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Wir haben uns größte Mühe gegeben, einen Katalog zu schaffen, der 
eine breite Palette von Produkten zeigen kann, die BEVOLA im Angebot 
hat, und die für Sie hoffentlich von Nutzen sind. Mehr als 6.500 unserer 
Produkte sind in den Katalog aufgenommen worden, von denen der 
weitaus größte Teil Lagerware ist. Darüber hinaus können wir Ihnen 
eine Vielzahl von speziellen und kundenspezifischen Produkten und 
Lösungen aus eigener Produktion anbieten.

Wir arbeiten ständig an der Entwicklung neuer, interessanter Produkte 
– wenn Sie einmal nicht das Gesuchte finden sollten, empfehlen wir 
Ihnen den Besuch unserer Website www.bevola.dk mit der aktuellsten 
Ausgabe des Katalogs – vielleicht werden Sie ja dort fündig. Sie 
können sich auch gerne an unser Verkaufsteam unter der Rufnummer  
+45 5766 0000 oder der E-Mail-Adresse verkauf@bevola.dk wenden, 
um Auskünfte und Hilfe zu erhalten.

Viel Spaß beim Durchblättern und in der Hoffnung auf viele gute 
Anregungen für eine noch bessere Zusammenarbeit mit BEVOLA.

We have made every effort to create a catalogue able to show you 
the full range of products BEVOLA can offer, and that we hope you will 
benefit from. The catalogue contains over 6,500 of our products, most 
of which we have in stock. We can also offer a large number of special 
and customised products and solutions that we produce ourselves.

We constantly strive to develop and market new, existing products, so 
if you can’t find what you’re looking for, check out the latest updated 
version of the catalogue on our website at www.bevola.dk – it may be 
there. You are also welcome to contact our sales team on 
+45 57 66 00 00 or verkauf@bevola.dk for more information and sup-
port.

Enjoy your read - we hope to inspire you to working even closer with 
BEVOLA.

Sie halten nun den ganz neuen BEVOLA-Katalog in der Hand. You have the very latest BEVOLA catalogue in your hands.



Best regards

Per Egil Holm

CEO
A/S BEVOLA

E-mail: peh@bevola.no

Dołożyliśmy starań, aby katalog jak najlepiej prezentował szeroki asor-
tyment oferowanych przez firmę BEVOLA produktów. Mamy nadzieję, 
że okażą się one dla Państwa przydatne. W katalogu znalazło się ponad 
6500 pozycji, z których większość stale jest dostępna w magazynach. 
Ponadto oferujemy cały szereg naszych własnych produktów i rozwią-
zań – jest to oferta specjalna, dopasowana do indywidualnych potrzeb 
klienta.

Stale pracujemy nad rozwojem kolejnych interesujących produktów. 
Dlatego jeśli nie znajdą Państwo potrzebnej pozycji, zapraszamy do pr-
zejrzenia stale aktualizowanej internetowej wersji katalogu, dostępnej 
w naszej witrynie pod adresem www.bevola.dk – być może szukany 
produkt będzie dostępny w wersji on-line. Zapraszamy też do kontaktu 
z naszym działem sprzedaży, w celu uzyskania dalszych informacji lub 
wsparcia – telefonicznie: +45 57 66 00 00 lub pocztą elektroniczną: 
verkauf@bevola.dk.

Życzymy przyjemnego zapoznawania się z treścią naszego katalogu. 
Mamy nadzieję, że będzie on przyczynkiem do jeszcze bardziej udanej 
współpracy z firmą BEVOLA.

Z przyjemnością przedstawiamy Państwu nowy katalog
produktów BEVOLA.



A better and more efficient construction process of timber trucks together with BEVOLA

Box and tank system for standard or tailored measurements



Popular BevoBox™ and sideguards

Build the most beautiful trucks with BEVOLA products



Tel. +45 57 66 00 00

E-mail verkauf@bevola.dk

Webshop www.bevola.com
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Hochwertige Kästen/Standard- und Sonderausführung

BEVOBOX TOOL BOXES & ACCESSORIES
Standard and customised high-quality boxes and cabinets

SKRZYNKI NARZĘDZIOWE I AKCESORIA BEVOBOX
Standardowe i specjalistyczne skrzynki i szafki wysokiej jakości

BEVOGRIP SANDSTREUER & ROTOGRIP
Mehr Sicherheit für Fahrer und Fracht
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More safety for driver and load
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Bezpieczniejszy dzień dla kierowcy i ładunku

KUPPLUNGEN & STÜTZBEINE
Ein starkes und flexibles Sortiment

COUPLING DEVICES & DROP LEGS
A strong, flexible range
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Bogaty i elastyczny asortyment

AUFBAU-KOMPONENTEN
Komponenten für alle Arten von Aufbauten

BODYWORK COMPONENTS
Components for all forms of bodywork

KOMPONENTY ZABUDOWY
Komponenty do wszystkich typów zabudowy

LADUNGSSICHERUNG, ADR & TAFELN UND SCHILDER
Optimale Sicherheit und korrekte Sicherung von Transportgut

LOAD SECURING, ADR & SIGNS
Optimum safety and correct cargo lashing

ZABEZPIECZANIE ŁADUNKU, ADR I TABLICZKI
Optymalne bezpieczeństwo i właściwe zabezpieczenie ładunku

AUSSEN- UND INNENZUBEHÖR & AUSPUFFARTIKEL
Große und kleine feine Lösungen – das kleine Extra für den Aufbau

EXTERIORS, INTERIORS & AND EXHAUST SYSTEMS
Ingenious solutions of all size, with a little extra for the bodywork

WNĘTRZE, ZEWNĘTRZE I UKŁAD WYDECHOWY
Duże i małe solidne rozwiązania – coś ekstra do zabudowy

HYDRAULIK- UND KRAFTSTOFFTANKS
Komplettes Hydraulik-Programm – und autorisierter Parker-Händler

HYDRAULICS & FUEL TANKS
A complete hydraulic range – and authorised Parker dealer

HYDRAULIKA I ZBIORNIKI PALIWOWE
Kompletny asortyment hydrauliki – autoryzowany dystrybutor marki Par-

ker

ALUMINIUM
Große Auswahl an Profilen für LKW-Aufbauten

ALUMINIUM
A wide choice of profiles for HGV bodywork

ALUMINIUM
Bogaty wybór profili do zabudów pojazdów ciężarowych

BELEUCHTUNG & ELEKTRISCHE KOMPONENTEN
Große Auswahl an hochwertigen Beleuchtungsprodukten und Kabeln

LIGHTING & ELECTRICAL COMPONENTS
A wide range of high quality lights and cables

KOMPONENTY ŚWIETLNE I ELEKTRYCZNE
Duży wybór wysokiej jakości świateł i kabli

PNEUMATIK & BREMSKOMPONENTEN
Eine große Auswahl in hoher Qualität

PNEUMATICS & BRAKE COMPONENTS
A wide range of high quality products

CZĘŚCI DO PNEUMATYCZNEGO I HAMULCOWEGO
Bogaty wybór i wysoka jakość

KRAN & HEBEZEUGE
Zugelassene Ausrüstung - wenn etwas bewegt werden muss

CRANES & LIFTING GEAR
Approved equipment – when something has to be moved

ŻURAWIE I URZĄDZENIA PODNOSZĄCE
Zatwierdzony sprzęt – kiedy trzeba coś przenieść

www.bevola.com


Phone +45 57 66 00 00

E-mail verkauf@bevola.dk

Webshop www.bevola.com

DO YOU NEED HELP?
Phone +45 57 66 00 00

MAILOWA verkauf@bevola.dk
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BEVOLA ma w ofercie bogaty asortyment osi i hamulców. Firma 
we własnym zakresie produkuje system BevoNac – skandynawską 
koncepcję osi. Koncepcja odzwierciedla całą naszą wiedzę o osiach 
i osprzęcie do nich, gromadzoną przez ponad 35 lat, a także nacisk, 
jaki kładziemy na optymalizację całkowitych kosztów, na ochronę 
środowiska i na jakość.

Osie BevoNac mają udowodnioną dłuższą żywotność i niższe koszty 
konserwacji w porównaniu z innymi osiami na rynku. Koncepcja 
BevoNac to optymalne rozwiązanie w zakresie osi i wspierających je 
elementów. 

Ponadto BEVOLA jest autoryzowanym dystrybutorem osi Gigant.  
Firma Gigant została założona w Niemczech w 1953 r. Od tego czasu 
stała się uznanym europejskim producentem osi. Firma opracowała 
również specjalne osie do ciężkich pojazdów i przyczep. W 2013 roku 
Gigant został włączony do grupy Krone i produkuje również osie 
Krone.

BEVOLA supplies a wide range of axles and brakes. BEVOLA manu-
factures the BevoNac range itself, a purely Nordic axle concept. A 
concept based on all our experience with axles and accessories gai-
ned over more than 35 years, combined with our focus on optimising 
overall running costs, climate and quality. 

BevoNac axles have a demonstrably longer service life and lower 
maintenance costs than other axles on the market. The BevoNac 
concept is a combination of axles and supporting components for the 
optimum solution. 

BEVOLA is also the authorised dealer of Gigant axles.  Gigant was fo-
unded in 1953 in Germany, and has developed into a well-established 
European manufacturer of trailer axles, and has developed special 
axles for heavy vehicles and trailers. Gigant merged with the Krone 
group in 2013, and now also produces the Krone axle.

BEVOLA hat eine breite Palette an Achsen und Bremsen im Angebot. 
BEVOLA  produziert selbst das skandinavische Achskonzept BevoNac. 
Ein Konzept, das auf all unser in 35 Jahren gewonnenes Wissen über 
Achsen und Zubehör aufbaut und dabei auf die Optimierung von 
Gesamtwirtschaftlichkeit, Klimaschutz und Qualität ausgerichtet ist. 

BevoNac-Achsen zeichnen sich durch eine nachweislich längere 
Lebensdauer und niedrigere Wartungskosten als andere 
Achsen auf dem Markt aus. Das BevoNac-Konzept ist optimale 
Kombinationslösung aus Achsen und tragenden Komponenten. 

Darüber hinaus ist BEVOLA autorisierter Vertriebspartner für Gigant-
Achsen.  Gigant wurde 1953 in Deutschland gegründet und hat sich 
seitdem zu einem in Europa etablierten Hersteller von Trailerachsen 
entwickelt, der auch Spezialachsen für schwere Fahrzeuge und Trailer 
entwickelt hat. Im Jahr 2013 wurde Gigant in die Krone-Gruppe 
integriert und produziert auch die Krone-Achse.

ACHSEN & BREMSEN

AXLES & BRAKES

OSIE I HAMULCE
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BEVOLA NORDIC AXLE CONCEPT
Unser Konzept kam auf der Grundlage von mehr als 35 Jahren Branchenerfahrung zustande. Uns kommt es in erster Linie darauf 
an, für unsere Kunden optimale funktionale und maßgeschneiderte Lösungen zu schaffen, deren Wertegrundlage eine langfristige 
wirtschaftliche Nachhaltigkeit ist. Die BEVOLA-Achsspezialisten haben in Zusammenarbeit mit Aufbauherstellern, Entwicklern und 
ausgewählten Lieferanten BevoNac geschaffen. Ein einzigartiges Achskonzept für den nordischen Markt.

Allgemeines über BevoNac
Alle BevoNac-Achsen sind mit verstärkten Buchsen, Staubschutz, Bremsschilden, Stoßdämpfern von SV, Luftbälge von VibraCustic, 
Bremssätteln von Meritor mit Edelstahl-Gleitstiften und zusätzlichem Schmiermittel im Mechanismus, SKF Kassettenlagern sowie 
Wabco ABS-Sensor ausgestattet. Bei sämtlichen Achsen werden in unserer CAAC-Plattform (Computerized Axle Adjustment Concept) 
die Radwinkel in Bezug auf Vorspur und Sturz kontrolliert und eingestellt.

Die Achsen sind in verschiedenen Ausstattungsvarianten lieferbar.
BevoUrd: Aufrechtstehende Stoßdämpfer.
BevoAxls: In die Stoßdämpfer integrierter hydraulischer Achslift
BevoLift: Pneumatischer Achslift.
BevoSpy: Warnsystem für Verschleiß der Bremsbeläge.
BevoGuard: Automatische Reifendrucküberwachung

Das BevoNac Nachrüstmarkt-Konzept für Skandinavien ist BevoParts. Ausgewählte Lieferanten decken den Ersatzteilbedarf für 
BevoNac ab und bieten darüber Zugang zu deren gesamtem Produktsortiment.

Erfahren Sie mehr über BevoNac in unserem Prospekt oder auf www.bevola.com

BEVOLA NORDIC AXLE CONCEPT
Our concept is based on experience gained from over 35 years in the industry. We focus on creating the best functional and 
customised solutions for our customers, with long-term financial sustainability as our aim. BEVOLA’s axle experts have joined forced 
with designers, developers and selected suppliers to create BevoNac. A unique axle concept for the Nordic market.

BevoNac - general information
All BevoNac axles are fitted with reinforced bushings, brake guards, SV shock absorbers, pneumatic bellows from Vibracoustic, brake 
calipers from Meritor with stainless steel slide pins and extra grease in the mechanism, SKF’s cassette wheel bearings and Wabco’s 
ABS sensors. Every one is inspected and adjusted with regard to toe-in camber on our CAAC platform (Computerized Axle Adjustment 
Concept). 

They come in a range of equipment variants:
BevoUrd: Vertical shock absorbers.
BevoAxls: Hydraulic axle lift, integrated into the shock absorbers.
BevoLift: Pneumatic axle lift.
BevoSpy: Warning system for brake lining wear.
BevoGuard: Automatic tyre pressure monitor.

BevoNac’s Nordic after-market concept is called BevoParts. Selected suppliers cover the requirement for BevoNac spare parts, 
including access to their full product range.

Learn more about BevoNac in our brochure, or go to www.bevola.com

BEVOLA NORDIC AXLE CONCEPT
Nasza koncepcja powstała na bazie doświadczenia zgromadzonego przez ponad 35 lat w branży. Naszym celem jest tworzenie 
optymalnych, funkcjonalnych i zindywidualizowanych rozwiązań, dla których podstawą wartości jest długoterminowa stabilność 
finansowa. Eksperci firmy BEVOLA w dziedzinie osi stworzyli we współpracy z konstruktorami, projektantami i wybranymi dostawcami 
BevoNac – unikatową koncepcję osi na rynek skandynawski.

Ogólne informacje o BevoNac
Wszystkie osi BevoNac są wyposażone we wzmocnione tuleje, osłony przeciwpyłowe, osłony tarczy hamulcowej, amortyzatory 
SV, poduszki zawieszenia Vibracoustic, zaciski Meritor z bolcami ślizgowymi ze stali nierdzewnej i dodatkowo smarowanym 
mechanizmem, piasty z łożyskami kasetowymi SKF oraz czujniki ABS marki Wabco. Wszystkie osi podlegają kontroli i regulacji kątów 
ustawienia kół pod kątem zbieżności i pochylenia. Odbywa się do na naszej platformie CAAC (Computerized Axle Adjustment Concept).

Osie są dostępne w różnych wariantach wyposażenia:
BevoUrd: Pionowe amortyzatory.
BevoAxls: Hydrauliczny podnośnik osi zintegrowany z amortyzatorami.
BevoLift: Pneumatyczny podnośnik osi.
BevoSpy: System ostrzegania o zużyciu okładzin szczęk hamulcowych.
BevoGuard: Automatyczne monitorowanie ciśnienia w oponach.

Koncepcja BevoNac dla skandynawskiego rynku wtórnego to BevoParts. Wybrani dostawcy pokrywają potrzeby BevoNac w zakresie 
części zamiennych, przy okazji dając dostęp do pełnego asortymentu swoich produktów.

Dowiedz się więcej o koncepcji BevoNac w naszej broszurze lub w serwisie www.bevola.com
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BevoFlex
BevoFlex ist unsere 
Bodenspezifikation. Die 
Bremse zeigt nach vorne und 
nach unten. Und es ist von 
9 bis 10,5 Tonnen Achslast 
verfügbar.

BevoFlex
BevoFlex is our ground 
specification. It has the 
brake facing forwards 
and downwards. And it is 
available from 9 to 10.5 
tonnes of axle load.

BevoFlex
BevoFlex to nasza 
podstawowa specyfikacja. 
Hamulec jest skierowany 
do przodu i do dołu. I jest 
dostępny od 9 do 10,5 ton 
nacisku na oś.

BevoCS
Integrierte Deckenabhängung 
mit gegossenen Tragarmen. 
Große Variation der 
Spezifikationsoptionen in 
Bezug auf Bremsentyp, 
Fahrhöhe, Spurbreite und 
Reifengröße.

BevoCS
Integrated ceiling suspension 
with cast support arms. Large 
variation in specification 
options regarding brake type, 
ride height, track width and 
tire size.

BevoCS
Zintegrowane zawieszenie 
sufitowe z odlewanymi 
ramionami nośnymi. 
Duża różnorodność opcji 
specyfikacji dotyczących typu 
hamulca, wysokości jazdy, 
szerokości rozstawu kół i 
rozmiaru opon.

BevoTop
Konzipiert für 22.5 Single 
Mount mit Scheibenbremse 
über der Welle und für 
Fahrhöhen über 400 mm.

BevoTop
Designed for 22.5 single 
mount with disc brake 
mounted over the shaft and 
for driving heights over 400 
mm.

BevoTop
Zaprojektowany do montażu 
pojedynczego 22,5 z 
hamulcem tarczowym 
zamontowanym na wale i do 
wysokości jazdy powyżej 400 
mm.

BevoSL
Neu entwickelte 
gewichtsoptimierte 
Luftfederung von 
AssaliStefen. Große Variation 
der Spezifikationsoptionen 
hinsichtlich Bremsentyp, 
Fahrhöhe, Spurbreite und 
Reifenleckage.

BevoSL
Newly developed weight-
optimized air suspension from 
AssaliStefen. Large variation 
in specification options 
regarding brake type, ride 
height, track width and tire 
leakage.

BevoSL
Nowo opracowane, 
zoptymalizowane pod 
względem masy zawieszenie 
pneumatyczne od AssaliStefen. 
Duże zróżnicowanie opcji 
specyfikacji dotyczących typu 
hamulca, wysokości jazdy, 
szerokości rozstawu kół i 
wycieku opon.

BevoTSA
Neugebaute Scheibenhalterung 
für Scheibenbremsen vom 
Typ Haldex, erhältlich in 
verschiedenen Variationen in 
Spurbreite, Reifengröße und 
Fahrhöhe. Die Bremse befindet 
sich hinter dem hinteren 
Tragarm. Nur für 9 Tonnen 
Achslast.

BevoTSA
Newly built disc brackets 
for disc brake type haldex, 
available in various variations 
in track width, tire size and ride 
height. The brake is located 
behind the rear support arm. 
Only for 9 ton axle load.

BevoTSA
Nowo zbudowany wspornik 
tarczy do hamulców tarczowych 
typu haldex, dostępny w 
różnych wariantach szerokości 
rozstawu kół, rozmiaru opon 
i wysokości jazdy. Hamulec 
znajduje się za tylnym 
ramieniem nośnym. Tylko dla 
obciążenia osi 9 ton.

BevoSteer 
Nachführung und zwingend 
geregelte Varianten aller 
vorhandenen Wellentypen 
von AssaliStefen und 
mit allen vorhandenen 
Bremsentypen. Kann mit 
externen Steuerungssystemen 
kombiniert werden.

BevoSteer
Tracking and mandatory 
controlled variants of all 
existing shaft types from 
AssaliStefen and with all 
existing brake types. Can 
be combined with external 
control systems.

BevoSteer
Śledzenie i obowiązkowo 
kontrolowane warianty 
wszystkich istniejących 
typów wałów AssaliStefen i 
wszystkich istniejących typów 
hamulców. Może być łączony 
z zewnętrznymi systemami 
sterowania.

BevoSMT
Auswahl der Blattaufhängung 
für alle vorhandenen 
Wellentypen von AssaliStefen. 
Auch mit Verbundfeder 
erhältlich. Von 9 bis 16 Tonnen 
Einachsdruck.

BevoSMT
Selection of blade suspension 
for all existing shaft types 
from AssaliStefen. Also 
available with composite 
spring. From 9 up to 16 tons 
of single axle pressure.

BevoSMT
Wybór zawieszenia ostrza 
dla wszystkich istniejących 
typów wałów od AssaliStefen. 
Dostępne również ze sprężyną 
kompozytową. Od 9 do 16 ton 
nacisku na jedną oś.
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PRODUCT CATALOG

BEVOLA produkuje skrzynki narzędziowe BevoBox już od prawie 20 
lat. Od samego początku znana jest z wysokiej jakości. Wytrzymałość, 
praktyczny kształt i wiele opcji kombinacji sprawiają, że BevoBox jest 
ulubionym wyborem wielu przewoźników w całej Europie.

Nasz model produkcji BevoBox opiera się na dziesięcioleciach wiedzy. 
Nieustannie pracujemy też nad optymalizacją jakości i elastyczności. 
BevoBox jest produkowany z materiałów najwyższej jakości. Wszyst-
kie skrzynki przechodzą kontrolę jakości przed opuszczeniem hali 
produkcyjnej.

W magazynie mamy wiele różnych standardowych skrzynek 
narzędziowych. Możemy też produkować skrzynki w indywidual-
nie określonych wymiarach i specjalnie dobranych materiałach, w 
zależności od życzeń i potrzeb. Nasi zaangażowani sprzedawcy i 
pracownicy obsługi klienta są zawsze gotowi do pomocy.

BEVOLA has been making BevoBox toolboxes for nearly 20 years, 
earning a reputation right from the start for high quality. Durability, 
streamlined design and of course the huge range of combinations 
possible make BevoBox a firm favourite for HGV owners throughout 
Europe.
 
The way we make BevoBox is based on decades of experiences, and 
we constantly seek to improve the quality and its flexibility. BevoBox 
is made of the highest quality materials, and every single one goes 
through rigorous quality control before leaving our factory.
 
We have a wide range of standard toolboxes in stock, and make them 
to individual measurements and in materials to suit requirement. Our 
skilled sales team and Customer Service personnel are always ready 
to help.

BEVOLA stellt seit fast 20 Jahren BevoBox-Werkzeugkästen her und 
seit jeher für hohe Qualität bekannt. Die Langlebigkeit, das schlanke 
Design und nicht zuletzt die vielen Kombinationsmöglichkeiten 
machen BevoBox bei Spediteuren in ganz Europa beliebt.
 
Die Herstellung unserer BevoBox Produkte basiert auf 
jahrzehntelangem Wissen und wir arbeiten ständig daran, Qualität 
und Flexibilität zu optimieren. BevoBox wird aus hochwertigsten 
Materialien hergestellt und alle Kästen werden vor Verlassen der 
Produktionshalle einer Qualitätsprüfung unterzogen.
 
Wir haben eine große Anzahl von Standardwerkzeugkästen auf Lager 
und können nach Bedarf und Wunsch Kästen in ganz individuellen 
Maßen und Materialien fertigen. Unsere kompetenten Verkaufs- 
und Kundendienstmitarbeiter stehen jederzeit mit Rat und Tat zur 
Verfügung.

BEVOBOX WERKZEUGKÄSTEN 
& ZUBEHÖR

BEVOBOX TOOL BOXES & 
ACCESSORIES

SKRZYNKI NARZĘDZIOWE I 
AKCESORIA BEVOBOX
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

BEVOBOX WERKZEUGKÄSTEN & ZUBEHÖR
BEVOBOX TOOL BOXES & ACCESSORIES
SKRZYNKI NARZĘDZIOWE I AKCESORIA BEVOBOX

BevoBox Edelstahl BevoBox Stainless Steel BevoBox, nierdzewna stal 2.4

BevoBox Mix/Alu BevoBox Mix/Aluminium BevoBox Mix/Alu 2.6

BevoBox Furnier BevoBox Plywood BevoBox ze sklejki 2.12

Stapel-, Netz-, Streu- & Kettenkästen Stack, net, tray & chain boxes Skrzynki sztaplowane, siatkowe 2.15

Kunststoffkästen Plastic boxes Skrzynki plastikowe 2.16

Zubehör & Halterungen Accessories & hangers Akcesoria i wsporniki 2.17
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BEVOBOX EDELSTAHL
BEVOBOX STAINLESS STEEL
BEVOBOX, NIERDZEWNA STAL
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 ART. NO.

* BevoBox™ Edelstahl 
Werkzeugkasten 

BevoBox™ stainless steel 
toolbox 

Skrzynka narzędziowa 
BevoBox™ ze stali 
nierdzewnej 

1,5 mm blankgeglühter 
Edelstahl, m. Entlüftung 
Klappenverschluss m. 
Zylinderschloss 
Abmessungen: Siehe Tabelle

1.5mm polished stainless 
steel,  
with vent. 
Door closer with cylinder lock. 
Dim: See table

1,5 mm wyżarzana 
nierdzewna stal, z 
odpowietrznikiem. 
Zamknięcie na zamek 
bębenkowy. 
Wymiary: Zob. w tabeli

BEVOBOX™ EDELSTAHL WERKZEUGKASTEN NACH UNTER ÖFFNEND
BEVOBOX™ STAINLESS STEEL TOOLBOX BOTTOM HINGED
BEVOBOX™ ZE STALI NIERDZEWNEJ Z ZAWIASEM NA DOLE
Art. No. L H D
587642 600mm 400mm 400mm
587648 600mm 500mm 500mm
587650 800mm 500mm 500mm
587658 900mm 600mm 600mm
587652 1000mm 500mm 500mm
587660 1200mm 600mm 600mm
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BEVOBOX EDELSTAHL
BEVOBOX STAINLESS STEEL
BEVOBOX, NIERDZEWNA STAL
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 ART. NO.

* BevoBox™ Edelstahl 
Werkzeugkasten 

BevoBox™ stainless steel 
toolbox 

Skrzynka narzędziowa 
BevoBox™ ze stali 
nierdzewnej 

1,5 mm blankgeglühter 
Edelstahl, m. Entlüftung 
Klappenverschluss m. 
Zylinderschloss 
Abmessungen: Siehe Tabelle

1.5mm polished stainless 
steel,  
with vent. 
Door closer with cylinder lock. 
Dim: See table

1,5 mm wyżarzana 
nierdzewna stal, z 
odpowietrznikiem. 
Zamknięcie na zamek 
bębenkowy. 
Wymiary: Zob. w tabeli

BEVOBOX™ EDELSTAHL WERKZEUGKASTEN SEITLICH ÖFFNEND
BEVOBOX™ STAINLESS STEEL TOOLBOX SIDE HINGED
BEVOBOX™ ZE STALI NIERDZEWNEJ Z ZAWIASEM Z BOKU
Art. No. L H D
587607 300mm 500mm 500mm
587614 330mm 600mm 600mm -m.hylle
587605 350mm 300mm 300mm
587609 500mm 500mm 500mm
587602 600mm 400mm 400mm
587910 600mm 400mm 500mm
587608 600mm 500mm 500mm
587616 600mm 600mm 600mm
587604 800mm 400mm 400mm
587621 800mm 400mm 500mm
587610 800mm 500mm 500mm
587617 800mm 600mm 600mm
587618 900mm 600mm 600mm
587606 1000mm 400mm 400mm
587612 1000mm 500mm 500mm
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BEVOBOX MIX/ALU
BEVOBOX MIX/ALUMINIUM
BEVOBOX MIX/ALU
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* BevoBox Mix 
Werkzeugkasten 

BevoBox mix toolbox Skrzynka narzędziowa 
BevoBox mix 

Seewasserbeständiges 
Aluminium: 2 mm 
Klappe Edelstahl blankgeglüht 
m. Entlüftung: 1,5 mm  
Klappenverschluss m. 
Zylinderschloss 
Abmessungen: Siehe Tabelle

Saltwater-resistant aluminium: 
2mm 
Stainless steel, polished door 
with vent: 1.5mm 
Door closer with cylinder lock. 
Dim: See table

Odporne na wodę morską 
aluminium: 2 mm 
Nierdzewne wyżarzane 
gładkie drzwiczki, z 
odpowietrznikiem: 1,5 mm 
Zamknięcie na zamek 
bębenkowy. 
Wymiary: Zob. w tabeli

BEVOBOX MIX NACH UNTEN ÖFFNEND
BEVOBOX MIX BOTTOM HINGED
BEVOBOX MIX Z ZAWIASEM NA DOLE
Art. No. L H D
583602 600mm 400mm 400mm
583608 600mm 500mm 500mm
583604 800mm 400mm 400mm
583610 800mm 500mm 500mm
583618 900mm 600mm 600mm
583606 1000mm 400mm 400mm
583612 1000mm 500mm 500mm
583620 1200mm 600mm 600mm
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BEVOBOX MIX/ALU
BEVOBOX MIX/ALUMINIUM
BEVOBOX MIX/ALU
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* BevoBox Mix 
Werkzeugkasten 

BevoBox mix toolbox Skrzynka narzędziowa 
BevoBox mix 

Søvandsbestandigt alu.: 2mm 
1,5mm rustfri, blankglødet 
låge, m/udluftning. 
Dørlukker m/cylinderlås. 
Mål: Se tabel

Sjøbestandig alu.: 2mm 
1,5mm rustfritt, blankpolert 
lokk, m/utlufting. 
Dørlukker m/sylinderlås. 
Mål: Se tabel

Odporne na wodę morską 
Alu.: 2mm 
Drzwiczki Stal Nierdzewna 1,5 
mm, polerowana. 
Drzwi z wkładką/zamkiem 
Wymiary : patrz w tabeli

BEVOBOX MIX SIDEHÆNGSLET
BEVOBOX MIX SIDEHENGSLET
BEVOBOX MIX SIDOHÄNGD
Art. No. L H D
583707 300mm 500mm 500mm
583714 330mm 600mm 600mm -m.hylle
583705 400mm 500mm 500mm
583763 400mm 700mm 600mm
583741 500mm 400mm 300mm
583709 500mm 500mm 500mm
583739 500mm 600mm 600mm
583702 600mm 400mm 400mm
587909 600mm 400mm 500mm
583708 600mm 500mm 500mm
583740 600mm 500mm 600mm
583716 600mm 600mm 600mm
583704 800mm 400mm 400mm
583765 600mm 700mm 600mm
583721 800mm 400mm 500mm
583710 800mm 500mm 500mm
583717 800mm 600mm 600mm
583718 900mm 600mm 600mm
583767 800mm 700mm 600mm
583706 1000mm 400mm 400mm
583712 1000mm 500mm 500mm
583719 1000mm 600mm 600mm
583720 1200mm 600mm 600mm
583769 1000mm 700mm 600mm
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BEVOBOX MIX/ALU
BEVOBOX MIX/ALUMINIUM
BEVOBOX MIX/ALU
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 ART. NO.

* BevoBox Mix 
Werkzeugkasten 

BevoBox mix toolbox Skrzynka narzędziowa 
BevoBox mix 

Søvandsbestandigt alu.: 2mm 
1,5mm rustfri, blankglødet 
låge, m/udluftning. 
Dørlukker m/cylinderlås. 
Mål: Se tabell

Sjøvannsbestandig alu.: 2mm 
1,5mm rustfri dør, blank 
overflate, m/utluffting. 
Dørlukker m/sylinderlås. 
Mål: Se tabell

Odporne na wodę morską 
aluminium: 2 mm 
Nierdzewne wyżarzane 
gładkie drzwiczki, z 
odpowietrznikiem: 1,5 mm 
Zamknięcie na zamek 
bębenkowy. 
Wymiary: Zob. w tabeli

BEVOBOX MIX VÆRKTØJSKASSE VENSTREHÆNGLSET M. HYLDE OG PLASTINDLÆG I BUND
BEVOBOX MIX VERKTØYKASSE VENSTREHENGSLET M. HYLLE OG PLASTINNLEGG I BUNN
BEVOBOX MIX VERKTYGSLÅDA VÄNSTERHÄNGD M. HYLLA OCH PLASTINLÄGG I BOTTEN
Art. No. L H D
583770 500mm 500mm 500mm
583780 600mm 600mm 600mm
583782 800mm 600mm 600mm
583784 1000mm 600mm 600mm

583790 BevoBox Mix 
Werkzeugkasten

BevoBox mix toolbox Skrzynka narzędziowa 
BevoBox mix

Linksanschlag 
Søvandsbestandigt alu.: 2mm 
L: 400mm 
H: 500/340mm 
D: 500/280mm 
1,5mm rustfri, blankglødet 
låge, m/udluftning 
Dørlukker m/cylinderlås

Left-hinged 
Sjøvannsbestandig alu.: 2mm 
L: 400mm 
H: 500/340mm 
D: 500/280mm 
1,5mm rustfritt, blankpolert 
lokk m/utlufting 
Dørlukker m/sylinderlås

Zawias z lewej strony 
Odporne na wodę morską 
Alu.: 2mm 
L: 400mm 
H: 500/340mm 
D: 500/280mm 
Drzwiczki Stal Nierdzewna 1,5 
mm, polerowana. 
Drzwi z wkładką/zamkiem.

583730 BevoBox Mix Kasten BevoBox mix box Skrzynka BevoBox mix
Für 1 Stck. Pulverlöscher 
Seitlich öffnend 
2 mm seewasserbeständiges 
Aluminium 
L: 280mm 
H: 600mm 
T: 220mm 
1,5 mm Klappe Edelstahl 
blankgeglüht m. 
EntlüftungNettovægt: 7,45kg

For 1 x powder extinguisher. 
Side hinged 
2mm saltwater-resistant 
aluminium 
L: 280mm 
H: 600mm 
D: 220mm 
1.5mm stainless steel, 
polished door, with vent. 
Nettovekt: 7,45kg

Na 1 gaśnicę proszkową 
Z zawiasem z boku. 2 mm 
aluminium odporne na wodę 
morską 
Wymiary: 280×600×220 mm 
Drzwiczki Stal Nierdzewna 1,5 
mm, polerowana. 
Drzwi z wkładką/zamkiem. 
Waga netto: 7,45kg
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BEVOBOX MIX/ALU
BEVOBOX MIX/ALUMINIUM
BEVOBOX MIX/ALU

B
EVO

B
O

X W
ER

K
ZEU

G
K

Ä
STEN

 &
 ZU

B
EH

Ö
R

B
EVO

B
O

X TO
O

L B
O

XES &
 A

CCESSO
R

IES
SK

R
ZYN

K
I N

A
R

ZĘD
ZIO

W
E I A

KCESO
R

IA
 B

EVO
B

O
X

 ART. NO.

583732 BevoBox Mix Kasten BevoBox mix box Skrzynka BevoBox mix
Für 2 Stck. Pulverlöscher 
Seitlich öffnend  
2mm seewasserbeständiges 
Aluminium 
L: 480mm 
H: 600mm 
T: 220mm 
1,5 mm Klappe Edelstahl 
blankgeglüht m. 
EntlüftungNettovægt: 10,76kg

For 2 x powder extinguishers 
Side hinged 
2mm saltwater-resistant 
aluminium 
L: 480mm 
H: 600mm 
D: 220mm 
1.5mm stainless steel, 
polished door, with vent 
Nettovekt: 10,76kg

Na 2 gaśnice proszkowe. 
Z zawiasem z boku. 2 mm 
aluminium odporne na wodę 
morską 
Wymiary: 480×600×220 mm. 
Drzwiczki Stal Nierdzewna 1,5 
mm, polerowana. 
Drzwi z wkładką/zamkiem. 
Waga netto: 10,76kg

583761 BevoBox Gehäusekasten 
Mix

BevoBox rect. box mix Skrzynka podłużna BevoBox 
mix

L: 600mm 
H: 300mm 
T: 2450mm 
3 mm Dicke 
1,5 mm Klappe Edelstahl 
blankgeglüht m. Entlüftung 
Klappenverschluss m. 
Zylinderschloss

L: 600mm 
H: 300mm 
D: 2450mm 
3mm wall thickness 
1.5mm stainless steel, 
polished door with vent 
Door closer with cylinder lock

600×300×2450 mm 
Grubość ścianki 3 mm. 
Drzwiczki Stal Nierdzewna 1,5 
mm, polerowana. 
Drzwi z wkładką/zamkiem.

583762 BevoBox Tunnelkasten Mix BevoBox tunnel box mix Skrzynka tunelowa BevoBox 
mix

L: 600mm 
H: 600/300mm 
T: 2450 mm. 
3 mm Dicke

L: 600mm 
H: 600/300mm 
D: 2450mm 
3mm side thickness

600×600/300×2450 mm 
Grubość ścianki 3 mm

587931 BevoBox L BevoBox L BevoBox L
Linksanschlag, gedämmt 
Ober-, Unter- und Seitenteile 
sind innen mit 20 mm 
Sandwichpaneel gedämmt 
L: 600mm 
H: 600mm 
T: 600mm

Left hinged, insulated 
Top, sides and bottom are 
inside insulated with 20mm 
sandwich panels 
L: 600mm 
H: 600mm 
D: 600mm

zawias lewy, izolowana 
Góra, dół i tył wewnątrz 
izolowane 20mm panelami 
warstwowymi 
SxWxD: 600x600x600mm
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BEVOBOX MIX/ALU
BEVOBOX MIX/ALUMINIUM
BEVOBOX MIX/ALU
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587991 BevoBox Alu zur hinter der 
Kabine

BevoBox Alu to back of the 
cab

BevoBox Alu

Zur Montage neben dem 
Spoiler auf der linken Seite 
L: 560/400mm 
H: 2000mm 
T: 300/120mm 
Obere Tür: 1500mm mit 
Stangenverschluss 
Untere Tür: 500mm 
Die Türe sind rechts 
angeschlagen 
Halterung: 580059

For mounting next to the 
spoiler on the left side 
L: 560/400mm 
H:  2000mm 
D: 300/120mm 
Top door: 1500mm with rod 
shutter 
Lower door: 500mm 
Doors are right-hinged 
Use bracket: 580059

Do montażu obok spojlera po 
lewej stronie 
L: 560/400mm 
Wys: 2000mm 
D: 300/120mm 
Drzwi górne: 1500 mm z 
żaluzją prętową 
Dolne drzwi: 500 mm 
Drzwi są prawoskrzydłowe 
Użyj wspornika: 580059

587992 BevoBox Alu zur hinter der 
Kabine

BevoBox Alu to back of the 
cab

BevoBox Alu

Zur Montage neben dem 
Spoiler auf der rechten Seite 
L: 560/400mm 
H: 2000mm 
D: 300/120mm 
Obere Tür: 1500mm mit 
Stangenverschluss 
Untere Tür: 500mm 
Die Türe sind links 
angeschlagen 
Halterung: 580060

For mounting next to the 
spoiler on the right side 
L: 560/400mm 
H: 2000mm 
D: 300/120mm 
Top door: 1500mm with rod 
shutter 
Lower door: 500mm. 
Doors are left-hinged 
Use bracket: 580060

Do montażu obok spojlera po 
prawej stronie 
L: 560/400mm 
Wys: 2000mm 
D: 300/120mm 
Drzwi górne: 1500 mm z 
żaluzją prętową 
Drzwi dolne: 500mm. 
Drzwi są lewoskrzydłowe 
Użyj wspornika: 580060

587917 BevoBox Werkzeugkiste 
Dreieck f/Boogie Edelstahl

BevoBox Boogie Box 
triangel SS

Skrzynka boggie 
BevoBoxStal nierdzewna

L: 615/306mm 
H: 265mm 
T: 600mm 
m. Schublade & 314040 Deckel

L: 615/306mm 
H: 265mm 
D: 600mm 
w/drawer & 314040 closer

Wymiary: 
615/306×265×600mm 
z szufladą i zamknięciem 
314040

587918 BevoBox Werkzeugkiste f/
Boogie Alu

BevoBox Boogie Box Alu Skrzynka boggie 
aluminiowa BevoBox

L: 616/306 
H: 266mm 
T: 600mm 
m/Schublade & 314040 Deckel

L: 616/306mm 
H: 266mm 
D: 600mm 
w/drawer & 314040 closer

Wymiary: 
616/306×266×600mm 
z szufladą i zamknięciem 
314040

587919 BevoBox – dreieckig BevoBox – triangular BevoBox – wer. trójkątna
Herausnehmbare Schublade 
L: 450/155mm 
H: 350mm 
T: 600mm 
Edelstahl 
Für zwischen Radachsen. Tür 
und Schublade integriert

Pull-out drawer 
L: 450/155mm 
H: 350mm 
D: 600mm 
Stainless steel

Wyciągana szuflada 
450/155×350×600 mm 
Mat. Nierdzewny
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BEVOBOX MIX/ALU
BEVOBOX MIX/ALUMINIUM
BEVOBOX MIX/ALU
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 ART. NO.

587920 BevoBox Werkzeugkiste f/
Boogie Alu

BevoBox Boogie Box Alu Skrzynka boggie 
aluminiowa BevoBox

Für Scania Next Gen.  
L: 516/204mm 
H: 306mm 
T: 600mm 
Mit Schublade & 314040 
Deckel

For Scania Next Gen.  
L: 516/204mm 
H: 306mm 
D: 600mm 
With drawer & 314040 closer

Dla Scanii 
Wymiary:  
516/204x306x600mm 
z szufladą i zamknięciem 
314040

Ref. no. 1006329 Ref. no. 1006329
598274 Kettenkasten Chain box Skrzynka na ?a?cuch

für Scania 
m. Edelstahl-Klappe 
L: 417/115mm 
H: 212mm 
T: 605mm

For Scania  
With stainless steel lid 
L: 417/115mm 
H: 212mm 
D: 605mm

Do Scanii 
Z nierdzewną pokrywą górną 
D: 417/115 mm 
W: 212mm 
G: 605 mm

Ref. no. 1006349 Ref. no. 1006349
598275 Kettenkasten Chain box Skrzynka na ?a?cuch

Für Volvo 
m. Edelstahl-Klappe 
L: 515/235mm 
H: 185mm 
T: 710 mm

For Volvo 
With stainless steel lid 
L: 515/235mm 
H: 185mm 
D: 710mm

Do Volvo 
Z nierdzewną pokrywą górną 
D: 515/235mm 
W: 185mm 
G: 710 mm
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BEVOBOX FURNIER
BEVOBOX PLYWOOD
BEVOBOX ZE SKLEJKI
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 ART. NO.

588086 Furnierkasten Plywood box Skrzynka ze sklejki
L: 600mm 
H: 600mm 
T: 600 mm 
m. Aluminiumrahmen

L: 600mm 
H: 600mm 
D: 600mm 
with aluminium frame

D: 600mm 
W: 600mm 
G: 600mm 
Z Aluminiową Ramą

585740 Furnierkasten Plywood box Skrzynka ze sklejki
L: 800mm 
H: 600mm 
T: 600mm 
nach unten öffnend

L: 800mm 
H: 600mm 
D: 600mm 
Bottom hinged

D: 800mm 
W: 600mm 
G: 600mm 
Z zawiasem na dole

585695 Furnierkasten Plywood box Skrzynka ze sklejki
L: 1000mm 
H: 500mm 
T: 500mm 
nach unten öffnend

L: 1000mm 
H: 500mm 
D: 500mm 
Bottom hinged

L: 1000mm 
H: 500mm 
D: 500 mm 
Z zawiasem na dole

585682 Furnierkasten Plywood box Skrzynka ze sklejki
L: 1000mm 
H: 600mm 
T: 600 mm 
nach unten öffnend

L: 1000 
H: 600mm 
D: 600mm 
Bottom-hinged

D: 1000mm 
W: 600mm 
G: 600mm 
Z zawiasem na dole

585683 Furnierkasten Plywood box Skrzynka ze sklejki
L: 1200mm 
H: 600mm 
T: 600mm 
nach unten öffnend

L: 1200mm 
H: 600mm 
D: 600mm 
Bottom hinged

D: 1200mm
 
W: 600mm
 
G: 600mm
 
Z zawiasem na dole
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BEVOBOX FURNIER
BEVOBOX PLYWOOD
BEVOBOX ZE SKLEJKI
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 ART. NO.

585600 BevoBox Multibox BevoBox multibox BevoBox multibox
Furnierkasten seitlich öffnend 
L: 600mm 
H: 600mm 
T: 600mm 
m. Aluminiumverkleidung 
Edelstahlklappe 
Bevofront Edelstahlklappe

Side-hinged plywood box 
L: 600mm 
H: 600mm 
D: 600mm 
With aluminium cladding 
Bevofront stainless steel door

Skrzynka ze sklejki, z 
zawiasem z boku 
D: 600mm 
W: 600mm 
G: 600mm 
Z aluminiową okładziną 
Przód Nierdzewne drzwiczki

585601 BevoBox Multibox BevoBox multibox BevoBox multibox
Furnierkasten seitlich öffnend 
L: 800mm 
H: 600mm 
T: 600mm 
m. Aluminiumverkleidung 
BevoFront Edelstahlklappe

Side-hinged plywood box 
L: 800mm 
H: 600mm 
D: 600mm 
With aluminium cladding 
Stainless steel door 
BevoFront stainless door

Skrzynka ze sklejki, z 
zawiasem z boku 
D: 800mm 
W: 600mm 
G: 600mm 
Z aluminiową okładziną 
Przód Nierdzewne drzwiczki

585602 BevoBox Multibox BevoBox multibox BevoBox multibox
Furnierkasten seitlich öffnend 
L: 1000mm 
H: 600mm 
T: 600mm 
m. Aluminiumverkleidung 
Edelstahlklappe 
BevoFront Edelstahlklappe

Side-hinged plywood box 
L: 1000mm 
H: 600mm 
D: 600mm 
With aluminium cladding 
BevoFront stainless steel door

Skrzynka ze sklejki, z 
zawiasem z boku 
D: 1000mm 
W: 600mm 
G: 600mm 
Z aluminiową okładziną 
Przód Nierdzewne drzwiczki
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BEVOBOX FURNIER
BEVOBOX PLYWOOD
BEVOBOX ZE SKLEJKI
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 ART. NO.

Ref. no. 50262 Ref. no. 50262
585738 Kasten für Ladefläche Loadbed box Skrzynia ładunkowa

Furnier 
L: 2000mm 
H: 600/550mm 
T: 600mm

Plywood 
L: 2000mm 
H: 600/550mm 
D: 600mm

Sklejka 
D: 2000mm 
W: 600/550mm 
G: 600mm

Ref. no. 50261 Ref. no. 50261
585737 Kasten für Ladefläche Loadbed box Skrzynia ładunkowa

Furnier 
L: 1900mm 
H: 600/550mm 
T: 600mm

Plywood 
L: 1900mm 
H: 600/550mm 
D: 600mm

Sklejka 
D: 1900mm 
W: 600/550mm 
G: 600mm



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 2.15

STAPEL-, NETZ-, STREU- & KETTENKÄSTEN
STACK, NET, TRAY & CHAIN BOXES
SKRZYNKI SZTAPLOWANE, SIATKOWE
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 ART. NO.

585652 Streukasten Storage tray Skrzynia na materiał
Furnier 
L: 1260mm 
H: 500/200mm 
T: 600mm

Plywood 
L: 1260mm 
H: 500/200mm 
D: 600mm

Sklejka 
D: 1260mm 
W: 500/200mm 
G: 600mm

595123 Streukasten Storage tray Skrzynia na materiał
Boden aus Metallgitter 
Aussparrung 100mm 
Verzinkt 
L: 2400mm 
H: 300/200mm 
T: 600mm

Bottom in metal mesh 
Recess 100mm 
Galvanised 
L: 2400mm 
H: 300/200mm 
D: 600mm

do rozrzucania 
D: 2400mm 
W: 300/200 
G: 600mm 
Pow. Galwanizowana

NETZKASTEN
NET BOX
SKRZYNKA SIATKOWA
Art. No. L D H Vekt
600580 2000mm 550mm 140mm 8kg
600581 2500mm 550mm 140mm 10kg
600583 2500mm 550mm 140mm 10kg

517295 Beschlag/Halter für 
Netzkasten

Net box bracket Wspornik na skrzynkę 
siatkową

Rechts 
Passend für Hiab Multifit

Right 
Suitable for Hiab Multilift

Strona prawa 
Dopasowany do Hiab Multilift

517296 Beschlag/Halter für 
Netzkasten

Net box bracket Wspornik na skrzynkę 
siatkową

Links 
Passend für Hiab Multifit

Left 
Suitable for Hiab Multilift

Strona lewa 
Dopasowany do Hiab Multilift
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KUNSTSTOFFKÄSTEN
PLASTIC BOXES
SKRZYNKI PLASTIKOWE
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 ART. NO.

WERKZEUGKASTEN
TOOLBOX
SKRZYNKA NARZĘDZIOWA
Art. No. L H D Ref. no.
581086 400mm 350mm 370mm RNAEA12000N0
581088 500mm 400mm 370mm RNAEB13000N0
581090 600mm 400mm 490mm RNAEC33000N0
581089 600mm 450mm 470mm RNAEC34000N0
581003 650mm 500mm 480mm JBX65
581091 800mm 400mm 490mm RNAED33000N0
581002 800mm 500mm 480mm JBX80
581087 800mm 500mm 490mm RNAED34000N0
581001 1000mm 500mm 480mm JBX100

Ref. no. 500392 JBC40T Ref. no. 500392 JBC40T
581092 Dreieckskasten Kunststoff Triangular plastic Trójkątna skrzynka 

plastikowa
L: 400mm 
H: 275mm 
T: 330mm 
Gewicht: 2,4kg

L: 400mm 
H: 275mm 
D: 330mm 
Weight: 2,4kg

D: 400mm 
W: 275mm 
G: 330mm 
Waga: 2,4kg

Ref. no. AX 9514.000 Ref. no. AX 9514.000 Ref. no. AX 9514.000
398005 Rittal-Kasten Kunststoff Rittal plastic box Rittal skrzynka plastikowa

L: 180mm 
H: 110mm 
T: 90mm 
IP66

L: 180mm 
H: 110mm 
D: 90mm 
IP66

D: 180mm 
W: 110mm 
G: 90mm 
IP66
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ZUBEHÖR & HALTERUNGEN
ACCESSORIES & HANGERS
AKCESORIA I WSPORNIKI
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 ART. NO.

580025 Halterung Bracket Wspornik
Vorgesetzt 
Verzinkt 
L: 650mm

Offset 
Galvanised 
L: 650mm

Kontowy 
Pow. Galwanizowana 
D: 650mm

580026 Halterung Bracket Wspornik
Gerade 
Verzinkt 
L: 650mm

Straight 
Galvanised 
L: 650mm

Prosty 
Pow. Galwanizowana 
D: 650mm

580034 Halterung Bracket Wspornik
Gerade 
Verstärkt 
Verzinkt 
L: 650mm

Straight  
Reinforced 
Galvanised 
L: 650mm

Prosty 
Wzmocniony 
Pow. Galwanizowana 
L: 650mm

580028 Halterung Bracket Wspornik
Eckmontage - links 
Verzinkt 
L: 550mm 
H: 650mm

Corner mounting – Left 
Galvanised 
L: 550mm 
H: 650mm

Montaż narożny, str. Lewa 
Pow. Galwanizowana 
D: 550mm 
W: 650mm

580029 Halterung Bracket Wspornik
Eckmontage - rechts 
Verzinkt 
L: 550mm 
H: 650mm

Corner mounting – Right 
Galvanised 
550x650mm

Montaż narożny, str. Prawa 
Pow. Galwanizowana 
D: 550mm 
W: 650mm

580030 Halterung Bracket Wspornik
Unterbau 
Verzinkt 
L: 700mm 
H: 550mm 
Profil: 70x40mm

Underlying 
Galvanised 
L: 700mm 
H: 550mm 
Profile: 70x40mm

Podkładany 
Pow. Galwanizowana 
D: 700mm 
H: 550mm 
Profil: 70x40mm

588022 Halterung Bracket Wspornik
Unterbau 
Verstärkt - verzinkt 
L: 690/640mm 
H: 775/725mm 
Kaltgewaltzt: 50x100x50x5mm

Underlying 
Reinforced – galvanised 
L: 690/640mm 
H: 775/725mm 
Cold rolled: 50x100x50x5mm

Podkładany 
Wzmocniony, galwanizowany 
D: 690mm 
W: 725mm 
Walcowane na zimno: 
50x100x50x5mm
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ZUBEHÖR & HALTERUNGEN
ACCESSORIES & HANGERS
AKCESORIA I WSPORNIKI
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 ART. NO.

588088 Halterung Bracket Wspornik
Für Furnier- und 
Sandwichkästen 
m. 40mm Abstandshalter 
L: 730mm 
H: 712mm 
Kaltgewaltzt: 50x100x50x5mm

For plywood and sandwich 
boxes 
With 40mm spacer piece 
L: 730mm 
H: 712mm 
Cold rolled: 50x100x50x5mm

Do skrzynek ze sklejki i 
pojemników na żywność 
Z 40 mm elementem 
dystansowym 
D: 730 mm 
W: 712 mm 
Walcowane na zimno: 
50x100x50x5mm

Ref. no. 50221 Ref. no. 50221
585011 Halterung Bracket Wspornik

Für Furnierkasten 
H: 600mm 
T: 595mm 
Grundiert

For plywood box 
H: 600mm 
D: 595mm 
Primed

Do skrzynki ze sklejki 
W: 600mm 
G: 595mm 
Pow. Powlekana

583106 Befestigung Bracket Wspornik
Für Werkzeugkasten 
500mm

For tool box 
500mm

Do skrzynki narzędziowej 
500mm

583108 Befestigung Bracket Wspornik
Für Werkzeugkasten 
600mm

For toolbox 
600mm

Do skrzynki narzędziowej 
600mm

588082 Befestigung Bracket Wspornik
Für Werkzeugkasten 
L: 850mm 
H: 590mm 
Schwarz lackiert

For vtoolboxes 
L: 850mm 
H: 590mm 
Black lacquered

Do skrzynki narzędziowej 
L: 850mm 
H: 590mm 
Czarny lakier

580050 Flexi Halterung Flex Bracket Wspornik Flex
Für Werkzeugkasten 
Vorverzinkt 
4-teilig

For toolbox 
Pre-galvanised 
4 parts

Do skrzynki narzędziowej 
Pow. wstępnie galwanizowana 
4 części

580054 Flexi Halterung Flex Bracket Wspornik Flex
Für Werkzeugkasten 
700/ 800mm 
E-coat+pulverlackiert

For toolbox 
700/800mm 
E-coat+powder-coated

Do skrzynki narzędziowej 
700 / 800 mm 
Lakier. elektrofor. + proszkowy
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ZUBEHÖR & HALTERUNGEN
ACCESSORIES & HANGERS
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 ART. NO.

Ref. no. 20130309
934517 Halterung Bracket Wspornik

Für Werkzeugkasten 
400x400mm 
Verzinkt

For toolbox 
400x400mm 
Galvanised

Do skrzynki narzędziowej 
400×400 mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 20130309
934518 Halterung Bracket Wspornik

Für Werkzeugkasten 
500x500mm 
Verzinkt

For toolbox 
500x500mm 
Galvanised

Do skrzynki narzędziowej 
500×500 mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 20130309
934519 Halterung Bracket Wspornik

Für Werkzeugkasten 
600x600mm 
Verzinkt

For toolbox 
600x600mm 
Galvanised

Do skrzynki narzędziowej 
600×600 mm 
Pow. Galwanizowana

583116 Halterung Bracket Wspornik
Für Gehäuse- und 
Tunnelkästen 
600mm Kastenbreite

For rectangular and tunnel 
boxes 
600mm box width

Do skrzynek podłużnych i 
tunelowych 
Szerokość skrzynki 600 mm

580058 Befestigung für Scania 
BevoBox rechte seite

Bracket for Scania BevoBox 
right side

Wzpornik do Scania 
BevoBox prawa strona

Aufhängung aus verzinktem 
Stahl, passend zur originalen 
Halterung am Fahrerhaus, 
rechts hinten am Fahrerhaus

Galvanized steel suspension 
matching original bracket on 
cab on the right side at the 
back of the cab

Zawieszenie ze stali 
ocynkowanej pasujące do 
oryginalnego wspornika na 
kabinie po prawej stronie z 
tyłu kabiny

580059 Befestigung für Scania 
BevoBox linke seite

Bracket for Scania BevoBox 
left side

Wzpornik do Scania 
BevoBox lewa strona

Halterungsset zur Montage 
von Bevola 587991

Bracket set for mounting 
Bevola 587991

Zestaw wsporników do 
montażu Bevola 587991
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ZUBEHÖR & HALTERUNGEN
ACCESSORIES & HANGERS
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 ART. NO.

580060 Halter-Satz Scania R-Seite Suspension Scania R-side
Halter-Satz zur Montage 
der BevoBox 587992 an der 
Scania, rechte Seite

Bracket set for mounting 
BevoBox 587992 on Scania 
right side

934525 Stützbügel Support bracket Wspornik
Für Werkzeugkasten 
Beschlag: L170mm 
Schiene: L170mm

For toolbox 
Bracket: L170mm 
Rail: L170mm

Do skrzynki narzędziowej 
Wspornik: D. 170 mm 
Szyna: D. 170 mm
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 ART. NO.

* BevoBox Furnierboden BevoBox plywood bottom BevoBox – dno ze sklejki 
Größen siehe Tabelle See table for sizes. Zob. rozmiar w tabeli.

BEVOBOX FURNIERBODEN
BEVOBOX PLYWOOD BOTTOM
BEVOBOX – DNO ZE SKLEJKI
Art. No. For boxes LxD Cutting measurements
585828 300x500mm 294x453mm
585840 330x600mm 324x553mm
585832 500x500mm 494x453mm
585820 500x600mm 494x553mm
585822 600x400mm 594x353mm
585830 600x500mm 594x453mm
585842 600x600mm 594x553mm
585824 800x400mm 794x353mm
585834 800x500mm 794x453mm
585762 800x600mm 794x553mm
585844 900x600mm 894x553mm
585826 1000x400mm 994x353mm
585836 1000x500mm 994x453mm
585789 1000x600mm 994x553mm
585846 1200x600mm 1194x553mm

* Gummimatte Rubber mats Gumowa mata 
Größen siehe Tabelle See table for sizes. Zob. rozmiar w tabeli.

GUMMIMÅTTE
GUMMIMATTE
GUMMIMATTA
Varenr. For BevoBox LxD Gummimatte mål
583553 300x500mm 290x450mm
583563 330x600mm 320x550mm
583554 400x500mm 390x450mm
583555 500x500mm 490x450mm
583565 500x600mm 490x550mm
583546 600x400mm 590x350mm
583556 600x500mm 590x450mm
583566 600x600mm 590x550mm
583548 800x400mm 790x350mm
583558 800x500mm 790x450mm
583568 800x600mm 790x550mm
583541 1000x400mm 990x350mm
583551 1000x500mm 990x450mm
583562 1200x600mm 1190x550mm
583569 900x600mm 890x550mm
583561 1000x600mm 990x550mm
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 ART. NO.

687691 Gummimatte Rubber mats Gumowa mata
120mm 
600x600mm 
Edelstahl

120mm 
600x600mm 
Stainless steel

120 mm 
600×600 mm 
Mat. Nierdzewny

687692 Oberrahmen Top frame Rama górna
120mm 
800x600mm 
Edelstahl

120mm 
800x600mm 
Stainless steel

120 mm 
800×600 mm 
Mat. Nierdzewny

687693 Oberrahmen Top frame Rama górna
120mm 
1000x600mm 
Edelstahl

120mm 
1000x600mm 
Stainless steel

120 mm 
1000×600 mm 
Mat. Nierdzewny

687204 Flexablage Flexible shelf Elastyczna półka
430x500 800mm 
Verzinkt

430x500 800mm 
Galvanised

430×500

687206 Flexablage Flexible shelf Elastyczna półka
430x800 1200mm 
Verzinkt

430x800 1200mm 
Galvanised

430×800-1200 mm 
Pow. Galwanizowana

687202 Plattensatz End set Zestaw boków
Für Flexablage 
496x438mm 
Verzinkt

For flexible shelf 
496x438mm 
Galvanised

Do elastycznej półki 
496×438 mm 
Pow. Galwanizowana

687684 Scharnier - komplett Hinge – complete Komplet zawiasów
Für Mix-/Alu-/Edelstahl-Kasten For mix/aluminium/stainless 

steel boxes
Do skrzynki mix/aluminiowej/
nierdzewnej

Ref. no. 501999 Ref. no. 501999 Ref. no. 501999
580020 Heizelement Heating element Element grzejny

M/PTC Heater 
Zum Einbau in BevoBox  
24V/90W 
385x275x10mm 
750mm Anschlusskabel

With PTC Heater 
For mounting in BevoBox 
24V/90W 
385x275x10mm 
750mm power cord

Nagrzewnica M/PTC 
Do montażu w BevoBox 
24 V / 90 W 
360×263×9 mm 
Kabel zasilający 750 mm
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Ref. no. 12030322 Ref. no. 12030322
498246 Heizelement Heating element Element grzejny

M. Gebläse 
24V/300W 
L: 219mm 
H: 121,5mm 
T: 80mm

With fan 
24V/300W 
L: 219mm 
H: 121.5mm 
D: 80mm

Z dmuchawą 
24 V / 300W 
D: 219mm 
W: 121,5mm 
G: 80 mm

Ref. no. 12030322 Ref. no. 12030322
498247 Heizelement Heating element Element grzejny

M. Gebläse 
24V/750W 
L: 219mm 
H: 121,5mm 
T: 80mm

With fan 
24V/750W 
L: 219mm 
H: 121.5mm 
D:80mm

Z dmuchawą 
24 V / 750W 
D: 219mm 
W: 121,5mm 
G: 80 mm

Ref. no. 12030323 Ref. no. 12030323
498263 Heizelement Heating element Element grzejny

M. Gebläse 
24V/170W 
L: 219mm 
H: 121,5mm 
T: 80mm

With fan 
24V/170W 
L: 219mm 
H: 121.5mm 
D: 80mm

Z dmuchawą 
24 V / 170W 
D: 219mm 
W: 121,5mm  
G: 80 mm

Ref. no. 8455 Ref. no. 8455
580094 Lüftungsgitter Air vent grille Kratka wentylacyjna

Für Werkzeugskasten 
Ø90mm 
Einbaumasse Ø61mm 
Plastik

For toolbox  
Dia 90mm 
Build in meassure dia 61mm 
Plastic

Do przybornika 
Średnica 90mm 
Wbudowany środek o średnicy 
61mm 
Plastikowy

Ref. no. 8456 Ref. no. 8456 Ref. no. 8456
580022 Lüftungsgitter Air vent grille Kratka wentylacyjna

ø160mm 160mm dia ø160 mm

Ref. no. 50336305 Ref. no. 50336305
580042 Lüftungsgitter Air vent grille Kratka wentylacyjna

ø127mm 
Edelstahl 
Säurebeständig

127mm dia 
Stainless steel 
Acid-resistant

ø127 mm 
Mat. Nierdzewny 
Mat. Kwasoodporny

Ref. no. 50,336315 Ref. no. 50,336315 Ref. no. 50,336315
580044 Lüftungsgitter Air vent grille Kratka wentylacyjna

ø127mm 
On/Off 
Edelstahl 
Säurebeständig

127mm dia 
On/Off 
Stainless steel 
Acid-resistant

ø127 mm 
Wł./Wył 
Mat. Nierdzewny 
Pow. Kwasoodporna

580096 Lüftungsgitter Air vent grille Kratka wentylacyjna
Schiebegitter 
250x70mm 
Aluminium glänzend

Sliding grille 
250x70mm 
Polished aluminium

Przesuwna kratka  
250×70 mm 
Gładkie aluminium
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* BevoBox Klappe BevoBox door Drzwiczki BevoBox 
Edelstahl. 
seitlich öffnend 
Mit 314070 Verschluss & 
Montageteilen 
Abmessungen: Siehe Tabelle

Stainless steel. 
Side hinged. 
With 314070 closer & fittings. 
Dim: See table

Mat. nierdzewny. 
Z zawiasem z boku. 
Z zamknięciem 314070 i 
elementami montażowymi. 
Wymiary: Zob. w tabeli

BEVOBOX KLAPPE EDELSTAHL. M. 314070 VERSCHLUSS & MONTAGETEILEN
BEVOBOX DOOR STAINLESS STEEL W. 314070 CLOSER & FITTINGS
DRZWICZKI BEVOBOX MAT. NIERDZEWNY. Z ZAMKNIĘCIEM 314070 I ELEMENTAMI MONTAŻOWYMI.
Art. no. L H
583434 300mm 500mm
583438 330mm 600mm
583445 480mm 600mm
583448 500mm 400mm
583410 500mm 500mm
583446 500mm 600mm
583400 600mm 400mm
583430 600mm 400mm
583403 600mm 500mm
583435 600mm 500mm
583411 600mm 600mm
583401 800mm 400mm
583431 800mm 400mm
583404 800mm 500mm
583436 800mm 500mm
583439 800mm 600mm
583406 900mm 600mm
583440 900mm 600mm
583433 1000mm 400mm
583405 1000mm 500mm
583437 1000mm 500mm
583441 1000mm 600mm
583407 1200mm 600mm
583442 1200mm 600mm

660264 Schublade Drawer Szuflada na taśmy
Für Spanngurte 
14 Fächer 
Verzinkt

For strap holder 
With 14 compartments 
Galvanised

14 przegródek 
galwanizowana
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585603 Furnierschublade Plywood drawer Szuflada ze sklejki
Für 600mm Kasten 
L: 482mm 
H: 200mm 
T: 500mm 
inkl. Schienen und Stopper

For 600mm box 
L: 482mm 
H: 200mm 
D: 500mm 
including rails and stop

Do skrzynki 600 mm 
D: 482mm 
W: 200mm 
G: 500mm 
Z szynami i blokadą końców

585604 Furnierschublade Plywood drawer Szuflada ze sklejki
Für 800mm Kasten 
L: 682mm 
H: 200mm  
T: 500mm 
inkl. Schienen und Stopper

For 800mm box 
L: 682mm 
H: 200mm 
D: 500mm 
including rails and stop

Do skrzynki 800 mm 
D: 682mm 
W: 200mm 
G: 500 mm 
Z szynami i blokadą końców

585605 Furnierschublade Plywood drawer Szuflada ze sklejki
Für 1000mm Kasten 
L: 882mm 
H: 200mm 
T: 500mm 
inkl. Schienen und Stopper

For 1000mm box 
L: 882mm 
H: 200mm 
D: 500mm 
including rails and stop

Do skrzynki 1000 mm 
D: 882mm 
W: 200mm 
G: 500mm 
Z szynami i blokadą końców

687250 Flexischublade Flexible drawer Szuflada Flex
Für Werkzeugkasten 
L: 550 800mm 
H: 140mm 
Mindesttiefe: 600mm

For toolbox 
L: 550 800mm 
H: 140mm 
Minimum depth: 600mm

Do skrzynki narzędziowej 
D: 550-800 mm 
W: 140mm 
Min. głębokość: 600 mm

687251 Flexischublade Flexible drawer Szuflada Flex
Für Werkzeugkasten 
L: 800 1350mm 
Mindesttiefe: 500mm

For toolbox 
L: 800 1350mm 
Minimum depth: 500mm

Do skrzynki narzędziowej 
D: 800-1350 mm 
Min. głębokość: 500 mm

585606 Ausgleichsprofil Extension brackets Profil równający
Für Schublade/
Spanngurtschublade  
L: 560mm 
H: 20mm 
4 Stck.

For drawer/strap holder 
drawer 
L: 560mm 
H: 20mm 
4 pcs.

Do szuflady/szuflady na taśmę 
D: 560 mm 
W: 20 mm 
4 szt.

358173 Ausgleichsprofil Extension brackets Profil równający
Für Schublade 
40mm

For drawer 
40mm

Do szuflady 
40mm

585610 Furniereinlegeboden Plywood shelf Półka ze sklejki
600x600mm 
Inkl. Alu-Vorderkante, 
Montagewinkeln und 
Schrauben

600x600mm 
Incl. aluminium lip, angle 
brackets and bag with screws

600×600 mm 
W zestawie aluminiowa 
krawędź, montażowe złącza 
kątowe i torebka ze śrubami
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585611 Furniereinlegeboden Plywood shelf Półka ze sklejki
800x600mm 
Inkl. Alu-Vorderkante und 
Montagewinkeln

800x600mm 
Incl. aluminium lip and angle 
brackets

800×600 mm 
W zestawie aluminiowa 
krawędź i montażowe złącza 
kątowe

585612 Furniereinlegeboden Plywood shelf Półka ze sklejki
1000x600mm 
Inkl. Alu-Vorderkante und 
Montagewinkeln

1000x600mm 
Incl. aluminium lip and angle 
brackets

1000×600 mm 
W zestawie aluminiowa 
krawędź i montażowe złącza 
kątowe

Ref. no. 2383 Ref. no. 2383 Ref. no. 2383
314001 Schloß Door lock Zamek drzwiowy

Mit T-Griff 
Zum Einbau 
Edelstahl  
Inkl. Dichtung

With “T” handle 
For integration 
Stainless steel 
Including seal

Z uchwytem T 
Do wbudowania 
Mat. Nierdzewny 
Z uszczelką
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Ref. no. 10616-100
314070 Einbauverschluss Integrated lock Zamknięcie do wbudowania

Mit Schließzylinder 
Integrierte Entlüftung 
In Kunststoff, mit 
Neoprendichtung 
Abmessungen außen: 
176x120mm  
Modell 2017 
Passend zu BevoBox in Mix, 
Edelstahl und Alu

With lock cylinder 
Integrated ventilation 
In plastic, with neoprene 
gasket 
Dim ext.: 176x120mm 
2017 model 
Fits BevoBox in mix, stainless 
steel and aluminium

Z zamkiem bębenkowym 
Zintegrowane odpowietrzanie 
176×120 mm (wym. zewn.) 
Model 2017 
Pasuje do BevoBox w 
wersji mix, nierdzewnej i 
aluminiowej

Ref. no. 314071
314071 U-Bügelsatz für Verschluss 

314070
Hanger kit for 314070 closer Zestaw obejmowy do 

zamknięcia 314070
Mit Pop-Nieten, 
Schrauben, Muttern und 
Montageanleitung

With rivers, screws, nuts and 
installation guide

Z nitami zrywanymi, śrubami, 
nakrętkami i instrukcją 
montażową

Ref. no. 23921 Ref. no. 23921 Ref. no. 23921
314040 BevoBox Einbauverschluss BevoBox integrated closer Zamknięcie do wbudowania 

do BevoBox
Mit Schließzylinder und 
Dichtung 
Hintere Montage mit 2 
U-Halterungen 
Rostfreier Stahl 
180x120mm Außen 
EPDM-Gummidichtung mit 
Balg für Hörner 
Stift zwischen den mit Nieten 
montierten Hörnern 
2 Stk. U-Halterung mit 
Isolierung an den Füßen 
4 Stk. 15 mm A4-Schrauben 
auf der Rückseite 
angeschweißt 
4 Stk. A4 SS316 Kontermutter 
Schlüssel Nr.: 8001, 8010, 8019 
und 8020

With lock cylinder and seal 
Rear mounting w / 2 
U-bracket 
Stainless steel 
180x120mm ext. 
EPDM rubber gasket with 
bellows for horns 
Pin between horns mounted 
with rivets 
2 pcs U-bracket with isolation 
on feet 
4 pcs 15mm A4 bolts welted 
on the back 
4 pcs A4 SS316 lock nut 
Key no 8001, 8010, 8019 and 
8020

Z zamkiem bębenkowym i 
uszczelnieniem 180×120 mm 
(wym.)

687675 Umrüstkit Conversion kit Zestaw do przebudowy
Für neue BevoBox für 314040 
1 Stck. Verschluss je Kit 
Für den Verschlussaustausch 
bei BevoBox Edelstahl & Mix

For new BevoBox for 314040 
1 x closer per kit 
To replace closer in BevoBox 
stainless steel & Mix

Do nowej skrzynki BevoBox 
do 314040 
1 zamknięcie na zestaw 
Do wymiany domknięcia 
BevoBox, wer. nierdzewnej 
i mix

585876 BevoFront Klappe BevoFront Door Drzwiczki BevoFront
Für 585602, 585872 og 585874 For 585602, 585872 og 585874 Do 585602, 585872 i 585874
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585877 BevoFront Klappe BevoFront Door Drzwiczki BevoFront
Für 585600 For 585600 Do 585600

585878 BevoFront Klappe BevoFront Door Drzwiczki BevoFront
Für 585601 For 585601 Do 585601

Ref. no. 20170460
687670 Schneidscharnier rechts (t. 

VH)
Cutting hinge, right (t. VH) Zawias do cięcia, prawy (t. 

VH)
20170460

687671 Schneidscharnier links (t. 
HH)

Cutting hinge, left (t. HH) Zawias do cięcia lewy (t. 
HH)

20170461
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PRODUCT CATALOG

System BevoGrip został opracowany przez firmę Bevola we 
współpracy z norweskimi technikami i zespołem produkcyjnym w 
Danii. Szczególny nacisk położono na zastosowanie komponentów o 
wysokiej jakości. Oznacza to bezpieczniejsze dni w pracy zarówno dla 
kierowców, innych osób poruszających się po drogach, jak również dla 
samego ładunku.
Bardzo duże znaczenie ma także stosowanie przyjaznych dla 
środowiska metod produkcyjnych. Domyślnie system jest sterowany 
radiowo.

Możliwe jest również sterowanie systemem w tradycyjny sposób – za 
pomocą przełącznika w kabinie. 
BevoGrip można łączyć z RotoGrip – rewelacyjnym automatycznym 
łańcuchem, zwiększającym przejezdność i zapewniającym skuteczne 
hamowanie na lodzie i śliskich drogach. Łańcuchy RotoGrip w prosty 
sposób włącza się podczas jazdy wciśnięciem przycisku w kabinie 
kierowcy. Łańcuch rozkłada się pod kołem jak dywan. RotoGrip działa 
również przy niskich prędkościach, zapobiegając unieruchamianiu 

BevoGrip was developed by BEVOLA in close consultation between 
Norwegian engineers and the production team in Denmark. The emp-
hasis was on using high quality components, which means enhanced 
safety for drivers, other road-users and loads. 
Production takes place using environment-friendly methods. The 
system comes as standard with radio control.

It can also be controlled using traditional methods with a switch in 
the cabin. 
BevoGrip can be combined with RotoGrip, an ingenious automa-
tic chain that ensures effective grip with good braking on ice and 
slippery roads. RotoGrip is simply activated on the move via switch in 
the cab. The chain fans out to form a ’mat’ under the wheel. RotoGrip 
also works at low speed, preventing the vehicle from getting stuck, 
reducing delays and boosting efficiency. 

BevoGrip wurde von BEVOLA in Zusammenarbeit zwischen 
norwegischen Technikern und dem Produktionsteam in Dänemark 
entwickelt. Hauptaugenmerk wurde auf die Verwendung 
hochwertiger Komponenten gelegt, was für Fahrer, andere 
Verkehrsteilnehmer und Fracht mehr Sicherheit bedeutet. 
Großer Wert wird auf eine umweltfreundliche Produktion gelegt. Das 
System ist standardmäßig mit Funksteuerung ausgestattet.

Es ist auch möglich, das System auf herkömmliche Weise mit einem 
Schalter im Führerhaus zu steuern. 
BevoGrip kann mit RotoGrip kombiniert werden, einer ausgeklügelten 
automatischen Kette, die effektives Fortkommen und gutes 
Bremsverhalten auf Eis und glatter Fahrbahn gewährleistet. 
RotoGrip lässt sich bequem während der Fahrt über einen Schalter 
im Führerhaus aktivieren. Die Kette wird wie ein „Teppich“ unter 
das Rad geschleudert. RotoGrip funktioniert auch bei niedriger 
Geschwindigkeit und stellt so sicher, dass sich das Fahrzeug 
nicht festfährt, wodurch sich Verzögerungen verringern und die 

BEVOGRIP SANDSTREUER & 
ROTOGRIP

BEVOGRIP SAND SPREADERS 
& ROTOGRIP

PIASKARKA BEVOGRIP I 
ROTOGRIP
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

BEVOGRIP SANDSTREUER & ROTOGRIP
BEVOGRIP SAND SPREADERS & ROTOGRIP
PIASKARKA BEVOGRIP I ROTOGRIP

BevoGrip BevoGrip BevoGrip 3.4

RotoGrip RotoGrip RotoGrip 3.7

Schneeketten & Halterungen Snow chains & holder/bracket Łańcuchy śniegowe, uchwyty i wsporniki 3.8
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BEVOGRIP SANDSTREUER BEVOGRIP SAND SPREADER PIASKARKA BEVOGRIP
BevoGrip wurde von Bevola 
entwickelt. Hierbei wurde auf 
hochwertige Komponenten 
Wert gelegt. Das System 
ist standardmäßig mit 
Funksteuerung ausgestattet, 
kann jedoch problemlos 
zur Steuerung über Schalter 
umgerüstet werden. Der 
Sand wird mit einem 
70 W Heizelement in 
Antriebsachsennähe beheizt.

BevoGrip – developed 
by Bevola. High quality 
components. Supplied as 
standard with radio control, 
but can easily converted for 
controlling via switches. 70W 
heating element located in 
the sand close to the drive 
shaft.

System BevoGrip został 
opracowany przez firmę 
Bevola. Szczególny nacisk 
położono na zastosowanie 
komponentów o wysokiej 
jakości. System jest domyślnie 
sterowany radiowo, jednak 
z łatwością da się przerobić 
na sterowanie za pomocą 
przycisków. 70 W element 
grzejny jest zlokalizowany 
w piasku, w pobliżu wałka 
napędowego.

539044 BevoGrip 200 recht BevoGrip 200 right BevoGrip 200 prawa
Sandstruer 
Mit Kabel 
L: 200mm 
H: 600mm 
T: 650mm

Sand spreader 
With cable 
L: 200mm 
H: 600mm 
D: 650mm

D: 200mm 
W: 600mm 
G: 650mm

539045 BevoGrip 200 links BevoGrip 200 left BevoGrip 200
Sandstruer 
Mit Kabel 
L: 200mm 
H: 600mm 
T: 650mm

Sand spreader 
With cable 
L: 200mm 
H: 600mm 
D: 650mm

D: 200mm 
W: 600mm 
G: 650mm

539046 BevoGrip Modell 330 links BevoGrip model 330 left BevoGrip 330 VH
Sandstreuer 
Mit Kabel und Deutsch Stecker 
L: 330mm 
H: 600mm 
T: 650mm

Sand spreader 
With cable 
L: 330mm 
H: 600mm 
D: 650mm

Z kablem 
D: 330mm 
W: 600mm 
G: 650mm

539047 BevoGrip Modell 330 rechts BevoGrip model 330 right BevoGrip 330 HH
Sandstreuer 
Mit Kabel 
L: 330mm 
H: 600mm 
T: 650mm

Sand spreader 
With cable 
L: 330mm 
H: 600mm 
D: 650mm

Z kablem 
D: 330mm 
W: 600mm 
G: 650mm

539140 BevoGrip 300 Stabler rechts BevoGrip 300 forklift right BevoGrip 300 wózek 
widłowy w dobrze

Sandstreuer 
Zur Montage an Gabelstaplern 
Verbindung zum 
Kontrollzentrum 539078 
L: 300mm 
H: 467mm 
D: 498mm

Sand spreader 
For mounting on forklifts 
Connects to control unit 
539078 
L: 300mm 
H: 467mm 
D: 498mm

Do montażu na wózkach 
widłowych 
Łączy się z centrum 
sterowania 539078 
D: 300mm 
W: 467mm 
G: 498mm
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 ART. NO.

539141 BevoGrip 300 Stabler Links BevoGrip 300 forklift left BevoGrip 300 wózek 
widłowy w lewo

Sandsteuer 
Zur Montage an Gabelstaplern 
Verbindung zum 
Kontrollzentrum 539078 
L: 300mm 
H: 467mm 
T: 498mm

Sand spreader 
For mounting on forklifts 
Connects to control unit 
539078 
L: 300mm 
H: 467mm 
D: 498mm

Do montażu na wózkach 
widłowych 
Łączy się z centrum 
sterowania 539078 
D: 300mm 
W: 467mm 
G: 498mm

539078 Elektronik Electronics Elektronika
Für BevoGrip V.2 For BevoGrip v.2 Do BevoGrip v.2

539090 Kabelsatz A Wiring harness A Zestaw przewodów A
Für BevoGrip Elektronik V.2 For BevoGrip Electronics v2 Do elektroniki do BevoGrip v2

539042 Halterung Bracket Wspornik
Für BevoGrip, Universal 
L: 640mm 
Verzinkt

For BevoGrip, universal 
L: 640mm 
Galvanised

Do BevoGrip, uniwersal 
D: 640mm 
Pow. Galwanizowana

539040 Halterung Bracket Wspornik
Für BevoGrip, Scania 
Links 
L: 640mm 
Verzinkt

For BevoGrip, Scania 
Left 
L: 640mm 
Galvanised

Do BevoGrip, Scania. 
Str. Lewa 
L640 mm 
Pow. Galwanizowana

539041 Halterung Bracket Wspornik
Für BevoGrip, Scania 
Rechts 
L: 640mm 
Verzinkt

For BevoGrip, Scania 
Right 
L: 640mm 
Galvanised

Do BevoGrip, Scania 
Str. Prawa 
L640 mm 
Pow. Galwanizowana

539052 BevoGrip Klappe BevoGrip Door Drzwiczki do BevoGrip
Für 330mm Kasten 
Links

For 330mm box 
Left

330mm 
Str. Lewa
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 ART. NO.

539053 BevoGrip Klappe BevoGrip Door Drzwiczki do BevoGrip
Für 330mm Kasten 
Rechts

For 330mm box 
Right

Do BevoGrip 330 
330mm 
Str. Prawa

539055 Deckel Top door Pokrywa górna
BevoGrip 330 
Edelstahl, Alu-Rahmen

BevoGrip 330 
Stainless steel, aluminium 
frame

BevoGrip 330 
Nierdzewna, aluminiowa rama
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ROTOGRIP AUTOMATISCHE 
KETTEN

ROTOGRIP AUTOMATIC 
CHAINS

AUTOMATYCZNE ŁAŃCUCHY 
ROTOGRIP

RotoGrip sind Ketten, die 
automatisch wie ein „Teppich“ 
unter das Rad geschleudert 
werden und über einen 
Schalter im Führerhaus 
aktiviert werden können. 
RotoGrip sorgt für besseren 
Griff auf winterlichen Straßen! 
Effektives Bremsen, 
das selbst bei niedrigen 
Geschwindigkeiten 
funktioniert. Die Kette 
vermindert Verspätungen, 
da die Gefahr des 
Festfahrens vermieden 
wird, und verbessert so die 
Wirtschaftlichkeit. 
RotoGrip ist Bestellware.

RotoGrip are automatic chains 
that are spread under the 
wheel like a “carpet”, and can 
be activated on the move via 
a switch in the cab. RotoGrip 
ensure better grip on slippery 
winter roads! 
Effective braking, even at low 
speeds. Help reduce delays by 
avoiding getting stuck, and 
increase operating efficiency. 
RotoGrip – to order only.

RotoGrip to automatyczne 
łańcuchy antypoślizgowe 
rozkładane pod kołami jak 
„dywan”. Można je włączać 
podczas jazdy przełącznikiem 
w kabinie kierowcy.  
Zapewniają zimą lepszą 
przyczepność na śliskich 
oblodzonych drogach.
Efektywne hamowanie działa 
nawet przy niskiej prędkości. 
Zastosowanie łańcuchów 
zwiększa efektywność jazdy 
i redukuje opóźnienia, gdyż 
pojazd nie zakopuje się i nie 
blokuje. 
Produkty RotoGrip są 
dostępne na zamówienie.

598300 Rotogrip CV Classic Version Rotogrip CV Classic Version RotoGrip CV, wersja 
klasyczna

RotoGrip ist Bestellware. RotoGrip - to order only. Produkty RotoGrip są 
dostępne na zamówienie.

598302 RotoGrip LT RotoGrip LT RotoGrip LT
Light Truck mit Elektromotor 
RotoGrip ist Bestellware

Light Truck with electric motor 
RotoGrip - to order only

Light Truck, wer. z silnikiem 
elektrycznym 
Produkty RotoGrip są 
dostępne na zamówienie

Ref. no. 84 03 426
598310 Rotogrip CV Classic Version Rotogrip CV Classic Version RotoGrip CV, wersja 

klasyczna
RotoGrip ist Bestellware RotoGrip - to order only Produkty RotoGrip są 

dostępne na zamówienie

Ref. no. 84 03 427
598309 RotoGrip Ersatzrad RotoGrip spare wheel RotoGrip, koło zapasowe

Komplett 
18 Ketten

Complete 
18 chains

Komplet 
18 łańcuchów
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SNOW CHAINS & HOLDER/BRACKET
ŁAŃCUCHY ŚNIEGOWE, UCHWYTY I WSPORNIKI
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 ART. NO.

Ref. no. 24794 Ref. no. 24794 Ref. no. 24794
630023 Schneekettenhalterung Snow chain holder Uchwyt na łańcuch 

śniegowy
Gerade 
ø42xL650x585mm 
ohne Flansch

Straight 
42 dia. x L650 x 585mm 
Without flange

Równy 
ø42×L650×585 mm 
Bez kołnierza

Ref. no. 626 42 Ref. no. 626 42 Ref. no. 626 42
630021 Schneekettenhalter m. 

Flansch
Snow chain holder with 
flange

Uchwyt na łańcuch 
śniegowy z kołnierzem

ø42x585mm 
cc100mm 
Feuerverzinkt 
Endbolzen m. Loch für 
Hängeschloss

42 dia. x 585mm 
c-c 100mm 
Hot dip galvanised 
End bolt with hole for padlock

ø42×585 mm 
cc 100 mm 
Pow. galwanizowana ogniowo 
Śruba końcowa z otworem na 
kłódkę

630030 Schneekettenhalterung Snow chain holder Uchwyt na łańcuch 
śniegowy

Flansch 
ø38x585mm 
cc100mm

With flange 
38 dia. x 585mm 
C-C 100mm

Z kołnierzem 
ø38×585 mm 
cc 100 mm

630029 Schneekettenhalterung Snow chain holder Uchwyt na łańcuch 
śniegowy

Schwerlast 
650mm 
Feuerverzinkt

Heavy Duty 
650mm 
Hot dip galvanised

Duża wytrzymałość 
650mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

687907 Kettenhalter Chain holder Uchwyt do łańcucha
Zum Einbau in 
Werkzeugkasten 
L: 480mm 
H: 452mm 
T: 283mm 
Ausziehbar 
Edelstahl

For mounting in tool box 
L: 480mm 
H: 452mm 
D: 283mm 
Extendable 
Stainless steel

Do montażu w skrzynce 
narzędziowej 
D: 480mm 
W: 452mm 
G: 283 mm 
Rozszerzalny 
Mat. Nierdzewny
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LILLESETH KJETTING LILLESETH KJETTING LILLESETH KJETTING
Lilleseth Kjetting ist Spezialist 
für Ketten für LKW, Gespanne 
und Busse. Die Ketten sind 
kräftig, verschleißfest und von 
spürbar hoher Qualität.

Lilleseth Kjetting specialise 
in chains for HGVs and buses. 
High quality, strong and hard-
wearing chains.

Firma Lilleseth Kjetting 
specjalizuje się w łańcuchach 
do pojazdów ciężarowych, 
zespołów pojazdów oraz 
autobusów. 
Łańcuchy są mocne i trwałe 
i wyróżniają się wysoką 
jakością – co da się odczuć.

EASY ON LEICHTE SCHNEEKETTEN
EASY ON LIGHT SNOW CHAIN
EASY ON LEKKI ŁAŃCUCH ŚNIEŻNY
Art. 
No. ItemNameLan2 Ref.no. 17,5” 19,5” 22,5” 

- EO-131 5,5mm 235/70 235/75 245/70 245/75 
255/65

8

598701 - EO-136 5,5mm 10 9,5 - 245/70 - 
265/70

- EO-1460 5,5mm 385/65
- EO-143 5,5mm - - 11 - 275/80 - 295/70 - 295/80 

- 305/70 - 315/60 - 315/70
- EO-144 5,5mm - - 12 - 295/80B - 315/80

598715 Light chains with 
spikes

EO-143B 5,5 mm - - 11 - 275/80 - 295/70 - 295/80 
- 305/70 - 315/70

598716 Light chains with 
spikes

EO-
1437B

5,5 mm - - 11 - 275/80 - 295/70 - 295/80 
- 305/70 - 315/70

- - 5,5mm - - 315/60
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* Arctic Grip Stachelkette 
halbfest 

Arctic Grip spike chain semi-
tight 

Łańcuch kolców Arctic Grip 
pół ciasny 

* Hergestellt aus 
hochlegiertem Stahl 
* Erhältlich in 7, 8 und 9 mm 
* Starker gehärteter Haken 
* Schneekette mit Spikes mit 
gutem Halt auf rutschigen 
Winterstraßen 
* Gedrehte, robuste Kette mit 
starken Spikes 
* Perfekte Passform, die 
eine sanfte und einfache 
Installation ermöglicht

* Produced in high alloy steel 
* Available in 7, 8 and 9mm 
* Strong hardened hook 
* Snow chain with spikes with 
a good grip on slippery winter 
roads 
* Twisted, robust chain with 
strong spikes 
* Perfect fit which provides 
gentle and easy installation

* Wyprodukowane ze stali 
wysokostopowej 
* Dostępne w 7, 8 i 9mm 
* Mocny hartowany hak 
* Łańcuch śniegowy z kolcami 
o dobrej przyczepności na 
śliskich zimowych drogach 
* Skręcony, solidny łańcuch z 
mocnymi kolcami 
* Idealne dopasowanie, które 
zapewnia delikatną i łatwą 
instalację

ARCTIC GRIP STACHELKETTE HALBFEST
ARCTIC GRIP SPIKE CHAIN SEMI-TIGHT
ŁAŃCUCH KOLCÓW ARCTIC GRIP PÓŁ CIASNY
Art. No. ItemNameLan2 Ref.no. Thickness 17,5” 19,5” 22,5” 
598707 Halvtett AG-7-96 7mm - - 12 - 295/80 - 315/70 - 315/75
598708 Halvtett AG-7-97 7mm - - 315/80
598718 T-piggkjetting supertett AG7-97T 7mm - - 315/80
598720 T-piggkjetting supertett AG7-96T 7mm - - 12 - 295/80 - 315/70 - 315/75
598721 Styrekjetting m/pigg AG7-106Z 7mm - - 295/80 - 315/80
598723 Halvtett AG8-83 8mm - - 295/70 - 305/70 - 315/70
598724 T-piggkjetting supertett AG8-83T 8mm - - 295/70 - 305/70 - 315/70
598726 Piggkjetting halvtett AG8-84 8mm - - 12 - 295/80 - 315/75 - 315/80
598704 Halvtett - 7mm - - 295/80B - 315/80B
598722 Styrekjetting m/pigg AG7-126Z 7mm - - 385/65
598725 T-piggkjetting supertett/td> AG8-84T 8mm - - 12 - 295/80 - 315/75 - 315/80
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PRODUCT CATALOG

Firma BEVOLA oferuje bogaty i elastyczny asortyment sprzęgieł i stóp 
podporowych.

Dostarczamy zatwierdzone przez UE sprzęgła kilku marek, znanych z 
rozwiązań wyróżniających się w szeregu punktów, takich jak wytrzy-
małość, masa czy konserwacja. Prosty montaż i serwisowanie

BEVOLA supplies an extensive, strong and flexible range of coupling 
devices and drop legs.

We supply EU-approved coupling devices from different manufacturers 
renowned for strength, weight and maintenance. Simple mounting 
and service.

BEVOLA führt ein großes, starkes und flexibles Sortiment an 
Kupplungen und Stützbeinen.

Wir haben EU-zugelassene Kupplungen verschiedener Hersteller im 
Angebot, die für die Herstellung einzigartiger Kupplungen in Sachen 
Festigkeit, Gewicht und Wartung bekannt sind. Einfache Montage und 
Wartung.

KUPPLUNGEN & STÜTZBEINE

COUPLING DEVICES & DROP 
LEGS

SPRZĘGŁA I STOPY 
PODPOROWE
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

KUPPLUNGEN & STÜTZBEINE
COUPLING DEVICES & DROP LEGS
SPRZĘGŁA I STOPY PODPOROWE

Zugvorrichtungen Draw bars & Triangles Dyszle i trójkąty 4.4

Kupplungen & Traversen Couplings and brackets Złącza i wsporniki 4.16

Kugellenkkränze Ball rotation collars Obrotowe pierścienie łożyskowe 4.35

Stützbeine Drop legs Stopy podporowe 4.36

Königszapfen & Sattelkupplungen King Pin & fifth wheel Sworzeń królewski i siodła 4.39
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ZUGVORRICHTUNGEN
DRAW BARS & TRIANGLES
DYSZLE I TRÓJKĄTY
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 ART. NO.

GNZ 40 ZUGGABEL
GNZ 40 TOWBAR
DYSZEL TRÓJK?TNY GNZ 40
Art. No. L CC Type
734522 1800mm 980mm Vibra 30/ VBG 57,5
734132 2300mm 1100mm 32mm Vibrabloc / VBG 57
734135 2400mm 1100mm Briab / VBG 57
734208 2450mm 1050mm Briab / VBG 57
734300 2450mm 1100mm Briab / VBG 57
734235 2450mm 1200mm Briab / VBG 57
734261 2500mm 1050mm Briab / VBG 57
734136 2500mm 1100mm Vibrablock / VBG 57
734138 2700mm 1100mm Vibrablock / VBG 57
734139 2700mm 1100mm Briab / VBG 57
734145 2700mm 1100mm Briab/VBG 57
734250 2800mm 1100mm Briab / VBG 57

734231 GZL boltet triangel GZL boltet triangel Trójkąt regulowany GZL
2200 - 2800mm 
Briab / VBG 57 
Cc1100mm 
D-værdi: 180kN

2200 - 2800mm 
VBG 57 
Cc1100mm 
D-verdi: 180kN

2200-2800mm 
Briab/VBG 57 
CC: 1100mm 
Wartość D: 180kN

734248 Zugdeichselfür Grappling hook Dyszel
GZL M/VBG 57mm 
L: 1120mm 
ø81x16mm 
Zugabbel Y254000409

For GZL with VBG 57mm 
L: 1120mm 
81 dia. x 16mm 
Zugabel Y254000409

Do GZL M/VBG 57 mm 
L: 1120 mm 
ø81×16mm 
Dyszel Y254000409

Ref. no. ROE 53611 Ref. no. ROE 53611 Ref. no. ROE 53611
734266 Zugösenbuchse Drawbar eye bushing Tuleja do ucha dyszla

ø57mm 
VBG

57mm dia 
VBG

ø57 mm 
VBG

Ref. no. ROE53556 Ref. no. ROE53556
734286 Rockinger Buchse Rockinger bushing Tuleja Rockinger

Für Zugöse 
57mm

For drawbar eye 
57mm

Do ucha dyszla 
57 mm
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ZUGVORRICHTUNGEN
DRAW BARS & TRIANGLES
DYSZLE I TRÓJKĄTY
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ROCKINGER GZY 44 FESTES ZUGDREIECK
ROCKINGER GZY 44 FIXED DRAW TRIANGLE
ROCKINGER GZY 44 STAŁY TRÓJKĄT DO RYSOWANIA
Art. No. L CC Type
734648 2400mm 1050mm Vibrablock 57,5
734650 2400mm 1050mm Briab 57,5
734644 2400mm 1100mm Vibrablock
734652 2450mm 1050mm Briab 57,5
734653 2500mm 1050mm Briab 57,5
734654 2500mm 1100mm Briab
734657 2500mm 1100mm Vibrablock
734656 2600mm 1100mm Briab 57,5
734679 2600mm 1100mm Briab
734677 2700mm 1100mm Briab
734661 2700mm 1100mm Briab
734663 3000mm 1050mm Briab 57,5
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ZUGVORRICHTUNGEN
DRAW BARS & TRIANGLES
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 ART. NO.

GZV LÄNGENVERSTELLBARE ZUGGABELN
GZV BOLT-ADJUSTABLE DRAWBAR TRIANGLE
REGULOWANY ?RUBAMI DYSZEL TRÓJK?TNY
Art. No. L CC
735501 1500-2000 980/1100
735511 1800-2500 980/1100
735516 1800-2500 1199/1300
735521 2300-3300 980/1100

735529 Längenverstellbare 
Zuggabeln

Bolt-adjustable drawbar 
triangles

Regulowany śrubami dyszel 
trójkątny

Komplett 
Zugdeichsel für GZV - 
längenverstellbar 
1820mm - m/VBG 57,5mm 
D-Wert: 190kN 
Gabelgelenke werden 
gesondert berechnet

Complete 
Drawbar for GZV, bolted 
1820mm – with VBG 57.5mm 
D-value: 190kN 
Fork mounts invoiced 
separately

Komplet 
Drąg holowniczy do GZV – na 
śruby 
1820 mm - z VBG 57,5 mm 
Wartość D: 190kN 
Mocowania widełkowe są 
rozliczane oddzielnie

Ref. no. 735402 Ref. no. 735402 Ref. no. 735402
735017 Zugstange - komplett Drawbar - complete

L: 2400mm 
VBG 57

L: 2400mm 
VBG 57
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ZUGVORRICHTUNGEN
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K
U

P
P

LU
N

G
EN

 &
 STÜ

TZB
EIN

E
CO

U
P

LIN
G

 D
EVICES &

 D
R

O
P LEG

S
SP

R
ZĘG

ŁA
 I STO

P
Y P

O
D

P
O

R
O

W
E

 ART. NO.

GZLV LUFTCYLINDER TRIANGEL, D-VÆRDI 190KN
GZLV LUFTOPERERTE DRAG, D-VERDI 190KN
GZLV LUFTCYLINDER DRAGSTÅNG, D-VÄRDE 190KN
Art. no. L CC
735411 540mm 980/1100mm
735412 740mm 980/1100mm
735413 1040mm 980/1100mm
735414 1290mm 980/1100mm
735415 1590mm 980/1100mm
735416 540mm 1200/1300mm
735417 740mm 1200/1300mm
735418 1040mm 1200/1300mm
735419 1290mm 1200/1300mm
735420 1590mm 1200/1300mm

Ref. no. 735400 Ref. no. 735400 Ref. no. 735400
735400 Luftbetriebene Zugstange Airoperated drawbar Dyszel pneumatyczny

Komplette Deichsel B1 
L: 1600mm 
Zugöse: 57mm 
Inkl. 3 Löcher

Complete drawbar B1 
L: 1600mm 
Draw eye: 57mm 
With 3 holes

Ref. no. 735288 Ref. no. 735288 Ref. no. 735288
735408 Luftbetriebene Zugstange Airoperated drawbar Dyszel pneumatyczny

Komplette Deichsel B2 
L: 3000mm 
Zugoese: 57mm 
Inkl. 3 Löcher

Complete drawbar B2 
L: 3000mm 
Draw eye: 57mm 
With 3 holes

731138 Endestop Endeblekk Zakończenie dyszla
For trækstang For dragstang Do dyszla
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 ART. NO.

731107 Pneumatikzylinder Air cylinder Siłownik pneumatyczny
70mm 
Zugdeichsel/
Zentralachsanhänger mit 
Verriegelung

70mm 
Drawbar/centre axle trailer 
with lock

70 mm 
Dyszel/przyczepa z osią 
centralną z blokadą

798027 Verriegelung Lock Blokada
Für 731100 For 731100 Do 731100

731100 Pneumatikzylinder - 
komplett

Air cylinder - complete Siłownik pneumatyczny – 
komplet

70mm 
Ohne Verriegelung 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

70mm 
With no lock 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

70 mm 
Bez blokady. 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002

DELE FOR LUFTCYLINDER FRA 2002
DELER FOR LUFTSYLINDER FRA 2002
DELAR FÖR LUFTCYLINDER FRÅN 2002

Art. no.
Anzahl/

Quantity/
Liczba

Position.

731114 Zylinder, Kopf Cylinder, top Siłownik, góra
Do 731100 1 1

731115 Zylinder, Gehäuse Cylinder, housing
M/låsebrakett

Siłownik, obudowa
Konsola blokująca 1 2

731117 Obere Scheibe Upper washer Podkładka górna 1 4

731118 Untere Scheibe Lower washer Podkładka dolna 1 5
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 ART. NO.

DELE FOR LUFTCYLINDER FRA 2002
DELER FOR LUFTSYLINDER FRA 2002
DELAR FÖR LUFTCYLINDER FRÅN 2002

Art. no.
Anzahl/

Quantity/
Liczba

Position.

731120 Hülse Sleeve Osłona 1 7

731124 Kolben ø70 mm Piston 70mm dia Tłok ø70 mm 1 11

731129 Schweißbuchse
Für Anhänger. 
Oben.

Welded bushing
For trailer. 
Upper.

Tuleja spawana
Do naczepy. 
Wer. górna.

1 16

731130 Buchse
Für Anhänger. 
Oben.

Bushing
For trailer. 
Upper

Tuleja
Do naczepy. 
Wer. górna.

1 17

798019 Buchse
oben, für 
Zentralachsanhänger

Sleeve
upper for centre axle trailer

Rękaw
górny, do przyczepy z osią 
centralną

1 17,1

731131 Buchse
Für Zugdeichsel - Anhänger

Bushing
For drawbar – trailer

Tuleja
Do drąga holowniczego – 
naczepa

- 18

731132 Buchse
Für Zugdeichsel - Anhänger

Bushing
For drawbar – trailer

Tuleja
Do drąga holowniczego – 
naczepa

- 19

731133 Buchse
Für Anhänger. 
Konisch 
Unten.

Bushing
For trailer. 
Conical 
Lower.

Tuleja
Do naczepy. 
Wer. stożkowa. 
Wer. dolna.

1 20

731134 Buchse
Für Zentralachsanhänger 
Oben.

Bushing
For centre axle trailer. 
Upper.

Tuleja
Do przyczepy z osią 
centralną. 
Wer. górna.

1 21

731135 Buchse
Für Zentralachsanhänger 
Konisch

Bushing
For centre axle trailer. 
Conical.

Tuleja
Do przyczepy z osią 
centralną. 
Wer. stożkowa.

1 22

731136 Zwischenplatte
16 mm, für 
Zentralachsanhänger

Shim
16mm, for centre axle trailer

Płyta pośrednia
16 mm, do przyczepy z osią 
centralną

1 23

798028 Reparaturset Repair kit Zestaw naprawczy
Für 731100 For 731100 Do 731100

798265 Luftzylinder verstärkt Air cylinder reinforced Wzmocniony cylinder 
powietrza

70mm 
Ziehen/Einkaufswagen

70mm 
Drag/cart

70mm 
Przeciągnij/holuj

798269 Rep-Kit für 798265 Rep kit for 798265 Zestaw lin do 798265
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 ART. NO.

Ref. no. 735102 Ref. no. 735102 Ref. no. 735102
735102 Kunststoffstopfen Plastic plug Zatyczka plastikowa

Für Buchse 
ø70mm 
Sicherungsbolzen 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

For bushing 
70mm dia 
Lock bolt 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

Do tulei 
ø70 mm 
Śruba zabezpieczająca 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002

Ref. no. 3016-b1
731061 Justierschraube Adjustment screw Śruba regulacyjna

24mm 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

24mm 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

24 mm 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002

Ref. no. 3016-b2
731062 Gegenmutter Opposite thread nut Przeciwnakrętka

24mm 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

24mm 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

24 mm 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002

Ref. no. 3016-b11
731064 Justierschraube Adjustment screw Śruba regulacyjna

20mm 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

20mm 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

20 mm 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002

Ref. no. 3016-b12
731065 Gegenmutter Opposite thread nut Przeciwnakrętka

20mm 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

20mm 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

20 mm 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002

Ref. no. 735121 Ref. no. 735121 Ref. no. 735121
735121 GZLV Gleitplatte GZLV slide plate Płyta przesuwna GZLV

Front 
185x100mm 
1 Stck. je Zuggabel 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

Front 
185x100mm 
1 pcs. per triangle 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

Wer. Przednia 
185×100 mm 
1 szt./trójkąt 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002

Ref. no. 735122 Ref. no. 735122 Ref. no. 735122
735122 GZLV Gleitplatte GZLV slide plate Płyta przesuwna GZLV

An Zylinder 
170x40mm 
2 Stck. je Zuggabel 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

By cylinder 
170x40mm 
2 pcs. per triangle 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

Przy siłowniku 
170×40 mm 
2 szt./trójkąt 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002
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 ART. NO.

Ref. no. 735120 Ref. no. 735120 Ref. no. 735120
735120 GZLV Gleitplatte GZLV slide plate Płyta przesuwna GZLV

Seite 
95x80mm 
2 Stck. je Zugdeichsel 
Teile für pneumatisch 
betriebene Zugdeichseln ab 
Januar 2002

Side 
95x80mm 
2 pcs. per drawbar 
Parts for air-operated drawbar 
from January 2002

Wer. Boczna 
95×80 mm 
2 szt./dyszel 
Części do dyszla 
pneumatycznego – od stycznia 
2002

735123 GZLV Gleitplatte Satz GZLV slide plate set Płyta przesuwna GZLV – 
zestaw

Komplettset Gleitplatten, 
Justierschrauben & 
Gegenmuttern

Complete set of slide 
plates, adjustment screws & 
opposite-thread nuts

Kompletny zestaw 
płyt przesuwnych, 
śrub regulacyjnych i 
przeciwnakrętek

Ref. no. 731 Ref. no. 731
734100 Deichselhalterung Drawbar bracket Wspornik dyszla

Für Zuggabel For triangle Do trójkąta

Ref. no. 770060 Ref. no. AT 20007
770060 Buchse Bushing Tuleja

Ohne Kanal Without groove Bez rowka

Ref. no. 770059 Ref. no. AT 20006
770059 Buchse Bushing Tuleja

Mit Kanal With groove Z rowkiem

Ref. no. 132160 Ref. no. 132,16 Ref. no. 132160
734103 Zugbolzen Draw bolt Śruba ściągająca

32mm 
m. Schmierkanal und 
selbstsichernder Mutter

32mm 
With lubrication channel and 
lock nut

32mm 
Z rowkiem smarowniczym i 
nakrętką zabezpieczającą

Ref. no. 132155 Ref. no. 132,155 Ref. no. 132155
734104 Zugbolzen Draw bolt Śruba ściągająca

32mm 
m. selbstsichernder Mutter 
4 Stck 
Für Vibrablock

32mm 
With lock nut 
4 pcs 
For Vibrabloc

32mm 
Z nakrętką zabezpieczającą 
4 szt 
Do Vibrabloc

734116 Zugbolzen Draw bolt Śruba ściągająca
ø30x160mm 
Mutter

30 dia. x160mm 
Nuts

ø30×160 mm 
Nakrętka
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 ART. NO.

734112 Vibrablock Silentlager Vibrablok bushing Tuleja Vibrablock
ø32x60x102mm 
Stahl, Gummi

32 dia. x60x102mm 
Steel, rubber

ø32×60×102 mm 
Stal, guma

Ref. no. ROR 21222609, (21215601) Ref. no. ROR21222609, (21215601)
051446 Gummibuchse Rubber bushing Tuleja gumowa

FL9/11/L 
30x60x104mm

FL9/11/L 
30x60x104mm

FL9/11/L 
30x60x104mm

Ref. no. 733 Ref. no. 733
734102 Vibrablock Silentlager Vibrablok sleeve Rękaw Vibrablok

ø32x60,5x103mm 
Stahl, Gummi

Dia. 32x60.5x103mm 
Steel, rubber, steel

ø32×60,5×103mm 
Stal, guma, stal

Ref. no. 87169090 Ref. no. 87169090 Ref. no. 87169090
735112 Messingbuchse Brass bushing Tuleja mosiężna

ø32x38x100mm 
f. längenverstellbare 
Zugdeichsel gekröpft 
4 Stck.

32 dia. x38x100mm 
Bolted drawbar with angle 
4 pcs.

ø32×38×100mm 
Śrubowany dyszel z 
załamaniem 
4 szt

Ref. no. 173 500 021 Ref. no. 70000445 Ref. no. 173 500 021
770015 Deichselhalterungm Drawbar bracket Wspornik dyszla

Konus von beiden Seiten 
Briab

With cone from both sides 
Briab

Z wypustkami z obu stron
 
Briab

Ref. no. 890 403 010 Ref. no. 890 403 010
734120 Briab Tragachse Briab support shaft Wał wspierający Briab

Ref. no. 890 402 030 Ref. no. 890 402 030 Ref. no. 890 402 030
734122 Briab Unterlegscheibe Briab washer Podkładka Briab

27mm 27mm 27mm

Ref. no. 890 402 041 Ref. no. 890 402 041 Ref. no. 890 402 041
734123 Briab Schraube Briab bolt Śruba Briab

M27 x 280mm 
Ohne Mutter

M27 x 280mm 
Without nut

M27 x 280mm 
Bez nakrętki
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 ART. NO.

Ref. no. 17927000 Ref. no. 17927000 Ref. no. 17927000
734119 Selbstsichernde Mutter Lock nut Nakrętka zabezpieczająca

Für Briab Zugbolzen 
M27x3

For Briab draw bolt 
M27x3

Do śruby ściągającej Briab 
M27x3

Ref. no. 890 402 020 Ref. no. 890 402 020
734121 Briab konische Buchse Briab conical bushing Tuleja stożkowa Briab

734273 Briab Buchsensatzf Briab bushing set Zestaw tulei Briab
Zuggabeln 
4xBuchse 
2x Schrauben komplett f. eine 
Zuggabel

For triangles 
4xbushing 
2 x bolts complete for one 
triangle

Do trójkątów 
4 x tuleja 
2 × śruba – komplet do 
trójkąta

Ref. no. 735 Ref. no. 735
734108 Briab Gabelgelenk Briab fork mount Mocowanie widełkowe 

Briab

798024 Buchse Bushing Tuleja
Außen 
50x60,4x101mm 
4 Stck. Ersatzteile für 
absenkbare Zugdeichsel und 
Gabelgelenk m. ø60,4mm 
Buchse

Outer 
50x60.4x101mm 
4 pcs 
Spare parts for height 
adjustable drawbar and fork 
mount with 60.4mm dia. 
Bushing

Wer. Zewnętrzna 
50×60,4×101mm 
4 szt 
Części zamienne do dyszla 
obniżanego i mocowania 
widełkowego z tuleją 
ø60,4 mm

Ref. no. 798027
798023 Buchse Bushing Tuleja

Innen - Edelstahl 
32x45x102mm 
4 Stck 
Ersatzteile für absenkbare 
Zugdeichsel und Gabelgelenk 
m. ø60,4mm Buchse

Inner – stainless steel 
32x45x102mm 
4 pcs 
Spare parts for height 
adjustable drawbar and fork 
mount with 60.4mm dia. 
Bushing

Wer. wewnętrzna, nierdzewna 
32×45×102 mm 
4 szt 
Części zamienne do dyszla 
obniżanego i mocowania 
widełkowego z tuleją 
ø60,4 mm
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 ART. NO.

Ref. no. 9005-1096
798022 Selbstschmierende Buchse Self-lubricating bushing Samosmarująca się Tuleja

45x50x50mm 
8 Stck. Ersatzteile für 
absenkbare Zugdeichsel und 
Gabelgelenk m. ø60,4mm 
Buchse

45x50x50mm 
8 pcs 
Spare parts for height 
adjustable drawbar and fork 
mount with 60.4mm dia. 
Bushing

45×50×50 mm 
8 szt 
Części zamienne do dyszla 
obniżanego i mocowania 
widełkowego z tuleją 
ø60,4 mm

Ref. no. 735100 Ref. no. 735100 Ref. no. 735100
735100 Gabelgelenk Fork mount Mocowanie widełkowe

M/Vibrablock 
Für ø32 mm Bolzen

With Vibrablok 
For 32mm dia. Bolt

Z Vibrablok 
Do śruby ø32 mm

Ref. no. 798022 Ref. no. 798022 Ref. no. 798022
735527 Gabelgelenk Fork mount Mocowanie widełkowe

Für schmierungsfreie Buchse 
2 Stck

For non-lubrication bushing 
2 pcs

Do tulei niewymagającej 
smarowania 
2 szt

Ref. no. 90.512-00 Ref. no. 90.512-00 Ref. no. 90.512-00
734109 Aufhängerfeder Hanger spring Sprężyna zawieszenia

ø10x60mm  
Utv. L: 295mm 
19 vindinger

ø10x60mm  
Utv. L: 295mm 
19 vindinger

ø10x60mm  
Utv. L: 295mm 
19 zyski

731146 Aufhängerfeder Hanger spring Sprężyna zawieszenia
ø10x60mm 
L: 350mm

10x60mm dia 
L: 350mm

ø10 x60mm 
L: 350mm

798257 Aufhängerfeder Hanger spring Sprężyna zawieszenia
Verstärkt 
ø13x66mm 
L: 320mm 
16 vindinger

Reinforced 
ø13x66mm 
L: 320mm 
16 vindinger

Wer. Wzmocniona 
ø13x66mm   
L: 320mm 
16 zyski

Ref. no. 3346 Ref. no. 3346
734131 Standbremse Stand brake Hamulec parkingowy

Ref. no. 43593 Ref. no. 43228 Ref. no. 43228
734110 Spannschloss Turnbuckle Śruba rzymska

5/8” 
L: 380-580mm 
Feuerverzinkt

5/8” 
L: 380-580mm 
Hot dip galvanised

5/8” 
L: 380-580mm 
Pow. galwanizowana ogniowo
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 ART. NO.

Ref. no. 07-151409 Ref. no. GW20 Ref. no. 07-151409
798194 Spannschloss 3/4 Turnbuckle 3/4 Śruba rzymska 3/4

L: 455mm 
Verzinkt

L: 455mm 
Galvanised

L: 455 mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. TL80030KR Ref. no. TL80030KR Ref. no. TL80030KR
598711 Spannschlossm Turnbuckle Śruba rzymska

Links- und Rechtsgewinde 
M30x3,5 
800mm

Left and right thread side 
M30x3.5 
800mm

Gwint str. lewa i prawa 
M30×3,5 
800mm

Ref. no. TL303522LKR Ref. no. TL303522LKR Ref. no. TL303522LKR
598712 Fanghaken Claw end Końcówka zaczepu

Links. Kat.2 
M30x3,5

Links. Kat.2 
M30x3,5

M30×3,5 
Wer. Lewa

Ref. no. TL160302RKR Ref. no. TL160302RKR Ref. no. TL160302RKR
598713 Spindel Ball end Końcówka zaczepu

Rechtsgewinde 
M30x3,5

Right-hand thread 
M30x3.5

Gwint prawy 
M30×3,5
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 ART. NO.

VBG VBG VBG
BEVOLA vertreibt VBG-
Produkte

BEVOLA distributes VBG 
products

BEVOLA sprzedaje produkty 
VBG

Ref. no. 09-2555000
798211 Coupling VBG 795V-2

D value: 290kN

Ref. no. 05-075500
798205 Coupling

Trailer coupling 
VBG 760 
D value: 200kN

Ref. no. 09-101800
798206 VBG 760PA Couipling

Air operated 
D value: 200kN 
09-101800

798231 Coupling VBG 795V-2 AM
Air operated 
D value: 290kN

798223 Coupling VBG 795V-2 PA
Air operated 
D value: 290kN

Ref. no. 29-042100 Ref. no. 29-042100
750022 VBG Valve kit

G2 with bracket 
With hose 
For air servo

798259 VBG Indicating kit G1
VBG indicator panel and 
power cable 12m 
28-116800
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 ART. NO.

798261 VBG Indicating kit G2
VBG indication panel and 
power cable 16m 
28-116900

798262 VBG Indicating kit
With VBG CAN-bus and cable 
12m 
For mounting in the trucks 
original system 
28-117000

798263 VBG Indicating kit
With VBG CAN-bus and cable 
16m 
For mounting in the trucks 
original system 
28-117100

Ref. no. 07-019000 Ref. no. 07-019000
798030 Tow jaw

VBG 
Hole image 
160x100/120x55mm

Ref. no. 20-106978 Ref. no. 20-106978
798434 Drawbeam

DB 75V-2 
L: 850mm 
D: 200kN

Ref. no. 20-103978
798420 Drawbeam

DB-C7 Scania 
L: 751mm 
D: 200kN

Ref. no. 20-107578
798004 Drawbeam

DB75V-2 
L: 770mm 
D value:: 200kN

Ref. no. 20-107778
798064 VBG drawbeam

DB-75V 
L: 762mm
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 ART. NO.

Ref. no. 21-165278
798110 Drawbeam

TB30D 
L: 850mm 
D valuei: 41kN

Ref. no. 20-104278
798448 VBG drawbeam

DB C7 Volvo/RVI 
L: 826mm

Ref. no. 20-104978
798498 Drawbeam

DB C7 MAN L=744

Ref. no. 20-110878 Ref. no. 20-110878
798282 VBG Querträger VBG drawbar Dyszel VBG

DB75V-2 
MB 
L=756mm 
D-Wert: 200kN

DB75V-2 
MB 
L=756 
D-value: 200KN

DB75V-2 
MB 
d=756mm 
Wartość D: 200kN

Ref. no. 21-213678
798450 End plate kit

EDH-3 Scania 
R58.03 Godkjent 
21-213478+21-213578

Ref. no. 21-214878
798435 End plate kit

EDH-3 
50X50 
MB

Ref. no. 21-213978
798446 End plate kit

EDH-3 
Volvo/RVI

Ref. no. 21-213078
798478 VBG End plate kit

EDH-3
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 ART. NO.

Ref. no. 20-108800
798289 VBG Spacer

120x120 T=5

Ref. no. 20-108700
798290 VBG Spacer

120x120 T=2

Ref. no. 21-166200
798100 VBG Spacer

TB 30 
D T=4

Ref. no. 20-109000
798291 VBG Spacer

120x120 
T=10

Ref. no. 20-108900
798471 VBG Spacer

120x120 
T=8

Ref. no. 20-150300
798486 VBG Spacer

150 Shims 
T=8mm

Ref. no. 20-150800
798487 VBG Spacer

180 50/40 Shims 
T=8mm

Ref. no. 20-150100
798496 VBG Spacer

150  Shims 
T=2 mm
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 ART. NO.

Ref. no. 20-150400
798497 Spacer

150  
T=10 mm

798123 VBG
Shims 
TB 30  
D T=2

Ref. no. 20-150900
798504 Spacer 180 50/40 T=10 mm

Ref. no. 20-150600
798505 Spacer

180 50/40 
T=2 mm

BOLTSÆT VBG
BOLTSETT VBG
BOLTSET VBG
Varenr. Ref.nr. Dimensjoner Antall Godstykkelse
798442 21-738500 14x50 4 stk 14-27
798111 21-165100 16x50mm 8 stk 14-22mm
798155 21-738400 14x50 mm 10 stk 14-27mm
798494 21-204600 14x60 4 stk 24-37
798457 21-202400 14x60 10 stk 24-37
798294 21-593800 14x70 4 stk 36-47
798295 21-593900 14x70 10 stk 36-47
798451 21-204800 16x50 4 stk 14-27
750048 21-204700 16x50mm 10stk 14-27mm
750049 21-205000 16x60mm 4stk 24-37mm
798459 21-204900 16x60 10 stk 24-37
798292 21-593600 16x70 4 stk 36-47
798293 21-593700 16x70 10 stk 36-47
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 ART. NO.

Ref. no. 21-181300
798288 VBG Side cover

For UCSP with reflex

Ref. no. 09-120200
750031 VBG Mechanism

VBG 760 
Version 3

Ref. no. 09-1190000
750088 VBG Mechanism

VBG 750V, 795xx, 7310xx 
VBG 750-795 
Version 3

Ref. no. 39-004700
750059 Wear gauge

For 57/50mm coupling

Ref. no. 09-066100
798061 VBG Wear varnish

VBG 750-795

Ref. no. 09-069700
798010 VBG guiding funnel

VBG 795 
795VR, 7310D

Ref. no. 09-257500
798447 VBG guiding funnel

795V-2/3 
795VR-2/3 
7310D-2/3 
Short/short

798108 Bolt set
For guiding funnel 
09-301300
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 ART. NO.

Ref. no. 07-110200
798165 VBG Air servo kit

Incl. Giver 
Version 3

Ref. no. 07-106900
798011 VBG Servo

07-106900

798054 VBG Adapter Kit Version 3.0
09-122700

Ref. no. 49-005500
750060 VBG Mechanical oil

Ref. no. 49-005300
798153 VBG Electric oil

Ref. no. 18-010400
750105 VBG Slit Ring

For trekkøye 
VBG 57,5mm

Ref. no. 09-066200
798139 Rubber element kit

For 750/795

Ref. no. 09-119400
798193 Bracket kit 3.0
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 ART. NO.

Ref. no. 040700024
798112 Signal pin set Vers. 3.0

09-126300

798286 VBG Mounting plate
With ex. Holes and wings 
15-019800

Ref. no. 09-119800
798246 Stillingsgiver

Complete kit

Ref. no. 09-014500
798277 Protection efforts

For VBG 795V

Ref. no. 15-018800
690008 VBG drawbar

Cart w/flange and wings 
DBE 188

Ref. no. 15-017300
750100 VBG drawbar

DBE 173

Ref. no. 21-165600
798101 Reinforcement kit

120X55X 
83X56 
TB

Ref. no. 28-045978
798173 Bracket

For power and air 
Under lying



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.4.24

KUPPLUNGEN & TRAVERSEN
COUPLINGS AND BRACKETS
ZŁĄCZA I WSPORNIKI

K
U

P
P

LU
N

G
EN

 &
 S

TÜ
TZ

B
EI

N
E

CO
U

P
LI

N
G

 D
EV

IC
ES

 &
 D

R
O

P 
LE

G
S

SP
R

ZĘ
G

ŁA
 I

 S
TO

P
Y 

P
O

D
P

O
R

O
W

E

 ART. NO.

Ref. no. 28-045778
798242 Bracket

For power and air 
Left

579022 Adapterplatte Adapter plate Płytka adaptacyjna
EBS/Duo-Matic/Elektr. Schalter EBS/Duo-Matic/Electrical 

contacts
Złącza el. EBS/Duo-Matic

Ref. no. 18-029400
753021 Mounting bracket

Angle

Ref. no. 09-099200
798191 Indicating kit

Ref. no. 09-182600
798190 Cable kit 3.1

12m

Ref. no. 09-182500
798425 Cable kit 3.0

16m

Ref. no. 09-068400
798092 Lining rate

VBG 750V, 795xx, 7310xx

Ref. no. 09-182700
798195 Handle

Left 
Version 3.0
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 ART. NO.

760106 Drawbar
VBG dia.57,5mm 
Type 190 
Bolted 
D value: 290kN

798287 Screw kit
For 190 drawbar 
15-019200

Ref. no. 07-012700
798475 Ball bracket

50mm 
83x56mm

Ref. no. 09-177500
798503 Grease plug (yellow)

Vers. 3.0, 10-pack 
09-177500

Ref. no. 21-134470
798014 End plate kit

EDH-2V

798520 VBG End underrun 
protection
High mounting - EUH 180 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798523 VBG Screwkit
UOSP 180 
U-profile protection beam 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3
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 ART. NO.

798524 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
DAF 
Hole image: 60x60 
H=140 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798525 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
DAF 
Hole image: 60x60 
H=190 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798526 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
Iveco 
Hole image: 45x45 
H=140 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798527 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
Iveco 
Hole image: 45x45 
H=190 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3
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 ART. NO.

798528 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
MAN 
Hole image: 50x50 
H=140 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798529 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
MAN 
Hole image: 50x50 
H=190 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798530 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
MB 
Hole image: 50x50 
H=140 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798531 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
MB 
Hole image: 50x50 
H=190 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3
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 ART. NO.

798532 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
Scania 
Hole image: 50x50 
H=140 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798533 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
Scania 
Hole image: 50x50 
H=190 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798534 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
Volvo/RVI 
Hole picture: 50x60 
H=140 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798535 VBG End plate kit
Undermount installation - 
EDHU 180 
Volvo/RVI 
Hole picture: 50x60 
H=190 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 4.29

KUPPLUNGEN & TRAVERSEN
COUPLINGS AND BRACKETS
ZŁĄCZA I WSPORNIKI

K
U

P
P

LU
N

G
EN

 &
 STÜ

TZB
EIN

E
CO

U
P

LIN
G

 D
EVICES &

 D
R

O
P LEG

S
SP

R
ZĘG

ŁA
 I STO

P
Y P

O
D

P
O

R
O

W
E

 ART. NO.

Ref. no. 21-696578
798567 VBG End plate kit

For semi-undermounted 
drawbar, DB-C7 
Hole image: 60x60 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

Ref. no. 21-693778
798568 VBG End plate kit

For mounting on low frames 
EUH180 
DAF 
Hole image: 60x60 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

Ref. no. 21-713078
798569 VBG End plate kit

For completely flush mounting 
EDM-3 180 
DAF 
Hole image: 60x60

798536 VBG horizontal extension
For bakoverflyttet plassering 
UPS180 
Forskyvning i trinn på 37,5mm 
Maks. 262mm 
2 stk. monteringssett 
Kan monteres på følgende 
gavler: 
EDHU / EUP 180 / EUP 180 - 
MFC 
Godkjent i samsvar med 
UNECE R58 Revision 3

798537 VBG horizontal extension
For bakoverflyttet plassering 
UPS180 
Forskyvning i trinn på 37,5mm 
Maks. 262mm 
4 stk. monteringssett 
Kan monteres på følgende 
gavler: 
EDSU / EUHC 180 / EUMC 180  
(gavler krever to 
monteringssett med 
artikkelnr. 21-699078) 
Godkje
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 ART. NO.

798538 VBG horizontal extension
For rearward position 
UPS180 
Displacement in steps of 
37.5mm 
Max. 262mm 
4 pcs. mounting kit + cross 
member 
Can be mounted on the 
following gables: 
EHU 180 / EUM 180 
(gables require two assembly 
kits and cross braces with 
article no. 2

798546 VBG Crossbar
UPS 180 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

Ref. no. RO570C61510 Ref. no. RO570C61510 Ref. no. RO570C61510
061018 Rockinger RO57 Rockinger RO57 Rockinger RO57

Kupplung 
Manuell 
D: 300kN

Coupling 
Manual 
D: 300kN

Ręczny 
D: 300kN

Ref. no. RO576C61000 Ref. no. RO576C61000 Ref. no. RO576C61000
061026 Rockinger RO57 Flex Rockinger RO57 Flex Rockinger RO57 Flex

Manuelle Anhängekupplung 
D: 260kN

Manual trailer coupling 
D: 260kN

Ręczne złącze naczepy 
D: 260kN

Ref. no. RO570C6150C Ref. no. RO570C6150C Ref. no. RO570C6150C
061017 Rockinger RO57 Rockinger RO57 Rockinger RO57

Luftgesteuert 
Mit Manövrierschrank und 
Fernanzeige 
D: 300kN

Air-operated  
With control cabinet and 
remote indication 
D: 300kN

Z dalne sterowanie 
pneumatyczne 
D: 300kN

Ref. no. RO576C61400 Ref. no. RO576C61400 Ref. no. RO576C61400
061028 Rockinger RO57 Flex Rockinger RO57 Flex Rockinger RO57 Flex

Luftgesteuerte 
Anhängerkupplung 
Mit Manövrierschrank und 
Fernanziege 
D: 260kN

Air-operated trailer coupling 
With control cabinet and 
remote indication 
D: 260kN

Ref. no. RO570C6157C Ref. no. RO570C6157C Ref. no. RO570C6157C
061022 Rockinger RO57 Rockinger RO57 Rockinger RO57

Luftgesteuert 
Mit Manövrierschrank und 
Fernanzeige 
Langes Fangmaul 
D: 300kN

Air powered 
With control cabinet and 
remote indication 
Long jaw 
D: 300kN

Pneumatyczny 
Z dalne wskazywanie 
Szczęki zaczepu w wer. Długiej 
D: 300kN
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 ART. NO.

Art. no. Position.
062041 Rockinger Automatikeinheit 

RO57
Komplett 
Pos.: 1

Rockinger Automatic unit 
RO57
Complete unit 
Pos.: 1

Jednostka automatyczna 
Rockinger RO57
Komplet 1

062045 Rockinger RO57 
Kupplungsbolzen

Rockinger RO57 coupling bolt Śruba łącząca Rockinger RO57 4

062050 Rockinger RO57 obere 
Buchse

Rockinger RO57 upper 
bushing

Tuleja górna Rockinger RO57 7

062052 Rockinger RO57 untere 
Buchse

Rockinger RO57 lower 
bushing

Tuleja dolna Rockinger RO57 6

062062 Rockinger RO57 Auflagesatz Rockinger RO57 slide insert Przekładka antypoślizgowa 
Rockinger RO57 8

062058 Rockinger RO57 Fangmaul
Kurz 
Pos.: 9a 
Inkl. Befestigungsschrauben

Rockinger RO57 Jaw
Short 
Pos.: 9a 
Incl. mounting bolts

Szczęki zaczepu Rockinger 
RO57
Krótkie

9a

062060 Rockinger RO57 Fangmaul
Lang 
Pos.: 9b 
Inkl. Befestigungsschrauben

Rockinger RO57 Jaw
Long 
Pos.: 9b 
Incl. mounting bolts

Szczęki zaczepu Rockinger 
RO57
Wer. długa

9b
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 ART. NO.

Ref. no. ROE71541 Ref. no. ROE71541 Ref. no. ROE71541
062082 Rockinger Steuereinheit Rockinger control cabinet Skrzynka sterownicza 

Rockinger
Für RO57 Fernbedienung 
Komplett

For RO57 remote control 
Complete

Do zdalnej obsługi RO57 
Komplet

Ref. no. ROE71264 Ref. no. 71264
062080 Rockinger RO57 Luftservo Rockinger RO57 air servo Serwomechanizm 

pneumatyczny Rockinger 
RO57

Ref. no. ROE71624-2 Ref. no. ROE71624-2 Ref. no. ROE71624-2
061090 Rockinger RO57 LubeTronic Rockinger RO57 LubeTronic Rockinger RO57 LubeTronic

Automatische Schmierung für 
Kupplungen

Automatic coupling lubrication System automatycznego 
smarowania złącz

Ref. no. ROE71155 Ref. no. 71155
062064 Rockinger RO57 

Reparaturset
Rockinger RO57 rep. Kit Zestaw naprawczy 

Rockinger RO57
Lagerung Bearing Magazyn

Ref. no. ROE71156 Ref. no. ROE71156
062066 Rockinger RO57 

Reparaturset
Rockinger RO57 rep. Kit

Spannen Tensioning

Ref. no. ROE65726 Ref. no. ROE65726 Ref. no. ROE65726
062081 Steckkupplung Coupling Złączka

4/6-kant 4/6-sided 4/6-kątowa

Ref. no. CM75N770A02 Ref. no. CM75N770A02
061908 Rockinger Zugbalken Rockinger drawbeam Belka zaczepowa Rockinger

770mm 
D: 200kN

770mm 
D: 200kN

770mm 
D: 200kN

Ref. no. CM75N850A02 Ref. no. CM75N850A02
061912 Rockinger Zugbalken Rockinger drawbeam Belka zaczepowa Rockinger

L: 850mm 
D: 200kN 
Loch: 120x60 
e1*94/20*1615*02

L: 850mm 
D: 200kN 
Hole: 120x60 
e1*94/20*1615*02

850mm 
D: 200kN 
e1*94/20*1615*02
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 ART. NO.

Ref. no. ROE71579 Ref. no. 71579 Ref. no. ROE71579
061960 Rockinger Bolzensatz Rockinger bolt set Zestaw śrub Rockinger

Für Traversen 
M16x50mm 
Anzahl: 16 Stck

For drawbeams 
M16x50mm 
Quant.: 16 pcs

Do belek zaczepowych 
M16×50 mm 
Liczba: 16 szt.

Ref. no. ROE71621 Ref. no. 71621 Ref. no. ROE71621
061962 Rockinger Bolzensatz Rockinger bolt set Zestaw śrub Rockinger

Für Seitenplatten 
M16x50mm 
Anzahl: 24 Stck

For end 
M16x50mm 
Quant.: 24 pcs

Do boków 
M16×50mm 
Liczba: 24 szt.

Ref. no. ROE71620 Ref. no. ROE71620 Ref. no. ROE71620
061964 Rockinger Bolzensatz Rockinger bolt set Zestaw śrub Rockinger

Für Seitenplatten 
M16x50mm 
Anzahl: 20 Stck

For end 
M16x50mm 
Quant.: 20 pcs

Do boków 
M16×50 mm 
Liczba: 20 szt.

Ref. no. ROE71622 Ref. no. ROE71622 Ref. no. ROE71622
061966 Bolzensatz Bolt set

Für SPV Seitenplatten 
M16x50mm 
Anzahl: 28 Stck.

For SPV end 
M16x50mm 
Quant.: 28 pcs

Ref. no. ROE71580 Ref. no. ROE71580 Ref. no. ROE71580
061961 Rockinger Bolzensatz Rockinger bolt set

Für SPS Seitenplatten 
Anzahl: 12 Stck.

For SPS end 
M16x50mm 
Quant.: 12 pcs

Ref. no. ROE75032 Ref. no. ROE75032 Ref. no. ROE75032
061940 Rockinger Plattensatz Rockinger End set

SPH 60 hor. - 120 vert. 
e1*94/20*1615*02

SPH 60 hor. - 120 vert. 
e1*94/20*1615*02

Ref. no. ROE75031 Ref. no. ROE75031 Ref. no. ROE75031
061930 Rockinger Plattensatz Rockinger End set

SPS 60 hor. - 120 vert SPS 60 hor. - 120 vert

Ref. no. ROE75037 Ref. no. ROE75037 Ref. no. ROE75037
061931 Rockinger Plattensatz Rockinger End set

SPM 60 hor. - 120 vert SPM 60 hor. - 120 vert
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 ART. NO.

Ref. no. ROE75034 Ref. no. ROE75034 Ref. no. ROE75034
061942 Rockinger Plattensatz Rockinger End set Zestaw boków Rockinger

SPU 60 hor. - 120 vert. 
e1*94/20*1615*02

SPU 60 hor. - 120 vert. 
e1*94/20*1615*02

SPU 60 poz. - 120 pion

734008 Anhängekupplung - 
komplett

Cabin drawbar – complete Zaczep kombinowany – 
komplet

Sicherungsbolzen ø35 
25ton 
Lochabstand: 120x55mm 
DIN 74054

Lock pin 35 dia 
25ton 
Hole spacing: 120x55mm 
DIN 74054

Sworzeń blokujący ø35 
25ton 
Rozstaw otworów: 120×55 mm 
DIN 74054

734129 Anhängekupplungm Cabin drawbar Zaczep kombinowany
Kugel 
D-Wert: 17kN 
Cc: 90mm

With ball 
D-value: 17kN 
C-C: 90mm

Z kulką 
Wartość D: 17kN 
Cc: 90 mm

Ref. no. 2944731 Ref. no. 2944731
750070 Kugelträger Ball hitch Zaczep kulowy

50mm 
3,5t / 31kN  
4 Löcher

50mm 
3,5t / 31kN  
4 holes

50mm 
3,5t / 31kN 
4 otwory

Ref. no. 02-055600
750000 Kugelträger Ball hitch Zaczep kulowy

ø50 mm 
Hullbilde 83x56 mm 
D 25 kN

50 mm dia 
Hole 83x56mm 
D 25 kN

ø50 mm. 
Rozkład otworów 83×56 mm 
D 25 kN

734018 Rockinge Kugelträger Rockinger ball hitch
Mit Flansch 
D-Wert: 17 kN 
CC: 90 mm 
Schwarz lackiert

W/flange 
D value: 17kN 
CC: 90mm 
Painted black
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 ART. NO.

KUGLEDREJEKRANSE
SVINGKRANS
VÄNDKRANS
Varenr. Ref.nr. H øA øB øE øF ød Vekt Boremal
740100 90S/1100.20.16 90mm 1100mm 1111mm 1060mm 1074mm 18mm 69kg 1
740102 90S/1100.20.16 90mm 1095mm 1108mm 1060mm 1074mm 18mm 75kg 1
740112 90S/1100.20.16 90mm 1195mm 1208mm 1160mm 1174mm 83kg Uborret
740120 90S/1100.20.16 90mm 1095mm 1108mm 1060mm 1074mm 80kg 1
740130 90S/1100.20.16 90mm 1195mm 1208mm 1160mm 1174mm 90kg 2

Ref. no. KLE0000500 Ref. no. KLE0000500 Ref. no. KLE0000500
740172 Jost Montagesatz Jost Mounting kit

Für Kugelring For ball bearing turnable ring

Ref. no. KLE 0000200 Ref. no. KLE 0000200 Ref. no. KLE 0000200
740170 Jost Zentralschmierblock-Kit Jost Central lubrication 

block kit
Für Kugellenkranz 
Set inklusive 
Befestigungsmaterial

For Ball beariing turntables 
Set including mounting parts

Ref. no. SKE 013440000 Ref. no. SKE 013440000 Ref. no. SKE 013440000
740171 Fett für Kugelring und 

Drehteller, Jost High 
Perform

Lubrication for fifth wheel 
coupling, Jost High Perform

Röhre 2x400gr Tube 2x400gr
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 ART. NO.

STØTTEBEN MODUL B
STØTTEBEN MODUL B
STÖDBEN MODUL B
Varenr. Ref.nr. Modul M H
740600 B0103-0000R B 900 560
740601 B0103-0000L B 900 560
740602 B0203-0000R B 850 520
740603 B0203-0000L B 850 520
740604 B0303-0000R B 800 470
740605 B0303-0000L B 800 470
740606 B0403-0000R B 750 430
740607 B0403-0000L B 750 430
740608 B0503-0000R B 700 400
740609 B0503-0000L B 700 400
740610 B0603-0000L B 650 350
740611 B0603-0000L B 650 350
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 ART. NO.

STØTTEBEN MODUL CC SÆT
STØTTEBEN MODUL CC SETT
STÖDBEN MODUL CC SET
Varenr. Ref.nr. Modul M H
740620 CC106470000 CC 650 430
740621 CC109470000 CC 550 350

Ref. no. JS L09
740651 JOST Pleuel JOST connection shaft

Für Stützbeine 
1700mm

For landing leg 
1700mm

Ref. no. JS U03
740660 JOST Griff JOST crank handle

Für Jost MODUL Stützbeine 
450mm 
Mit Befestigung 
450mm

For Jost MODUL landing leg 
450mm 
With brackets 
450mm

Ref. no. JS U05
740661 JOST Griff JOST crank handle

Fürl Jost MODUL Stützbeine 
520mm 
Mit Befestigung 
520mm

For Jost MODUL landing leg 
520mm 
With brackets 
520mm

Ref. no. JS D01
740670 JOST S-Fuß JOST S-foot

Für Jost Stützbeine For Jost landing leg

Ref. no. JS E0012900 Ref. no. JS E0012900 Ref. no. JS E0012900
740680 JOST Feder JOST Spring

Für S-Fuß für Jost Streben 
Ersatzteil

For S-foot for Jost struts 
Spare part



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.4.38

STÜTZBEINE
DROP LEGS
STOPY PODPOROWE

K
U

P
P

LU
N

G
EN

 &
 S

TÜ
TZ

B
EI

N
E

CO
U

P
LI

N
G

 D
EV

IC
ES

 &
 D

R
O

P 
LE

G
S

SP
R

ZĘ
G

ŁA
 I

 S
TO

P
Y 

P
O

D
P

O
R

O
W

E

 ART. NO.

Ref. no. 230-RK-00-530-A0-L25
710025 Stützbeine Drop legs Stopy podporowe

Für Zentralachsanhänger m. 
Rollfuß 
+100 mm 
(als 710004, 100 mm höher) 
Gewicht 32,5kg 
Grundiert

For dollies with roller foot 
+100 mm 
(as 710004, but 100mm 
higher) 
Weight 32.5kg 
Primed

Do przyczepy z osią centralną 
Z podstawą rolkową 
+100 mm 
(tak jak 710004, ale wysokość 
większa o 100 mm) 
Masa 32,5 kg 
Pow. Powlekana

740671 JOST T-Fuß JOST T-foot
Für Jost Stützbeine For Jost landing leg

740672 JOST TC-Fuß JOST TC-foot
Für Jost Stützbeine For Jost landing leg

Ref. no. JS E0043300 Ref. no. JS E0043300 Ref. no. JS E0043300
740681 JOST Buchsensatz JOST Bush kit

Für JOST Stützbeine Fuss 
Modul B

For JOST landing leg foot 
module B

Ref. no. JS E0046100 Ref. no. JS E0046100 Ref. no. JS E0046100
740682 JOST Kunststoffabdeckung 

oben
JOST Plastic cover top

Für Stützbeine Modul B 
Mit Schraube

For landing leg Module B 
With screw

700086 Support Support
Ohne Bremse für 700050 
775/460mm

Without brakes for 700050 
775/460mm
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KING PIN & FIFTH WHEEL
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 ART. NO.

Ref. no. KZ1012 Ref. no. KZ1012 Ref. no. KZ1012
720020 Königszapfen 2” für 12mm 

Plate
Kingpin 2” for 12mm plate

Komplett mit Montageplatte 
und Schraube 
EU-zugelassen E1 55R-01 0145 
D-Wert 162 kN

Complete incl. Mounting plate 
and bults 
EU appr. E1 55R-01 0145 
D value: 162 kN

Ref. no. KZ1516 Ref. no. KZ1516 Ref. no. KZ1516
720022 Königszapfen 2” für 16mm 

Plate
Kingpin 2” for 16mm plate

Komplett mit Montageplatte 
und Schraube 
EU-zugelassen E1 55R-01 0148 
D-Wert 170 kN

Komplett med 
monteringsplate & bolter  
EU godkj. E1 55R-01 0148 
D value: 170 kN

Ref. no. JSK 36 DV 2 J Ref. no. JSK 36 DV 2 J Ref. no. JSK 36 DV 2 J
740402 Sattelkuplungen 2” Fifth wheel coupling 2”

Für 2” Königszapfen 
Höhe: 150 mm 
D-Wert: 152 kN 
KTL-beschichtet, langer Griff 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 
0301 

Til 2” Kingpin 
Height: 150mm 
D value: 152 kN 
E-coated, long handle 
coupling pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 0301

Ref. no. JSK 36 DV 1 J Ref. no. JSK 36 DV 1 J Ref. no. JSK 36 DV 1 J
740400 Sattelkuplungen 2” Fifth wheel coupling 2”

Für 2” Königszapfen 
Höhe: 172 mm 
D-Wert: 152 kN 
KTL-beschichtet, langer Griff 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 0301

For 2” Kingpin 
Height: 172mm 
D-value: 152 kN 
E-coated, long handle 
coupling pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 0301

Ref. no. JSK 37 C 150 Ref. no. JSK 37 C 150 Ref. no. JSK 37 C 150
740410 Sattelkuplungen 2” Fifth wheel coupling 2”

Fü r2” Königszapfen 
Höhe: 150 mm 
D-Wert: 152 kN 
KTL-beschichtet, kurzer Griff 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 0116

For 2” Kingpin 
Height: 150mm 
D-value: 152 kN 
E-coated, short handle 
coupling pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 0116

Ref. no. JSK 37 C 185 Ref. no. JSK 37 C 185 Ref. no. JSK 37 C 185
740412 Sattelkuplungen 2” Fifth wheel coupling 2”

Für 2” Königszapfen 
Höhe: 185 mm 
D-Wert: 152 kN 
KTL-beschichtet, kurzer Griff 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 0116

For 2” Kingpin 
Height: 185mm 
D-value: 152 kN 
E-coated, short handle 
coupling pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 0116
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 ART. NO.

Ref. no. JSK PO E0 33 20 CB Ref. no. JSK PO E0 33 20 CB Ref. no. JSK PO E0 33 20 CB
740430 Sattelkuplungen 2” JSK 37 

ProTech
Fifth wheel coupling 2” JSK 
37 ProTech

Air-Sliding mit vorgebohrtem 
Fahrwerk Volvo/Renault 
Für 2” Königszapfen 
Höhe: 175 mm 
D-Wert: 152 kN 
E-beschichtet 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 2197

Air movable with pre-drilled 
undercarriage Volvo/Reanult 
For 2” Kingpin 
Height: 175mm 
D-value: 152 kN 
E-coated 
Clutch pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 2197

Ref. no. JSK PO E0 33 20 FC Ref. no. JSK PO E0 33 20 FC Ref. no. JSK PO E0 33 20 FC
740431 Sattelkuplungen 2” JSK 37 

ProTech
Fifth wheel coupling 2” JSK 
37 ProTech

Luftbeweglich mit 
vorgebohrtem Fahrwerk MB 
Actros 
Für 2” Königszapfen 
Höhe: 175 mm 
D-Wert: 152 kN 
E-beschichtet 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 2197

Air movable with pre-drilled 
undercarriage MB Actros 
For 2” Kingpin 
Height: 175mm 
D-value: 152 kN 
E-coated 
Clutch pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 2197

Ref. no. JSK PO E0 47 20 FC Ref. no. JSK PO E0 47 20 FC Ref. no. JSK PO E0 47 20 FC
740432 Sattelkuplungen 2” JSK 37 

ProTech
Fifth wheel coupling 2” JSK 
37 ProTech

Luftbeweglich mit 
vorgebohrtem Fahrwerk MB 
Actros 
Für 2” Königszapfen 
Höhe: 205 mm 
D-Wert: 152 kN 
E-beschichtet 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 2197

Air movable with pre-drilled 
undercarriage MB Actros 
For 2” Kingpin 
Height: 205mm 
D-value: 152 kN 
E-coated 
Clutch pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 2197

Ref. no. JSK SL E0 32 20 AA Ref. no. JSK SL E0 32 20 AA Ref. no. JSK SL E0 32 20 AA
740434 Sattelkuplungen 2” JSK 37 SL Fifth wheel coupling 2” JSK 

37 SL
Luftverschiebbar ohne 
Vorbohren am Fahrwerk 
Für 2” Königszapfen 
Höhe: 173 mm 
D-Wert: 152 kN 
E-beschichtet 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 1151

Air displaceable without pre-
drilling on the chassis 
For 2” Kingpin 
Height: 173mm 
D-value: 152 kN 
E-coated 
Clutch pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 1151
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 ART. NO.

Ref. no. JSK SL E0 32 20 BC Ref. no. JSK SL E0 32 20 BC Ref. no. JSK SL E0 32 20 BC
740436 Sattelkuplungen 2” JSK 37 SL Fifth wheel coupling 2” JSK 

37 SL
Air-sliding mit vorgebohrtem 
Fahrwerk Scania 
Für 2” Königszapfen 
Höhe 173 mm 
D-Wert: 152 kN 
E-beschichtet 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 1151

Air movable with pre-drilled 
undercarriage Scania 
For 2” Kingpin 
Height: 173mm 
D-value: 152 kN 
E-coated 
Clutch pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 1151

Ref. no. JSK SL E0 32 20 CK Ref. no. JSK SL E0 32 20 CK Ref. no. JSK SL E0 32 20 CK
740438 Sattelkuplungen 2” JSK 37 SL Fifth wheel coupling 2” JSK 

37 SL
Luftschieber mit 
vorgebohrtem Fahrgestell 
MAN 
Für 2” Königszapfen 
Höhe: 173 mm 
D-Wert: 152 kN 
E-beschichtet 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 1151

Air movable with pre-drilled 
chassis MAN 
For 2” Kingpin 
Height: 173mm 
D-value: 152 kN 
E-coated 
Clutch pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 11551

Ref. no. JSK SL E0 32 20 EC Ref. no. JSK SL E0 32 20 EC Ref. no. JSK SL E0 32 20 EC
740440 Sattelkuplungen 2” JSK 37 SL Fifth wheel coupling 2”JSK 

37 SL
Air-Sliding mit vorgebohrtem 
Fahrwerk Scania Verstärkte 
Traverse 
Für 2” Königszapfen 
Höhe: 173 mm 
D-Wert: 152 kN 
E-beschichtet 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 1151

Air movable with pre-
drilled undercarriage Scania 
reinforced traverse 
For 2” Kingpin 
Height: 173mm 
D-value: 152 kN 
E-coated 
coupling pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 1151

Ref. no. JSK SL E0 32 X8 AA Ref. no. JSK SL E0 32 X8 AA Ref. no. JSK SL E0 32 X8 AA
740442 Fifth wheel coupling 2” JSK 

37 SL
Air frame without mounting 
holes XXL 173 mm
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 ART. NO.

Ref. no. JSK SL E0 45 20 AA Ref. no. JSK SL E0 45 20 AA Ref. no. JSK SL E0 45 20 AA
740444 Sattelkuplungen 2” JSK 37 SL Fifth wheel coupling 2” JSK 

37 SL
Luftverschiebbar ohne 
Vorbohren am Fahrwerk 
Für 2” Königszapfen 
Höhe: 203 mm 
D-Wert: 152 kN 
E-beschichtet 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 1151

Luft forskyvbar uten forboring 
på understell 
For 2” Kingpin 
Høyde: 203mm 
D-verdi: 152 kN 
E-coatet 
koblingstrykk: 20.000kg 
EU godk. E1 55R-01 1151

905840 Mit wasserfestem Fett 
einsprühen

Spray with waterproof 
grease

Für Getriebe und 
Sattelkuplungen 
400 ml

For gears and fifth wheel 
couplings  
400ml

Ref. no. MP 4102 Ref. no. MP 4102 Ref. no. MP 4102
740480 Montageplatte für 2” 

Plattenspieler
Mounting plate for 2” 
turntable

H: 40mm 
L: 665 mm 
B: 960 mm 
D-Wert: 152 kN 
Kupplungsdruck: 20.000 kg 
EU-zugelassen E1 55R-01 0368

H: 40mm 
L: 665mm 
W: 960mm 
D-value: 152 kN 
Clutch pressure: 20,000kg 
EU approved E1 55R-01 0368

Ref. no. SK 2110-38 Ref. no. SK 2110-38 Ref. no. SK 2110-38
740490 JOST Montagesatz JOST Mounting kit

Für Sattelkupplung JSK36/
JSK37

For saddle JSK36/JSK37

Ref. no. SK 3121-60 Z Ref. no. SK 3121-60 Z Ref. no. SK 3121-60 Z
740491 JOST Reparaturset JOST Repait kit

Für Locker JSK37 
Sattelkupplung

For lock JSK37 Saddle

Ref. no. SK 3121-61 Ref. no. SK 3121-61 Ref. no. SK 3121-61
740492 JOST Reparatursatz JOST Repair kit

Sattelkupplung Bussingen 
JSK37E

Saddle bushings JSK37E
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 ART. NO.

Ref. no. SK3121-50 Ref. no. SK3121-50 Ref. no. SK3121-50
740493 JOST Reparaturset JOST Repait kit

Für Locker JSK36 
Sattelkupplung

For lock JSK36 Saddle

Ref. no. SLE202410020 Ref. no. SLE202410020 Ref. no. SLE202410020
740494 JOST Zylinderkit JOST Cylinder kit

Für Jost SL & ProTech Slider For Jost SL & ProTech Slider



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.5.2

PRODUCT CATALOG

BEVOLA ma w ofercie szeroki asortyment produktów i komponentów 
do zabudowy – osprzętu do kontenerów, słupków Kinnegrip, wspor-
ników podwozia, osłon, listew świetlnych, elementów ze sklejki itd.
BEVOLA opracowała optymalną koncepcję BevoPlan, zapewniającą 
maksymalne wykorzystanie powierzchni ładunkowej, a co za tym 
idzie – lepsze całościowe wyniki finansowe. BevoPlan został zaprojek-
towany z myślą o dobrej organizacji i systemie, jak również bezpiec-
zeństwu i lepszym środowisku pracy.

Zastosowanie koncepcji BevoPlan należy uwzględnić już na etapie 
planowania zabudowy. BevoPlan składa się z szeregu jednostek, które 
w różnych połączeniach tworzą elastyczne całościowe rozwiązanie. 
Główne elementy systemu BevoPlan to różnego typu i różnej długości 
pręty, które można zakotwiczyć na różne sposoby w części ładunko-
wej. Dostępne są zarówno uchwyty pojedyncze, jak i w kasetach, 
dzięki czemu możliwości łączenia elementów są nieograniczone.

BEVOLA has a wide range of products within bodywork components, 
such as container equipment, Kinnegrip posts, chassis brackets, mud-
guards, light bars, plywood etc.
BEVOLA specialises in the efficient BevoPlan concept, designed to 
ensure maximum utilisation of the load bed, and thus better overall 
economy. BevoPlan is designed to create order, system, safety and 
improved working environment.

The BevoPlan concept has to be incorporated into construction design 
and planning. BevoPlan consists of a number of units that can be 
combined in different ways to provide a flexible solution. The main 
elements are the different types and lengths of stays that can be 
anchored on the load bed in different ways. The single holder and 
holder insert ensure endless combinations.

BEVOLA bietet eine große Auswahl an Komponenten für Aufbauten 
wie Containerausstattungen, Kinnegrip-Rungen, Chassis-
Befestigungen, Kotflügel, Lichtbalken, Furnierplatten usw.
BEVOLA hat mit BevoPlan ein Konzept zur optimalen Ausnutzung 
des Frachtraums, das dadurch auch wirtschaftliche Vorteile bietet. 
BevoPlan sorgt für Ordnung, System, Sicherheit und bessere 
Arbeitsbedingungen.

Das BevoPlan-Konzept muss bei der Planung des Aufbaus 
berücksichtigt werden. BevoPlan besteht aus verschiedenen Modulen, 
die in der Kombination flexible Gesamtlösungen ermöglichen. Die 
Hauptelemente von BevoPlan sind Schienen in unterschiedlicher 
Form und Länge, die sich in unterschiedlicher Weise im Frachtraum 
verankern lassen. Durch den Einzelhalter und die Halterkassette sind 
die Kombinationsmöglichkeiten nahezu unbegrenzt.

AUFBAU-KOMPONENTEN

BODYWORK COMPONENTS

KOMPONENTY ZABUDOWY
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

AUFBAU-KOMPONENTEN
BODYWORK COMPONENTS
KOMPONENTY ZABUDOWY

BevoPlan BevoPlan BevoPlan 5.4

Laderaumaufbau Load bed structure Zabudowa przestrzeni ładunkowej 5.7

Containerausrüstung Container equipment Osprzęt do kontenerów 5.15

Kinnegrip, Adaico & andere Seitenrungen Kinnegrip, Adaico & other side pillars Kinnegrip, Adaico i inne słupki boczne 5.23

Scharniere und Beschläge Hinges and fittings Zawiasy i wsporniki 5.51

Chassisträger Chassis brackets Wsporniki podwozia 5.67

Kotflügel & Schmutzfänger Mudguards & mud flaps Błotniki i fartuchy błotne 5.92

Lichtbalken Light bars Listwy świetlne 5.109

Seitenschutz & Unterfahrschutz Side guard & under-run guard Osłony boczne i przeciwnajazdowe 5.111

Furnier Seitenwände Plywood sideboard Klapa boczna ze sklejki 5.124

Furnier Plywood Sklejka 5.125

Verschlüsse & Griffe Closers & handles Zamknięcia i dźwignie 5.128

Türfeststeller, Treppen, Tritte & Leitern Door holders, stairs, steps & ladders Trzymacze drzwiowe, schody, stopnie i drabiny 5.138

Zubehör für Planen Tarpaulin equipment Osprzęt plandekowy 5.143

Gasdämpfer Gas struts Sprężyny gazowe 5.158

Befestigungsmittel Lashing materials Materiały montażowe 5.164

Gummi- u. Kunststoffteile & Zubehör Rubber, plastic & accessories Akcesoria z tworzyw sztucznych i gumy 5.168
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 ART. NO.

549105 Stabhalter Stay holder Uchwyt na pręt
Øi63mm  
Höhe 140mm 
Schweißbar alle Methoden 
Max 8000kg, Bruchfestigkeit 
16ton

Dia. 63mm internal 
Height 140mm 
Weldable all methods 
Max 8000kg, breaking 
strength 16ton

ø63 mm. 
Wysokość 140 mm

Ref. no. 411010 Ref. no. 411010
549106 Abdeckung Cover Zaślepka

Für 63mm Rungentasche For stay holder 63mm Do uchwytu na pręt 63mm

Ref. no. 63004 Ref. no. 63004
549107 Adapterzum Adapter Przejściówka

Einschweißen von  
63mm Rungentasche

For welding-in 
63mm stake holder

Do przyspawania 
63 mm uchwyt na pręt

Ref. no. 301200 Ref. no. 301200
549200 S-12 Verankerung S-12 anchor mount Uchwyt kotwiczący S-12

Für 63mm Rungentasche For 63mm stay holder Do 63 mm uchwytu na pręt

Ref. no. 301201 Ref. no. 301201
549201 Containerbefestigung Container mount Mocowanie do kontenerów

Für 63mm Rungentasche 
Komplett, mit Bolzen, verzinkt 
Max. 80kN

For 63mm stay holder 
Complete with bolt, 
galvanized 
Max load 80kN

Komplet 
Do 63 mm uchwytu na pręt 
Z bolcem

Ref. no. 301210 Ref. no. 301210
549202 Loser Bolzen Loose bolt Bolec luzem

Für Containerbefestigung 
(549201)

For container mount (549201) Do mocowania do kontenerów 
(549201)

Ref. no. 63005 Ref. no. 63005
549100 Bodenrunge Stay pipe Rura na pręt

Für 63mm Rungentasche 
L: 2600mm 
Innen verstärkt 
0,5t/m 
Aluminium

For 63mm stay holder 
L: 2600mm 
Internal reinforcement 
0.5t/m 
Aluminium

Do 63 mm rury na pręt 
D: 2600mm 
Wewnętrzne wzmocnienie 
0,5 t/m 
Aluminium

Ref. no. 63006 Ref. no. 63006
549101 Bodenrunge Stay pipe Rura na pręt

Für 63mm Rungentasche 
L: 1300mm 
Innen verstärkt 
0,5t/m

For 63mm stay holder 
L: 1300mm 
Internal reinforcement 
0.5t/m 
Aluminium

Do 63 mm rury na pręt 
D: 1300mm 
Wewnętrzne wzmocnienie 
0,5 t/m 
Aluminium
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 ART. NO.

Ref. no. 63001 Ref. no. 63001
549103 Verlängerungsrunge Stay pipe extension Przedłużacz do rury na pręt

ø62mm 
L: 750mm 
Aluminium

Dia: 62mm 
L: 750mm 
Aluminium

ø62 mm 
D: 750mm 
Aluminium

Ref. no. 63002 Ref. no. 63002
549104 Verlängerungsrunge Stay pipe extension Przedłużacz do rury na pręt

ø62mm 
L: 1300mm 
Aluminium

Dia: 62mm 
L: 1300mm 
Aluminium

ø62 mm 
D: 1300mm 
Aluminium

Ref. no. EN AW 6082-T6 Ref. no. EN AW 6082-T6
549122 Verstärkungsstange Reinforcement pipe Rura wzmacniająca

Aluminium-Innenprofil 
L: 7500mm

Interior aluminum profile 
L: 7500mm

D: 7500mm

Ref. no. EN AW 6082-T6 Ref. no. EN AW 6082-T6 Ref. no. EN AW 6082-T6
549120 Zurrstange Lashing pipe Rura mocująca

L: 5250mm L: 5250mm D: 5250 mm

549113 Rungentasche Pole holder Stojak do prętów
Oben 
Für 63mm Rungen 
L: 1500mm, 3mm 
Aluminium 
16 Löcher á 64,6mm

Top 
For 63mm poles 
L: 1500mm, 3mm 
Aluminium 
16 holes x 64.6mm

Część górną 
Na prętył63 mm 
D: 1500 mm, 3 mm 
Aluminium 
16 otworów po 64,6 mm

549114 Rungentasche Pole holder Stojak do prętów
Unten 
Für 63 mm Rungen 
L: 1500mm, 3mm 
Aluminium 
16 Löcher á 64,6mm

Bottom 
For 63mm poles 
L: 1500mm, 3mm 
Aluminium 
16 holes x 64.6mm

Część dolna 
Na prętył63 mm 
D: 1500 mm, 3 mm 
Aluminium 
16 otworów po 64,6 mm

549140 Gummihalter Rubber holder
Für Aluminium-Rungen 
ø80 x 74mm

For aluminum stay pipe 
ø80 x 74mm

549123 Rungen und Zurrbox roh Stake and lashing box raw
L: 2497mm 
H: 151mm 
29 stokke

L: 2497mm 
H: 151mm 
29 staker
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 ART. NO.

598187 Bootsstütze Boat support Wspornik do łodzi
Für Schiene f. Zurrung und 
Rungen 
Verzinkt

For pole and lashing box 
Galvanised

Do skrzynki na pręty i sznur 
Pow. Galwanizowana

598204 Bootsstütze Oberteil Boat support top Wspornik do łodzi, część 
górna

Komplett Complete Komplet

Ref. no. 4283416 Ref. no. 4283416 Ref. no. 4283416
598201 Pad Pad

Zur Bootstützung 
ø: 120mm außen / 108mm 
innen 
Höhe: 26mm 
Gummi

For boat support 
Dia: 120mm external / 108mm 
internal 
H: 26mm 
Rubber

386060 Bootsstütze Boat support Wspornik do łodzi
Hydraulisch 
Max. Last 2000kg 
Unbehandelte Kiste 
Verzinktes Teleskop

Hydraulic 
Max load 2000kg 
Raw box 
Galvanized telescope

Wer hydrauliczna

517408 Hydraulische Bootsstütze Hydraulic Boat support Hydrauliczny Wspornik do 
łodzi

Edelstahlteleskop Stainless steel telescopic 
Max 750 kg

Nierdzewny teleskop
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ZABUDOWA PRZESTRZENI ŁADUNKOWEJ
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 ART. NO.

Ref. no. 3318 Ref. no. 3318 Ref. no. 3318
345015 Getreideklappe Grain hatch Drzwiczki do ziarna

420x500mm 
15kg

420x500mm 
15kg

420x500mm 
15kg

Ref. no. 515 Ref. no. 515 Ref. no. 515
630012 Reserveradhalter Spare wheel holder Uchwyt na koło zapasowe

Universal 
Mit Draht und Schmiernippel

Universal 
With wire and grease nipple

Uniwersalna 
Z drutem i smarowniczką

630028 Reserveradhalter Spare wheel holder Uchwyt na koło zapasowe
Klappkorb für 19,5” 
Feuerverzinkt

Tilting basket for 19.5” 
Hot dip galvanised

Kosz przechylany do 19,5” 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 612521 Ref. no. 180448 Ref. no. 612521
762006 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

4mm/28mm 
3m 
Zinkgrundierung 
H: 150mm

4mm/28mm 
3m 
Zinc primed 
H: 150mm

4 mm/28 mm 
3m 
Pow. Ocynkowana 
W: 150 mm
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 ART. NO.

Ref. no. 612521 Ref. no. 192952
762001 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

4mm/28mm 
7m 
Unbehandelt 
H: 150mm

4mm/28mm 
7m 
Raw 
H: 150mm

4 mm/28 mm 
7m 
Pow. Nieobrobiona 
W: 150mm

Ref. no. 61221 Ref. no. 137391 Ref. no. 61221
762003 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

3mm/28mm 
7m

3mm/28mm 
7m 
Raw

3mm/28mm 
7m
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 ART. NO.

Ref. no. 61214 Ref. no. 61214 Ref. no. 61214
762017 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

22mm 
4,250m 
Spezial

22mm 
4.250m 
Special

22 mm 
4,250m 
Specj

Ref. no. 6128 Ref. no. 137383 Ref. no. 6128
762004 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

3mm/28mm 
6,8m 
Unbehandelt 
H: 150mm

3mm/28mm 
6.8m 
Raw 
H: 150mm

3mm/28mm 
6,8m 
Pow. Nieobrobiona 
W: 150 mm
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 ART. NO.

762018 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy
4mm/42mm 
7m 
Unbehandelt 
H: 147mm

4mm/42mm 
7m 
Raw 
H: 147mm

4mm/42mm 
7m 
Pow. Nieobrobiona 
W: 147 mm

762009 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy
4mm/28mm 
7m 
H: 155mm

4mm/28mm 
7m 
H: 155mm

4mm/28mm 
7m 
W: 155mm
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 ART. NO.

762010 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy
4mm/42mm 
7m 
Unbehandelt 
H: 155mm

4mm/42mm 
7m 
Raw 
H: 155mm

4mm/42mm 
7m 
Pow. Nieobrobiona 
W: 155mm

762013 Kantenprofil Edge profile
4mm/28mm 
2,55 m 
Unbehandelt 
H: 155mm

4mm/28mm 
2,55 m 
Raw 
H: 155mm

Ref. no. A2234 Ref. no. A2234 Ref. no. A2234
358015 Kantenprofil, Aluminium Edge profile, aluminium Profil krawędziowy, 

aluminium
4 mm./30 mm 
H= 120mm 
L= 5000mm

4mm./30mm 
H=120mm 
L= 5000mm

4mm/30mm 
W= 120 mm 
D= 5000mm
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 ART. NO.

Ref. no. LA11-6011153
355003 Kantenprofil Load bed edge Profil krawędziowy

40mm. 
L: 9800mm. 
Rechts.  
Aluminium 
Anod

40mm 
L: 9800mm 
Right 
Aluminium 
Anod

40mm 
D: 9800mm 
Str. Prawa 
Aluminium 
Anod

Ref. no. LA11-6011152
355004 Kantenprofil Load bed edge Profil krawędziowy

40mm 
L: 9800mm 
Links 
Aluminium 
Anod

40mm 
L: 9800mm 
Left 
Aluminium 
Anod

40 mm 
D: 9800 mm 
Str. Lewa 
Aluminium 
Anod

Ref. no. 30930 Ref. no. 030930.00 Ref. no. 30930
810330 Kipperkuge Tipping ball Połączenie kulowe

3-Wege 
ø100mm 
m. Schmiernippel

3-way 
100mm dia 
With grease nipple

3 kierunki 
ø100mm 
Ze smarowniczką

Ref. no. 30931 Ref. no. 030931.00 Ref. no. 30931
810332 Oberteil Top Część Górna

Für Kipperkugel 
3-Wege 
ø100mm 
Für geraden Sicherungsbolzen 
810336

For tipping ball 
3-way 
100mm dia 
For straight lock bolt 810336

Do połączenia kulowego 
3 kierunki 
ø100mm 
Do prostej śruby 
zabezpieczającej 810336
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 ART. NO.

Ref. no. 30932 Ref. no. 030932.00 Ref. no. 30932
810334 Oberteil Top Część Górna

Für Kipperkugel 
3-Wege 
ø100mm 
für schrägen Sicherungsbolzen 
810338

For tipping ball 
3-way 
100mm dia 
For angled lock bolt 810338

Do połączenia kulowego 
3 kierunki 
ø100mm 
Do ukośnej śruby 
zabezpieczającej 810338

Ref. no. 30931,13 Ref. no. 030931.13/080598.01 Ref. no. 30931,13
810335 PVC-Einlage PVC insert Wkładka PCW

101x101mm 
Für Oberteil 
Inkl. 8x30mm Schraube 
Als Oberteil verwendbar 
810332/810334

101x101mm 
For top 
Incl. 8x30mm bolt 
Can be used in top 
810332/810334

101×101mm 
Do części górnej 
W zestawie śruba 8×30 mm 
Pasuje do części górnej 
810332/810334

Ref. no. 30933 Ref. no. 030933.00 Ref. no. 30933
810336 Sicherungsbolzen Lock bolt Śruba zabezpieczająca

Gerade 
m. Kette 
für 810332/810342

Straight 
With chain 
For 810332/810342

Prosta 
Z łańcuchem 
Do 810332/810342

Ref. no. 30934 Ref. no. 030934.00 Ref. no. 30934
810338 Sicherungsbolzen Lock bolt Śruba zabezpieczająca

Schräg 
m. Kette 
Für 810334

Angled 
With chain 
For 810334

Ukośna 
Z łańcuchem 
Do 810334

Ref. no. 30990 Ref. no. 030990.00 Ref. no. 30990
810340 Kipperverschluss Tipping lock Blokada przechyłu

Unterteil 
Front

Lower part 
Front

Część dolna 
Wer przednia

Ref. no. 30993 Ref. no. 30993 Ref. no. 30993
810342 Kipperverschluss Tipping lock Blokada przechyłu

Oberteil 
Front 
Für Sicherungsbolzen 810336

Upper part 
Front 
For lock bolt 810336

Część górną 
Wer. Przednia 
Do śruby zabezpieczającej 
810336

Ref. no. 152579
905133 Zetterberg Kipperverschluss Setterbergs tip lock Blokada górna Setterberg

3-Wege 
Hinten

3-way 
Rear

3 kierunki 
Tył

Ref. no. 030920.00
810350 Kipperkugel Tip ball Końcówka kulowa

3-Wege 
ø80mm mit Schmiernippel

3-way 
80mm dia. with greaser

3 kierunki 
ø80 mm ze smarowniczką
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 ART. NO.

Ref. no. 030921.00
810352 Oberteil Top Część Górna

Für 3-Wege-Kipperkugel 
ø80mm 
Typ 1 (gerade)

For 3-way tip ball 
80mm dia 
Type 1 (straight)

Do 3-kierunkowej końcówki 
kulowej 
ø80 mm 
Tył 1 (prosty)

Ref. no. 030922.00
810354 Oberteil Top Część Górna

Für 3-Wege-Kipperkugel 
ø80mm 
Typ 2 (schräg)

For 3-way tip ball 
80mm dia 
Type 2 (angled)

Do 3-kierunkowej końcówki 
kulowej 
ø80 mm 
Tył 2 (ukośny)

Ref. no. 030921.13
810356 PVC-Einlage in Kipperkugel PVC insert in tip ball Wkładka PCW do końcówki 

kulowej
80,9x40,7 
Inkl. 8x30mm Schraube

80.9x40.7 
Including 8x30mm screw

80,9×40,7 
W zestawie: śruba 8×30 mm

Ref. no. 030923.00
810358 Sicherungsbolzen m. Kette Lock bolt with chain Śruba zabezpieczająca z 

łańcuchem
Für ø80mm 
Typ 1 (gerade)

For 80mm dia 
Type 1 (straight)

Do ø80 mm 
Typ 1 (prosty)

Ref. no. 030924.00
810360 Sicherungsbolzen m. Kette Lock bolt with chain Śruba zabezpieczająca z 

łańcuchem
Für ø80mm 
Typ 2 (schräg)

For 80mm dia 
Type 2 (angled)

Do ø80 mm 
Tył 2 (ukośny)

Ref. no. 070890.00
810362 Gummidämpfer Rubber buffer

Tip/Chassis 
200x88x22mm

Tip/chassis 
200x88x22mm

Ref. no. 032840.00S Ref. no. 032840.00S Ref. no. 032840.00S
810364 Spitzenrohr mit Kugeln Tip tube with balls

ø80mm 
CC 1216mm 
ØD: 108x12,5mm

Ø80mm 
CC 1216mm 
ØD: 108x12,5mm

933201 Breiten für 
Maschinenanhänger

Widths for machine trailers

Feuerverzinkt Hot-dip galvanized
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 ART. NO.

Ref. no. 410075000 Ref. no. 410075000 Ref. no. 410075000
700000 Containerholmm Container boom Belka kontenerowa

Mit integrierter 
Containerverriegelung 
Typ CV 05 105A 
Alle 
Containerverriegelungsteile 
sind verzinkt 
Gewicht ca. 70kg 
LM: Rahmenbreite in mm 
X: Überhang von 
Rahmenbreite bis zur Mitte 
der Containerverriegelung 
FV: Belastung in kN. 1. kN = 
107,252kg

With integrated container lock 
Type CV 05 105A 
All container lock parts are 
galvanised 
Weight approx. 70kg 
LM: Frame width in mm 
X: Overhang from frame width 
to centre of container lock 
FV: Load in kN. 1. kN = 
107.252kg

Ze zintegrowanym zamkiem 
kontenerowym 
Tył CV 05 105A 
Wszystkie części zamka 
kontenerowego są 
galwanizowane 
Masa ok. 70kg 
LM: Szerokość ramy w mm 
X: Przejście od pełnej 
szerokości ramy do środka 
zamka kontenerowego 
FV: Obciążenie w kN. 1. kN = 
107,252kg

Ref. no. 410 078 500 Ref. no. 410 078 000 Ref. no. 410 078 000
700005 Schneider Containerholmm Schneider Container boom Belka kontenerowa

Mit Halterungen und 2 
Einweisrollen 
Drehverschlüsse Typ CH 05 
160A/ER 
Höhe des Holm 85mm 
Unbehandelt 
Gewicht 88kg

With holder and 2 guide 
rollers 
Twist locks type CH 05 160A/
ER 
Height of bolster 85mm 
Raw 
Weight 88kg

Z 2 rolkami prowadzącymi i 
uchwytami 
CH 05 160A/ER 
Masa ok. 88kg 
Pow. Nieobrobiona 
Produkt na zamówienie

Ref. no. 410.080.100 Ref. no. 410.080.100 Ref. no. 410.080.100
700001 Containerbank mit 

Schlössern
Container boom with lock

Roh 
Höhe 100 mm.  
Gewicht 80 kg.

Raw 
Height 100 mm 
Weight 80 kg.
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 ART. NO.

Ref. no. 410088400 Ref. no. 410088400 Ref. no. 410088400
700156 Schneider Containerholmm Schneider container boom Belka kontenerowa 

Schneider
Mit Halterung & Rollen 100 With holder & roller 100 Z uchwytem i rolkami 100

Ref. no. 410 078 725 Ref. no. 410.078.725 Ref. no. 410 078 750
798174 Containerholm Container bench Belka kontenerowa

Doppelt 
Bestimmt für 745/782 
Container 
Cc zwischen Verriegelungen: 
185mm 
Komplett 
Mit 4 Verriegelungen und 2 
Einweisrollen

Double 
For 745 and 782 containers 
C-C between locks: 185mm 
Complete 
With 4 locks and 2 guide 
rollers

Wer. Podwójna 
Przeznaczona do kontenerów 
745/782 
Odstęp m/środkami zamków: 
185 mm 
Komplet 
Z 4 zamkami i 2 rolkami 
prowadzącymi

Ref. no. 905 195 100 Ref. no. 905 195 100 Ref. no. 905 195 100
700114 Containerecke Container corner Narożnik kontenera

Geschweißt Welded Spawany
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 ART. NO.

Art. no. Position.
700008 Bolzen

Für Fallsicherung
Bolt
For fall prevention

Śruba
Do zabezpieczenia przez 
upadkiem

10

700009 Fallsicherung
Für Containerverriegelung

Fall prevention
For container lock

Zabezpieczenie przez 
upadkiem
Zamek kontenerowy

11

700010 Spannbolzen
52mm. 
L: 125mm.

Lock bolt
52mm. 
L: 125mm.

Śruba zabezpieczająca
52mm 
L: 125mm.

2

700006 Spannbolzen
52mm 
L: 194mm

Lock bolt
52mm 
L: 194mm

Śruba zabezpieczająca
52mm 
L: 194mm

2

700011 Buchse
Führungsbuchse 
Innen 52mm

Lining
Lock control 
Inner 52mm

Obręcz
Sterowanie zamkiem 
Wewn. 52mm

3

798172 Buchse
Führungsbuchse 
ø52mm (innen) 
H: 84mm

Lining
Lock control 
52mm dia. (inner) 
H: 84mm

Obręcz
Sterowanie zamkiem 
ø52 mm (wewn.) 
W: 84 mm

3

700012 Nutenbuchse
Für Containerverriegelung 
52mm

Outer storage
For container lock 
52mm

Pierścień zewnętrzny
Zamek kontenerowy 
52 mm

4

700167 Äußere Schicht
Für Containerschloss 
52 mm - Höhe: 65 mm

Outer layer
For container lock 
52mm - Height: 65mm

4

700013 Spannmutter für 
Containerverriegelung
A: 100mm 
B: 170mm 
C: 52x5mm 
D: 45mm 
E: 65mm

Nut for container lock
A: 100mm 
B: 170mm 
C: 52x5mm 
D: 45mm 
E: 65mm

Nakrętka do zamka 
kontenerowego
A: 100mm 
B: 170mm 
C: 52x5mm 
D: 45mm 
E: 65mm

6

700017 Spannmutter für 
Containerverriegelung
A: 100mm 
B: 170mm 
C: 52x5mm 
D: 46mm 
E: 75mm

Nut for container lock
A: 100mm 
B: 170mm 
C: 52x5mm 
D: 46mm 
E: 75mm

Nakrętka do zamka 
kontenerowego
A: 100mm 
B: 170mm 
C: 52x5mm 
D: 46mm 
E: 75mm

6
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 ART. NO.

Art. no. Position.
700104 Spannmutter

Für Container-Drehzapfen 
Für 52mm flache Form

Nuts
For container bolt 
For 52mm flat type

Nakrętka
Do śrubą kontenerowej 
Do tyłu płaskiego 52 mm

6

700014 Spannring Securing ring Pierścień zabezpieczający 7

700106 Spannbolzen
38mm 
L: 147mm

Lock bolt
38mm 
L: 147mm

Śruba zabezpieczająca
38mm 
D: 147mm

2

700108 Buchse
Führungsbuchse 
Innen 38mm 
H: 60mm

Lining
Lock control 
Inner 38mm 
H: 60mm

Obręcz
Sterowanie zamkiem 
Wewn. 38 mm 
W: 60mm

3

700107 Nutenbuchse
38mm 
H: 58mm

Outer storage
38mm 
H: 58mm

Pierścień zewnętrzny
38mm 
W: 58mm

4

700105 Spannmutter
Für 38mm Drehzapfen

Nuts
For 38mm bolt

Nakrętka
Do śruby 38mm 6

798071 Mutter
Für Containerschloss 
Flach 
38mm, 25mm hoch

Nuts
For container lock 
Flat 
38mm, 25mm high

6

700110 Sicherungsring
38mm

Lock ring
38mm

Pierścień zabezpieczający
38mm 7

Ref. no. 905 248 000 Ref. no. 905 248 000 Ref. no. 905 248 000
700020 Schneider 

Containerverriegelung
Schneider container lock Zamek kontenerowy 

Schneider śruba
38mm Drehzapfen nach ISO-
Norm 
Container-Chassis u. 
Wechselaufbauten 
Rückenplatte 140mm 
Voll absenkbar  
Alle Verriegelungsteile sind 
verzinkt 
Gewicht 10,1kg

38mm ISO bolt 
Container chassis and 
demountable bed with 
140mm back plate 
Fully retractable 
All lock parts are galvanised 
Weight 10,1kg

38 mm, wg ISO 
Naczepa podkontenerowa i 
wymienna skrzynia 
140 mm płyta tylna 
Z możliwością pełnego 
wpuszczenia 
Wszystkie części zamka są 
galwanizowane 
Masa ok. 10,1 kg

Ref. no. 905 237 000 Ref. no. 905 237 000 Ref. no. 905 237 000
700021 Schneider 

Containerverriegelung
Schneider container lock Zamek kontenerowy 

Schneider śruba
52mm Drehzapfen nach ISO-
Norm 
Container-Chassis & 
Wechselaufbauten m/
Rückenplatte 120mm 
Voll absenkbar  
Alle Verriegelungsteile sind 
verzinkt 
Gewicht 11,4 kg

52mm ISO bolt 
Container chassis and 
demountable bed w/120mm 
back plate 
Fully retractable 
All lock parts are galvanised 
Weight 11,4 kg

52 mm, wg ISO 
Naczepa podkontenerowa i 
wymienna skrzynia z 120mm 
płytą tylną 
Z możliwością pełnego 
wpuszczenia 
Wszystkie części zamka są 
galwanizowane 
Masa ok. 11,4kg
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 ART. NO.

Ref. no. 905 237 501
700023 Schneider 

Containerverriegelung
Schneider container lock

VA 05 SNK ‘52mm links 
Mit Rückenplatte 
Absturzsicherung zum 
Anschrauben 
Haus im rohen  
Innenteile werden lose 
mitgeliefert

VA 05 SNK ‘52mm left 
With back plate 
Screw-on fall protection 
House in raw  
Inner parts are supplied loose

Ref. no. 905 237 502
700024 Schneider 

Containerverriegelung
Schneider container lock

VA 05 SNK ‘52mm rechts 
Mit Rückenplatte 
Absturzsicherung zum 
Anschrauben 
Haus im rohen  
Innenteile werden lose 
mitgeliefert

VA 05 SNK ‘52mm right 
With back plate 
Screw-on fall protection 
House in raw  
Inner parts are supplied loose

Ref. no. 640 003 110 Ref. no. 640 003 110 Ref. no. 640 003 110
700030 Einweisrolle Guide roller Rolka prowadząca

Stahl 
Für ER85 
A: 105mm

Steel 
For ER85 
A: 105mm

Stal 
Do ER85 
A: 105mm

Ref. no. 640 003 125 Ref. no. 640 003 125
700031 Einweisrolle Guide roller Rolka prowadząca

Stahl 
Für ER100 
Länge Schraube: 120mm 
Gesamthöhe: 200mm

Steel 
For ER100 
Length bolt: 120mm 
total height: 200mm

Stal 
Do ER100 
A: 120 mm

Ref. no. 640 003 005 Ref. no. 405 000 025
700032 Halter Bracket Uchwyt

Für Einweisrolle For guide roller Do rolki prowadzącej

Ref. no. 640 003 112 Ref. no. 640 003 112
700111 Klappstecker Tractor split pin Zawleczka

Für 700030/700031 For 700030/700031 Do 700030/700031
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 ART. NO.

Ref. no. 640002001 Ref. no. 640.002.001
770006 Einweisrolle Guide roller Rolka prowadząca

ø160mm 
Stahl

160mm dia 
Steel

ø160mm 
Stal

Ref. no. 650.002.019 Ref. no. 650.002.019 Ref. no. 650.002.019
700033 Halter Bracket

Für Einweisrolle Ø48 Jost 
LER 161 G

For guide roller Ø48 Jost 
LER 161 G

Ref. no. 640002002 Ref. no. 640002002 Ref. no. 640002002
700174 Halter Bracket Uchwyt

Für Einweisrolle For guide roller Do rolki prowadzącej

Ref. no. 905159035 Ref. no. 905.159.035 Ref. no. 905159035
798278 Fallsicherung Fall prevention Zabezpieczenie przez 

upadkiem
Für 
Containerverriegelungsmutter 
Neuer Typ ab 2013

For container lock nut 
New type from 2013

Do nakrętki zamka 
kontenerowego 
Nowy tył od 2013

Ref. no. 72999 Ref. no. 72999
700043 Demountable bed lock Zamek do skrzyni 

wymiennej
80mm Zylinder 80mm cylinder Bębenkowy 80mm

Ref. no. 640 001 079 Ref. no. 640 001 079 Ref. no. 640 001 079
700062 Gegenlager Bracket Uchwyt

Einfach Single Wer. Pojedyncza

Ref. no. 640 116 002 Ref. no. 640 116 002 Ref. no. 640 116 002
700064 Stützbeinhalter Support leg holder

250mm 
Mit Platte und Verriegelung 
Rechts

250mm 
With plate and lock 
Right

Ref. no. 640 116 001 Ref. no. 640 116 001 Ref. no. 640 116 001
700066 Stützbeinhalter Support leg holder

250mm 
Mit Platte und Verriegelung 
Links

250mm 
With plate and lock 
Left



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 5.21

CONTAINERAUSRÜSTUNG
CONTAINER EQUIPMENT
OSPRZĘT DO KONTENERÓW

A
U

FB
A

U
-KO

M
P

O
N

EN
TEN

B
O

D
YW

O
R

K
 CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY ZA
B

U
D

O
W

Y

 ART. NO.

Ref. no. 644135360 Ref. no. 644 135 360 Ref. no. 644 135 360
700050 Stützbeinhalter Support leg holder Uchwyt do stopy 

podporowej
250mm m/Platte und 
Verriegelung 
Rechts- und Linksmodell

250mm with plate and lock 
Right and left model

250 mm z płytą i blokadą 
Model prawy i lewy
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 ART. NO.

Ref. no. 640 001 005 Ref. no. 640 001 005 Ref. no. 640 001 005
700070 Federriegel Spring lock Zamek sprężynowy

SF 1820 
A: 18mm 
B: 20mm

SF 1820 
A: 18mm 
B: 20mm

SF 1820 
A: 18mm 
B: 20mm

Ref. no. 640 002 005 Ref. no. 640 002 005 Ref. no. 640 002 005
700071 Federriegel Spring lock Zamek sprężynowy

SF 2020 
A: 20mm 
B: 20mm

SF 2020 
A: 20mm 
B: 20mm

SF 2020 
A: 20mm 
B: 20mm

Ref. no. 640 012 005 Ref. no. 640 012 005 Ref. no. 640 012 005
700072 Federriegel Spring lock Zamek sprężynowy

SF 2820 
A: 28mm 
B: 20mm

SF 2820 
A: 28mm 
B: 20mm

SF 2820 
A: 28mm 
B: 20mm
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KINNEGRIP, ADAICO & OTHER SIDE PILLARS
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 ART. NO.

KINNEGRIP KINNEGRIP KINNEGRIP
Größere Rungenbreite, 
höhere Festigkeit und 
größere Längenauswahl. 
Die Rungenbreite von 120 
mm sorgt für eine um ca. 
18% höhere Festigkeit im 
Vergleich zu Kinnegrip 1 und 
ist in Standardlängen von 400, 
600, 800, 1000 und 1200 mm 
vorrätig. Die Seitenrungen 
mit Abdeckkappe werden mit 
verriegelbarer Oberschale 
geliefert. Die Rungengrößen 
800 und 1000 mm mit 
Abdeckung sind außerdem 
mit integrierter TIR-Öse 
lieferbar.

Wider pillar width, higher 
strength and more lengths. 
Pillar width 120mm – gives an 
increase in strength of approx. 
18% compared to Kinnegrip 
1 and stocked in standard 
lengths of 400, 600, 800, 1000 
and 1200mm. Side pillars with 
top supplied with lockable 
top bowl. Pillar sizes 800 and 
1000mm with top can also be 
supplied with built-in TIR eye.

Szersze i bardziej wytrzymałe 
słupki burtowe. Więcej 
długości. 
Zastosowanie szerokości 
słupka 120 mm oznacza 
zwiększenie wytrzymałości 
o 18% w porównaniu do 
Kinnegrip 1. Słupki są 
dostępne w standardowych 
długościach 400, 600, 800, 
1000 i 1200 mm. Słupki 
boczne z częścią górną są 
wyposażone w nakładkę z 
mechanizmem blokowania. 
Słupki o długościach 800 i 
1000 mm z częścią górną są 
dostępne także w wersjach z 
wbudowanym uchem TIR.

KINNEGRIP K5 - 400MM. GRUNDET
KINNEGRIP K5 - 400MM. GRUNNET
KINNEGRIP K5 - 400MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
510142 504301 Front pillar left
510156 504401 Front pillar right
510162 504201 Side pillar
510164 504231 Side pillar, with top
510166 504601 Rear pillar right, narrow
510168 504501 Rear pillar left, narrow
510170 504001 Rear pillar right, wide double
510172 504901 Rear pillar left, wide double
510174 504801 Rear pillar right, wide single
510176 504701 Rear pillar left, wide single



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.5.24

KINNEGRIP, ADAICO & ANDERE SEITENRUNGEN
KINNEGRIP, ADAICO & OTHER SIDE PILLARS
KINNEGRIP, ADAICO I INNE SŁUPKI BOCZNE

A
U

FB
A

U
-K

O
M

P
O

N
EN

TE
N

B
O

D
YW

O
R

K
 C

O
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY

 Z
A

B
U

D
O

W
Y

 ART. NO.

KINNEGRIP K5 - 600MM. GRUNDET
KINNEGRIP K5 - 600MM. GRUNNET
KINNEGRIP K5 - 600MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
510178 506301 Front pillar left
510182 506401 Front pillar right
510186 506201 Side pillar
510188 506231 Side pillar, with top
510190 506601 Rear pillar right, narrow
510192 506501 Rear pillar left, narrow
510194 506801 Rear pillar right, wide single
510196 506701 Rear pillar left, wide single
510198 506001 Rear pillar right, wide double
510200 506901 Rear pillar left, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K5 - 800MM. GRUNDET - 1 PORT
KINNEGRIP K5 - 800MM. GRUNNET - 1 PORT
KINNEGRIP K5 - 800MM. GRUNDMÅLAD - 1 PORT
Art. no. Ref. no. Position
510202 508301 Front pillar left
510209 508401 Front pillar right
510216 508201 Side pillar
510221 508601 Side pillar, with top
510226 508601 Rear pillar right, narrow
510231 508501 Rear pillar left, narrow
510236 508801 Rear pillar right, wide single
510241 508701 Rear pillar left, wide single
510246 508001 Rear pillar right, wide double
510251 508901 Rear pillar left, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K5 - 800MM. GRUNDET - 2 PORT
KINNEGRIP K5 - 800MM. GRUNNET - 2 PORT
KINNEGRIP K5 - 800MM. GRUNDMÅLAD - 2 PORT
Art. no. Ref. no. Position
510206 508361 Front pillar left
510213 508461 Front pillar right
510220 508261 Side pillar
510230 508661 Rear pillar right, narrow
510235 508561 Rear pillar left, narrow
510240 508761 Rear pillar right, wide single
510245 508861 Rear pillar left, wide single
510250 508061 Rear pillar right, wide double
510255 508961 Rear pillar left, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K5 - 1000MM. GRUNDET
KINNEGRIP K5 - 1000MM. GRUNNET
KINNEGRIP K5 - 1000MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
510256 510301 Front pillar left
510262 510401 Front pillar right
510268 510201 Side pillar
510272 510231 Side pillar, with top
510276 510601 Rear pillar right, narrow
510280 510501 Rear pillar left, narrow
510284 510801 Rear pillar right, wide single
510288 510701 Rear pillar left, wide single
510292 510001 Rear pillar right, wide double
510296 510901 Rear pillar left, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K5 - 1200MM. GRUNDET
KINNEGRIP K5 - 1200MM. GRUNNET
KINNEGRIP K5 - 1200MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
510300 512301 Front pillar left
510302 512401 Front pillar right
510304 512201 Side pillar
510306 512601 Rear pillar right, narrow
510308 512501 Rear pillar left, narrow
510312 512701 Rear pillar left, wide single
510310 512801 Rear pillar right, wide single
510314 512001 Rear pillar right, wide double
510316 512901 Rear pillar left, wide double

Ref. no. 035010 US Ref. no. 035010 US Ref. no. 035010 US
511397 Kinnegrip K5 Rungentasche Kinnegrip K5 Bottom casing Kieszeń Kinnegrip K5

Für Seiten- und 
Doppelhinterrunge 
Ohne Seiten

For side and double rear pillar 
With no sides

Do słupków bocznych i 
podwójnych tylnych 
Bez boków

Ref. no. 35010 Ref. no. 35010 Ref. no. 35010
510318 Kinnegrip K5 Rungentasche Kinnegrip K5 Bottom casing Kieszeń Kinnegrip K6

Für Seiten- und 
Doppelhinterrunge

For side and double rear pillar Do słupków bocznych i 
podwójnych tylnych.

Ref. no. 035010 KBS Ref. no. 035010 KBS Ref. no. 035010 KBS
510319 Kinnegrip K5 Rungentasche Kinnegrip K5 Bottom casing Kieszeń Kinnegrip K7

Kurze Seite 
Für Seiten- und 
Doppelhinterrunge

Short side 
For side and double rear pillar

Krótki bok 
Do słupków bocznych i 
podwójnych tylnych

Ref. no. 35011 Ref. no. 35011 Ref. no. 35011
510321 Kinnegrip K5 Rungentasche Kinnegrip K5 Bottom casing Kieszeń Kinnegrip K8

Für schmale Hinterrunge For narrow rear pillars Do wąskiego słupka tylnego
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 ART. NO.

Ref. no. 030260V Ref. no. 030260V Ref. no. 030260V
510323 Kinnegrip K5 Abdeckkappe Kinnegrip K5 Plastic Top cap Plastikowa przykrywka

Für linkes Vorderrunge 
64mm schmal 
Kunststoff

For left front pillar 
64mm narrow

Str. Lewa 
Do słupka przedniego 
Kinnegrip K5 
63 mm

Ref. no. 030260H Ref. no. 030260H Ref. no. 030260H
510322 Kinnegrip K5 Abdeckkappe Kinnegrip K5 Plastic Top cap Plastikowa przykrywka

Für rechtes Vorderrunge 
64mm schmal 
Kunststoff

For right front pillar 
64mm narrow

Str. Prawa 
Do słupka przedniego 
Kinnegrip K5 
63 mm

Ref. no. 30250 Ref. no. 30250 Ref. no. 30250
510324 Kinnegrip K4/K5 

Abdeckkappe
Kinnegrip K4/K5 Plastic top 
cap

Plastikowa przykrywka

Für Linken Seiten- und 
Hinterrunge 
120mm 
Kunststoff

For left side and rear pillars 
120mm

Str. lewa. 
Do słupka bocznego i tylnego 
Do K4 i K5 Kinnegrip

Ref. no. 30021 Ref. no. 30021 Ref. no. 30021
510424 Kinnegrip K4/K5 

Gegenhalter
Kinnegrip K4/K5 Dropside Zamek luku

Stahl/unbehandelt 
Schweißbar

Steel/raw 
Weldable

Do K4 i K5 Kinnegrip 
Pow. stalowa/nieobrobiona

Ref. no. 30023 Ref. no. 30023 Ref. no. 30023
510426 Kinnegrip K4/K5 

Gegenhalter
Kinnegrip K4/K5 Dropside Zamek luku

Mit Schraube 
Verzinkt

With screw 
Galvanised

Do K4 i K5 Kinnegrip 
Ze śrubą 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 30010 Ref. no. 30010 Ref. no. 30010
510427 Kinnegrip K4/K5 

Gegenhalter
Kinnegrip K4/K5 Dropside Zamek luku

Aluminium Aluminium Aluminium 
Do K4 i K5 Kinnegrip

Ref. no. XTR623 Ref. no. XTR623 Ref. no. XTR623
510428 Kinnegrip Kinnegrip Zamek lukuHydro

Position: Gegenhalter, Hydro 
Aluminium

Location: Dropside, Hydro 
Aluminium

Do Kinnegrip 
Aluminium

Ref. no. 30030 Ref. no. 30030 Ref. no. 30030
510425 Kinnegrip K4/K5 

Gegenhalter
Kinnegrip K4/K5 Dropside Zamek lukuLuk tylny

Hinterrungen Back support Do K4 i K5 Kinnegrip



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.5.30

KINNEGRIP, ADAICO & ANDERE SEITENRUNGEN
KINNEGRIP, ADAICO & OTHER SIDE PILLARS
KINNEGRIP, ADAICO I INNE SŁUPKI BOCZNE

A
U

FB
A

U
-K

O
M

P
O

N
EN

TE
N

B
O

D
YW

O
R

K
 C

O
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY

 Z
A

B
U

D
O

W
Y

 ART. NO.

Ref. no. 35920 Ref. no. 35920 Ref. no. 35920
510433 Kinnegrip K5 Handhebel Kinnegrip K5 Exchange 

handle
Dźwignia zamienna K5 
Kinnegrip

Ref. no. 035921 H Ref. no. 035921 H Ref. no. 035921 H
510434 Kinnegrip K5 Handhebel Kinnegrip K5 Handle

Rechts 
400mm

Right 
400mm

Ref. no. 035921 V Ref. no. 035921 V Ref. no. 035921 V
510435 Kinnegrip K5 Handhebel Kinnegrip K5 Handle

Links 
400mm

Left 
400mm

Ref. no. 3078 Ref. no. 3078
510449 Kinnegrip K4/K5 

Verbindungsschale
Kinnegrip K4/K5 Connector 
bowl

Nakładka łącząca Kinnegrip 
K4/K5

Für Rungen m/Abdeckung For pillar with top Do słupków z cz. górną
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 400MM. GRUNDET
KINNEGRIP K20 - 400MM. GRUNNET
KINNEGRIP K20 - 400MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
511087 204301 Front pillar left, bolt-on
511089 204401 Front pillar right, bolt-on
511091 204201 Side pillar
511093 204701 Rear pillar left, wide single
511095 204801 Rear pillar right, wide single
511097 204901 Rear pillar left, wide double
511099 204001 Rear pillar right, wide double

KINNEGRIP K20 - 400MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K20 - 400MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K20 - 400MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
510060 204302-B Front pillar left, bolt-on
510061 204402-B Front pillar right, bolt-on
511101 204302 Front pillar left
511103 204402 Front pillar right
511105 204202 Side pillar
511107 204702 Rear pillar left, wide single
511109 204802 Rear pillar right, wide single
511111 204902 Rear pillar left, wide double
511113 204002 Rear pillar right, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 400MM. GALVANISERET
KINNEGRIP K20 - 400MM. GALVANISERTE
KINNEGRIP K20 - 400MM. GALVANISERAD
Art. no. Ref. no. Position
512100 204303-B Front pillar left, bolt-on
512101 204403-B Front pillar right, bolt-on
512102 204203-B Side pillar
512104 204703 Rear pillar left, wide single
512105 204803 Rear pillar right, wide single
512106 204903 Rear pillar left, wide double
512107 204003 Rear pillar right, wide double

KINNEGRIP K20 - 500MM. GRUNDET
KINNEGRIP K20 - 500MM. GRUNNET
KINNEGRIP K20 - 500MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
511115 205301 Front pillar left, bolt-on
511117 205401 Front pillar right, bolt-on
511119 205201 Side pillar
511121 205231 Side pillar, with top
511123 205701 Rear pillar left, wide single
511125 - Rear pillar right, wide single
511127 205901 Rear pillar left, wide single
511129 205001 Rear pillar right, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 500MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K20 - 500MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K20 - 500MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
511131 205302 Front pillar left
511133 205402 Front pillar right
511135 205202 Side pillar
511139 205702 Rear pillar left, wide single
511141 205802 Rear pillar right, wide single
511143 205902 Rear pillar left, wide double

KINNEGRIP K20 - 600MM. GRUNDET
KINNEGRIP K20 - 600MM. GRUNNET
KINNEGRIP K20 - 600MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
511147 206301 Front pillar left, bolt-on
511149 206401 Front pillar right, bolt-on
511151 206201 Side pillar
511153 206231 Side pillar, with top
511155 206701 Rear pillar left, wide single
511157 206801 Rear pillar right, wide single
511159 206901 Rear pillar left, wide double
511161 206001 Rear pillar right, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 600MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K20 - 600MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K20 - 600MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
510064 - Front pillar left, bolt-on
510065 - Front pillar right, bolt-on
511163 206302 Front pillar left
511165 206402 Front pillar right
511167 206202 Side pillar
511169 206232 Side pillar, with top
511171 206702 Rear pillar left, wide single
511173 206802 Rear pillar right, wide single
511175 206902 Rear pillar left, wide double
511177 206002 Rear pillar right, wide double



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 5.35

KINNEGRIP, ADAICO & ANDERE SEITENRUNGEN
KINNEGRIP, ADAICO & OTHER SIDE PILLARS
KINNEGRIP, ADAICO I INNE SŁUPKI BOCZNE

A
U

FB
A

U
-KO

M
P

O
N

EN
TEN

B
O

D
YW

O
R

K
 CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY ZA
B

U
D

O
W

Y

 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 600MM. GALVANISERET
KINNEGRIP K20 - 600MM. GALVANISERTE
KINNEGRIP K20 - 600MM. GALVANISERAD
Art. no. Ref. no. Position
512120 206303-B Front pillar left, bolt-on
512121 206403-B Front pillar right, bolt-on
512122 206203 Side pillar
512123 206233 Side pillar, with top
512124 206703 Rear pillar left, wide single
512125 206803 Rear pillar right, wide single
512126 206903 Rear pillar left, wide double
512127 206003 Rear pillar right, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 800MM. GRUNDET - 1 PORT
KINNEGRIP K20 - 800MM. GRUNNET - 1 PORT
KINNEGRIP K20 - 800MM. GRUNDMÅLAD - 1 PORT
Art. no. Ref. no. Position
511179 208341 Front pillar left, bolt-on
511181 208441 Front pillar right, bolt-on
511183 208241 Side pillar
511185 208251 Side pillar, with top
511187 208741 Rear pillar left, wide single
511189 208841 Rear pillar right, wide single
511191 208941 Rear pillar left, wide double
511193 208041 Rear pillar right, wide double

KINNEGRIP K20 - 800MM. GRUNDET - 2 PORT
KINNEGRIP K20 - 800MM. GRUNNET - 2 PORT
KINNEGRIP K20 - 800MM. GRUNDMÅLAD - 2 PORT
Art. no. Ref. no. Position
511211 208301 Front pillar left, bolt-on
511213 208401 Front pillar right, bolt-on
511215 208201 Side pillar
511217 208701 Rear pillar left, wide single
511219 208801 Rear pillar right, wide single
511221 208901 Rear pillar left, wide double
511223 208001 Rear pillar right, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 800MM. ALUMINIUM - 1 PORT
KINNEGRIP K20 - 800MM. ALUMINIUM - 1 PORT
KINNEGRIP K20 - 800MM. ALUMINIUM - 1 PORT
Art. no. Ref. no. Position
510068 208342-B Front pillar left, bolt-on
510069 208442-B Front pillar right, bolt-on
511195 208342 Front pillar left
511197 208442 Front pillar right
511199 208242 Side pillar
511201 208252 Side pilalr, with top
511203 208742 Rear pillar left, wide single
511205 208842 Rear pillar right, wide single
511207 208942 Rear pillar left, wide double
511209 208042 Rear pillar right, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 800MM. ALUMINIUM - 2 PORT
KINNEGRIP K20 - ALUMINIUM - 2 PORT
KINNEGRIP K20 - ALUMINIUM - 2 PORT
Art. no. Ref. no. Position
510066 208302-B Front pillar left, bolt-on
510067 208402-B Front pillar right, bolt-on
510087 208302 Front pillar left
510088 208402 Front pillar right
511414 208202 Side pillar
510090 208902 Rear pillar left, wide double
510091 208002 Rear pillar right, wide double
511406 208702 Rear pillar left, wide single
511410 208802 Rear pillar right, wide single
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 800MM. GALVANISERET - 2 PORT
KINNEGRIP K20 - 800MM. GALVANISERTE - 2 PORT
KINNEGRIP K20 - 800MM. GALVANISERAD - 2 PORT
Art. no. Ref. no. Position
512130 208303-B Front pillar left, bolt-on
512131 208403-B Front pillar right, bolt-on
512132 208203 Side pillar
512133 208233 Side pillar, with top
512134 208703 Rear pillar left, wide single
512135 208803 Rear pillar right, wide single
512136 208903 Rear pillar left, wide double
512137 208003 Rear pillar right, wide double

KINNEGRIP K20 - 1000MM. GRUNDET
KINNEGRIP K20 - 1000MM. GRUNNET
KINNEGRIP K20 - 1000MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
511225 210301 Front pillar left, bolt-on
511227 210401 Front pillar right, bolt-on
511229 210201 Side pillar
511231 210231 Side pillar, with top
511233 210701 Rear pillar left, wide single
511235 210801 Rear pillar right, wide single
511237 210901 Rear pillar left, wide double
511239 210001 Rear pillar right, wide double



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.5.40

KINNEGRIP, ADAICO & ANDERE SEITENRUNGEN
KINNEGRIP, ADAICO & OTHER SIDE PILLARS
KINNEGRIP, ADAICO I INNE SŁUPKI BOCZNE

A
U

FB
A

U
-K

O
M

P
O

N
EN

TE
N

B
O

D
YW

O
R

K
 C

O
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY

 Z
A

B
U

D
O

W
Y

 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 1000MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K20 - 1000MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K20 - 1000MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
510070 - Front pillar left, bolt-on
510071 - Front pillar right, bolt-on
511241 210302 Front pillar left
511243 210402 Front pillar right
511245 210202 Side pillar, without top
511247 210232 Side pillar, with top
511249 210702 Rear pillar left, wide single
511251 210802 Rear pillar right, wide single
511253 210902 Rear pillar left, wide double
511255 210002 Rear pillar right, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K20 - 1000MM. GALVANISERET
KINNEGRIP K20 - 1000MM. GALVANISERTE
KINNEGRIP K20 - 1000MM. GALVERNISERAD
Art. no. Ref. no. Position
512140 210303-B Front pillar left, bolt-on
512141 210403-B Front pillar right, bolt-on
512142 210203 Sidepillar
512144 210703 Rear pillar left, wide single
512145 210803 Rear pillar right, wide single
512146 210903 Rear pillar left, wide double
512147 210003 Rear pillar right, wide double

KINNEGRIP K20 - 1200MM. GRUNDET
KINNEGRIP K20 - 1200MM. GRUNNET
KINNEGRIP K20 - 1200MM. GRUNDMÅLAD
Art. no. Ref. no. Position
511289 212301 Front pillar left, bolt-on
511291 212401 Front pillar left, bolt-on
511293 212201 Side pillar
511295 212701 Rear pillar left, wide single
511297 212801 Rear pillar right, wide single
511299 212901 Rear pillar left, wide double
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 ART. NO.

Ref. no. 212202 Ref. no. 212202 Ref. no. 212202
511307 Kinnegrip K20 Seitenrunge Kinnegrip K20 side pillar

Ohne Top 
1200mm 
Anod. aluminium

Without top 
1200mm 
Anod. aluminium

Ref. no. 12157 Ref. no. 12157 Ref. no. 12157
511321 Kinnegrip K20 

Rungentasche
Kinnegrip K20 bottom 
casing

Kieszeń K20 Kinnegrip

Einbau Integrated Do wbudowania

Ref. no. 12155 Ref. no. 12155 Ref. no. 12155
511322 Kinnegrip K20 

Rungentasche
Kinnegrip K20 bottom 
casing

Kieszeń K20 Kinnegrip

Außenaufliegend 
Schweißlehre

Exterior-mounted 
Welded model

Zewn 
Model spawalniczy

Ref. no. 12277 Ref. no. 12277, 012380-07 Ref. no. 12277
511324 Kinnegrip K20 

Rungentasche
Kinnegrip K20 bottom 
casing

Kieszeń K20 Kinnegrip

Außenaufliegend - schraubbar 
Verzinkt

Exterior-mounted – can be 
screw-mounted 
Galvanised

Zewn. – do przykręcenia 
Pow. Galwanizowana

598093 Kinnegrip K20 
Rungehalterung

Kinnegrip K20 Pillar mount

Mit langen Seiten zum Einbau 
Für Kantenprofil mit Nase

With long sides for installation 
For edge profile with nose

Ref. no. 12270 Ref. no. 12270 Ref. no. 12270
510092 Kinnegrip K20 

Rungehalterung
Kinnegrip K20 Pillar mount

Ganze Seite zum Einbetten Full side for embedding

Ref. no. 012161 Z Ref. no. 012161 Z Ref. no. 012161 Z
511340 Kinnegrip K20 Gegenhalter Kinnegrip K20 dropside lock Zamek luku K20 Kinnegrip

Zum Anschrauben 
Elektroverzinkt 
Silber

For screw-mounting 
Zinc galvanised 
Silver

Do przyśrubowania 
Pow. Galwanizowana 
Srebrny

Ref. no. 12161 Ref. no. 12161 Ref. no. 12161
511325 Kinnegrip K20 Gegenhalter Kinnegrip K20 dropside lock Zamek luku K20 Kinnegrip

Zum Anschrauben 
Zink 
Schwarz

For screw-mounting 
Zinc 
Black

Do przyśrubowania 
Pow. Galwanizowana 
Kolor czarny



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 5.43

KINNEGRIP, ADAICO & ANDERE SEITENRUNGEN
KINNEGRIP, ADAICO & OTHER SIDE PILLARS
KINNEGRIP, ADAICO I INNE SŁUPKI BOCZNE

A
U

FB
A

U
-KO

M
P

O
N

EN
TEN

B
O

D
YW

O
R

K
 CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY ZA
B

U
D

O
W

Y

 ART. NO.

Ref. no. 32022 Ref. no. 32022 Ref. no. 32022
511326 Kinnegrip K20 Gegenhalter Kinnegrip K20 dropside lock Zamek luku K20 Kinnegrip

Schweißbar Weldable Do przyspawania

Ref. no. 12174 Ref. no. 12174 Ref. no. 12174
511323 Kinnegrip K20 Gegenhalter Kinnegrip K20 dropside lock Zamek luku K20 Kinnegrip

Für Gegenhalter für 
Hinterrungen 
Spezial (Winkel) 
Verzinkt

For tailboard 
Special (angle) 
Zinc galvanised

Do luku tylnego 
Wer. specjalna (kątowa) 
Pow. Ocynkowana

Ref. no. 12250 Ref. no. 12250 Ref. no. 12250
511347 Kinnegrip K20 Handhebel 

Reparatursatz
Kinnegrip K20 exchange 
handle

Dźwignia zamienna K20 
Kinnegrip

Seiten- und Hinterrunge Side and rear pillars Słupek boczny i tylny

Ref. no. 12255 Ref. no. 12255 Ref. no. 12255
511348 Kinnegrip K20 Handhebel 

Reparatursatz
Kinnegrip K20 exchange 
handle

Dźwignia zamienna K20 
Kinnegrip

Vorderrunge Front pillar Słupek przedni

Ref. no. 012271 V Ref. no. 012271 V Ref. no. 012271 V
511350 Kinnegrip K20 Mechanismus Kinnegrip K20 mechanism Mechanizm K20 Kinnegrip

Für 400/800mm 
Links 
1 Öffnung

For 400/800mm 
Left 
1 port

Do 400/800mm 
Str. Lewa 
1 port

Ref. no. 012271 H Ref. no. 012271 H Ref. no. 012271 H
511351 Kinnegrip K20 Mechanismus Kinnegrip K20 mechanism Mechanizm K20 Kinnegrip

Für 400/800mm 
Rechts 
1 Öffnung

For 400/800mm 
Right 
1 port

Do 400/800mm 
Str. Prawa 
1 port

511392 Kinnegrip K20 Mechanismus Kinnegrip K20 mechanism Mechanizm K20 Kinnegrip
Für 1000mm 
Links

For 1000mm 
Left

Do 1000mm 
Str. Lewa

Ref. no. 012273 V Ref. no. 012273 V Ref. no. 012273 V
511393 Kinnegrip K20 Mechanismus Kinnegrip K20 mechanism Mechanizm K20 Kinnegrip

Für 1000mm 
Rechts

For 1000mm 
Right

Do 1000mm 
Str. Prawa
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 ART. NO.

Ref. no. 42117 Ref. no. 42117 Ref. no. 42117
511404 Führungsteil Plastic guide Plastikowy prowadnik

Für Kinnegrip K20 
Mechanismus

For Kinnegrip K20 mechanism Do mechanizmu K20 Kinnegrip

Ref. no. 32193 Ref. no. 32193 Ref. no. 32193
511349 Bordwandriegel Plastic lock Zamek plastikowy

Für Kinnegrip K20 Handhebel For Kinnegrip K20 handle Do dźwigni K20 Kinnegrip

Ref. no. 6454000315
598219 Kinnegrip K20 

Kunststoffbuchse
Kinnegrip K20 Plastic liner Kinnegrip K20 Tuleja 

plastikowa

Ref. no. 32164 Ref. no. 32164 Ref. no. 32164
511341 Kinnegrip K20 Abdeckkappe Kinnegrip K20 plastic cap Plastikowa przykrywka 

Kinnegrip K20
Einfach - Vorderrunge Single – front pillar Prosta – słupek przedni

Ref. no. 32165 Ref. no. 32165 Ref. no. 32165
511342 Kinnegrip K20 Abdeckkappe Kinnegrip K20 plastic cap Plastikowa przykrywka 

Kinnegrip K20
Doppelt - Seiten- und 
Hinterrunge

Double – side and rear pillar Podwójna – słupek boczny i 
tylny

Ref. no. 012492 Ref. no. 012492
510076 Kinnegrip K20 Stecker aus 

Kunststoff
Kinnegrip K20 Plug plastic

3 St./Beutel 3 pcs/bag

Ref. no. 12159 Ref. no. 12159 Ref. no. 12159
511332 Kinnegrip K20 Oberteil Kinnegrip K20 top Góra Kinnegrip K20

Für 600mm For 600mm Do 600mm

Ref. no. 12160 Ref. no. 12160 Ref. no. 12160
511334 Kinnegrip K20 Oberteil Kinnegrip K20 top Góra Kinnegrip K20

Für 800 - 1200mm For 800 - 1200mm Do 800 - 1200mm
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 ART. NO.

511420 Kinnegrip K20 Fugenprofil Kinnegrip K20 joint profile Profil łączący Kinnegrip K20
3000mm 
Aluminium

3000mm 
Aluminium

3000mm 
Aluminium

KINNEGRIP K30 - 600MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K30 - 600MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K30 - 600MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
512016 306372 Front pillar left
512015 306472 Front pillar right
512017 - Side pillar
512019 - Rear pillar left, wide double
512018 - Rear pillar right, wide double
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 ART. NO.

KINNEGRIP K30 - 800MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K30 - 800MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K30 - 800MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
512026 308372 Front pillar left
512025 308472 Front pillar right
512027 308272 Side pillar
512029 308972 Rear pillar left, wide double
512028 308072 Rear pillar right, wide double
512024 308572-B Rear pillar left, bolt-on
512023 308672-B Rear pillar right, bolt-on

KINNEGRIP K30 - 900MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K30 - 900MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K30 - 900MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
512031 309372 Front pillar left
512030 309472 Front pillar right
512032 309272 Side pillar
512034 309972 Rear pillar left
512033 309072 Rear pillar right
512045 - Rear pillar left, bolt-on
512044 309672-B Rear pillar right, bolt-on
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 ART. NO.

KINNEGRIP K30 - 1000MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K30 - 1000MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP K30 - 1000MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
512036 310372 Front pillar left
512035 310472 Front pillar right
512037 310272 Side pillar
512039 310972 Rear pillar left, wide double
512038 - Rear pillar right, wide double
512047 - Rear pillar left, bolt-on
512046 - Rear pillar right, bolt-on

512043 Kinnegrip K30 Seite Kinnegrip K30 side pillar
1100mm 
Anod. aluminium

1100mm 
Anod. aluminium

Ref. no. 13000 Ref. no. 13000 Ref. no. 13000
512050 Kinnegrip K30 

Rungentasche
Kinnegrip K30 bottom 
casing

Kieszeń K30 Kinnegrip

Schweißbar Weldable Do przyspawania

512060 Kinnegrip K30 Pendelstift Kinnegrip K30 pendulum 
pin

Vrone und Seite  
Komplet

Front and side pillar 
Complete
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 ART. NO.

KINNEGRIP T50 - 300MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP T50 - 300MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP T50 - 300MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
511357 730005 Pillar lock R front/L rear
511358 730006 Pillar profile R front/L rear
511355 730055 Pillar lock L front/R rear
511356 730056 Pillar profile L front/R rear

KINNEGRIP T50 - 400MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP T50 - 400MM. ALUMINIUM
KINNEGRIP T50 - 400MM. ALUMINIUM
Art. no. Ref. no. Position
511365 740005 Pillar lock R front/L rear
511366 740006 Pillar profile R front/L rear
511363 740055 Pillar lock L front/R rear
511364 740056 Pillar profile L front/R rear
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 ART. NO.

KINNEGRIP T50 - 500MM. ALUMUNIUM
KINNEGRIP T50 - 500MM. ALUMUNIUM
KINNEGRIP T50 - 500MM. ALUMUNIUM
Art. no. Ref. no. Position
511369 750005 Pillar lock R front/L rear
511370 750006 Pillar profile R front/L rear
511367 750055 Pillar lock L front/R rear
511368 750056 Pillar profile L front/R rear

Ref. no. 2990N Ref. no. 2990N Ref. no. 2990N
515002 Adaico Schiebepfosten Adaico sliding post

Mit Bodenkasten 
3005x3mm 
Schwarze Grundierung 
(Ohne Lattenhalter)

With bottom box 
3005x3mm 
Black primer 
(Without batten holders)

Ref. no. 501009 Ref. no. 501009 Ref. no. 501009
515000 Adaico Schieberunge Adacio Sliding pillar Słupek przesuwny Adacio

Ohne Abdeckung 
L: 3005mm 
D: 3mm 
Schwarz grundiert

Without top 
L: 3005mm 
T: 3mm 
Black primer

Bez części górnej 
3005×3mm 
Pow. powlekana czarna 
Z otworami do przynitowania 
uchwytów do listew

Ref. no. 1002.003.1 Ref. no. 1002.003.1 Ref. no. 1002.003.1
515001 Aufsatz Top piece Część Górna

Für Mixlinerprofil 
Stahloberteil schwarz lackiert 
Mit Nylonrollen

For mixliner profile 
Top piece steel, black 
lacquered 
With nylon rollers

Do profilu Mixliner

Ref. no. 29902 Ref. no. 29902 Ref. no. 29902
515013 Rungentaschem Bottom casing Kieszeń

Verstärkter Rückwand Bottom casing with reinforced 
back plate

Ze wzmocnioną płytą tylną
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 ART. NO.

Ref. no. 502212 Ref. no. 502212 Ref. no. 502212
515026 Leistenhalter Lath holder Uchwyt do listew

Für 515002 
Links 
28,5mm 
zum Annieten

For 515002 
Left 
28.5mm 
Riveted on

Do 515002 
Str. Lewa 
28,5mm 
Montaż nitami zrywanymi

Ref. no. 502213 Ref. no. 502213 Ref. no. 502213
515027 Leistenhalter Lath holder Uchwyt do listew

Für 515002 
Rechts 
28,5mm 
wird angenietet

For 515002 
Right 
28.5mm 
Riveted on

Do 515002 
Str. Prawa 
28,5mm 
Montaż Nitami
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 ART. NO.

Ref. no. 5200 Ref. no. 5200 Ref. no. 5200
300060 Scharniersatz komplett mit 

Kolben
Hinge set complete with 
butt

Verzinkt 
OberSchnarnier 24x92mm 
Unteres Scharnier 26x90mm

Galvanized 
Upper hinger 24x92mm 
Bottom hinge 26x90mm

Ref. no. 2041016 Ref. no. 2041016 Ref. no. 2041016
301008 Scharniersatz komplett mit 

Kolben
Hinge set complete with 
butt

Verzinkt 
OberSchnarnier 100x24mm 
Unteres Scharnie 95x40mm

Galvanized 
Upper hinger 100x24mm 
Bottom hinge 95x40mm

Ref. no. 2041011 Ref. no. 2041011 Ref. no. 2041011
301013 Scharnierset Hinge set Zestaw zawiasów Komplet

Komplett 
Verzinkt/unbehandelt  
Zum Anschweißen

Complete 
Galvanised/raw 
For welding

Pow. galwanizowana/surowa 
Do przyspawania

Ref. no. 2046 Ref. no. 2046 Ref. no. 2046
301002 Oberscharnier Over hinge Zawias górny

25x120mm 25x120mm 25×120 mm

Ref. no. 2047 Ref. no. 2047 Ref. no. 2047
301003 Gewindeplatte Threaded plate Gwintowana płyta

130x18x8mm 130x18x8mm 130×18×8mm

Ref. no. 2045 Ref. no. 2045 Ref. no. 2045
301001 Unterscharnier Under hinge Zawias dolny

40x120mm 
Lochabstand: 70mm 
Unbehandelt

40x120mm 
Opening distance: 70mm 
Raw

40×120mm 
Rozstaw otworów: 70mm 
Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 20452 Ref. no. 20452 Ref. no. 20452
301000 Unterscharnier Under hinge Zawias dolny

40x120mm 
Verzinkt

40x120mm 
Galvanised

40×120 mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 20502 Ref. no. 20502 Ref. no. 20502
300019 Scharnier Hinge Zawias

38mm 
Hestal 6562

38mm 
Hestal 6562

38mm 
Hestal 6562
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 ART. NO.

Ref. no. 2051 Ref. no. 2051 Ref. no. 2051
300020 Zapfen Pin Sworzeń

Für Scharnier 
Hestal 6550

For hinge 
Hestal 6550

Do zawiasu 
Hestal 6550

Ref. no. 2038 Ref. no. 2038 Ref. no. 2038
300007 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

Mit Zapfen 
Rechts 
232x136mm 
Verzinkt

With pin 
Right 
232x136mm 
Zinkplated

Z bolcem 
Str. Prawa 
232×136mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 20381 Ref. no. 20381 Ref. no. 20381
300008 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

Mit Zapfen 
Links 
232x136mm 
Verzinkt

With pin. 
Left 
232x136mm 
Zínkplated

Z bolcem 
Str. Lewa 
232×136mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 20384 Ref. no. 20384 Ref. no. 20384
300009 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

Mit Zapfen 
Rechts 
232x136mm 
Feuerverzinkt

With pin 
Right 
232x136mm 
Hot dip galvanised

Z bolcem 
Str. Prawa 
232×136mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 20385 Ref. no. 20385 Ref. no. 20385
300010 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

Mit Zapfen 
Links 
232x136mm 
Feuerverzinkt

With pin 
Left 
232x136mm 
Hot dip galvanised

Z bolcem 
Str. Lewa 
232×136mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 20386 Ref. no. 20386 Ref. no. 20386
300011 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

Zum Klappen links  
232x136mm 
Verzinkt

Top hung left 
232x136mm 
Galvanised

Górna lewa 
232×136mm 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 20387 Ref. no. 20387 Ref. no. 20387
300012 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

Zum Klappen rechts 
232x136mm 
Verzinkt

Top hung right 
232x136mm 
Galvanised

Górna prawa 
232×136mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 2035 Ref. no. 20305 Ref. no. 20305
300029 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

232x136x5mm 
Unbehandelt

232x136x5mm 
Raw

232×136×5mm 
Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 2062 Ref. no. 2062 Ref. no. 2062
300023 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

235x135mm 
Verzinkt

235x135mm 
Galvanised

235×135mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 2060 Ref. no. 2060 Ref. no. 2060
300021 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

205x135mm 
Unbehandelt

205x135mm 
Raw

205×135mm 
Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 2040 Ref. no. 2040 Ref. no. 2040
300022 Unterscharnier Under hinge Zawias dolny

160x45mm 
Unbehandelt

160x45mm 
Raw

160×45mm 
Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 2065 Ref. no. 2065 Ref. no. 2065
300024 Zapfen Pin Sworzeń

Für Scharnierblatt 
ø16x118mm 
Schweißbar

For hinge plate 
16 dia. x118mm 
Weldable

Do płyty zawiasu 
ø16 ×118mm 
Spawalny



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.5.54

SCHARNIERE UND BESCHLÄGE
HINGES AND FITTINGS
ZAWIASY I WSPORNIKI

A
U

FB
A

U
-K

O
M

P
O

N
EN

TE
N

B
O

D
YW

O
R

K
 C

O
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY

 Z
A

B
U

D
O

W
Y

 ART. NO.

Ref. no. 2080 Ref. no. 2080 Ref. no. 2080
300031 U-Stift U-pin Bolec w kształcie U

16mm 16mm 16mm

Ref. no. 2075 Ref. no. 2075 Ref. no. 2075
300030 Spitzzapfen Pointed pin Bolec zaostrzony

120x16mm 120x16mm 120x16mm

Ref. no. 2070 Ref. no. 2070 Ref. no. 2070
300026 Hülse Sleeve Tuleja zawiasu

Offen 
Für ø28/18mm 
L: 45mm

Open 
28 dia./18mm 
L: 45mm

Otwarta 
ø28/18 mm 
D: 45 mm

Ref. no. 2071 Ref. no. 2071 Ref. no. 2071
300027 Hülse Sleeve Tuleja zawiasu

Geschlossen 
ø28/18mm 
L: 45mm

Closed 
28 dia./18mm 
L: 45mm

Zamknięta 
ø28/18mm 
D: 45 mm

Ref. no. 20711 Ref. no. 20711 Ref. no. 20711
300028 Hülse Sleeve Tuleja zawiasu

Geschlossen/abgeschrägt 
ø28/18mm 
L: 45mm

Closed/bevelled 
28 dia./18mm 
L: 45mm

Zamknięta/fazowana 
ø28/18mm 
D: 45 mm

Ref. no. 290-Dølle Ref. no. 160-04 Ref. no. 290-Hylse
300041 Hülse Sleeve Tuleja zawiasu

Geschlossen/abgeschrägt 
ø27/17mm 
L: 50mm

Closed/bevelled 
27/17mm dia 
L: 50mm

Zamknięta/fazowana 
ø27/17mm 
D: 50mm

Ref. no. 160-02-01
300069 Hülse Sleeve Tuleja zawiasu

Offen 
Für ø27/17mm 
Mit Bein 31/56mm

Open 
27/17mm dia 
With 31/56mm leg

Wer. Otwarta 
ø27/17mm 
Z nogą 31/56 mm

300032 Oben Scharnier Top hinge Zawias Top
Komplet Complete Komplet
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 ART. NO.

Ref. no. 2135 Ref. no. 2135 Ref. no. 2135
300039 Auslösegriff Release handle Dźwignia zwalniająca

Seite Side Bok

Ref. no. 21301 Ref. no. 21301 Ref. no. 21301
300042 Wechselhaken Release hook Hak zwalniający

66mm 66mm 66mm

Ref. no. 2130 Ref. no. 2130 Ref. no. 2130
300038 Wechselhaken Release hook Hak zwalniający

83mm 83mm 83mm

Ref. no. 2125 Ref. no. 2125 Ref. no. 2125
300037 Buchse Bushing Tuleja

Mit Schmiernippel 
Für 1” Innenrohr 
ø42mm außen 
ø34mm innen 
L: 50mm

With grease nipple 
For 1” internal tube 
42mm external dia 
34mm internal dia 
L: 50mm

Ze smarowniczką 
Do rur z 1” wewn 
Zewn.: ø42 mm 
Wewn.: ø34 mm 
D: 50mm

Ref. no. 2083 Ref. no. 2083 Ref. no. 2083
300051 Bügel Hanger Uchwyt

Für M-Profil For M-profil Do profilu M



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.5.56

SCHARNIERE UND BESCHLÄGE
HINGES AND FITTINGS
ZAWIASY I WSPORNIKI

A
U

FB
A

U
-K

O
M

P
O

N
EN

TE
N

B
O

D
YW

O
R

K
 C

O
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY

 Z
A

B
U

D
O

W
Y

 ART. NO.

Ref. no. 10475 Ref. no. 10475 Ref. no. 10475
302092 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Komplett 
Rechter Zapfen 
160/90mm

Complete 
Right pin 
160/90mm

Komplet 
Bolec prawy 
160/90mm

Ref. no. 10476 Ref. no. 10476 Ref. no. 10476
302094 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Komplett 
Linker Zapfen 
160/90mm

Complete 
Left pin 
160/90mm

Komplet 
Bolec lewy 
160/90 mm

Ref. no. 10477 Ref. no. 10477 Ref. no. 10477
302096 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Komplett 
Rechter Zapfen 
180/90mm

Complete 
Right pin 
180/90mm

Komplet 
Bolec prawy 
180/90mm

Ref. no. 10478 Ref. no. 10478 Ref. no. 10478
302098 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Komplett 
Linker Zapfen 
180/90mm

Complete 
Left pin 
180/90mm

Komplet 
Bolec lewy 
180/90mm
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 ART. NO.

Ref. no. 10465 Ref. no. 10465 Ref. no. 10465
302120 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Komplett 
Gerade rechts 
m. Zapfen 
160/90mm

Complete 
Straight right 
With pin 
160/90mm

Komplet 
Wer. prosta prawa 
Z bolcem 
160/90 mm

Ref. no. 10466 Ref. no. 10466 Ref. no. 10466
302122 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Komplett 
Gerade links 
m. Zapfen 
160/90mm

Complete 
Straight left 
With pin 
160/90mm

Komplet 
Wer. prosta lewa 
Z bolcem 
160/90mm

Ref. no. 10467 Ref. no. 10467 Ref. no. 10467
302124 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Komplett 
Gerade rechts 
m. Zapfen 
180/90mm

Complete 
Straight right 
With pin 
180/90mm

Komplet 
Wer. prosta prawa 
Z bolcem 
180/90 mm

Ref. no. 10468 Ref. no. 10468 Ref. no. 10468
302126 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Komplett 
Gerade links 
m. Zapfen 
180/90mm

Complete 
Straight left 
With pin 
180/90mm

Komplet 
Wer. prosta lewa 
Z bolcem 
180/90 mm
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 ART. NO.

Ref. no. 290-732 150EH Ref. no. 290-732 150EH Ref. no. 290-732 150EH
302010 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Rechts 
150mm

Right 
150mm

Str. Prawa 
150mm

Ref. no. 290-732 150EV Ref. no. 290-732 150EV Ref. no. 290-732 150EV
302011 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Links 
150mm

Left 
150mm

Str. Lewa 
150mm

Ref. no. 290-732 170EH Ref. no. 290-732 170EH Ref. no. 290-732 170EH
302012 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Rechts 
170mm

Right 
170mm

Str. Prawa 
170 mm

Ref. no. 290-732 170EV Ref. no. 290-732 170EV Ref. no. 290-732 170EV
302013 Alu-Scharnier Aluminium hinge Zawias aluminiowy

Links 
170mm

Left 
170mm

Str. Lewa 
170 mm

398023 Hecktürscharnier Back door hinge Zawias drzwi tylnych
Komplett 
Alu-Zapfen für links Tür 
290-B-Öffnung

Complete 
Aluminium pin for left barn 
door 
290-B-port

Bolec aluminiowy 
Wer. Lewa 
Komplet 
290-B-port

398024 Hecktürscharnier Back door hinge Zawias drzwi tylnych
Komplett 
Alu-Zapfen für rechts Tür 
290-B-Öffnung

Complete 
Aluminium pin for right barn 
door 
290-B-port

Bolec aluminiowy 
Wer. Prawa 
Komplet 
290-B-port
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 ART. NO.

Ref. no. 10451 Ref. no. 10451 Ref. no. 10451
302000 Unterscharnier Under hinge Zawias dolny

Für Aluminium-Kantenprofil 
Komplett 
Niedrig - 70mm 
Anod. Aluminium

For aluminium lip profile 
Complete 
Low – 70mm 
Anod. Aluminium

Do aluminiowego profilu 
krawędziowego 
Komplet 
Wer. niska – 70mm 
Anod. Aluminium

Ref. no. 10441 Ref. no. 10441 Ref. no. 10441
302009 Unterscharnier Under hinge Zawias dolny

Für Aluminium-Kantenprofil 
Komplett 
Hoch - 70mm 
Anod. Aluminium

For aluminium lip profile 
Complete 
High – 70mm 
Anod. Aluminium

Do aluminiowego profilu 
krawędziowego 
Komplet 
Wer. wysoka – 70 mm 
Anod. Aluminium

Ref. no. 23206 Ref. no. 23206 Ref. no. 23206
304034 Scharnierm Hinge Zawias

Schmiernippel  
187x65mm 
Verzinkt

With grease nipple 
187x65mm 
Galvanised

Ze smarowniczką 
187×65 mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 2221 Ref. no. 2221 Ref. no. 2221
304033 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

Doppelt 
267,5mm 
Edelstahl

Double 
267.5mm 
Stainless steel

Wer. Podwójna 
267,5mm 
Mat. Nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 2306 Ref. no. 2306 Ref. no. 2306
304011 Scharnierblatt Hinge plate Płyta zawiasu

244,5mm 
Edelstahl

244.5mm 
Stainless steel

244,5mm 
Mat. Nierdzewny

Ref. no. 23051 Ref. no. 23051 Ref. no. 23051
304028 Flachbeschlag Flat bracket Wspornik płaski

Für 304011 
m. Bolzen 
Verzinkt

For 304011 
With bolt 
Galvanised

Do 304011 
Z bolcem 
Pow. Galwanizowana

398006 Zapfen Pin Sworzeń
Für Hecktürscharnier 
14mm

For back door hinge 
14mm

Do zawiasu drzwi tylnych 
14 mm
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 ART. NO.

Ref. no. 23061 Ref. no. 23061 Ref. no. 23061
304012 Flachbeschlag Flat bracket Wspornik płaski

Für 304011 
M. Bolzen 
Edelstahl

For 304011 
With bolt 
Stainless steel

Do 304011 
Z bolcem 
Mat. Nierdzewny

Ref. no. 2308 Ref. no. 2308 Ref. no. 2308
304018 Scharnier Hinge Zawias

Komplett 
320mm 
Edelstahl

Complete 
320mm 
Stainless steel

Komplet 
320mm 
Mat. Nierdzewny

304032 Scharnier komplett 295mm 
verzinkt

Hinge complete 295mm zinc 
galvanized

Besteht aus: 
Scharnier 295mm Zink 
verzinkt 
Halterung / Schweißnaht für 
Scharnier roh

Consists of: 
Hinge 295mm zinc galv 
Bracket / weld for hinge RAW

304050 Scharnier Hinge Zawias
70x120x6mm 
Planen 
Mit Schmiernippel

70x120x6mm 
Plan 
With grease nipple

70x120x6mm 
Plan 
Ze smarowniczką
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 ART. NO.

Ref. no. 401220203
305025 Scharnier Hinge Zawias

PLANAS 
79x80mm 
Edelstahl

PLANAS 
79x80mm 
Stainless steel

PLANAS 
79×80mm 
Mat. Nierdzewny

Ref. no. 2326 Ref. no. 070825004A Ref. no. 070825004A
305009 Seitentürscharnier Side door hinge Zawias boczny drzwiowy

186mm 
Poliert 
Edelstahl

186mm 
Polished 
Stainless steel

186 mm 
Pow. Polerowana 
Mat. Nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 2330 Ref. no. 2330 Ref. no. 2330
305011 Seitentürscharnier Side door hinge Zawias boczny drzwiowy

120mm 
Flach 
Edelstahl

120mm 
Flat 
Stainless steel

120 mm 
Płaski 
Mat. Nierdzewny

Ref. no. 2332 Ref. no. 2332 Ref. no. 2332
305013 Seitentürscharnier Side door hinge Zawias boczny drzwiowy

120mm 
Edelstahl

120mm 
Stainless steel

120 mm 
Mat. Nierdzewny

Ref. no. 2330s Ref. no. 2225
305090 Seitentürscharnier Side door hinge Zawias boczny drzwiowy

70x50mm 
Edelstahl

v70x50mm 
Stainless steel

70×50 mm 
Mat. Nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 2334 Ref. no. 2334 Ref. no. 2334
305014 Seitentürscharnier Side door hinge Zawias boczny drzwiowy

132/174mm 
Das Scharnier kann um 180° 
geöffnet werden 
Edelstahl

132/174mm 
The hinge can open 180° 
Stainless steel

132/174 mm 
Mat. Nierdzewny

Ref. no. 2335 Ref. no. 2335 Ref. no. 2335
305015 Seitentürscharnier Side door hinge Zawias boczny drzwiowy

132mm 
Edelstahl

132mm 
Stainless steel

132 mm 
Mat. Nierdzewny

Ref. no. 2328 Ref. no. 2328 Ref. no. 2328
305023 Seitentürscharnier Side door hinge Zawias boczny drzwiowy

200mm 
Verzinkt

200mm 
Galvanised

200 mm 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 23232 Ref. no. 23232 Ref. no. 23232
305020 Scharnier Hinge Zawias

150x60mm 
Edelstahl

150x60mm 
Stainless steel

150×60mm 
Mat. Nierdzewny

305032 Scharnier Hinge Zawias
150+125x60mm 
Edelstahl 
Vorgesetzt

150+125x60mm 
Stainless steel 
Offset

150+125×60mm 
Mat. Nierdzewny 
Kont

Ref. no. 2225 Ref. no. 2225 Ref. no. 2225
305024 Scharnier Hinge Zawias

70x50mm 
Verzinkt

70x50mm 
Zinc galvanised

70×50mm 
Pow. Ocynkowana

Ref. no. 2540 Ref. no. 2540 Ref. no. 2540
306000 Klavierband Piano hinge Zawias piano

2x60x1970mm 
6mm-Achse 
Edelstahl 
Keine vorgebohrten Löcher

2x60x1970mm 
6mm shaft 
Stainless steel 
No pre-drilled holes

2×60×1970mm 
Bolec 6mm 
Mat. Nierdzewny 
Otwory niewywiercone

Ref. no. 2542 Ref. no. 2542 Ref. no. 2542
306002 Klavierband Piano hinge Zawias piano

2x60x2500mm 
Edelstahl 
Vorgebohrte Löcher

2x60x2500mm 
Stainless steel 
Pre-drilled holes

2×60×2500 mm. 
Mat. Nierdzewny 
Wywiercone otwory
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 ART. NO.

POLIALL HÆNGSEL
POLIALL HENGSEL
POLIALL GÅNGJÄRN
Varenr. Ref.no. L H
306004 2550 2400mm 24mm
306005 2551 2700mm 24mm
306006 2552 4000mm 24mm
306007 2554 2400mm 29mm
306008 2557 3000mm 29mm
306011 2555 2700mm 29mm
306009 2558 4000mm 29mm
306018 - 2400mm 29mm
306019 361 006 270 2700mm 29mm
306028 361 006 300 3000mm 29mm
306029 - 2500mm 34mm Centaflex PVC
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 ART. NO.

Ref. no. 33801 Ref. no. 33801 Ref. no. 33801
517088 Oberer Träger Upper brackets Wspornik górny

Unbehandelt Raw Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 3047 Ref. no. 3047 Ref. no. 3047
517001 Untere/obere 

Flexibefestigung
Lower/upper flexi-mount Dolne/górne mocowanie 

elastyczne
Verzinkt Galvanised Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 33802 Ref. no. 33802
517035 Bügel Hanger Uchwyt

Für 517088 
Unbehandelt

For 517088 
Raw

Do 517088 
Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 3014 Ref. no. 3014 Ref. no. 3014
517003 Obere Flexibefestigung Upper flexi-mount Górne mocowanie 

elastyczne
Grundiert Primed Pow. Powlekana
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 ART. NO.

Ref. no. 014 2472 Ref. no. 014 2472 Ref. no. 014 2472
517038 Befestigung Bracket Wspornik

102x125mm 
Feuerverzinkt

102x125mm 
Hot dip galvanised

102×125 mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

598072 Untere Befestigung Lower bracket Wspornik dolny
Scania R 
Verzinkt

Scania R 
Galvanised

Scania R 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 3360 Ref. no. 3360
517059 Flexibefestigung Flexi-mount Mocowanie elastyczne

120x50mm 
Roh

120x50mm 
Raw

120x50mm 
Surowe
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 ART. NO.

598073 Untere Befestigung Lower bracket Wspornik dolny
Scania R 
Verzinkt

Scania R 
Galvanised

Scania R 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 3350 Ref. no. 3350
517057 Flexibefestigung Flexi-mount Mocowanie elastyczne

220x50mm 
MB Actros 
Verzinkt

220x50mm 
MB Actros Front 
Galvanised

220x50mm 
MB Actros 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 33631 Ref. no. 33631
517066 Befestigung Bracket Wspornik

220x50mm 
Volvo FM 
Verzinkt

220x50mm 
Volvo FM 
Galvanised

220x50mm 
Volvo FM 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 3354 Ref. no. 3354 Ref. no. 3354
517008 Flexibefestigung Flexi-mount Mocowanie elastyczne

MAN 
Verzinkt

MAN 
Galvanised

MAN 
Pow. Galwanizowana

517097 Befestigung Bracket Wspornik
80x90mm 
Verzinkt

80x90mm 
Galvanised

80×90 mm 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 33761 Ref. no. 33761 Ref. no. 33761
517012 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

6 Löcher 
210x140mm 
Volvo FH 
Grundiert

6 holes 
210x140mm 
Volvo FH 
Primed

6 otworów 
210×140mm 
Volvo FH 
Pow. Powlekana

598069 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa
4 Löcher 
Grundiert

4 holes 
Primed

4 otwory 
Pow. Powlekana

Ref. no. 3021 Ref. no. 3021 Ref. no. 3021
517013 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

4 Löcher 
200x150x8mm 
Volvo 
Grundiert

4 holes 
200x150x8mm 
Volvo 
Primed

4 otwory 
200×150×8mm 
Volvo 
Pow. Powlekana

Ref. no. 3046 Ref. no. 3046 Ref. no. 3046
517029 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

2 Löcher 
90x150mm 
Mercedes Atego 12 und 15 t. 
Grundiert

2 holes 
90x150mm 
Mercedes Atego 12 and 15 ton 
Primed

2 otworów 
90×150mm 
Mercedes Atego 12 i 15 t 
Pow. Powlekana
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 ART. NO.

Ref. no. 3049 H Ref. no. 3049 H Ref. no. 3049 H
517014 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

6 Löcher 
Hoch 
H: 153mm 
Verzinkt

6 holes 
High 
H: 153mm 
Galvanised

6 otworów 
Wysoki 
H: 153mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 3045 Ref. no. 3045 Ref. no. 3045
517028 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

4 Löcher 
Mercedes Atego 12 und 15 t 
Verzinkt

4 holes 
Mercedes Atego 12 and 15 ton 
Galvanized

4 otwory 
Mercedes Atego 12 i 15 t 
Pow. Powlekana

Ref. no. 3042 Ref. no. 3042 Ref. no. 3042
517030 Obere Befestigung Upper bracket Wspornik Górny

MB Atego 8-12-15 ton 
Verzinkt

MB Atego 8-12-15 tonn 
Galvanised

MB Atego 8-12-15 ton 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 3041 Ref. no. 3041 Ref. no. 3041
517031 Untere/obere Befestigung Lower/upper bracket Wspornik dolny/górny

Mercedes Atego 8 12-15 t 
Verzinkt

Mercedes Atego 8 12-15 ton 
Galvanised

Mercedes Atego 8

Ref. no. 30201
598065 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

Feuerverzinkt Hot dip galvanised Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 3020 Ref. no. 3020 Ref. no. 3020
517015 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

8 Löcher 
Verzinkt

6 holes 
Galvanized

6 otwory 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

517110 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa
6 Löcher 
140x225x10mm 
Cc=50x50mm 
Unbehandelt

6 holes 
140x225x10mm 
C-C=50x50mm 
Raw

6 otworów 
140×225×10mm 
Cc= 50×50mm 
Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 20127088
517042 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

3 Löcher 
180x140x8mm 
Unbehandelt

3 holes 
180x140x8mm 
Raw

3 otworów 
180×140×8mm 
Pow. Nieobrobiona
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 ART. NO.

517158 Befestigungsplatte Scania Bracket plate Scania Płyta wspornikowa Scania
148x154x8mm 
CC: 50mm 
Unbehandelt

148x154x8mm 
CC: 50mm 
Raw

148×154×8mm 
CC: 50mm 
Pow. Surowa

Ref. no. 20127666 Ref. no. 20127666
517044 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

3 Löcher 
150x195x8mm 
Unbehandelt

3 holes 
150x195x8mm 
Raw

3 otworów 
150×195×8mm 
Pow. Nieobrobiona
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 ART. NO.

517095 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa
140x150mm 
Feuerverzinkt

140x150mm 
Hot dip galvanised

140×150mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

517112 Oberer Befestigung Upper brackets Wspornik górny
Zum Schweißen 
2 Löcher 
Unbehandelt

For welding 
2 holes 
Raw

Do przyspawania 
2 otworów 
Pow. Nieobrobiona
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 ART. NO.

517114 Oberer Befestigung Upper brackets Wspornik górny
Zum Schweißen 
1 Löcher 
Unbehandelt

For welding 
1 hole 
Raw

Do przyspawania 
1 otwór 
Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 20128769 Ref. no. 20128769 Ref. no. 20128769
517116 Untere Befestigung Lower bracket Wspornik dolny

H: 120mm 
1 Löcher 
Verzinkt

H: 120mm 
1 hole 
Galvanised

W: 120mm 
1 otwór 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

517122 Untere Befestigung Lower bracket Wspornik dolny
H: 122mm 
3 Löcher 
Verzinkt

H: 122mm 
3 holes 
Galvanised

W: 122 mm 
3 otworów 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 20129876 Ref. no. 20129876 Ref. no. 20129876
517124 Untere Befestigung Lower bracket Wspornik dolny

H: 140mm 
3 Löcher 
Verzinkt

H: 140mm 
3 holes 
Galvanised

W: 140 mm 
3 otworów 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

517126 Oberer Befestigung Upper brackets Wspornik górny
Zum Schweißen 
3 Löcher 
Unbehandelt

For welding 
3 holes 
Raw

Do przyspawania 
3 otworów 
Pow. Nieobrobiona

517130 Oberer Befestigung Upper brackets Wspornik górny
1 Löcher 
Verzinkt

1 hole 
Galvanised

1 otwór 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

517132 Oberer Befestigung Upper brackets Wspornik górny
2 Löcher 
Verzinkt

2 holes 
Galvanised

2 otworów 
Pow. Galwanizowana

517134 Untere Befestigung Lower bracket Wspornik dolny
H: 140mm 
2 Löcher 
Verzinkt

H: 140mm 
2 holes 
Galvanised

W: 140mm 
2 otworów 
Pow. galwanizowana
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 ART. NO.

517136 Untere Befestigung Lower bracket Wspornik dolny
H: 140mm 
1 Löcher 
Verzinkt

H: 140mm 
1 hole 
Galvanised

W: 140mm 
1 otwór 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 20129871 Ref. no. 20129871 Ref. no. 20129871
517138 Untere Befestigung Lower bracket Wspornik dolny

H: 120mm 
2 Löcher 
Verzinkt

H: 120mm 
2 holes 
Galvanised

W: 120mm 
2 otworów 
Pow. galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 3372 Ref. no. 3372 Ref. no. 3372
517009 Befestigungsplatte Bracket plate Płyta wspornikowa

3 Löcher 
150x140mm 
Volvo/Scania

3 holes 
150x140mm 
Volvo/Scania

3 otworów 
150×140 mm 
Volvo/Scania

517100 Flexibefestigung Flexi-mount Mocowanie elastyczne
56x56x8mm 
L: 100mm 
Querloch

56x56x8mm 
L: 100mm 
Holes along length

56x56x8mm 
D: 100mm 
Otwór przelotowy
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 ART. NO.

517150 Untere Befestigung Scania Lower bracket Scania Wspornik dolny Scania
125x60x96x8mm 
CC: 50mm 
Feuerverzinkt

125x60x96x8mm 
CC: 50mm 
Hot-dip galvanised”

125×60×96×8mm 
CC: 50mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

517151 Untere Befestigung Scania Lower bracket Scania Wspornik dolny Scania
125x60x146x8mm 
CC: 50mm 
Feuerverzinkt

125x60x146x8mm 
C-C: 50mm 
Hot-dip galvanised

125×60×146×8mm 
CC: 50mm 
Pow. galwanizowana ogniowo
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 ART. NO.

517152 Untere Befestigung Scania Lower bracket Scania Wspornik dolny Scania
83x146x8mm 
CC: 50mm 
Feuerverzinkt

83x146x8mm 
CC: 50mm 
Hot-dip galvanised

83×146×8mm 
CC: 50mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

517153 Befestigungsplatte Scania Bracket plate Scania Płyta wspornikowa Scania
158x148x8mm 
CC: 50mm 
Feuerverzinkt

158x148x8mm 
CC: 50mm 
Hot-dip galvanised

158×148×8mm 
CC: 50mm 
Pow. galwanizowana ogniowo
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 ART. NO.

517154 Untere Befestigung Scania Lower bracket Scania Wspornik dolny Scania
53x60x96x8mm 
CC: 50mm 
Feuerverzinkt

53x60x96x8mm 
CC: 50mm 
Hot-dip galvanised

53×60×96×8mm 
CC: 50mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

517155 Befestigung Scania Bracket Scania Wspornik Scania
53x60x146x8mm 
CC:50mm 
Feuerverzinkt

53x60x146x8mm 
CC: 50mm 
Hot-dip galvanised

53×60×146×8mm 
CC: 50mm 
Pow. galwanizowana ogniowo
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 ART. NO.

517156 Oberer Befestigung Scania Upper bracket Scania Wspornik górny Scania
Für 1 Loche 
70x60x96x8mm 
Unbehandelt

For 1 hole 
70x60x96x8mm 
Raw

Do 1 otworów 
70×60×96×8mm 
Pow. surowa

517157 Oberer Befestigung Scania Chassifeste øvre Scania Chassifäste övre Scania
Für 2 Löcher 
70x60x146x8mm 
Unbehandelt 
CC: 50/65mm

For 2 holes 
70x60x146x8mm 
Raw 
CC: 50/65mm

Do 2 otworów 
70×60×146×8mm 
Pow. Surowa 
CC: 50/65mm
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 ART. NO.

Ref. no. 33862 Ref. no. 33862 Ref. no. 33862
517022 Spannbefestigung Tensioning bracket Wspornik napinający

10 12/14 16 10 12/14 16 10 12/14 16

Ref. no. 33863 Ref. no. 33863 Ref. no. 33863
517023 Spannbefestigung Tensioning bracket Wspornik napinający

7 8/10 12 7 8/10 12 7 8/10 12

Ref. no. 3045 Ref. no. 3045 Ref. no. 3045
517025 Spannbefestigung Tensioning bracket Wspornik napinający

Für 12mm Platte 
Verzinkt

For 12mm plate 
Galvanised

Do płyty 12 mm 
Pow. galwanizowana

517037 Spannbefestigung Tensioning bracket Wspornik napinający
4 5/5 6 4 5/5 6 4 5/5 6
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 ART. NO.

517140 Druckfeder Pressure spring Sprężyna naciskowa
Für Chassis Befestigung 
Für Fahrzeuge von 3,5 bis 15 t  
ø35/22mm 
H: 70mm

For chassis bracket 
For vehicles from 3.5 to 15 ton 
35/22mm dia 
H: 70mm

Do wspornika podwozia  
Do pojazdów od 3,5 do 15 t 
ø35/22mm 
W: 70mm

517142 Druckfeder Pressure spring Sprężyna naciskowa
Für Chassis Befestigung 
Für Fahrzeuge von 3,5 bis 15 t  
ø35/20mm 
H: 70mm

For chassis bracket 
For vehicles from 3.5 to 15 ton 
35/20mm dia 
H: 70mm

Do wspornika podwozia 
Do pojazdów od 3,5 do 15 t 
ø35/20mm 
H: 70mm

517141 Zentrierscheibe Centring washer Podkładka centrująca
Für Befestigungsfedern 
14mm

For retaining spring 
14mm

Do sprężyny naciskowej 
14 mm

Ref. no. 3368 Ref. no. 3368 Ref. no. 3368
517020 Scheibe Washer Podkładka

Für Gummiklotz 
Verzinkt

For rubber block 
Galvanised

Do klocka gumowego 
Pow. galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 3369 3031 Ref. no. 3369 3031 Ref. no. 3369 3031
517021 Gummiklotz Rubber block Klocek gumowy

Für Befestigung For bracket Do wspornika

Ref. no. 3367 Ref. no. 3367 Ref. no. 3367
517018 Bolzensatz Bolt set Zestaw śrub

M16x200mm  
M/16 Stck. Tellerfederscheiben

M16x200mm  
With 16 pcs. plate spring 
washers

M16×200mm 
W zestawie 16 szt. podkładki 
pod sprężynę talerzową

Ref. no. 33671 Ref. no. 33671 Ref. no. 33671
517019 Bolzensatz Bolt set Zestaw śrub

M16x160mm 
M/16 Stck. Tellerfederscheiben

M16x160mm 
With 16 pcs. plate spring 
washers

M16×160mm 
W zestawie 16 szt. podkładki 
pod sprężynę talerzową

Ref. no. 33675 Ref. no. 33675 Ref. no. 33675
517017 Tellerfederscheibe Plate spring washer Podkładki pod sprężynę 

talerzową
Lose 
Kadmiert 
100 Stck./Packung

Loose 
Cadmium plated 
100 pcs. per pack

Luzem 
Pow. Kadmowana 
100 szt./paczka
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 ART. NO.

303312 Scheibe Washer Podkładka
Ø44x15x3mm 
Flach 
Inox A4

Dia. 44x15x3mm 
Flat 
Stainless Steel A4

ø44×15×3mm 
Płaski 
Stal nierdzewna A4

Ref. no. 39.14172X
332046 Gummiklotz Rubber block Klocek gumowy

PU-Puffer 80 shore 
Ø40/Ø14,5x40mm 
Zum Einbau zusammen m. 2 
Stck. 303312

PU buffer 80 shore 
Dia. 40/14.5x40mm 
Mounted with 2 pcs. 303312

Bufor PU 80 shore 
ø40/ø14,5×40mm 
Montowany z 2 szt. 303312

Ref. no. 39.14172XR
332054 Gummiklotz Rubber block Klocek gumowy

Sh.80 
ø40/ø16,5x40mm 
Rot 
PU-Puffer 80 shore

Sh. 80 
Dia. 40/16.5x40mm 
Red 
PU buffer 80 shore

Sh.80 
ø40/ø16,5×40mm 
Kol. Czerwony 
Bufor PU 80 shore

Ref. no. 8100 Ref. no. 8100 Ref. no. 8100
760005 Schnellschloss 5 Tonnen Snap lock 5 tons Szybkie zamknięcie 5 ton

Unterteil Lower part Dolna część

Ref. no. 8110 Ref. no. 8110 Ref. no. 8110
760006 Schnellschloss 5 Tonnen Snap lock 5 tons Szybkie zamknięcie5 ton

Oberteil Upper part Górna część

Ref. no. 8111 Ref. no. 8111 Ref. no. 8111
760007 Schlüssel Key Nyckel

Für Schnellschloss For snap lock Klucz 
Do szybkiego zamknięcia

517377 Kranplatte Crane plate Żuraw płytowy
Chassisverstärkung Volvo 
3000x200, T=8mm 
60stk. ø15mm hul, S355

Chassis reinforcement Volvo 
3000x200, T=8mm 
60stk. ø15mm hole, S355

Wzmocnienie podwozia Volvo 
3000x200, T=8mm 
60stk. ø15mm hul, S355
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 ART. NO.

JONESCO KOTFLÜGEL JONESCO MUDGUARDS BŁOTNIKI JONESCO
Hergestellt aus Hart-
Polyethylen (HDPE), das 
den Kotflügeln hohe 
Schlagfestigkeit verleiht. 
Geprüft bei unterschiedlichen 
Klimabedingungen bis  50 °C.

Made of High Density 
Polyethylene, giving them 
high impact-resistance. 
Tested in a range of climate 
conditions right down to -50º 
C.

Błotniki te wyprodukowane 
są z polietylenu wysokiej 
gęstości, dzięki czemu są 
bardzo odporne na uderzenia. 
Przetestowane są w różnych 
warunkach klimatycznych, w 
temp. do -50 °C.

HALVSKÆRME MED LYS GRÅ KANT PÅ ÉN SIDE
HALVSKJERMER MED LYS GRÅ KANT PÅ ÉN SIDE
HALVSKÄRM MED LJUSGRÅ KANT PÅ EN SIDA
Varenr. B L R Ref. no.
600033 450/460mm 650mm 640mm HLS31
600030 550/560mm 650mm 550mm HLS40
600031 610/620mm 650mm 640mm HLS43A
600032 650/660mm 650mm 650mm HLS45A
600099 670/680mm 650mm 685mm HLS47
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 ART. NO.

HALVSKÆRM MED LYS GRÅ KANT PÅ EN SIDE, INKL. FITTINGS
HALVSKJEM MED LYS GRÅ KANT PÅ EN SIDE, INKL. SKINNE & FESTE
HALVSKÄRM MED LJUSGRÅ KANT PÅ EN SIDA, INKL. SKENA & FÄSTEN
Varenr. B L R Ref. no.
600041 610/620mm 650mm 640mm KFHLS43A
600042 650/660mm 650mm 650mm KF42 HLS45A
600231 670/680mm 650mm 685mm KF42 HLS47

600474 Halbkotflügel Half-mudguards Półbłotniki
B: 655/670mm 
R: 670mm 
L: 670mm 
Plastich

B: 655/670mm 
R: 670mm 
L: 670mm 
Plastic

B: 655/670mm 
R: 670mm 
L: 670mm 
Plastikowy
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 ART. NO.

PLAST HELSKÆRME MED LYS GRÅ KANT PÅ ÉN SIDE
PLAST HELSKJERMER MED LYS GRÅ KANT PÅ ÉN SIDE
PLAST HELSKÄRM MED LJUSGRÅ KANT PÅ EN SIDA
Varenr. B R L S H Dekkdimensjon Ref. no.
600000 420/430mm 635mm 1990mm 1270mm 630mm 15R22,5 - 380/65R22,5 HL26B
600139 450/460mm 640mm 2050mm 1280mm 660mm 14/80R20 - 14,5R20 - 14,75/80R20 HL30C
600001 450/460mm 640mm 1930mm 1280mm 600mm 385/65R22,5 - 425/65R22,5 - 15R22,5 - 

365/80R22,5
HL31

600068 450/460mm 590mm 1855mm 1180mm 590mm 385/65R19,5 - 425/55R19,5 
- 435/50R19,5 - 445/55R19,5 - 
445/65R19,5 - 12,5R20 - 355/50R22,5 
- 385/55R22,5 - 425/65R22,5 - 
445/55R22,5

HL31A

600141 485/495mm 550mm 1700mm 1100mm 535mm 385/55R19,5 - 425/55R - 445/65R19,5 
(single)

HL34

600256 485/495mm 600mm 1840mm 1200mm 580mm 445/45R22,5 HL35
600076 510/520mm 660mm 2050mm 1320mm 650mm HL38C
600002 530/540mm 510mm 1610mm 1020mm 515mm 9,5R17,5 10R17,5 9R19,5 24.5/70R19,5 

235/70R17,5
HL39B

600003 550/560mm 550mm 1700mm 1100mm 540mm 9R16 - 9R20 - 10R22,5 HL40
600478 595/605mm 510mm 1580mm 1020mm 500mm 255/60R - 19,5 HL42A
600004 595/605mm 550mm 1700mm 1100mm 540mm 245/70-19,5 HL42B
600005 610/620mm 640mm 1930mm 1280mm 600mm 10,00R20 - 11R22,5 HL43A
600006 610/620mm 550mm 1790mm 1100mm 580mm 12,00R20 12/80R22,5 HL43D
600007 650/660mm 650mm 2090mm 1300mm 680mm 265-285/70-19,5 - 11,00R20 - 

275/80R22,5
HL45A

600008 650/660mm 650mm 1900mm 1300mm 580mm 295/80R22,5 - 295/80R22,5 - 
305/70R19,5 - 275/80R22,5

HL45B

600009 670/680mm 685mm 2090mm 1375mm 660mm 12/80R20 - 12,00R22,5 - 11R24 HL47
600091 670/680mm 540mm 1700mm 1080mm 540mm 315/80R22,5 - 12R22,5 - 305/70R22,5 

- 10,5R20 - 305/60R22,5 - 275/70R22,5
HL47B

600229 670/680mm 630mm 2100mm 1260mm 690mm HL47F
600092 670/680mm 650mm 1900mm 1300mm 580mm 315/60R22,5 - 11/70 R 22,5 HL47G
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 ART. NO.

HELSKÆRM MED LYS GRÅ KANT PÅ ÉN SIDE INKL. FITTINGS
HELSKJERM MED LYS GRÅ KANT PÅ ÉN SIDE INKL. SKINNE OG FESTE
HELSKÄRM MED LJUSGRÅ KANT PÅ EN SIDA INKL. SKENA OCH FÄSTEN
Varenr. B R L S H Dekkdimensjon Ref. no.
600020 450/460mm 640mm 1930mm 1280mm 600mm 385/65R22,5 - 425/65R22,5 - 15R22,5 - 

365/80R22,5
KF42HL31

600029 485/495mm 510mm 1600mm 1020mm 510mm 225/75R15 - 205/80R15 - 205/75R16 - 
215/75R16 - 215/75R17,5

KF42HL33

600021 530/540mm 510mm 1610mm 1020mm 515mm 9,5R17,5 - 10R17,5 - 9R19,5 - 
245/70R19,5 - 235/70R17,5

KF42HL39B

600161 595/605mm 550mm 1700mm 1100mm 540mm 245/70-19,5 KF42HL42B
600023 610/620mm 550mm 1790mm 1100mm 580mm 12,00R20 - 12/80R22,5 - C22,5 - Pilote 

265-285/70-19,5
KF42HL43D

600024 650/660mm 650mm 1900mm 1300mm 580mm 12,00R20 - 12/80R22,5 - C22,5 - Pilote 
265-285/70-19,5

KF42HL45B

600025 670/680mm 685mm 2090mm 1375mm 660mm 12,00R22,5 - 11R24 - 315/80R22,5 - 
12R22

KF42HL47

Ref. no. KF42JX43A
653025 Vollkotflügel Full mudguards Pełny błotnik

Inkl. KF42 Fittings 
B: 615/630 mm 
R: 640 mm 
L: 1930 mm 
S: 1275 mm 
H: 605 mm 
PVC

Incl. KF42 fittings 
B: 615/630mm 
R: 640mm 
L: 1930mm 
S: 1275mm 
H: 605mm 
Plastic

W zestawie elementy 
montażowe KF42 
B: 615/630mm 
R: 640mm 
L: 1930mm 
S: 1275mm 
H: 605mm 
PVC

Ref. no. KITZPA42 Ref. no. KITZPA42 Ref. no. KITZPA42
611098 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnik

Für KF-Kotflügel 
ø42 
4 Stck. pro Set

For KF mudguard 
42 dia 
4 pcs. per kit

Do błotnika KF 
ø42 
4 szt. na zestaw
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 ART. NO.

HELSKÆRME MED SORT KANT
HELSKJERMER MED SORT KANT
HELSKÄRM MED SVART KANT
Varenr. B L H S Dekkdimensjoner Ref. no.
600476 255/270mm 1600mm 530mm 950mm 7,5R15 - 195R16 - 4,5R16 - 250R16 - 

205/80R16 - 215R16
J06C

600044 270/290mm 1280mm 410mm 815mm 225/70R15 - 185R15 - 215R15 - 95R15 J09
600045 380/400mm 1370mm 450mm 820mm 6,4R13 - 6,50R14 - 165R14 - 7,00R14 - 

6,70R14 - 175R14
J19A

600046 405/425mm 1430mm 480mm 880mm 7,50R14 - 185R15 - 175R16 - 175/75R16 
- 185/75R16 - 6,70R15 - 185R14 - 
355/45R17,5

J22A

600049 410/430mm 2080mm 670mm 1300mm 15R22,5 385/65R22,5 J24C
600058 455/475mm 1430mm 480mm 860mm 185R15 - 175R16 - 175/75R15 - 

205/80R15 - 6,70R15 - 185/75R16
J27

600066 455/475mm 2150mm 685mm 1300mm 405/70R20 - 15R20 - 16/70R20 - 
16,5R22,5 - 425/65R22,5

J30C

600073 485/505mm 1650mm 560mm 1020mm 8,25R15 - 8,25R16 - 7,50R16 J33
600079 530/550mm 1930mm 610mm 1230mm 9R16 9R20 10R22,5
600077 530/550mm 1680mm 545mm 1020mm 9,5R17,5 - 10R17 - 9R19,5 - 245/70R19,5 

- 235/70R17,5
J39B

600078 530/550mm 1350mm 430mm 860mm 205R16 - 205/75R16 - 215R16 - 
215/75R16 - 225R16 - 225/75R16 - 
205/75R17,5 - 21/75R17,5

J39C

600083 580/600mm 1930mm 610mm 1285mm 10R20 11R22,5 J42
600085 610/630mm 1830mm 585mm 1100mm 265/70R19,5 - 10,5R18 - 285/70R19,5 - 

265/70R19,5 - 275/80R22,5
J43B

600094 710/730mm 2030mm 650mm 1300mm 13R22,5 - 12,50R20 - 14,50R20 
- 295/80R22,5 - 315/75R22,5 - 
305/70R22,5

J48
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 ART. NO.

HELSKÆRME MED FLAD TOP
HELSKJERMER MED FALT TOPP
HELSKÄRM MED PLATT TOPP
Varenr. B L H S Dekkdimensjoner Ref. no.
600152 260/275mm 400mm 480mm 895mm 18R14 - 195R14 - 205R15 - 215R15 - 

215R16
JX06F X Gard

600050 450/470mm 500mm 450mm 880mm 11,00R20 - 15R22,5 - 365/80R20 - 
375/75R20 - 385/65R22,5

J27F

600052 500/515mm 400mm 550mm 1000mm 7,00-15 - 7,50-15 - 7,5R15 - 8,25R15 - 
7,00R16 - 7,00-16C - 7,00R16C - 205R16 
- 215R16 - 7,50-16 - 7,50-16C - 7,50R16 
- 8,00R17,5 - 8R17,5C - 8,5R17,5

JX37F X Gard

600053 550/570mm 630mm 550mm 1130mm 8,25-15 - 8,25-16 - 225/75R16 
- 8,25R17 - 9R17,5 - 205/75R16 - 
215/75R17,5 - 225/75R17,5

J41F

600054 600/620mm 700mm 625mm 1250mm 245/70R19,5 - 26/70R19,5 
- 285/70R19,5 - 11/70R22,5 - 
275/70R22,5 - 165R16 - 175R16

J43F

600100 650/670mm 750mm 720mm 1360mm 185R16 - 195R16 - 205R16 - 6,5R - 
16/17 - 9,00-20 - 10,00-20 - 10R22,5 
- 11R22,5 - E22,5 Pilote

J46F

Ref. no. JT650N Ref. no. JT650N Ref. no. JT650N
600055 Kunststoff-Kotflügel Plastic mudguard Błotnik plastikowy

Boogie 
670x2670x3385mm

Boggi 
670x2670x3385mm

Boggie 
670x2670x3385mm

600408 Spritzschutz-Schmutzfänger Anti-spray flap Chlapacz
B: 600mm 
L: 1250mm

B: 600mm 
L: 1250mm

S: 600mm 
D: 1250mm

600420 Spritzschutz-Schmutzfänger Anti-spray flap Chlapacz
B: 650mm 
L: 600mm

B: 650mm 
L: 600mm

S: 650mm 
D: 600mm
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 ART. NO.

Ref. no. JF 6592 Ref. no. JF 6592
600427 Spritzschutz-Schmutzfänger Anti-spray flap Chlapacz

B: 650mm 
L: 920mm

B: 650mm 
L: 920mm

S: 650mm 
D: 920mm

Ref. no. 44051 Ref. no. 44051 Ref. no. 44051
607008 Spritzschutz-Bürste Anti spray skirting Osłona przeciwrozbryzgowe

Mit 24 Clips 
2 Stck. je 2m 
H: 111mm

With 24 clips 
2 pcs. each 2m 
H: 111mm

W zestawie 24 zacisk 
2 szt. po 2 m 
W: 111mm

Ref. no. 4405 Ref. no. 4405 Ref. no. 4405
607006 Spritzschutz-Bürste Anti spray skirting Osłona przeciwrozbryzgowe

Mit Clips 
Lfd. Meter und 6 Clips pro 
Meter

With clips 
By the metre and 6 clips per 
metre

Z zaciskami 
Na metry i 6 zacisków na metr

Ref. no. 44055 Ref. no. 44055 Ref. no. 44055
607009 Clips Clips Zaciski

Für Spritzschutz-Bürste For anti spray skirting Do osłony 
przeciwrozbryzgowej
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 ART. NO.

ALUMINIUMSSKÆRME, VINKLET
ALUMINIUMSKJERMER, VINKLET
ALUMINIUMSKÄRMAR
Varenr. B L H Note Ref. no.
600426 450mm 1400mm 675mm 435101
600431 650mm 1400mm 675mm
600061 670mm 2750mm 675mm 4355
600102 670mm 2750mm 675mm. eloks Bogie 4355E
600062 670mm 2650mm 675mm 43551
600063 670mm 4100mm 675mm 43535
600103 670mm 4100mm 675mm. eloks Trippel 43536

ALUMINIUMSSKÆRME, BUET
ALUMINIUMSKJERMER, BUET
ALUMINIUMSKÄRMAR
Varenr. H L Ref.nr.
698290 650mm 1400mm 155708
698291 650mm 2700mm 155700
698292 650mm 4000mm 155703
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 ART. NO.

600582 Kotflügel Alu für 
Doppellenkachse

Mudguard aluminium for 
2nd steering axle

Błotnik aluminiowy do 2 
wałów kierownicy

B: 450mm 
L: 1310mm 
H: 675mm

W: 450mm 
L: 1310mm 
H: 675mm

S: 450mm 
D: 1310mm 
W: 675mm

600064 Kotflügel Boggie Edelshahl 
poliert

Mudguard Boogie Stainless 
steel polished

Błotnik Boogie Stal 
nierdzewna polerowana

B: 667mm 
L: 2750mm 
H: 675mm 
Gewicht: 43,15kg

W: 667mm 
L: 2750mm 
H: 675mm 
Weight: 43.15kg

S: 667mm 
D: 2750mm 
W: 675mm 
Masa: 43,15kg

Ref. no. 43511 Alu. halvskjerm Ref. no. 43511 Alu. halvskjerm Ref. no. 43511
600065 Aluminium-Halbkotflügel Aluminium half mudguard Półbłotniki aluminiowe

B: 670mm 
L: 850mm 
H: 675mm

W: 670mm 
L: 850mm 
H: 675mm

S: 670mm 
D: 850mm 
W: 675mm

Ref. no. 43555 Ref. no. 43555 Ref. no. 43555
600142 Lichtkasten Lamp protection box Osłona lampy

Til boggieskærm  
Aluminium

For boggi-skjerm  
Til aluminiumskjerm

Do błotników aluminiowych

Ref. no. 43555E Ref. no. 43555E Ref. no. 43555E
698078 Lichtkasten Lamp protection box Osłona lampy

Til aluminiumskærm 
Elokseret 
3/5 dørkplade

Til aluminiumskjerm 
Eloksert 
3/5 dørkplate

Do błotników aluminiowych 
Pow. Eloksalowana 
3/5 szachownica

600143 Lichtkasten Lamp protection box Osłona lampy
Til boggieskærm 
Rustfri blank

For boggi-skjerm  
Rustfritt stål blank

Do ekranu boogie 
Błyszcząca stal nierdzewna

600185 Splithalterung Split bracket Separator
Für Aluminium-
Boogiekotflügel 
L: 831mm 
H: 446mm 
B: 660mm

For aluminium boogie 
mudguard 
L: 831mm 
H: 446mm 
W: 660mm

Do aluminiowego błotnika 
boggie 
D: 831mm 
W: 446mm 
S: 660mm
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 ART. NO.

SCHMUTZFÄNGER MIT LOGO MUD FLAP WITH LOGO CHLAPACZEA Z LOGO
Schmutzfänger mit Ihrem 
eigenen Firmenlogo können 
nach Vorgabe geliefert 
werden. Mine. 50 Stück. pro 
bestellen. Kontaktieren Sie 
uns für Angebote.

Skvettlapper med egen 
firmalogo kan leveres etter 
spesifikasjon fra kunde. Min. 
50 stk. pr. gang. Vennligst 
innhent tilbud.

Chlapacze z własnym logo 
firmy mogą być dostarczone 
zgodnie ze specyfikacją. 
Kopalnia. 50 szt. za 
zamówienie. Skontaktuj się z 
nami w sprawie ofert.

Ref. no. 4370 Ref. no. 4370 Ref. no. 4370
600106 Schmutzfänger Mud flap Chlapacze

26x26cm 
Glatt 
450g

26x26cm 
Smooth 
450g

26x26cm 
Pow. Gładka 
450g

Ref. no. 4371 Ref. no. 4371 Ref. no. 4371
600107 Schmutzfänger Mud flap Chlapacze

40x35cm 
Mit Wulst 
1,2kg

40x35cm 
With bead 
1,2kg

40x35cm 
Ze zgrubieniem na obrzeżu 
1,2kg

Ref. no. 4380 Ref. no. 4380 Ref. no. 4380
600070 Schmutzfänger Mud flap Chlapacze

60x35cm 
Mit Wulst 
1,9kg

60x35cm 
With bead 
1.9kg

60×35cm 
Ze zgrubieniem na obrzeżu 
1,9 kg

Ref. no. 43853 Ref. no. 43853 Ref. no. 43853
600121 Schmutzfänger Mud flap Chlapacze

Für Volvo 
Mit Wulst 
600x350mm 
1,7kg

For Volvo 
With bead 
600x350mm 
1,7kg

Do Volvo 
Ze zgrubieniem na obrzeżu 
60x35cm 
1,7kg

Ref. no. 43854 Ref. no. 43854 Ref. no. 43854
600122 Schmutzfänger Mud flap Chlapacze

Für Scania 
Ohne Wulst 
60x35cm 
1,7kg

For Scania 
Without bead 
60x35cm 
1.7kg

Do Scanii 
Bez zgrubienia na obrzeżu 
60x35cm 
1,7kg

600166 Schmutzfänger Mud flap Chlapacze
Lang 
L2400xH355x3mm 
Mit BEVOLA-Logo und Wulst

Long 
L2400xH355x3mm 
With BEVOLA logo and bead

Wer. Długa 
D2400×W355×3mm 
Ze zgrubieniem na obrzeżu i z 
logo BEVOLA
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 ART. NO.

600274 Schmutzfänger Mud flap Chlapacze
Lang - neutral 
L2500xH380x3mm 
Mit Wulst 
Inkl. 2 Stk. Kunststoffprofil für 
Schmutzfänge 
Auch mit Firmenlogo lieferbar

Long – neutral 
L2500xH380x3mm 
With bead 
Incl. 2 pcs. plastic profile for 
mud flap 
Also available with company 
logo

Długi – neutralny 
D2500×W380×3mm 
W tym 2 szt. plastikowy profil 
do chlapacza 
Dostępne również z logo firmy

Ref. no. 6x650 Ref. no. 6x650 Ref. no. 6x650
600071 Schmutzfängergummi Mud flap rubber Guma do fartucha błotnego

6x650mm 
Rolle

6x650mm 
Roller

6×650mm 
Rolka

600162 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego
400mm 
Inkl. 3 Schrauben und 3 
Muttern

400mm 
Incl. 3 screws and 3 nuts

400mm 
W zestawie śruby i nakrętki

698103 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego
450mm 
Inkl. Schrauben und Muttern

450mm 
Incl. bolts and nuts

450mm 
W zestawie śruby i nakrętki

600080 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego
600mm 
Inkl. Schrauben und Muttern

600mm 
Incl. bolts and nuts

600mm 
W zestawie śruby i nakrętki

698099 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego
620mm 
Inkl. Schrauben und Muttern

620mm 
Incl. bolts and nuts

620mm 
W zestawie śruby i nakrętki

600081 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego
650mm 
Inkl. Schrauben und Muttern

650mm 
Incl. bolts and nuts

650mm 
W zestawie śruby i nakrętki
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 ART. NO.

Ref. no. 43903 Ref. no. 43903 Ref. no. 43903
600133 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego

700mm 
Inkl. Schrauben und Muttern

700mm 
Incl. bolts and nuts

700mm 
W zestawie śruby i nakrętki

Ref. no. 43902 Ref. no. 43902 Ref. no. 43902
600131 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego

2500mm 
Inkl. Schrauben und Muttern

2500mm 
Incl. bolts and nuts

2500mm 
W zestawie śruby i nakrętki

Ref. no. 000.092-20A Ref. no. 000.092-20A
600315 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego

Kunststoff 
450mm

Plastic 
450mm

Plastikowy 
450mm

Ref. no. 000.095-20A Ref. no. 000.095-20A
600318 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego

Kunststoff 
620mm

Plastic 
620mm

Plastikowy 
620mm

Ref. no. 000.096-20A
600320 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego

Kunststoff 
670mm

Plastic 
670mm

Plastikowy 
670mm

Ref. no. 000.090-20A Ref. no. 000.090-20A
600319 Schmutzfängerschiene Mud flap rail Szyna do fartucha błotnego

Kunststoff 
700mm

Plastic 
700mm

Plastikowy 
700mm

Ref. no. 35511 Ref. no. 35511 Ref. no. 35511
610026 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika

Komplett 
600mm 
Verzinkt

Complete 
600mm 
Galvanised

Kompletny 
600mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 3552 Ref. no. 3552 Ref. no. 3552
610030 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika

Komplett 
700mm 
Roh

Complete 
700mm 
Raw

Kompletny 
700mm 
Rå
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 ART. NO.

Ref. no. 35521 Ref. no. 35521 Ref. no. 35521
610031 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika

Komplett 
700mm 
Verzinkt

Complete 
700mm 
Galvanised

Kompletny 
700mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 3555 Ref. no. 3555 Ref. no. 3555
610040 Zubehör Accessories Akcesoria

Für Kotflügelhalter 
Komplett

For mudguard holder 
Complete

Do wspornik do błotnika 
Kompletny

610056 Kotflügelhalter Eben Mudguard holder flat Wspornik do błotnika 
płaszczyzna

612mm 
Feuerverzinkt

612mm 
Hot dip galvanised

612mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 610 42 Ref. no. 610 42 Ref. no. 610 42
610002 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika

Rohr 
L750xø42mm 
Verzinkt

Tube 
L750x42mm dia 
Galvanised

Rura 
D750×ø42mm 
Pow. galwanizowana

610039 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika
Vorgesetzt 
C50xL750xø42mm 
Verzinkt

Offset  
C50xL750x42mm dia 
Galvanised

Kont 
C50×L750×ø42mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 611 42 Ref. no. 611-42 Ref. no. 611 42
610005 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika

Vorgesetzt 
CC100xL750xø42mm 
Verzinkt

Offset 
CC100xL750x42mm dia 
Galvanised

Kont 
CC100×D750×ø42mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 611 42 Ref. no. 611-42L Ref. no. 611 42
610006 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika

Vorgesetzt 
CC150xL760xø42mm 
Verzinkt

Offset 
CC150xL760x42mm dia 
Galvanised

Kont 
CC150×D760×ø42mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 610048
610048 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika

ø42x750mm 
CC=120 mm 
B2 Edelstahl 
Gebürstet, Korn 320

Dia. 42x750mm 
CC=120mm 
B2 stainless steel 
Brushed quality, grain 320

ø42×750 mm 
CC=120 mm 
B2, mat. Nierdzewny 
Stal szczotkowana ziarno 320
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 ART. NO.

Ref. no. 850400 Ref. no. 850400 Ref. no. 850400
698000 Kunststoffstopfen Plastic plug Zatyczka plastikowa

Für Kotflügelhalter 
ø42mm

For mudguard holder 
42mm dia

Do wspornika do błotnika 
ø42mm

610059 Kotflügelhalter Mudguard holder Wspornik do błotnika
L: 750mm 
H: 140mm 
Versatz: 100mm 
Vierkantrohr: 40x40x4mm 
Feuerverzinkt

L: 750mm 
H: 140mm 
Offset: 100mm 
Square tube: 40x40x4mm 
Hot dip galvanised

Wspornik do błotnika 
Pow. galwanizowana ogniowo

386127 Rahmenhalterung Frame bracket Wspornik ramy
Für Seitenschutzkonsole 
386128 und Kotflügelhalter 
610059 
Mit Platte 140x80mm 
CC100mm 
Feuerverzinkt

For sideboard bracket 386128 
and mudguard holder 610059 
With plate 140x80mm 
CC100mm 
Hot dip galvanised

 
Do wsporników osłony 
bocznej 386128 i wspornika do 
błotnika 610059 
Ze płytą 140x80mm CC100mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 355401 Ref. no. 355401, 616-42 Ref. no. 355401
611055 Befestigung Bracket Wspornik

Für Kotflügelhalter 
Selbstsichernde Schraube 
L110mm 
ø42 
Feuerverzinkt

For mudguard holder 
Lock screw 
L110mm 
42 dia 
Hot dip galvanised

Do wspornika do błotnika 
Śruba blokująca 
D: 110mm 
ø42 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 355430 Ref. no. 355430, 617-42 Ref. no. 355430
611056 Befestigung Bracket Wspornik

Für Kotflügelhalter 
L: 78mm 
ø42mm 
Unbehandelt - schweißbar

For mudguard holder 
L: 78mm 
42mm dia 
Raw – weldable

Do wspornika do błotnika 
D: 78mm 
ø42mm 
Pow. surowa – do 
przyspawania

Ref. no. 355435 Ref. no. 355435, 619-42 Ref. no. 355435
611057 Befestigung Bracket Wspornik

Für Kotflügelhalter 
Schraubbar 
L: 86mm 
ø42mm 
Verzinkt

For mudguard holder 
Screwable 
L: 86mm 
42mm dia 
Galvanised

Do wspornika do błotnika 
Przykręcany 
D: 86mm 
ø42mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. KIT 12 Ref. no. KIT 12 Ref. no. KIT 12
611060 Bügelschraubenset U-bolt fixing set Zestaw mocujący ze śrubami 

w kształcie
L254xø42mm L254x42mm dia UD254×ø42mm

Ref. no. KIT 15 Ref. no. KIT 15 Ref. no. KIT 15
611062 Bügelschraubenset U-bolt fixing set Zestaw mocujący ze śrubami 

w kształcie
L380xø42mm L380x42mm dia UD380×ø42mm
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 ART. NO.

Ref. no. 3565 Ref. no. 3565 Ref. no. 3565
610032 UNI-form Unterlegplatte UNI-form underlay plate Płytka podkładowa UNI-

form
Für Kunstoffskotflügel 
Inkl. Schrauben und Muttern

For plastic mudguard 
Incl. bolts and nuts

Do błotnika plastikowego 
W zestawie śruby i nakrętki

Ref. no. 3565N Ref. no. 3565N Ref. no. 3565N
614000 Underlagsplade Underlay plate Płytka podkładowa

Für Kunststoffkotflügel 
Uni-Form - unbehandelt 
300x70x1,5mm 
Verzinkt

For plastic mudguard 
Uni-form – naked 
300x70x1.5mm 
Galvanised

Do błotnika plastikowego 
Uni-form – wer. Nagi 
300×70×1,5 mm 
Pow. galwanizowana

614002 Underlagsplade Underlay plate Płytka podkładowa
Für Kotflügelhalter 
350x68mm 
Passend zu 611083, 611084 
und 611004

For mudguard bracket 
350x68mm 
For 611083, 611084 and 611004

Do wspornika do błotnika 
350×68mm 
Pasuje do 611083, 611084 i 
611004

Ref. no. 930175 Ref. no. 930175 Ref. no. 930175
611095 Aluminiumsring Aluminum ring Pierścień aluminiowy

Für Kotflügelhalter 
ø42mm

For mudguard bracket 
dia. 42mm

Do wspornik błotnika 
ø42mm

Ref. no. 356642-KITXPF42 Ref. no. 356642-KITXPF42 Ref. no. 356642-KITXPF42
611000 XPF-Set XPF Kit Zestaw XPF

Zum Festeinbau 
ø42mm

For secure mounting 
42mm dia

Do montażu na stałe 
ø42mm

Ref. no. 35677-JVR42C Ref. no. JVR42C Ref. no. JVR42C
611083 Kotflügelhalter Mudguard bracket Wspornik błotnika

Justierbar 
L: 340mm 
ø42mm 
Verzinkt

Adjustable 
L: 340mm 
42mm dia 
Galvanised

Regulowany 
D: 340mm 
ø42mm 
Pow. galwanizowana

611084 Kotflügelhalter Mudguard bracket Wspornik błotnika
Justierbar 
Gebogen 
L: 345mm 
ø42mm 
Verstärkt 
Verzinkt

Adjustable 
Curved 
L: 345mm 
42mm dia 
Reinforced 
Galvanised

Regulowany 
Zakrzywiony 
D: 345mm 
ø42mm 
Wzmocniony 
Pow. Galwanizowana

611085 Kotflügelhalter Mudguard bracket Wspornik błotnika
Justierbar 
L: 295mm 
ø42mm 
PVC

Adjustable 
L: 295mm 
42mm dia 
PVC

Regulowany 
D: 295mm 
ø42mm 
PCW
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 ART. NO.

Ref. no. 35679 JVR50 Ref. no. 35679 JVR50 Ref. no. 35679 JVR50
611004 Kotflügelhalter Mudguard bracket Wspornik błotnika

Justierbar 
L: 340mm 
ø50mm 
Verzinkt

Adjustable 
L: 340mm 
50mm dia 
Galvanised

Regulowany 
D: 340mm 
ø50mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 100.336.200
628008 Unterlegkeil Wheel chocks Podstawka klinowa

120mm 
R360mm 
Verzinkt

120mm 
R360mm 
Galvanised

120mm 
R360mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 110.336.215 Ref. no. 110.336.215 Ref. no. 110.336.215
628009 Halterung Bracket Wspornik

Für Unterlegkeil G36 
Verzinkt

For wheel chocks G36 
Galvanised

Do Podstawka klinowa G36 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 4490 Ref. no. 4490 Ref. no. 4490
628001 Unterlegkeil Wheel chocks Podstawka klinowa

160mm 
R460mm 
Verzinkt

160mm 
R460mm 
Galvanised

160mm 
R 460mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 4495 Ref. no. 4495 Ref. no. 4495
628002 Halterung Bracket Wspornik

Für 628001 
Verzinkt

For 628001 
Galvanised

Do 628001 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 4493 Ref. no. 4493 Ref. no. 4493
628003 Unterlegkeil Wheel chocks Podstawka klinowa

200mm 
R530mm 
Verzinkt

200mm 
R530mm 
Galvanised

200mm 
R530mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 4497 Ref. no. 4497 Ref. no. 4497
628004 Halterung Bracket Wspornik

Für 628003 
Verzinkt

For 628003 
Galvanised

Do 628003 
Pow. galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 4494 Ref. no. 4494 Ref. no. 4494
628000 Unterlegkeil Wheel chocks Podstawka klinowa

R204mm 
Gelber Kunststoff 
L: 492mm 
B: 200mm 
H: 232mm 
2,3kg

R204mm 
Yellow plastic 
L: 492mm 
W: 200mm 
H: 232mm 
2.3kg

R204mm 
Plastik 
D: 492mm 
S: 200mm 
W: 232mm 
2,3kg

Ref. no. 4498 Ref. no. 4498 Ref. no. 4498
628006 Halterung Bracket Wspornik

Für 628000 For 628000 Do 628000
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 ART. NO.

900121 Lichtbalken Light bar Listwa świetlna
Komplett 
Aisi 304 
Poliert 
Eurolight 3 -Kammer LED 
Leuchten 
EU-Zugelassen

Complete 
Aisi 304 
Polished 
Eurolight 3 kammer LED lamper 
EU godkjent

Komplet 
Aisi 304 
Wer. Polerowana 
3-komorowe oświetlenie LED 
Eurolight 
Zatwierdzenie UE

900120 Lichtbalken Light bar Listwa świetlna
Komplett 
Mit 4 Blink-Brems-Schlussl.- 
und 2 Nebelschluss/Rückstr.-
Leuchten 
AISI 304, poliert 
Jokon  
Gemäß FN/ECE Regulativ R48

Complete 
With 4 rear lights and 2 fog/
reverse lights 
AISI 304, polished 
Jokon 
According to UN/ECE 
Regulation R48

Aisi 304 
Wer. Polerowana 
Komplet 
Jokon 
Homologacja EU

Ref. no. 6020 Ref. no. 6020 Ref. no. 6020
900027 Lichtbalken Light bar Listwa świetlna

U-Profil 
L: 1994mm 
H: 166mm 
T: 95mm 
Unbehandelt

U-profile 
L: 1994mm 
H: 166mm 
D: 95mm 
Raw

Profil U 
D: 1994mm 
W: 166mm 
G: 95mm 
Pow. nieobrobiona

Ref. no. 6002 Ref. no. 6002 Ref. no. 6002
900001 Lichtbalken Light bar Listwa świetlna

Komplett 
6 Löcher 
Mit angeschweißter 
Rückplatte und 2 losen 
Endplatten 
Unbehandelt

Complete 
6 holes 
With welded back plate and 2 
detachable end plates 
Raw

Komplet 
6 otworów 
W zestawie 2 płyty tylne 
luzem i 2 płyty końcowe 
luzem 
Pow. nieobrobiona

Ref. no. 6003 Ref. no. 6003 Ref. no. 6003
900002 Lichtbalken Light bar Listwa świetlna

Komplett 
Ohne Löcher 
Inkl. 2 losen Rückplatten und 
2 losen Endplatten 
Unbehandelt

Complete 
Without holes 
Incl. 2 detachable back plates 
and 2 detachable end plates 
Raw

Listwa świetlna 
Komplet 
Bez otworów 
W zestawie 2 płyty tylne 
luzem i 2 płyty końcowe 
luzem 
Pow. nieobrobiona
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 ART. NO.

900054 Heckleuchtenprofil Light end piece Końcówka do lampy
Für Jokonleuchten 
3 Löcher 
L: 865mm 
H: 267mm 
T: 105mm 
mit angeschweißter 
Rückplatte und 2 losen 
Endplatten 
Unbehandelt

For Jokon lights  
3 holes 
L: 865mm 
H: 267mm 
D: 105mm 
With welded back plate and 2 
detachable end plates 
Raw

Do lamp Jokon 
3 otwory 
D: 865mm 
W: 267mm 
G: 105mm 
W zestawie 2 płyty tylne 
luzem i 2 płyty końcowe 
luzem 
Pow. nieobrobiona

900055 Heckleuchtenprofil Light end piece Końcówka do lampy
3 Löcher 
L: 865mm 
H: 267mm 
T: 105mm 
Mit angeschweißter 
Rückplatte und 2 losen 
Endplatten 
Unbehandelt

3 holes 
L: 865mm 
H: 267mm 
D: 105mm 
With welded back plate and 2 
detachable end plates 
Raw

3 otwory 
D: 865mm 
W: 267mm 
G: 105mm 
W zestawie 2 płyty tylne 
luzem i 2 płyty końcowe 
luzem 
Pow. nieobrobiona

900151 Beschlag für Rücklicht Light bracket for rear lights Wspornik do tylnych świateł
Löcher für die Montage von 
Lichten 
Edelstahl 
L: 580mm 
H: 235mm 
T: 135mm 
1,5mm Dicke

Holes for mounting of lights 
Stainless steel 
L:580mm 
H: 235mm 
D: 135mm 
1,5mm thickness

Otwory do montażu lamp 
Stal nierdzewna 
D: 580mm 
W: 235mm 
G: 135mm 
Grubość 1,5 mm
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 ART. NO.

386150 Befestigung Bracket Wspornik
Für Seitenschutz mit Winkel 
Links 
L: 385mm 
Feuerverzinkt

For side guard with angle 
Left 
L: 385mm 
Hot dip galvanised

Do osłony bocznej ze 
wspornikiem kątowym 
Wer. Lewa 
D: 385 mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

386151 Befestigung Bracket Wspornik
Für Seitenschutz mit Winkel 
Rechts 
L: 385mm 
Feuerverzinkt

For side guard with angle 
Right 
L: 385mm 
Hot dip galvanised

Do osłony bocznej ze 
wspornikiem kątowym 
Wer. Prawa 
D: 385 mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

386154 Befestigung Bracket Wspornik
Für Seitenschutz mit Platte 
L: 385mm 
Feuerverzinkt

For side guard with plate 
L: 385mm 
Hot dip galvanised

Do osłony bocznej płyty 
D: 385 mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

386160 Befestigung Scania Bracket Scania Wspornik Scania
Für Seitenschutz  
Zum Einbau in Batteriekasten

For side guard  
For fastening in battery box

Do osłony bocznej 
Do zamocowania w skrzynce 
akumulatorów

386152 Befestigung Bracket Wspornik
Für Seitenschutz, aussen 
L: 495mm 
Feuerverzinkt

For side guard, out 
L: 495mm 
Hot dip galvanised

Do osłony bocznej 
D: 495 mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

386161 Befestigung Außen Bracket outer Wspornik zewnętrzny
Für Seitenschutz 
H: 589mm 
Feuerverzinkte

 
For side guard 
H: 589mm 
Hot-dip galvanized 

Do osłony bocznej 
W: 589mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

386162 Befestigung Außen Bracket outer Wspornik zewnętrzny
Für Seitenschutz 
H: 689mm 
Feuerverzinkte

For side guard 
H: 689mm 
Hot-dip galvanized 

Do osłony bocznej 
W: 689mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

386153 Tragarm Supporting arm Ramię nośne
Für Seitenschutz 
L: 715mm 
H: 385mm 
Feuerverzinkt

For side guard 
L: 715mm 
H: 385mm 
Hot dip galvanised

Do osłony bocznej 
D: 715mm 
W: 385mm 
Pow. galwanizowana ogniowo
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 ART. NO.

386157 Befestigung Bracket Wspornik
Für Tragarm 386153 
L: 246mm 
Feuerverzinkt 
Inkl. Bolzen und Schraube

For supporting arm 386153 
L: 246mm 
Hot dip galvanised 
Incl. bolt and screw 

Do  ramię nośne 386153 
D: 246mm 
Pow. galwanizowana ogniowo 
W tym śruby i nakrętki

386155 Winkel Angle Kąt
Für Eksos Volvo Kit 
L: 490mm 
H: 130mm 
D: 50mm 
Feuerverzinkt

For Eksos Volvo kit 
L: 490mm 
H: 130mm 
D: 50mm 
Hot dip galvanised

Do zestawu Eksos Volvo 
L: 490mm 
H: 130mm 
D: 50mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

386156 Befestigung Bracket Wspornik
Für Eksos Volvo 
L: 490mm 
H: 65mm 
D: 25mm 
Feuerverzinkt

For Eksos Volvo 
L: 490mm 
H: 65mm 
D: 25mm 
Hot dip galvanised

Do Eksos Volvo 
D: 490mm 
W: 65mm 
G: 25mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

386164 Verriegelungsbolzen rostfrei 
für Seitenschutzkonzept

Locking bolt stainless for 
side protection concept

Śruba blokująca ze stali 
nierdzewnej do koncepcji 
ochrony bocznej

Wird für BEVOLA 
Seitenschutzkonzept 
verwendet 
Für Seitenschutz Art.Nr.: 
386150...386160 
Inkl. montierter Haarnadelstift

Used for BEVOLA side guard 
concept 
For side guard with art.no: 
386150...386160 
Incl. fitted hair pin

Używany do koncepcji osłony 
bocznej BEVOLA 
Do osłony bocznej o nr art.: 
386150...386160 
W tym dopasowana szpilka do 
włosów

386127 Rahmenhalterung Frame bracket Wspornik ramy
Für Seitenschutzkonsole 
Feuerverzinkt

For sideboard bracket 
Hot dip galvanised

Do wspornika osłony  bocznej 
Pow. galwanizowana ogniowo

386128 Seitenschutzkonsole Side guard bracket Wspornik konsoli bocznej
830x735mm/40x40mm 
Feuerverzinkt

830x735mm/40x40mm 
Hot dip galvanised

830x735mm/40x40mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. D8531 Ref. no. D8531
590002 Befestigung Bracket Wspornik

Für Seitenschutz 
L: 572mm 
H: 57mm 
T: 150mm 
Feuerverzinkt

For side guard rail 
L: 572mm 
H: 57mm 
D: 150mm 
Hot dip galvanised

Do osłony bocznej 
D: 572mm 
W: 57mm 
G: 150mm 
Pow. galwanizowana ogniowo
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 ART. NO.

Ref. no. D8536 Ref. no. D8536
590001 Befestigung Bracket Wspornik

Für Seitenschutz 
L: 735mm 
H: 58mm 
T: 150mm 
Feuerverzinkt

For side guard rail 
L: 735mm 
H: 58mm 
D: 150mm 
Hot dip galvanised

Do osłony bocznej 
D: 735mm 
W: 58mm 
DG 150mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. D8526 Ref. no. D8526
590003 Befestigung 90° Bracket 90° Wspornik 90°

Für Seitenschutz 
L: 735mm 
H: 58mm 
T: 150mm 
Edelstahl

For side guard 
L: 735mm 
H: 58mm 
D: 150mm 
Stainless steel

Do osłony bocznej 
D: 735mm 
W: 58mm 
G: 150mm 
Mat. Nierdzewny

590022 Befestigung Bracket Wspornik
 
Für Seitenschutz 
735mm 
Feuerverzinkt

For side guard 
735mm 
Hot dip galvanised

Do osłony boczne 
735mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

590015 Tragarm Supporting arm Ramię nośne
Für Seitenschutz 
ø42xL860mm 
Gekröpft: 150mm 
2,55kg  
Feuerverzinkt

For side guard 
42mm dia.xL860mm 
Offset: 150mm 
2,55kg  
Hot-dip galvanised

Do osłony bocznej 
ø42xD860mm 
Osadzenie: 150mm 
2,55kg 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 24793 Ref. no. 24793
590009 Tragarm Supporting arm Ramię nośne

Für Seitenschutz 
Gerade 
ø42xL860mm 
Feuerverzinkt

For side guard 
Straight 
Dia 42 x L860mm 
Hot dip galvanised

Do osłony bocznej 
Równe 
ø42xD860 mm 
Pow. galwanizowana ogniowo
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 ART. NO.

591021 Seitenschutzprofil Side guard profile Profil osłony bocznej
Anodiseret alu 
L: 680mm 
H: 100mm 
T: 30mm

Anodised alu 
L: 680mm 
H: 100mm 
W: 30mm

Anodowane aluminium 
D: 680mm 
W: 100mm 
G: 30mm

591020 Seitenschutzprofil Side guard profile Profil osłony bocznej
Anodiseret alu 
L: 2420mm 
H: 100mm 
T: 30mm

Anodised alu 
L: 2420mm 
H: 100mm 
W: 30mm

Anodowane aluminium 
D: 2420mm 
W: 100mm 
G: 30mm

Ref. no. 59611 Ref. no. 59611 Ref. no. 59611
591002 Seitenschutzprofil Side guard profile Profil osłony bocznej

Aluminium 
L: 3500mm 
H: 100mm 
T: 30mm

Aluminum 
L: 3500mm 
H: 100mm 
W: 30mm

Aluminium 
D: 3500mm 
W: 100mm 
G: 30mm

Ref. no. 5961 Ref. no. 5961 Ref. no. 5961
591001 Seitenschutzprofil Side guard profile Profil osłony bocznej

Aluminium 
L: 7000mm 
H: 100mm 
T: 30mm

Aluminum 
L: 7000mm 
H: 100mm 
W: 30mm

Aluminium 
D: 7000mm 
W: 100mm 
G: 30mm

Ref. no. 59613 Ref. no. 59613 Ref. no. 59613
592001 Gegenstück Backing Część Oporowa

Mit Schraube für Seitenschutz With bolt for side guard Ze śrub do osłony bocznej

592010 Quadrat 
Montageschraubensatz

Square mounting bolt set Śruba montażowa z 
kwadratowym łbem – 
zestaw

Für Seitenschutz 
M8x25 
Mit Mutter und Scheibe

For side guard 
M8x25 
With nut and washer

Do osłony bocznej  
M8x25  
Z nakrętką i podkładek
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 ART. NO.

Ref. no. 59612 Ref. no. 59612 Ref. no. 59612
592005 Endstück End piece Powrót kawałek

Horizontal 
100x30mm 
Kunststoff 
Montage innen

Horizontal 
100x30mm 
Plastic 
Internal mounting

Wer. Pozioma 
100×30mm 
Plastik 
Montaż wewn

Ref. no. 59612 Ref. no. 59612 Ref. no. 59612
592002 Endstück End piece Powrót kawałek

100x30mm 
Kunststoff 
Montage außen

100x30mm 
Plastic 
External mounting

100×30 mm 
Plastik 
Montaż zewn.

Ref. no. 59627 Ref. no. 59627 Ref. no. 59627
591013 Frontstück 90° abgerundet Front piece 90° rounded Czołowy przednia 90°

100mm 
Aluminium

100mm 
Aluminum

100mm 
Aluminium

Ref. no. 59621 Ref. no. 59621 Ref. no. 59621
591014 Frontstück 90° abgerundet Front piece 90° rounded Czołowy przednia 90°

500mm 
Aluminium

500mm 
Aluminum

500mm 
Aluminium

Ref. no. 59620 Ref. no. 59620 Ref. no. 59620
591000 Frontstück 90° abgerundet Front piece 90° rounded Czołowy przednia 90°

1000mm 
Aluminium

1000mm 
Aluminum

1000mm 
Aluminium

Ref. no. 5962 Ref. no. 5962 Ref. no. 5962
591010 Frontstück 90° abgerundet Front piece 90° rounded Czołowy przednia 90°

6000mm 
Aluminium

6000mm 
Aluminum

6000mm 
Aluminium

Ref. no. 59622 Ref. no. 59622 Ref. no. 59622
592003 Endstück End piece Powrót kawałek

Für Frontstück 
90° 
Kunststoff

For front piece 
90° 
Plastic

Do części przedniej 
90° 
Plastik

592012 Tritt Steps Kroki
Für Seitenschutz 
100x150x3mm 
Edelstahl 
Passend für Seitenschutz mit 
30 mm Dicke

For side guard 
100x150x3mm 
Stainless steel 
Fits side guards 30mm thick

Do osłony bocznej 
100×150×3mm 
Mat. Nierdzewny 
Pasuje do osłony o grubości 
30 mm
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 ART. NO.

591023 Abdeckung Cap Pokrywa
Für Seitenschutz 
500x2500mm 
Edelstahl 
Poliert

For side guard 
500x2500mm 
Stainless steel 
Polished

Do osłony bocznej 
500×2500 mm 
Mat. Nierdzewny 
Pow. polerowana

591024 Frontstück Front piece Czołowy przednia
Für 591023 
500mm

For 591023 
500mm

Do 591023 
500mm

591025 Endstück End piece Powrót kawałek
Für 591024 
500mm

For 591024 
500mm

Do 591024 
500mm

591026 Abdeckung Cap Pokrywa
Für Seitenschutz 
L: 2500mm 
H: 600mm 
Edelstahl, poliert

For side guard 
L: 2500mm 
H: 600mm 
Stainless steel, polished

Do osłony bocznej 
D: 2500mm 
W: 600mm 
Mat. Nierdzewny 
Pow. polerowana

591027 Frontstück Front piece Czołowy przednia
Für 591026 
600mm

For 591026 
600mm

Do 591026 
600mm

591028 Endstück End piece Powrót kawałek
Für 591026 
600mm

For 591026 
600mm

Do 591026 
600mm

591030 Seitenschutzabdeckung 
glatt

Side guard covering smooth Osłona boczna osłona 
gładka

RFpoliert 
H: 600mm 
L: 500mm

SS polished 
H: 600mm 
L:500mm

SS polerowane 
W: 600mm 
D: 500mm

591031 Seitenschutzabdeckung 
glatt

Side guard covering smooth Osłona boczna osłona 
gładka

Edelstahl 
H: 600mm 
L: 1000mm

Stainless steel 
H: 600mm 
L: 1000mm

Stal nierdzewna 
W: 600mm 
D: 1000mm
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 ART. NO.

591032 Seitenschutzabdeckung 
glatt

Side guard covering smooth Osłona boczna osłona 
gładka

Edelstahl 
H: 600mm 
L: 2500mm

Stainless steel 
H: 600mm 
L: 2500mm

Stal nierdzewna 
W: 600mm 
D: 2500mm

591033 Frontstück Front piece Czołowy przednia
Für Seitenschutzabdeckung 
H600 
Für 591030/31/32

For side guard covering H600 
For 591030/31/32

Do osłony bocznej H600 
Dla 591030/31/32

591038 Endstück End piece Powrót kawałek
Für Seitenschutzabdeckung 
H: 600mm

For side guard cover 
H: 600mm

Do osłony bocznej 
W: 600mm

591034 Seitenschutzabdeckung 
glatt

Side guard covering smooth Osłona boczna osłona 
gładka

Edelstahl 
H: 700mm 
L: 500mm

Stainless steel 
H: 700mm 
L: 500mm

Stal nierdzewna 
W: 700mm 
D: 500mm

591035 Seitenschutzabdeckung 
glatt

Side guard covering smooth Osłona boczna osłona 
gładka

Edelstahl 
H: 700mm 
L: 1000mm

Stainless steel 
H: 700mm 
L: 1000mm

Stal nierdzewna 
W: 700mm 
D: 1000mm

591036 Seitenschutzabdeckung 
glatt

Side guard covering smooth Osłona boczna osłona 
gładka

Edelstahl 
H: 700mm 
L: 2500mm

Stainless steel 
H: 700mm 
L: 2500mm

Stal nierdzewna 
W: 700mm 
D: 2500mm

591037 Frontstück Front piece Czołowy przednia
Für Seitenschutzabdeckung 
H700 
Für 591034/31/36

For side guard covering H700 
For 591034/31/36

Do osłony bocznej H700 
Dla 591034/31/36

591039 Endstück End piece Powrót kawałek
Für Seitenschutzabdeckung 
H: 700mm

For side guard cover 
H: 700mm

Do osłony bocznej 
Wys.: 700mm
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 ART. NO.

595053 Unterfahrschutz Under-run guard Belka przeciwnajazdowa
Komplett 
Mit Schiene für 
Schmutzlappen 
2400mm 
Aluminium Eloxiert 
Für nach 09.2007 zugelassene 
Fahrzeuge 
R58-2 FN/ECE (RUPD)

Complete 
With rail for mud flaps 
2400mm 
Aluminium anodized 
For vehicles type-approved 
after 09.2007 
R58-2 FN/ECE (RUPD)

Komplet 
Z szyną na chlapacze 
2400mm 
Aluminium 
Do pojazdów 
homologowanych po 09.2007 
R58-2 FN/ECE (RUPD)

595054 Gegenstück Backing Cz??? Oporowa
Mit Schraube 
Für 595052/595053 
Eine Seite 
Aluminium

With bolt 
For 595052/595053 
One side 
Aluminium

Ze śrubami 
Do 595052/595053 
Jeden bok 
Aluminium

Ref. no. 358112-N1114
358112 Endstück End piece Powrót kawałek

Für 595053 
Eine Seite 
Kunststoff 
inkl. 2 Stck. 
Montageschrauben

For 595053 
One side 
Plastic 
Incl. 2 x mounting screws

Do 595053 
Jedna strona 
Plastik 
W zestawie 2 śruby 
montażowe

358124 Unterfahrschutz Under-run guard Belka przeciwnajazdowa
2400x154x251mm 
Alu, Anodisiert 
Mit Spuren für Spritzklappe 
mit Delle 
R58-03

2400x154x251mm 
Alu, anodized 
With tracks for splash flap 
with bead 
R58-03

2400x154x251mm 
Alu, anodowane 
Z prowadnicami na klapę 
przeciwbryzgową z koralikiem 
R58-03

Ref. no. 21-210800 Ref. no. 21-210800
798462 Underrun protection

UHAP-2. R58.02

Ref. no. 21-210700
798463 Underrun protection

UHAP-2/Reflex 
R58.02

Ref. no. 21-173600
798484 Side cover

UHAP-2
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 ART. NO.

Ref. no. 21-175000
798470 Bolt set

Aluhinder UHAP-2

Ref. no. 21-177270
798432 Underrun protection UCSP

L: 2314 mm 
VBG Steel 
R58.02

Ref. no. 21-178478
798490 Mounting kit

USCP

Ref. no. 21-183478
798433 Clamp attachment

For UCSP

798521 VBG Aluminum beam UHAP 
180 R58.03
With red contour marking and 
decal 
L= 2400 
Mounting kit 798522 is 
ordered separately

798522 VBG Mounting kit
UHAP R58.03 
Angular mounting 
UHAP 180

Ref. no. 21-701778
798547 VBG Steel beam

UCSP 180 - R58.03 
For fixed installation 
L: 2362mm 
Grey 
Mounting kit 798554 is 
ordered separately
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 ART. NO.

798554 VBG Mounting kit
Angular mounting 
UCSP 180 
Fit with VBG protective beam 
UCSP 180 
For mounting with a VBG end 
plate for underpass barriers 
EDSU 180, EUP 180, EUM 180, 
EUH 180 and folding end EUF 
180 
Supplied complete with 4 pcs. 
vinkelfester og skrue/mutte

798541 VBG Foldable underrun 
protection
EUF180-585-Mercedes 
Protective beam with 
cylindrical profile 
Material: Steel 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798542 VBG Foldable underrun 
protection
EUF180-585 Scania/Man 
Protective beam with 
cylindrical profile 
Material: Steel 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798543 VBG Foldable underrun 
protection
EUF180-585-Volvo/RVI 
Protective beam with 
cylindrical profile 
Material: Steel 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3
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 ART. NO.

798548 VBG Steel beam
UCSP 180 R58.03 
For folding mounted 
L: 2364mm

798545 VBG Steel beam
UOSP 180 - R58.03 
Open protection beam 
For mounting lighting and 
registration plates 
L: 2360mm

798540 VBG Mounting kit
The mounting kit fits together 
with VBG protection beam 
UOSP 180 
For installation with VBG 
headboard for underpass 
barriers EDSU 180, EUP 180, 
EUM 180, EUH 180 and drop-
down headboard EUF 180 
Supplied complete with a 
protective beam

Ref. no. 21-224700 Ref. no. 21-224700
798183 VBG Underrun protection

Mechanically extendable 
1000mm 
URSP 1000. R58.02

Ref. no. 21-192300
798458 VBG Underrun protection

Hydraulically extendable 
1000mm 
URSP 1000. R58.02

798550 VBG End plate underrun 
protection
URSP 180 
Manual 
Arm length: 1000mm 
Color of beam: Grey 
Material: Steel 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3
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 ART. NO.

798551 VBG End plate underrun 
protection
URSP 180 
Manual 
Arm length: 1170mm 
Color of beam: Grey 
Material: Steel 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798552 VBG End plate underrun 
protection
URSP 180 
Manual 
Arm length: 600mm 
Color of beam: Grey 
Material: Steel 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

798553 VBG End plate underrun 
protection
URSP 180 
Manual 
Arm length: 800mm 
Color of beam: Grey 
Material: Steel 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision 3

Ref. no. 21-224600
798452 VBG Underrun protection

Mechanically extendable 
600mm 
URSP 600. R58.02
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 ART. NO.

Ref. no. 21-732678
798566 VBG Underrun protection

Stålbjelke UCSP 180 - TOW 
Grå 
For fast montering 
Lengde: 2362mm 
ISO 83x56 - med Kulekonsoll 
Beskyttelsesbjelken er 
godkjent i samsvar med 
UNECE R58.03 og UNECE R55

798539 VBG Mounting plates
Special mounting plate for 
undermounted draw beam 
DB 75V-2, together with 
gable EDH-3 and VBG’s sliding 
underpass barrier URSP 180 
The mounting plate is powder 
coated 
Including screw set 21-709600 
Approved in accordance with 
UNECE R58 Revision

798544 VBG Screw set
URSP 180 
M16x60 
8 pack 
For mounting the EDUS end 
caps and sliding underpass 
barrier URSP 180
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 ART. NO.

Ref. no. 6141 Ref. no. 4230273030 Ref. no. 6141
770001 U-profil U profile Profil U

21mm 
6m 
30x27x30x3x6000mm Außen  
Verzinkt

21mm 
6m 
30x27x30x3x6000mm ext. 
Galvanised

21mm 
6m 
30×27×30×3×6000mm zewn. 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 6153 Ref. no. 4230252515 Ref. no. 6153
770020 U-profil U profile Profil U

21mm 
6m 
1,5mm 
25x25x25x1,5mm 
Verzinkt.

21mm 
6m 
1.5mm 
25x25x25x1.5 mm 
Galvanised

21mm 
6m 
1,5 mm 
25×25×25×1,5 mm 
Pow. galwanizowana



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 5.125

FURNIER
PLYWOOD
SKLEJKA

A
U

FB
A

U
-KO

M
P

O
N

EN
TEN

B
O

D
YW

O
R

K
 CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY ZA
B

U
D

O
W

Y

 ART. NO.

* KoskiDeck Buche KoskiDeck Beech KoskiDeck Buczyna 
Nut/Feder 
Einseitiges Phenolharz-
Laminat 220g/m² rutschfestes 
Drahtgeflecht. 
120g/m2 Phenolfilm glatt. 
Verschleißfest.

Tongue/groove 
One side phenolhart laminate 
220g/m2 non-slip wira pattern 
120g/m2 phenol film smooth. 
Hard-wearing.

Pióro/wpust. 
Jednostronnie laminowanie 
żywicą fenolową, warstwa 
220 g/m², antypoślizgowy 
wzór wira. 
120 g/m², fenolowa powłoka, 
gładka. 
Wytrzymały.

KOSKIDECK BUCHE
KOSKIDECK BEECH
KOSKIDECK BUCZYNA
Art. no. Dim. Weight per plate Color Ref. no.
598134 9x1220x2440mm 18kg Dark brown -
598135 9x1500x2500mm 22kg Dark brown 304000907115002000
598136 12x1500x2500mm 32kg Dark boran 304001204315002000
598137 18x1200x2500mm 38kg Dark brown 304001807112002000
598151 18x1500x2500mm 47kg Dark brown 304001807115002000
598138 21x1200x2470mm 44kg Dark brown 304002107112002000
598139 24x1200x2470mm 48kg Dark brown 304002407112002000
598150 24x1500x2500mm 63kg Dark brown 304002407115002000
598317 27x1200x2140mm - Dark brown 27kd1200x2140
598315 27x1200x2250mm 57kg Dark brown 27kd1200x2250
598140 27x1200x2500mm 57kg Dark brown 304002707112002500
598318 27x1500x2140mm 57kg Dark brown 27kd1500x2232
598141 27x1500x2500mm 71kg Dark brown 304002707115002000
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 ART. NO.

FURNIERPLATTE
PLYWOOD BOARD
PŁYTA ZE SKLEJKI
Art. no. Dim. Weight per plate Surface Color
585782 9x1250x2500mm 19.7kg Film/Film Dark brown
582112 12x1250x2500mm 26.3kg Net/Film Dark brown
585783 15x1250x2500mm 32.8kg Film/Film Dark brown
585786 15x1500x3000mm 47.3kg Film/Film Dark brown
585784 21x1250x2500mm 45.9kg Film/Film Dark brown
582114 21x1250x2500mm 45.9kg Net/Film - quality 1 Dark brown
582119 21x1500x3000mm - Net/Film - quality 1 Brown
582109 21x1500x3000mm 66.2kg Film/Film Dark brown
582115 21x1250x2500mm 59.1kg Net/Film Dark brown
582120 27x1500x3000mm 85.1kg Net/Film Dark brown

Ref. no. 21L1000x2500
501001 Koski Wisa Form Film/Papier Koski Wisa form film/paper Koski Wisa z filmu/papieru

21x1000x2500mm 
Gewicht je Platte: 37kg

21x1000x2500mm 
Weight per board: 37kg

21x1000x2500mm 
Masa na płyta: 37kg

Ref. no. 304500401115001000
598213 Koskifutura, Weißer Film Koskifutura, White film Koski Futura, Biała powłoka

4x1500x1830mm 
Gewicht je Platte: 8,3kg 
Filmbelag weiß/weiß

4x1500x1830mm 
Weight per board: 8.3kg 
Film-covered, white/white

4×1500×1830mm 
Masa na płyta: 8,3kg 
Powłoka: biała/biała

Ref. no. 205000603015251000
598010 Buche Beech Buczyna

Drahtgeflecht/Drahtgeflecht 
6x1525x1525mm

WG/WG 
6x1525x1525mm

WG/WG 
6×1525×1525mm
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 ART. NO.

Ref. no. A0105 Ref. no. A0105 Ref. no. A0105
359005 Glasfaser Glass fibre Włókno szklane

Klar 
1,5mm 
M2 
5000x2520mm

Clear 
1.5mm 
M2 
5000x2520mm

Wer. Przejrzysta 
1,5mm 
M2 
5000x2520mm

Ref. no. A0106 Ref. no. A0106 Ref. no. A0106
359090 Glasfaser Glass fibre Włókno szklane

Weiß 
1,5mm 
M2 
5000x2520mm

White 
1.5mm 
M2 
5000x2520mm

Kolor biały 
1,5mm 
M2 
5000x2520mm
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 ART. NO.

Ref. no. 10081 Ref. no. 10081 Ref. no. 10081
310007 Tico Einbauverschluss Tico integrated lock Tico Wbudowany zamek

Mit Rückplatte (310052) 
35mm hak 
Verzinkt

With back plate (310052) 
35mm 
Galvanised

Z płytką tylną (310052) 
35mm 
Pow. galwanizowana

310016 Einbauverschluss Integrated lock Wbudowany zamek
Mit Rückplatte 
Feuerverzinkt

With back plate 
Hot dip galvanised

Z płytką tylną 
Pow. Galwanizowana ogniowo

Ref. no. 114 Ref. no. 114 Ref. no. 114
310024 Einbauverschluss Integrated lock Wbudowany zamek

Mit Rückplatte With back plate Z płytką tylną

Ref. no. 120 Ref. no. 120 Ref. no. 120
310026 Rückplatte Back plate Płytka tylna

Galvaniseret Galvanised Galvaniserad

Ref. no. 1018 Ref. no. 1018 Ref. no. 1018
310030 Einbauverschluss Integrated lock Wbudowany zamek

Ohne Rückplatte 
120x271mm 
Einbaumaße: 
L260xH80xT21mm

Without back plate 
120x271mm 
Integration dim.: 
L260xH80xD21mm

Bez płytka tylna 
120x271mm 
Wymiary do wbudowania: 
D260xW80xG21mm

Ref. no. 1025 Ref. no. 1025 Ref. no. 1025
310258 Bevola Verschluss Bevola lock Bevola zamek

Feuerverzinkt Hot dip galvanised Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 1007 Ref. no. 1007 Ref. no. 1007
310008 Tico Anbauverschluss Tico external mount closer Tico utanpåliggande lås

Verzinkt Galvanised Pow. galwanizowana

Ref. no. 1008 Ref. no. 1008 Ref. no. 1008
310009 Tico Einbauverschluss Tico integrated lock Tico Wbudowany zamek

Mit Rückplatte (310026) 
23mm Ausschnitt 
Verzinkt

With back plate (310026) 
23mm hasp 
Galvanised

Z płytką tylną (310026) 
23mm sztabka 
Pow. Galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 1009 Ref. no. 1009 Ref. no. 1009
310010 Gegenhalter Iron piece Kawałek żelaza

Für Tico Verschluss 
H: 23,5mm

For Tico closer 
H: 23.5mm

Do zamka Tico 
H: 23,5 mm

Ref. no. 1023 Ref. no. 1023 Ref. no. 1023
310032 Verschluss Lock Zamek

Federbelastet 
Verzinkt

Spring-loaded 
Galvanised

Sprężynowy 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 110 Ref. no. 110 Ref. no. 110
310022 Gegenhalter Iron piece Kawałek żelaza

150x30mm 
45° 
Verzinkt

150x30mm 
45° 
Galvanised

150×30 mm 
45° 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 116 Ref. no. 116 Ref. no. 116
310025 Gegenhalter Iron piece Kawałek żelaza

Für 310256 u.a. For 310256 and others Do 310256 i in

Ref. no. 10251 Ref. no. 10251 Ref. no. 10251
310034 Gegenhalter Iron piece Kawałek żelaza

Zum Anschweißen 
25x30mm 
90°

For welding 
25x30mm 
90°

Do przyspawania 
25x30mm 
90°

Ref. no. 108 Ref. no. 108 Ref. no. 108
310021 Gegenhalter Iron piece Kawałek żelaza

20x30mm 
45° 
Zum Anschweißen

20x30mm 
45° 
For welding

20x30mm 
45° 
Do przyspawania

Ref. no. 1026 Ref. no. 1026 Ref. no. 1026
310035 Gegenhalter Iron piece Kawałek żelaza

Zum Anschweißen 
Figur 7 
32x30mm

For welding 
Figure 7 
32x30mm

Do przyspawania 
Figura 7 
32x30mm

Ref. no. 1028 Ref. no. 1028 Ref. no. 1028
310057 Gegenhalter Iron piece Kawałek żelaza

Gerade 
Zum Anschweißen 
100x30mm

Straight 
For welding 
100x30mm

Prosta 
Do przyspawania 
100x30mm
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 ART. NO.

Ref. no. 1101 Ref. no. 1101 Ref. no. 1101
310005 Gegenhalter Iron piece Kawałek żelaza

 
155x30mm 
90° 
Verzinkt

155x30mm 
90° 
Galvanised

155x30mm 
90° 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 1038 Ref. no. 1038 Ref. no. 1038
310042 Gummiverschluss Rubber toggle latch Zamknięcie gumowe

125mm 
Komplett

125mm 
Complete

125mm 
Komplet

Ref. no. 10381 Ref. no. 10381 Ref. no. 10381
310043 Gummiverschluss Rubber toggle latch Zamknięcie gumowe

70mm 
Komplett

70mm 
Complete

70mm 
Komplet

Ref. no. 1040 Ref. no. 1040 Ref. no. 1040
310044 Klammerverschluss Trailer latch Zapadka

ø19mm 
Mit M12mm Gewinde

19mm dia 
With M12mm thread

ø19mm 
Z gwintem M12mm

Ref. no. 844909 Ref. no. 844909 Ref. no. 844909
398019 Drehverschluss Twist bolt Zamek przykręcany

ø12mm 
Verzinkt

12mm dia 
Zinc-coated

ø12 mm. 
Pow. ocynkowana

Ref. no. 1041 Ref. no. 1041 Ref. no. 1041
310045 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Mini 
12mm-Stift 
Verzinkt

Mini 
12mm pin 
Galvanised

Mini 
Bolec 12mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 23841 Ref. no. 23841 Ref. no. 23841
314004 Schnappverschluss Snap lock Zamek zatrzaskowy

Ohne Schlüssel 
140x102mm 
Edelstahl

Without key 
140x102mm 
Stainless steel

Bez klucza 
140x102mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 2384 Ref. no. 2384 Ref. no. 2384
314003 Schnappverschluss Snap lock Zamek zatrzaskowy

Mit Schlüssel und Gegenstück 
140x102mm 
Edelstahl

With key and catch plate 
140x102mm 
Stainless steel

Z kluczem i częścią oporow 
140x102mm 
Mat. nierdzewną
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 ART. NO.

Ref. no. 2384N Ref. no. 2384N Ref. no. 2384N
314008 Schnappverschluss Snap lock Zamek zatrzaskowy

Mit Schlüssel 
140x102,5mm 
Edelstahl

With key 
140x102.5mm 
Stainless steel

Z kluczem 
140x102,5mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 23841N Ref. no. 23841N Ref. no. 23841N
314009 Schnappverschluss Snap lock Zamek zatrzaskowy

Ohne Schlüssel 
140x102,5mm 
Edelstahl

Without key 
140x102.5mm 
Stainless steel

Bez klucza 
140x102,5mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 2388 Ref. no. 2388 Ref. no. 2388
314020 Einbauverschluss Integrated lock Wbudowany zamek

For hængelås 
180x120mm udv. 
Rustfri

For padlock 
180x120mm ext 
Stainless steel

Do kłódki 
180x120mm wym. 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 23881 Ref. no. 23881 Ref. no. 23881
314022 Gegenstück Backing Część oporowa

For indbygningslukker 
Rustfri

For integrated closer 
Stainless steel

Do zamknięcia do 
wbudowania 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 23884 Ref. no. 23884 Ref. no. 23884
314025 Gummidichtung Rubber gasket Uszczelka gumowa

Für 314020 For 314020 Do 314020

Ref. no. 2383 Ref. no. 2383 Ref. no. 2383
314001 Türschloß Door lock Zamek drzwiowy

Mit T-Griff 
Zum Einbau 
Edelstahl  
Inkl. Dichtung

With “T” handle 
For integration 
Stainless steel 
Including seal

Z uchwytem T 
Do wbudowania 
Mat. Nierdzewny 
W tym uszczelka

Ref. no. 1314600 Ref. no. 1314600
589018 Türschloß Door lock Zamek drzwiowy

Mit T-Griff 
Zum Einbau 
Edelstahl

With “T” handle 
For integration 
Stainless steel

Z uchwytem T 
Do wbudowania 
Mat. nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 10616-100
314070 Einbauverschluss Integrated lock Wbudowany zamek

Mit Schließzylinder 
Integrierte Entlüftung 
In Kunststoff, mit 
Neoprendichtung 
Abmessungen außen: 
176x120mm  
Modell 2017 
Passend zu BevoBox in Mix, 
Edelstahl und Alu

With lock cylinder 
Integrated ventilation 
In plastic, with neoprene 
gasket 
Dim ext.: 176x120mm 
2017 model 
Fits BevoBox in mix, stainless 
steel and aluminium

Z zamkiem bębenkowym 
Zintegrowane odpowietrzanie 
176×120 mm (wym. zewn.) 
Model 2017 
Pasuje do BevoBox w 
wersji mix, nierdzewnej i 
aluminiowej

Ref. no. 314025A
314039 Gummidichtung Rubber gasket Uszczelka gumowa

Für 314040 
Diese Dichtung bedeckt nur 
den Flansch

For 314040 
This gasket only covers the 
flange

Do 314040 
Ta uszczelka zakrywa tylko 
kołnierz

Ref. no. 23922 Ref. no. 23922 Ref. no. 23922
314042 Rückplatte Back plate Płytka tylna

Für 314040 
Für Furnierkasten

For 314040 
For plywood boxes

Do 314040 
Do skrzynek ze sklejki

Ref. no. 23889 Ref. no. 23889 Ref. no. 23889
314028 Schließzylinder Lock cylinder Låscylinder

Für 314040 For 314040 Do 314040
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 ART. NO.

Ref. no. 020910724
398060 Türschloß Door lock Zamek drzwiowy

Pommier/Furgocar 
ø16 MINI-PUSH 25,5mm 
020910724

Pommier/Furgocar 
Dia. 16 MINI-PUSH 25.5mm 
020910724

Pommier/Furgocar 
ø16 MINI-PUSH 25.5mm 
020910724

Ref. no. 71422824 Ref. no. 71422824 Ref. no. 71422824
312031 Einbauverschluss Integrated lock Wbudowany zamek

30,5/ø16mm 
Edelstahl

30,5/dia.16mm 
Stainless steel

30,5/ø16mm 
Pow. nierdzewny

Ref. no. 2386 Ref. no. 2386 Ref. no. 2386
312030 Einbauverschluss Integrated lock Wbudowany zamek

25/ø16mm 
Edelstahl

25/dia. 16mm 
Stainless steel

25/ø16mm 
Pow. Nierdzewny

Ref. no. 071926015
312032 Sperrklinkenverschluss Lock pawl Wspornik do zamykania

Für Türschloss 312006/312026 For door lock 312006/312026 Do zamka drzwiowego 
312006/312026

Ref. no. 23886 Ref. no. 23886 Ref. no. 23886
314026 P&L Schließzylinder P&L lock cylinder Zamek bębenkowy P&L

Inkl Unterlegscheiben und 
Mutter 
Passend zu 23,5mm Türschloss

Including washer and nut 
Fits 23.5mm door lock

Z podkładkami i nakrętką 
Pasuje do zamku drzwiowego 
23,5mm

Ref. no. 238891 Ref. no. 238891 Ref. no. 238891
314030 Schlüssel Key Klucz

Für T-Zylinder For T-type cylinder Do siłownika typu T

Ref. no. 20911563
398014 Pommier Türschloß Pommier door lock Do zamka drzwiowego 

Pommier
Für 16mm Schaft 
Push 
29mm

For 16mm axle 
Push 
29mm

Do osi 16mm 
29mm

Ref. no. 20911365
398015 Pommier Türschloß Pommier door lock Do zamka drzwiowego 

Pommier
Für 16mm Schaft 
Push 
33mm

For 16mm axle 
Push 
33mm

Do osi 16mm 
33mm
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 ART. NO.

Ref. no. 021603862
398001 Barrel Schließzylinder Barrel Lock Cylinder Cylinder zamka 

bębenkowego Barrel
Für 020911635 For 020911635

 
Do 020911635

Ref. no. 80392210
312020 Türschloß Door lock Zamek drzwiowy

Zum Einbau 
15mm 
Edelstahl 
Inkl. Gabel und Fußplatte

For integration 
15mm 
Stainless steel 
Including fork and footplate

Do wbudowania 
15mm 
Mat. Nierdzewną 
W tył widły i stopa

313078 Montagesatz Mounting kit Zestaw montażowy
Türschloss hinten 
Durchm. 22mm 
Edelstahl

Rear door lock 
Dia. 22mm 
Stainless steel

Zamek tylnych drzwi 
Śr. 22mm 
Stal nierdzewna

313061 Rohr Edelstahl Pipe stainless steel Rury ze stali nierdzewnej
ø 27x2,5x3300 mm Dia. 27x2.5x3300mm Śr. 27x2,5x3300mm

313027 Türgriffe Door handles Klamki
Für Stangenschloss-Edelstahl 
2 Stück pro Packung

For bar lock stainless level 
2 pcs per pack

Do zamka prętowego ze stali 
nierdzewnej 
2 sztuki w opakowaniu

313074 Türgriff-Kit Door handle kit Zestaw klamek do drzwi
Für Stangenschloss 
ø22mm 
Edelstahl

For bar lock 
Dia. 22mm 
Stainless steel

Do zamka barowego 
Śr. 22mm 
Stal nierdzewna



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 5.135

VERSCHLÜSSE & GRIFFE
CLOSERS & HANDLES
ZAMKNIĘCIA I DŹWIGNIE

A
U

FB
A

U
-KO

M
P

O
N

EN
TEN

B
O

D
YW

O
R

K
 CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY ZA
B

U
D

O
W

Y

 ART. NO.

313076 Verschlussmechanismus Locking mechanism Zamykający mechanizm
Für Türgriffe 
Edelstahl

For door handles 
Stainless steel

Do klamek do drzwi 
Stal nierdzewna

Ref. no. 21355 Ref. no. 21355 Ref. no. 21355
300053 Rapid Übertotpunkt-

Spanner
Rapid release handle Dźwignia zwalniająca Rapid

Links Left Str. lewa

Ref. no. 21356 Ref. no. 21356 Ref. no. 21356
300054 Rapid Übertotpunkt-

Spanner
Rapid release handle Dźwignia zwalniająca Rapid

Rechts Right Str. prawa

Ref. no. 21357 Ref. no. 21357 Ref. no. 21357
300055 Gabelgelenk Hinge link Przegub zawiasu

Für Übertotpunkt-Spanner For Rapid release handle Do dźwigni zwalniającej Rapid

Ref. no. 21361 Ref. no. 21361 Ref. no. 21361
300058 Verriegelungshaken Locking hook Hak blokujący

Ref. no. 2136 Ref. no. 2136 Ref. no. 2136
300059 Schloss Lock Zamek

Für Rapid For Rapid Do Rapid

Ref. no. 90132 Ref. no. 1090132 Ref. no. 90132
310053 Exzenterschloss Eccentric lock Zamek ekscentryczny

Elfors 
66-75mm

Electro-plated 
66-75mm

Galwanizowany 
66-75mm

Ref. no. 10133 Ref. no. 0161010133 Ref. no. 10133
310054 Gegenstück Catch Hak

Für 310053 For 310053 Do 310053
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 ART. NO.

Ref. no. 92132 Ref. no. 92132 Ref. no. 92132
310055 Exzenterschloss Eccentric lock Zamek ekscentryczny

Elfors 
100mm

Eccentric lock 
Electro-plated 
100mm

Pow. Galwanizowana 
100mm

Ref. no. 7132
150201 Exzenterschloss Eccentric lock Zamek ekscentryczny

Elfors 
160-180mm

Electro-plated 
160-180mm

Pow. Galwanizowana 
160-180mm

Ref. no. 14133 Ref. no. 14133 Ref. no. 14133
310051 Gegenstück Catch Hak

 
Für 150201/310055

For 150201/310055 Do 150201/310055

Ref. no. 23.249J Ref. no. 23.249J Ref. no. 23.249J
310104 Kurbel Handle Dźwignia

zum Einbau 
230x170x30mm 
Kunststoff

For integration 
230x170x30mm 
Plastic

Do wbudowania 
230x170x30mm 
Plastik

Ref. no. 2387 Ref. no. 2387 Ref. no. 2387
345020 Kurbel Handle Dźwignia

Außenaufliegend 
100x70mm 
Edelstahl

Exterior-mounted 
100x70mm 
Stainless steel

Montaż na zewnątrz 
Zewn.100x70mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 85391 Ref. no. 85391 Ref. no. 85391
313048 Kurbel Handle Dźwignia

30x220mm 
PVC

30x220mm 
PVC

30x220mm 
PCW

Ref. no. 80392211 Ref. no. 80392211 Ref. no. 80392211
312036 Gabel und Fußplatte Fork and foot Widelce i stopa

Für ø15mm Rohr 
Edelstahl 
2 Stck. Gabeln 
1 Stck. Fußplatte, rechts 
1 Stck. Fußplatte, links

For 15mm dia. tube 
Stainless steel 
2 pcs. forks 
1 pce. foot, right 
1 pce. foot, left

Do rury ø15mm 
Mat. Nierdzewny 
2 szt. Widelców 
1 stopa, prawa 
1 stopa, lewa

Ref. no. 02160309M
398016 Pommier Fußplatte Pommier foot plate Stopa Pommier



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 5.137

VERSCHLÜSSE & GRIFFE
CLOSERS & HANDLES
ZAMKNIĘCIA I DŹWIGNIE

A
U

FB
A

U
-KO

M
P

O
N

EN
TEN

B
O

D
YW

O
R

K
 CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY ZA
B

U
D

O
W

Y

 ART. NO.

Ref. no. 02160309L
398017 Pommier Türhaken Pommier door hook Hak drzwiowy Pommier

Ref. no. 1037 Ref. no. 1037 Ref. no. 1037
310041 Klappverschluss Case closer Zamknięcie do walizki

Mit Gegenhalter 
L: 112mm Br: 30mm

With iron piece 
L: 112mm W: 30mm

Z uksztatowa sztabkę żelazno 
D: 112mm W: 30mm
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 ART. NO.

Ref. no. 072301080
340030 Türfeststellerset Door holder set Zestaw trzymający drzwi

Gummi 
Männlicher & weiblicher Teil

Gummi 
“Hans & Grethe”

Guma 
„Hans i Grethe”

340032 Türfeststellerset Door holder set Zestaw trzymający drzwi
PVC 
Männlicher & weiblicher Teil

PVC 
“Hans & Grethe”

PVC 
„Hans i Grethe”

Ref. no. 2645 Ref. no. 2645 Ref. no. 2645
340029 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Kunststoff  
Verwendbar als 
Schubladenhalter 
zweiteilig

Plast Plast 

340034 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy
Mit Feder aus weißem Nylon With spring in white nylon Ze sprężyną z białego nylonu

Ref. no. 2606 Ref. no. 2606 Ref. no. 2606
340016 Türfeststellerset Door holder set Zestaw trzymający drzwi

Komplett 
Arm 85mm 
Edelstahl

Complete 
Arm 85mm 
Stainless steel

Komplet 
Rami 85mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 2608 Ref. no. 2608 Ref. no. 2608
340017 Türfeststellerset Door holder set Zestaw trzymający drzwi

Komplett 
Arm 117mm 
Edelstahl

Complete 
Arm 117mm 
Stainless steel

Komplet 
Rami 117mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 2610 Ref. no. 2610 Ref. no. 2610
341008 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Mit Gummiband 
123mm 
Edelstahl

With rubber strap 
123mm 
Stainless steel

Z gumowym paskiem 
123mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 72320382 Ref. no. 72320382
305031 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Mit Gummiband 
103mm 
Edelstahl

With rubber strap 
103mm 
Stainless steel

Z gumowym paskiem 
103mm 
Mat. nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 2624 Ref. no. 2624 Ref. no. 2624
340022 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

30mm 
Männlicher Teil

30mm 
Male part

30 mm 
Część męska

Ref. no. 2626 Ref. no. 2626 Ref. no. 2626
340024 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

50mm 
Männlicher Teil

50mm 
Male part

50mm 
Część męska

Ref. no. 2626 Ref. no. 2626 Ref. no. 2626
340025 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

60mm 
Männlicher Teil

60mm 
Male part

60mm 
Część męska

Ref. no. 2630 Ref. no. 2630 Ref. no. 2630
340027 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Mit Gummeinsatz 
Weiblicher Teil 
Aluminium

With rubber insert 
Female part 
Aluminium

Z gumowym paskiem 
Część żeńska 
Aluminium

Ref. no. 500000002 Ref. no. 500000002 Ref. no. 500000002
341000 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Verzinkt Galvanised Pow. galwanizowana

Ref. no. 2658 Ref. no. 2658 Ref. no. 2658
341003 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Edelstahl Stainless steel Mat. nierdzewny

Ref. no. 26605 Ref. no. 26605 Ref. no. 26605
341005 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Verzinkt Galvanised Pow. galwanizowana

Ref. no. 26606 Ref. no. 26606 Ref. no. 26606
341006 Türfeststeller Door holder Trzymacz drzwiowy

Goldverzinkt Gold galvanised Pow. galwanizowana
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 ART. NO.

345008 Trit Klappbar Einbau Step fold for integration Składanie schodkowe do 
integracji

Verzinkt 
Schrittmaße: 160x120mm 
(LxT) 
Außenmaße: 190 x 152 x 22 
mm (LxHxT) 
Befestigungslöcher: Ø5mm

Galvanized 
Step dim.:160x120mm (lxd) 
External dim.: 
190x152x22mmm (lxhxd) 
Mounting holes: dia. 5mm

Pow. Galwanizowana 
Wymiary stopnia: 160x120mm 
(dł. x gł.) 
Wymiary zewnętrzne: 
190x152x22mmmm (dł. x wys. 
x gł.) 
Otwory montażowe: śr. 5mm

Ref. no. 112400G Ref. no. 112400G Ref. no. 112400G
345014 Ausklappbarer Tritt Fold-out step Składany stopień

178x190x37mm 
Feuerverzinkt

178x190x37mm 
Hot dip galvanised

178×190×37mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 33201
345002 Trit Klappbar Einbau Step fold for integration Stopień Do wbudowania

Verzinkt 
Maß: 114x150x22mm (LxHxT) 
Einbautiefe: 20,5mm

Galvanised 
Size: 114x150x22mm (lxhxd) 
Integration depth: 20.5mm

Pow. Galwanizowana 
Wymiar: 114x150x22mm 
(DxWxG) 
Głębokość montażu: 20,5 mm

Ref. no. 332106 Ref. no. 332106 Ref. no. 332106
345023 Tritt Steps Stopień

Zum Einbau 
183x222x100mm 
Aluminium 
Poliert

For integration 
183x222x100mm 
Aluminium 
Polished

Do wbudowania 
183x222x100mm 
Aluminium 
Pow. polerowana

Ref. no. 33215 Ref. no. 33215
345004 Schritt mit Feder Step with spring Krok z wiosną

Feuerverzinkt 
30x30mm 
L:165/169mm 
H: 505mm

Hotgalvaniced 
30x30mm 
L:165/169mm 
H: 505mm

Pow. Galwanizowana ogniowo 
30x30mm 
D:165/169mm 
W: 505mm

Ref. no. 50180110 Ref. no. 50180110 Ref. no. 50180110
345017 Tritt Steps Stopień

Single 
560mm 
Verzinkt

Single 
560 mm 
Galvanised

Pojedynczy 
560mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 3321 Ref. no. 3321 Ref. no. 3321
345003 Tritt Steps Stopień

H: 250mm 
Verzinkt

H: 250mm 
Galvanised

W: 250mm 
Pow. galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 3324 Ref. no. 3324 Ref. no. 3324
345013 Tritt Steps Stopień

H: 350mm 
Verzinkt

H: 350mm 
Galvanised

W: 350mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 034711232A
345007 Tritt Festeinbau Fixed step Stały stopień

Verzinkt 
H: 371mm 
L: 405 mm 
T: 70 mm

Galvanised 
H: 371mm 
B: 405 mm 
D: 70 mm

Pow. Galwanizowana 
W: 371mm 
D: 405 mm 
G: 70 mm

Ref. no. 3322 Ref. no. 3322 Ref. no. 3322
345005 Ausziehbare Leiter Pull-out ladder Drabina wyciągana

2 Stufen 
Verzinkt

2 step 
Galvanised

2 stopnie 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 33221 Ref. no. 33221 Ref. no. 33221
345024 Leiter Ladder Drabina

Ausziehbar 
3 Stufen 
Verzinkt

Extendable 
3 step 
Zinc galvanised

Rozszerzalny 
3 stopnie 
Pow. ocynkowana

Ref. no. 50419070 Ref. no. 50419070 Ref. no. 50419070
345038 Leiter Uttrekkstige Drabina

Mit Erweiterung und 2 Stufen 
Verzinkt 
L: 495/745/897mm 
H: 486mm 
B: 396/476mm

With extension and 2 steps 
Zinc plated 
L: 495/745 897mm 
H: 486mm 
W: 396/476mm

Z przedłużeniem i 2 stopniami 
Ocynkowana 
Długość: 495/745 897mm 
Wysokość: 486mm 
Szer.: 396/476mm

Ref. no. 33231 Ref. no. 33231 Ref. no. 33231
345034 Treppe Steps Schody

Udtrækbar 
620x403mm 
Zinkgalvaniseret

Extendable 
620x403mm 
Zinc galvanised

Rozszerzalny 
620x403mm  
Pow. ocynkowana

345037 Treppe mit 3 Stufen Stairs with 3 steps Schody z 3 stopniami
B: 560mm 
H: 734mm 
Feuerverzinkt

W: 560mm 
H: 734mm 
Hot-dip galvanized

S: 560mm 
W: 734mm 
Pow. galwanizowana ogniowo
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 ART. NO.

Ref. no. 034722710B Ref. no. 034722710B Ref. no. 034722710B
345030 Leiter Ladder Drabina

Ausziehbar 
441x489x84mm 
2 Stufen, m. Podest 
H: 603mm 
Trittpodest: 210mm 
Feuerverzinkt

Extendable 
441x489x84mm 
2-step - with platform 
H: 603mm 
Platform step: 210mm 
Hot dip galvanised

Wyciągana 
441x489x84mm 
2 stopnie – z platform 
H: 603mm 
Stopień platformy: 210 mm 
Pow. galwanizowana ogniowo

Ref. no. 50439270 Ref. no. 50439270 Ref. no. 50439270
345044 Leiter Ladder Drabina

Ausziehbar 
1940x560x80mm 
5 Stufen 
Feuerverzinkt

Extendable 
1940x560x80mm 
5-step 
Hot dip galvanised

Rozszerzalny 
1940x560x80mm 
5 stopni 
Pow. galwanizowana ogniowo

345025 Leiter Ladder Drabina
Ausklappbar 
Mit Verriegelung 
2100mm 
Aluminium 
Bestellware

Fold-out 
With lock 
2100mm 
Aluminium 
By order only

Składany 
Z zamek 
2100mm 
Aluminium 
Produkt na zamówienie

345026 Leiter Ladder Drabina
Ausklappbar 
Mit Verriegelung 
2400mm 
Aluminium 
Bestellware

Fold-out 
With lock 
2400mm 
Aluminium 
By order only

Składany 
Z zamek 
2400mm 
Aluminium 
Produkt na zamówienie

345027 Leiter Ladder Drabina
Ausklappbar 
Mit Verriegelung 
2700mm 
Aluminium 
Bestellware

Fold-out 
With lock 
2700mm 
Aluminium 
By order only

Składany 
Z zamek 
2700mm 
Aluminium 
Produkt na zamówienie
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 ART. NO.

Ref. no. 34074 Ref. no. 34074 Ref. no. 34074
380019 Planenstraffer Tarpaulin/curtain tensioner Napinacz plandeki

Mit Verriegelung 
Links

With lock 
Left

Z zamek 
Str. lewa

Ref. no. 34075 Ref. no. 34075 Ref. no. 34075
380020 Planenstraffer Tarpaulin/curtain tensioner Napinacz plandeki

Mit Verriegelung 
Rechts

With lock 
Right

Z zamek 
Str. prawa

Ref. no. 34090 Ref. no. 34090 Ref. no. 34090
380023 Planenstraffer Tarpaulin/curtain tensioner Napinacz plandeki

Mit Kurbel 
80x50x50mm 
1:12 komp

With crank handle 
80x50x50mm 
1:12 komp

Z korbą 
80x50x50mm 
1:12 komp

Ref. no. 34090N Ref. no. 34090N Ref. no. 34090N
380034 Planenstraffer Tarpaulin/curtain tensioner Napinacz plandeki

80x50x50mm 
1:12

80x50x50mm 
1:12

80x50x50mm 
1:12

Ref. no. 34091 Ref. no. 34091 Ref. no. 34091
380024 Kurbel Crank handle Korba

Für Straffer 
380023/380036/380035

For tensioner 
380023/380036/380035

Do napinacza 
380023/380036/380035

Ref. no. 34092 Ref. no. 34092 Ref. no. 34092
380036 Planenstraffer Tarpaulin/curtain tensioner Napinacz plandeki

Mit Kurbel 
70x40x40mm

With crank handle 
70x40x40mm

Z Korba 
70x40x40mm

Ref. no. 34092N Ref. no. 34092N Ref. no. 34092N
380035 Planenstraffer Tarpaulin/curtain tensioner Napinacz plandeki

70x40x40mm 70x40x40mm 70x40x40mm

Ref. no. 2 200 102 Ref. no. 2 200 102 Ref. no. 2 200 102
380061 Planenstraffer PWP Tarpaulin/curtain tensioner 

PWP
Napinacz plandeki PWP

Rechts Right rear/left front Prawy tył/lewy przód



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.5.144

ZUBEHÖR FÜR PLANEN
TARPAULIN EQUIPMENT
OSPRZĘT PLANDEKOWY

A
U

FB
A

U
-K

O
M

P
O

N
EN

TE
N

B
O

D
YW

O
R

K
 C

O
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY

 Z
A

B
U

D
O

W
Y

 ART. NO.

Ref. no. 2 200 101 Ref. no. 2 200 101 Ref. no. 2 200 101
380062 Planenstraffer PWP Tarpaulin/curtain tensioner 

PWP
Napinacz plandeki PWP

Links Left rear/right front Lewy tył/prawy przód

Ref. no. 34096 Ref. no. 9000.001.1 Ref. no. 9000.001.1
380026 Spannrohr Tension tube Rura napinacza

Aluminium 
ø34x3300mm

Aluminum 
Dia. 34x3300mm

Aluminium 
ø34x3300mm

Ref. no. 340962 Ref. no. 34480016 Ref. no. 34480016
380052 Spannrohr Tension tube Rura napinacza

Aluminium 
ø34x3000mm

Aluminum 
Dia. 34x3000 mm

Aluminium 
ø34x3000mm

Ref. no. 31.1233.30 Ref. no. 31.1233.30 Ref. no. 31.1233.30
380057 Spannrohr Tension tube Rura napinacza

Für Planen 
Type R 
Aluminium 
ø27x3300mm

For curtain 
Type R 
Aliuminium 
Dia. 27x3300mm

Do plandeki 
Type R 
Aluminium 
ø27x3300mm

Ref. no. 34095 Ref. no. 34095 Ref. no. 34095
380025 Aufsatz und Unterteil Top and bottom piece Część górna i część dolna

Für 380026/380052 For 380026/380052 Do 380026/380052

Ref. no. 31.0827.11 Ref. no. 31.0827.11 Ref. no. 31.0827.11
380055 Aufsatz Top piece Część górna

ø27mm Dia. 27mm ø27mm

Ref. no. 31.0832.11 Ref. no. 31.0832.11 Ref. no. 31.0832.11
380056 Unterteil Bottom piece Część dolna

Für Spannrohr 380056 
Messing 
ø27mm 
Mit Vierkant

For tension tube 380057 
Brass 
Dia 27mm 
With square

Do rury napinającej 380057 
Mosiądz 
ø27mm 
Z kwadratem

Ref. no. 340953 Ref. no. 31.0426.11 Ref. no. 31.0426.11
380053 Aufsatz Top piece Część górna

Für 380026/380052 For 380026/380052 Do 380026/380052
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Ref. no. 340954 Ref. no. 31.0435.11 Ref. no. 31.0435.11
380054 Unterteil Bottom piece Część dolna

Für Spannrohr 380026/380052 
ø34mm 
Messing

For tension tube 
380026/380052 
ø34mm 
Brass

Do rury napinającej 
380026/380052 
ø34mm

Ref. no. 31.0835.20 Ref. no. 31.0835.20 Ref. no. 31.0835.20
380063 Unterteil Bottom piece Część dolna

Für Spannrohr 
ø27mm 
Mit Schlitz 
Für 380057

For tensioning tube 
Dia. 27mm 
With slit 
For 380057

Do rury napinacza 
ø27mm 
Z rozcięciem 
Do 380057

384091 Unterteil Bottom piece Część dolna
Für 380057 
Mit Vierkantkanal 
ø27mm 
12x12mm

For 380057 
With square groove 
27mm dia 
12x12mm

Do 380057 
Z kwadratowym rowkiem 
ø27mm 
12x12mm

Ref. no. 34097 Ref. no. 31.0233.30 Ref. no. 31.0233.30
380027 Rückenprofil Back profile Profil oporowy

3300mm 
Aluminium

3300mm 
Aluminum

3300mm 
Aluminium

Ref. no. 3410 Ref. no. 3410 Ref. no. 3410
381001 Planenhaken/-rolle Tarpaulin/curtain hook/

roller
Rolka/hak plandekowy

Für G-Schiene 381101/381102 
Nylon

For G-rail 381101/381102 
Nylon

Do profili G 381101/381102 
Nylon

Ref. no. 34106 Ref. no. 34106 Ref. no. 34106
381004 S-Haken S-hook Hak S

5mm 
Verzinkt

5mm 
Galvanised

5mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 04.6242.01 Ref. no. 04.6242.01
380064 S-Haken S-hook Hak S

4,2mm 
Verzinkt

4.2mm 
Galvanised

4,2 mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 34109 Ref. no. 34109 Ref. no. 34109
381007 Nylonrolle Nylon wheel Kółko nylonowe

For Mixliner 
Mit Kugellagern 
ø35x30mm (H127xB30mm)

For Mixliner 
With ball bearings 
dia. 35x30mm (H127xW30mm)

Do mod. Mixliner 
Z łożyskami kulkowymi 
ø35x30mm (W127xS30mm)
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Ref. no. 34110 Ref. no. 34110 Ref. no. 34110
381008 Stahlrolle Steel wheel Kółko stalowe

Für G-Schiene 
Ohne Kugellager 
50/40mm 
ø38x27,6mm (H122xB30mm) 
Verzinkt

For G rail 
Without ball bearings 
50/40mm 
dia. 38x27.6mm 
(H122xW30mm) 
Galvanised

Do profili G 
Bez łożyskami kulkowymi 
50/40mm 
ø38x27,6mm (W122xS30mm) 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 3411 Ref. no. 3411 Ref. no. 3411
381009 Doppelte Stahlrolle Double steel whee Podwójne kółko stalowe

Für G-Schiene 
Mit Kugellagern 
50/40mm 
ø44x31,4mm (H89xB25mm) 
Verzinkt

For G rail 
With ball bearings 
50/40mm 
dia. 44x31.4mm 
(H89xW25mm) 
Galvanised

Do profili G 
Z łożyskami kulkowymi 
50/40mm 
ø44x31,4 mm (W89xS25 mm) 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 34115 Ref. no. 34115 Ref. no. 34115
381012 Stahlrolle Steel wheel Kółko stalowe

Für G-Schiene 
Mit Kugellagern 
34/32mm 
ø30x26mm (H88xB25mm) 
Verzinkt

For G rail 
With ball bearings 
34/32mm 
dia. 30x26mm (H88xW25mm) 
Galvanised

Do profili G 
Z łożyskami kulkowymi 
34/32 mm 
ø30x26mm (W88xS25mm)  
Pow. galwanizowana

Ref. no. 34116 Ref. no. 34116 Ref. no. 34116
381013 Boggierolle Boogie wheel Koło boogie

Für G-profil 381103 
Mit Kugellagern 
35/30mm 
ø30x26mm (H90xB25mm)

For G-rail 381103 
With ball bearings 
35/30mm 
dia. 30x26mm (H90xW25mm)

Do 381103 
Z łożyskami kulkowymi 
35/30mm 
ø30x26mm (W90xS25mm)

Ref. no. 1403020/31.2840.01 Ref. no. 1403020/31.2840.01 Ref. no. 1403020/31.2840.01
381101 G-Schiene G rails Profil G

50x40mm 
7m 
Verzinkt

50x40mm 
7m 
Galvanised

50x40mm 
7m 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 1403012/31.2852.01 Ref. no. 1403012/31.2852.01 Ref. no. 1403012/31.2852.01
381102 G-Schiene G rails Profil G

Für Gummiprofil 7,8m 
50x40mm 
Verzinkt

For rubber profile 7.8m 
50x40mm 
Galvanised

Do profilu gumowego 7,8m 
50x40mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 62235/1403030 Ref. no. 62235/1403030 Ref. no. 62235/1403030
381103 G-Schiene G rails Profil G

34x32mm 
7m 
Verzinkt 
Wird zusammen mit Rolle 
381013 verwendet

34x32mm 
7m 
Galvanised 
Used together with roller 
381013

34x32mm 
7m 
Pow. Galwanizowana 
Używany razem z rolką 381013

Ref. no. 11.0510.01 Ref. no. 11.0510.01 Ref. no. 11.0510.01
384051 Schiene Nr. 100 Rail no. 100 Szyna nr 100

D: 30mm 
H: 28mm 
L: 6000mm 
FZB

D: 30mm 
H: 28mm 
L: 6000mm 
FZB

G: 30mm 
W: 28mm 
D: 6000mm 
FZB



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 5.147

ZUBEHÖR FÜR PLANEN
TARPAULIN EQUIPMENT
OSPRZĘT PLANDEKOWY

A
U

FB
A

U
-KO

M
P

O
N

EN
TEN

B
O

D
YW

O
R

K
 CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY ZA
B

U
D

O
W

Y

 ART. NO.

Ref. no. 11.0210.01 Ref. no. 11.0210.01 Ref. no. 11.0210.01
384052 Bügel Nr. 100 Curve no. 100 Łuk nr 100

Für Schiene Nr. 100 (384051) 
90° 
B30xH28mm

For rail no.100 (384051) 
90° 
B30xH28mm

Do szyny nr 100 (384051) 
90° 
B30×H28 mm

Ref. no. 11.2110.01 Ref. no. 11.2110.01 Ref. no. 11.2110.01
384056 Einbaukit Mounting kit Zestaw montażowy

Für Decke Nr. 100 (384051) For ceiling no. 100 (384051) Do stropu nr 100 (384051)

Ref. no. 11.2010.01 Ref. no. 11.2010.01 Ref. no. 11.2010.01
384055 Einbaukit Mounting kit Zestaw montażowy

Für Wand Nr. 100 (384051) For wall no. 100 (384051) Do ściany nr 100 (384051)

Ref. no. 11.2510.01 Ref. no. 11.2510.01
384088 Verbindungsstück Joint Połączenie

Für Schiene (384051) For rail (384051) Do szyny (384051)

Ref. no. 11.3010.01 Ref. no. 11.3010.01 Ref. no. 11.3010.01
384053 Stopper Stop Ogranicznik

Für Schiene Nr. 100 (384051 
og 52)

For rail no. 100 (384051 and 
52)

Do szyny nr 100 (384051 i 52)

Ref. no. 11.0610.01 Ref. no. 11.0610.01 Ref. no. 11.0610.01
384090 Rollen Roll Rolka

Mit Stahlkugellager 
200 N 
Nr. 100 für Schiene (384051) 
L: 72mm 
H: 19mm 
D: 22mm

With steel ball bearing 
200N 
Nr. 100 for rail (384051) 
L: 72mm 
H: 19mm 
D: 22mm

Ze stalowym łożyskiem 
kulkowym 
200N 
Nr. 100 na szynę (384051) 
D 72mm 
Wys: 19mm 
G: 22mm

381135 Rollen Roll Rolka
Doppelt mit Stahlkugellager 
Verzinkt

Double with steel ball bearing 
Galvanized

Podwójne ze stalowym 
łożyskiem kulkowym 
Ocynkowany
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381016 Gummischürze Rubber skirt Listwa gumowa
Stern 
H: 128mm 
20m/Rolle

Star 
H: 128mm 
20m/roll

Gwiazda 
W: 128mm 
20m/rolka

Ref. no. 62256/30.2566 Ref. no. 62256/30.2566 Ref. no. 62256/30.2566
381017 Gummischürze Rubber skirt Listwa gumowa

Stern 
H: 128mm 
64m/Rolle

Star 
H: 128mm 
64m/roll

Gwiazda 
H: 128mm 
64m/rolka

Ref. no. 31.1342.08 Ref. no. 31.1342.08 Ref. no. 31.1342.08
387012 Kippsicherheitsverschluss Over centre lock Napinacz mimośrodowy

Mit Gurt/flachem Haken 
650mm Gurt 
Mit Edelstahlstraffer

With strap/flat hook 
650mm strap 
With stainless steel tensioner

Z paskiem/płaskim hakiem 
Taśma 650 mm 
Z nierdzewnym napinaczem

Ref. no. 31.1542.08 Ref. no. 31.1542.08 Ref. no. 31.1542.08
387014 Kippsicherheitsverschluss Over centre lock Napinacz mimośrodowy

Mit Feder/Gurt/flachem Haken 
650mm Gurt 
Mit Edelstahlstraffer mit Feder

With spring/strap/flat hook 
650mm strap 
With stainless steel tensioner 
with spring

Ze sprężyną/paskiem/płaskim 
hakiem 
Taśma 650mm 
Z nierdzewnym napinaczem 
ze sprężyn

Ref. no. 701471/31.2665.08 Ref. no. 701471/31.2665.08 Ref. no. 701471/31.2665.08
387003 Gurt Strap Taśma

Mit Scheibenhaken 
L: 650mm 
B: 45mm

With plate hook 
L: 650mm 
B: 45mm

Z płytkowym hakiem 
L: 650mm 
B: 45mm

Ref. no. 31.1348.20 Ref. no. 31.1348.20 Ref. no. 31.1348.20
387013 Kippsicherheitsverschluss Over centre lock Napinacz mimośrodowy

Mit Gurt/Fadenhaken 
6500 mm Gurt 
Mit Edelstahlstraffer

With strap / thread hook 
650mm strap 
With stainless steel tensioner

Z haczykiem na pasek/nitkę 
Taśma 650mm 
Z nierdzewnym napinaczem

Ref. no. 70147/31.2065.43 Ref. no. 70147/31.2065.43 Ref. no. 70147/31.2065.43
387002 Gurt Strap Taśma

Mit Drahthaken 
L: 800mm 
B: 45mm

With wire hook 
L: 800mm 
B: 45mm

Z metalową obręcz 
L: 800mm 
B: 45mm

Ref. no. 70172 Ref. no. 70172 Ref. no. 70172
387007 Kippsicherheitsverschluss Over centre lock Napinacz mimośrodowy

Ohne Feder 
Edelstahl

Without spring 
Stainless steel

Bez sprężyny 
Mat. nierdzewny
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Ref. no. 70178/31.2428.20 Ref. no. 70178/31.2428.20 Ref. no. 70178/31.2428.20
387011 Rückplatte Back plate Płytka tylna

Mit 2 Schrauben 
6mm 
Schraubenabstand: 28mm 
Edelstahl

With 2 bolts 
6mm 
Bolt spacing: 28mm 
Stainless steel

Z 2 śrubami 
6mm 
Rozstaw śrub: 28 mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 10.1107.42 Ref. no. 10.1107.42 Ref. no. 10.1107.42
384064 Kederleiste Chain strip Pas łańcuchowy

L: 100m 
Doppelt - light 
Weiß 
D: 7,5 
Fa: 30 
x: 8

L: 100m 
Double – light 
White 
D: 7.5 
Fa: 30 
x: 8

L: 100m 
Podwójny - Lekki 
Kolor biały 
D: 7,5 
Fa: 30 
x: 8

384077 Kederleiste Chain strip Pas łańcuchowy
L: 150m 
Doppelt - light 
Weiß 
D: 11 
Fa: 40 
x: 8

L: 150m 
Double – light 
White 
D: 11 
Fa: 40 
x: 8

L: 150m 
Podwójny - Lekki 
Kolor biały 
D: 11 
Fa: 40 
x: 8

Ref. no. 10.1107.43
388046 Kederleiste Chain strip Pas łańcuchowy

L: 100m 
Doppelt - Light 
Schwarz 
D: 7,5 
Fa: 30 
x: 8

L: 100m 
Double - Light 
Black 
D: 7,5 
Fa: 30 
x: 8

L: 100m 
Podwójny - Lekki 
Kolor czarny 
D: 7,5 
Fa: 30 
x: 8

Ref. no. 10.1113.82 Ref. no. 10.1113.82 Ref. no. 10.1113.82
388036 Kederleiste Chain strip Pas łańcuchowy

L: 150m 
Doppelt

L: 150m 
Double

L: 150m 
Podwójnie

388038 PVC-Kleber PVC glue Klej PCV
Schachtel mit Pinsel Box with brush Pudełko z pędzelkiem

380069 Schiene Rail Szyna
Für Kettenband 
21x50x6000mm 
Aluminium 
Passend für Ø10-13mm 
Kettenband

For chain strip 
21x50x6000mm 
Aluminum 
Fits to Ø10-13mm chain strip

Do paska łańcuszkowego 
21x50x6000mm 
Aluminium 
Pasuje do łańcucha Ø10-13mm

Ref. no. 3412 Ref. no. 3412 Ref. no. 3412
382001 Planenständer Tarpaulin stand Stojak na plandeki

Bausatz Assembly kit Zestaw montażowy
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 ART. NO.

Ref. no. 3413/3413 Ref. no. 3413/3413 Ref. no. 3413/3413
382005 Bausatz Assembly kit Zestaw montażowy

Mit Gummiblock With rubber block Z gumowym blokiem

384080 Frühling rollen Roll spring Rolka wiosna
Für Rollfix-System 
1500x40mm 
Edelstahl

For Rollfix system 
1500x40mm 
Stainless steel

Do systemu Rollfix 
1500x40mm 
Stal nierdzewna

384098 Frühling rollen Roll spring Rolka wiosna
Länge: 1100 mm 
Edelstahl

L: 1100mm 
Stainless steel

L: 1100mm 
Stal nierdzewna

385041 PVC-riemen PVC strap Pasek PCV
Weiß 
100m 
Zugfestigkeit 1300kg

White 
100m 
Tensile strength 1300kg

Biały 
100m 
Wytrzymałość na rozciąganie 
1300 kg

385042 Spannriemen Buckled strap Pasek zaciskowy
20x250mm 
Beige

20x250mm 
Beige

20x250mm 
Kolor beżowy

385052 Spannriemen Buckled strap Pasek zaciskowy
20x250mm 
Weiß

20x250mm 
White

20x250mm 
Biały

Ref. no. 34633/07.0130.40 Ref. no. 34633/07.0130.40 Ref. no. 34633/07.0130.40
385011 Spannriemen Buckled strap Pasek zaciskowy

20x300mm 
Beige

20x300mm 
Beige

20x300mm 
Kolor beżowy

Ref. no. 34635/07.0150.40 Ref. no. 34635/07.0150.40 Ref. no. 34635/07.0150.40
385012 Spannriemen Buckled strap Pasek zaciskowy

20x500mm 20x500mm 20x500mm
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Ref. no. 34637/07.0170.40 Ref. no. 34637/07.0170.40 Ref. no. 34637/07.0170.40
385013 Spannriemen Buckled strap Pasek zaciskowy

20x700mm 
Beige

20x700mm 
Beige

20x700mm 
Kolor beżowy

Ref. no. 3460/07.4020.41 Ref. no. 3460/07.4020.41 Ref. no. 3460/07.4020.41
385010 Zollriemen Customs strap Taśma celna

20x3mm 
50m

20x3mm 
50m

20x3mm 
50m

Ref. no. 34456/01.0118.01 Ref. no. 34456/01.0118.01 Ref. no. 34456/01.0118.01
388035 Planenring Tarpaulin/curtain ring Oczko plandekowe

18mm 
Verzinkt

18mm 
Galvanised

18mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 34582/01.0242.01 Ref. no. 34582/01.0242.01 Ref. no. 34582/01.0242.01
388007 Planenring Tarpaulin/curtain ring Oczko plandekowe

Oval 
42x22mm 
Verzinkt

Oval 
42x22mm 
Galvanised

Owalne 
42x22mm 
Pow. galwanizowana

388045 Planenschnur Tarpaulin/curtain cord Linka plandekowa
Elastisch 
6mm 
100m 
Weiß

Elastic 
6mm 
100m 
White

Elastyczna 
6mm 
100m 
Biały

Ref. no. 34753/06.2008.71 Ref. no. 34753/06.2008.71 Ref. no. 34753/06.2008.71
385036 Planenschnur Tarpaulin/curtain cord Linka plandekowa

Elastisch 
8mm 
100m 
Grau

Elastic 
8mm 
100m 
Grey

Elastyczna 
8mm 
100m 
Kolor szary

Ref. no. 06.2006.70 Ref. no. 06.2006.70 Ref. no. 06.2006.70
384087 Planenschnur Tarpaulin/curtain cord Linka plandekowa

Elastisch 
6mm 
100m 
Schwarz

Elastic 
6mm 
100m 
Black

Elastyczna 
6mm 
100m 
Kolor czarny

Ref. no. 06.2008.70 Ref. no. 06.2008.70 Ref. no. 06.2008.70
384073 Planenschnur Tarpaulin/curtain cord Linka plandekowa

Elastisch 
8mm 
100m 
Schwarz

Elastic 
8mm 
100m 
Black

Elastyczna 
8mm 
100m 
Kolor czarny
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Ref. no. 34758/04.5508.00 Ref. no. 34758/04.5508.00 Ref. no. 34758/04.5508.00
385038 Spiralhaken Spiral hook Hak spiralny

8mm 8mm 8mm

Ref. no. 34760/06.2408.01 Ref. no. 34760/06.2408.01 Ref. no. 34760/06.2408.01
385040 Würgeklemme für Planen Clip for elastic and PVC cable Klips na kabel elastyczny 

i PVC
8mm. 
Verzinkt

8mm. 
Galvanised

8mm. 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 34504 Ref. no. 05.0501.40 Ref. no. 05.0501.40
388000 Nietenunterlage Rivet underlay Podkładka plastikowa

Rund 
1000 Stck./Packung

Round 
1000 pcs/box

Wer. Okrągły 
1000 szt./pudełko

Ref. no. 34305/05.200.2101 Ref. no. 34305/05.200.2101 Ref. no. 34305/05.200.2101
383002 Kunststoffverschluss Plastic buckle Plastikowa klamra

Car-lo Car-lo Car-lo

Ref. no. 3432/08.0320.70 Ref. no. 3432/08.0320.70 Ref. no. 3432/08.0320.70
383003 Gummispannring Oval rubber strap Owalny pasek gumowy

195mm 195mm 195mm

Ref. no. 34321/08.0340.70 Ref. no. 34321/08.0340.70 Ref. no. 34321/08.0340.70
383004 Gummispannring Oval rubber strap Owalny pasek gumowy

400mm 400mm 400mm

Ref. no. 34341/08.0625.70 Ref. no. 34341 - 08.0625.70 Ref. no. 34341 - 08.0625.70
383008 Gummistroppe, fest Eye strap Pasek z uchem

250mm 250mm 250mm

Ref. no. 3430/08.0901.70 Ref. no. 3430/08.0901.70 Ref. no. 3430/08.0901.70
383001 Leitergummi Rubber rib strap Gumowy pasek żebrowany

Rollenware 
10m

On roller 
10m

Na rolce 
10m
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383021 Leitergummi Rubber rib strap Gumowy pasek żebrowany
Rollenware 
10m 
EPDM

On roller 
10m 
EPDM

Na rolce 
10m 
EPDM

Ref. no. 34325/111022 Ref. no. 34325/111022 Ref. no. 34325/111022
383006 Gummistroppe Rubber strap Pasek gumowy

Leitergummi 
265mm

With ribs 
265mm

Z żebrowany 
265mm

Ref. no. 3438/125071/04.5726.43 Ref. no. 3438/125071/04.5726.43 Ref. no. 3438/125071/04.5726.43
383009 Gummistroppe verstellbar T-rubber strap Gumowy pasek z końcówka 

T
160mm 
2 Löcher

160mm 
2 holes

160 mm 
2 otwory

Ref. no. 3438/125071/04.5726.43 Ref. no. 34361 - 112285 -08.0528.70 Ref. no. 3438/125071/04.5726.43
383010 Gummistroppe verstellbar T-rubber strap Gumowy pasek z końcówka 

T
285mm 
3 Löcher

285mm 
3 holes

285 mm 
3 otwory

Ref. no. 3438/125071/04.5726.43 Ref. no. 111014-34362 Ref. no. 3438/125071/04.5726.43
383011 Kombi-Gummistroppe Dual purpose rubber strap Pasek gumowy kombi

360mm 
4 +1 Löcher

360mm 
4+1 holes

360mm 
1+4 otwory

Ref. no. 3438/125071/04.5726.43 Ref. no. 111011-34363 Ref. no. 3438/125071/04.5726.43
383012 Kombi-Gummistroppe Dual purpose rubber strap Pasek gumowy kombi

260mm 
3 +1 Löcher

260mm 
3+1 holes

260mm 
1+3 otwory

Ref. no. 3438/125071/04.5726.43 Ref. no. 3438/125071/04.5726.43 Ref. no. 3438/125071/04.5726.43
383017 Kunststoffknopf Plastic knob Gałka plastikowa

Für Gummistroppe 
Schwarz

For rubber strap 
Black

Do paska gumowego 
Kolor czarny

Ref. no. 125071G Ref. no. 125071G Ref. no. 125071G
383018 Kunststoffknopf Plastic knob Gałka plastikowa

Für Gummistroppe 
Grau

For rubber strap 
Grey

Do paska gumowego 
Kolor szary



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.5.154

ZUBEHÖR FÜR PLANEN
TARPAULIN EQUIPMENT
OSPRZĘT PLANDEKOWY

A
U

FB
A

U
-K

O
M

P
O

N
EN

TE
N

B
O

D
YW

O
R

K
 C

O
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY

 Z
A

B
U

D
O

W
Y

 ART. NO.

Ref. no. 120061 Ref. no. 120061 Ref. no. 120061
383019 PVC-Stroppe PVC strap Pasek PCW

Mit Metallschnalle 
145mm

With metal buckle 
145mm

Z metalowe sprzączki 
145mm

Ref. no. 3440/200-01 Ref. no. 3440/200-01 Ref. no. 3440/200-01
384010 Planenhaken Lashing hook Hak do linki

Schweißbar 
55x40x25mm 
70g

Weldable 
55x40x25mm 
70g

Spawalny 
55x40x25mm 
70g

Ref. no. 34401/070.001.00 Ref. no. 34401/070.001.00 Ref. no. 34401/070.001.00
384011 Planenhaken Lashing hook Hak do linki

Guss 
Schweißbar 
55x43mm

Cast iron 
Weldable 
55x43mm.

Odlany 
Spawalny 
55x43mm

Ref. no. 34404/04.3005.01 Ref. no. 34404/04.3005.01 Ref. no. 34404/04.3005.01
384013 Planenhaken Lashing hook Hak do linki

Mit 3 Löchern 
50x38x22mm 
Verzinkt

With 3 holes 
50x38x22mm 
Galvanised

Z 3 otworami 
50x38x22mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 34405/04.0320.01 Ref. no. 34405/04.0320.01 Ref. no. 34405/04.0320.01
384014 Planenhaken Lashing hook Hak do linki

Mit 2 Löchern 
53x13x21mm 
Verzinkt

With 2 holes 
53x13x21mm 
Galvanised

Z 2 otworami 
53x13x21mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 34406/04.2001.45 Ref. no. 34406/04.2001.45 Ref. no. 34406/04.2001.45
384015 Planenhaken Lashing hook Hak do linki

Kunststoff 
Mit 3 Löchern

Plastic 
With 3 holes

Plastik 
Z 3 otworami

Ref. no. 34461/02.2220.01 Ref. no. 34461/02.2220.01 Ref. no. 34461/02.2220.01
384020 Riemenkrampe Strap hoop Uchwyt paskowy

20mm innen 20mm Inside 20 mm wewn

Ref. no. 34463/02.2230.01 Ref. no. 34463/02.2230.01 Ref. no. 34463/02.2230.01
384021 Riemenkrampe Strap hoop Uchwyt paskowy

30mm innen 30mm Inside 30 mm wewn
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 ART. NO.

Ref. no. 34466/02.2015.01 Ref. no. 34466/02.2015.01 Ref. no. 34466/02.2015.01
384023 Riemenkrampe Strap hoop Uchwyt paskowy

Klein 
15mm innen

Small 
15mm Inside

Mały 
15mm wewn

Ref. no. 34442/02.0130.01 Ref. no. 34442/02.0130.01 Ref. no. 34442/02.0130.01
384016 TIR-Bügel TIR hoop Pasek TIR

Für 36, 40 und 42x22mm 
30mm innen

For 36, 40 and 42x22mm 
30mm Inside

Do 36, 40 i 42x22mm 
30 mm wewn.

Ref. no. 02.0125.01 Ref. no. 02.0125.01 Ref. no. 02.0125.01
384045 TIR-Bügel TIR hoop Pasek TIR

Für 36, 40 und 42x22mm 
25mm innen

For 36, 40 and 42x22mm 
25mm Inside

Do 36, 40 i 42x22mm 
25 mm wewn

Ref. no. 02.2430.01 Ref. no. 02.2430.01 Ref. no. 02.2430.01
384043 TIR-Bügel TIR hoop Pasek TIR

Verzinkt 
30mm

Forz. 
30mm

Pow. Ocynkowana 
30 mm

Ref. no. 6222/02.1525.02 Ref. no. 6222/02.1525.02 Ref. no. 6222/02.1525.02
381110 TIR-Bügel TIR hoop Pasek TIR

55mm innen 
2500mm 
Verzinkt

55mm inside 
2500mm 
Galvanised

55mm wewn. 
2500mm 
Pow. Galwanizowana

Ref. no. 34452/02.0937.01 Ref. no. 34452/02.0937.01 Ref. no. 34452/02.0937.01
384018 TIR-Bügel TIR hoop Pasek TIR

37mm innen 
Umklappbar 
90°

37mm Inside 
Hinged 
90°

37 mm wewn 
Wychylny 
90°

Ref. no. 34455/02.0737.01 Ref. no. 34455/02.0737.01 Ref. no. 34455/02.0737.01
384019 TIR-Bügel TIR hoop Pasek TIR

37mm innen 
Umklappbar 
180°

37mm Inside 
Hinged 
180°

37mm wewn 
Wychylny 
180°

Ref. no. 3447/02.3130.02 Ref. no. 3447/02.3130.02 Ref. no. 3447/02.3130.02
384024 Lakaikrampe Lakai-hoop Uchwyt Lakai

30mm 
Verzinkt

30mm 
Galvanised

30mm 
Pow. galwanizowana
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 ART. NO.

Ref. no. 3448/03.0551.45 Ref. no. 3448/03.0551.45 Ref. no. 3448/03.0551.45
384026 Drehverschluss Toggle lock Zamek przykręcany

PVC 
42x22mm

PVC 
42x22mm

PCW 
42x22mm

384089 Drehverschluss Toggle lock Zamek przykręcany
Zink 
42x22mm

Zink 
42x22mm

Zink 
42x22mm

Ref. no. 34481/03.0142.01 Ref. no. 34481/03.0142.01 Ref. no. 34481/03.0142.01
384027 Drehverschluss Toggle lock Zamek przykręcany

Metall 
42x22mm

Metal 
42x22mm

Metal 
42x22mm

Ref. no. 190-22/34183 Ref. no. 190-22/34183 Ref. no. 190-22/34183
382010 Leistenhalter Lath holder Läkthållare

22mm innen 22mm Inside 22 mm wewn

Ref. no. 190-25/34184 Ref. no. 190-25/34184 Ref. no. 190-25/34184
382011 Leistenhalter Lath holder Läkthållare

25mm innen 25mm Inside 25mm wewn

Ref. no. 190-28/34185 Ref. no. 190-28/34185 Ref. no. 190-28/34185
382012 Leistenhalter Lath holder Läkthållare

28mm innen 28mm Inside 28 mm wewn

Ref. no. 190-30/34186 Ref. no. 190-30/34186 Ref. no. 190-30/34186
382013 Leistenhalter Lath holder Läkthållare

30mm innen 30mm Inside 30 mm wewn

Ref. no. 32.0624.01 Ref. no. 32.0624.01
388031 Kurbel Handle Uchwyt do listew

Für Rollfix 
Faltbar 
2,4m 
7:1

For Rollfix 
Foldable 
2.4m 
7:1

Do systemu Rollfix 
Składany 
2,4m 
7:1
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Ref. no. 32.0627.01 Ref. no. 32.0627.01 Ref. no. 32.0627.01
384071 Kurbel Handle Uchwyt do listew

Für Rollfix 
Faltbar 
2,7m 
7:1

For Rollfix 
Foldable 
2.7m 
7:1

Do systemu Rollfix 
Składany 
2,7m 
7:1

Ref. no. 32.0613.01 Ref. no. 32.0613.01 Ref. no. 32.0613.01
384068 Kurbel Handle Uchwyt do listew

Für Rollfix 
1,3m 
7:1

For Rollfix 
1.3m 
7:1

Do systemu Rollfix 
1,3m 
7:1

Ref. no. 32.0220.01 Ref. no. 32.0220.01
388032 Verbindungsstück Extension piece Łącznik

Für Rollfix-Aluprofile 
Angeschweißtes Rundprofil

For Rollfix aluminium profiles 
Welded tubular profile

Do profil aluminiowych Rollfix 
Przyspawany profil okrągły

Ref. no. 32.0230.01 Ref. no. 32.0230.01
388033 Verbindungsstück Extension piece Łącznik

Für Rollfix-Kurbel For Rollfix handle Do uchwytu Rollfix

388030 Verbindungsschiene Extension rail Łącznik szyna
Für Rollfix 
6m 
Aluminium

For Rollfix 
6m 
Aluminum

Do Rollfix 
6m 
Aluminium

Ref. no. 194.25.8600 Ref. no. 194.25.8600 Ref. no. 194.25.8600
386123 Kunststofflamelle Plastic laminate Listewka plastikowa

592mm 592mm 592mm

Ref. no. 8925 Ref. no. 8925 Ref. no. 8925
386143 Zugdeichsel Drawbar Ciiągło

L: 2,4m L=1,9-3,5 m D: 2,4m
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* Gasfedern Gas springs Sprężyny gazowe 
BEVOLA vertreibt Gasfedern 
in unterschiedlichen 
Stärken und Längen. Neben 
untenstehenden Artikeln 
können wir auf Bestellung 
auch andere Maße und 
Stärken liefern.

BEVOLA has a wide range of 
gas springs with different 
strengths and lengths. In 
addition to the products 
below, we can supply springs 
in other measurements and 
with other strengths by order.

Firma BEVOLA ma w 
asortymencie szereg sprężyn 
gazowych różnej siły i 
długości. Obok produktów 
przestawionych poniżej 
zamówić można też modele o 
innych wymiarach i innej sile.

GASFEDERN
GAS SPRINGS
SPRĘŻYNA GAZOWA
Art. no. Newton Total length Ref. no.
320082 50N 385mm 2885
320062 120N 585mm 282903
320003 150N 285mm 2801
320006 150N 385mm 2804
320173 150N 500mm
320012 150N 520mm 28201
320061 150N 585mm 28290
320110 200N 405mm
320008 250N 445mm 2810
320172 250N 485mm
320011 250N 500mm 2820
320021 250N 600mm 28292
320022 250N 650mm 2831
320007 290N 600mm 2806
320058 300N 285mm
320104 300N 800mm BTSD1022-800-4045
320013 350N 500mm 28205
320009 400N 445mm 2812
320014 400N 500mm 2821
320149 400N 785mm
320005 500N 235mm 28021
320101 500N 405mm BSTD818-405-4364
320105 500N 485mm
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 ART. NO.

Art. no. Newton Total length Ref. no.
320015 500N 500mm 2822
320016 500N 520mm 28221
320148 500N 585mm
320023 500N 650mm 2832
320150 500N 785mm
320004 520N 345mm 2802
320144 600N 685mm
320165 600N 685mm
320140 600N 785mm
320162 600N 785mm
320010 650N 445mm 2814
320017 650N 500mm 2824
320170 700N 685mm 1001052
320164 700N 785mm
320102 750N 485mm 152.1176.00088
320018 750N 500mm 2826
320020 750N 595mm 2829
320024 750N 650mm 2834
320026 750N 750mm 2844
320151 800N 585mm
320171 800N 685mm 1001053
320146 800N 685mm
320142 800N 785mm
320163 800N 785mm
320147 900N 685mm
320154 900N 685mm
320143 900N 785mm 1001240
320169 900N 785mm
320157 900N 885mm 385mm
320103 1000N 485mm 152.1176.00089
320019 1000N 500mm 2828
320025 1000N 650mm 2836
320027 1000N 750mm 2846
320153 1000N 785mm
320155 1000N 885mm
320156 1000N 885mm 1001249
320060 1200N 500mm 28289
320145 1200N 785mm
320167 1200N 785mm
320028 1250N 750mm 2848
320029 1500N 750mm 2850
320030 1750N 750mm 28501
320158 2000N 618mm
320056 2500N 750mm 2852
320159 2600N 618mm
320031 2000N 750mm 2851
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 ART. NO.

Ref. no. 2869 Ref. no. 2869 Ref. no. 2869
320036 Kugelgelenk Ball joint Przegub kulkowy

Für Gasdämpfer 
ø10/8mm 
Größe: M8x1,25

For gas springs 
dia. 10/8mm 
Dimension: M8x1.25

Do sprężyn gazowych 
ø10/8 mm 
Wymiary: M8×1,25

Ref. no. 28681 Ref. no. 28681 Ref. no. 28681
320068 Kugelgelenk Ball joint Przegub kulkowy

Für Gasdämpfer 
ø10/6mm 
Größe: M8x1,25

For gas springs 
dia. 10/6mm 
Dimension: M8x1.25

Do sprężyn gazowych 
ø10/6 mm 
Wymiary: M8×1,25

Ref. no. 2870 Ref. no. 2870 Ref. no. 2870
320039 Kugelgelenk Ball joint Przegub kulkowy

Für Gasdämpfer 
ø13/M8mm 
Größe: M8x1,25

For gas struts 
dia. 13/M8mm 
Dimension: M8x1.25

Do sprężyn gazowych 
ø13/M8 mm 
Wymiary: M8×1,25



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 5.161

GASDÄMPFER
GAS STRUTS
SPRĘŻYNY GAZOWE

A
U

FB
A

U
-KO

M
P

O
N

EN
TEN

B
O

D
YW

O
R

K
 CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY ZA
B

U
D

O
W

Y

 ART. NO.

Ref. no. 28693 Ref. no. 28693 Ref. no. 28693
320038 Kugelgelenk Ball joint Przegub kulkowy

Für Gasdämpfer 
ø10/8mm 
Größe: M6x1,0

For gas springs 
dia. 10/8mm 
Dimension: M6x1.0

Do sprężyn gazowych 
ø10/8mm 
Wymiary: M6×1,0

320161 Kugelgelenk Ball joint Przegub kulkowy
K204 Ball Joint End Fitting 
A: 20 
B: 11 
D: 16,5mm 
M8x1,25mm

K204 Ball Joint End Fitting 
A: 20 
B: 11 
D: 16,5mm 
M8x1,25mm

K204 Ball Joint End Fitting 
A: 20 
B: 11 
D: 16,5mm 
M8x1,25mm

Ref. no. 2868 Ref. no. 2868 Ref. no. 2868
320035 Kugelkopf Ball head Głowica kulowa

Für Gasdämpfer 
ø10/M6mm 
Größe: M6x1,0 
Figur: A

For gas springs 
dia. 10/M6mm 
Dimension: M6x1.0 
Figure: A

Do sprężyn gazowych 
ø10/M6mm 
Wymiary: M6x1,0 
Figura: A

Ref. no. 28692 Ref. no. 28692 Ref. no. 28692
320037 Kugelbolzen Ball bolt Śruba kulowa

Für Gasdämpfer 
ø10mm 
Größe: M8x1,25 
Figur: B

For gas springs 
dia. 10mm 
Dimension: M8x1.25 
Figure: B

Do sprężyn gazowych 
ø10mm 
Wymiary: M8x1,25 
Figura: B

Ref. no. 28715 Ref. no. 28715 Ref. no. 28715
320047 Auge Eye Ucho

Für Gasdämpfer 
ø8,1/10mm 
L: 16mm 
Größe: M8x1,25

For gas springs 
dia. 8.1/10mm 
L: 16mm 
Dimension: M8x1.25

Do sprężyn gazowych 
ø8,1/10mm 
L: 16mm 
Wymiary: M8×1,25

Ref. no. 28717 Ref. no. 28717 Ref. no. 28717
320049 Auge Eye Ucho

Für Gasdämpfer 
ø10,1/10mm 
L: 16mm 
Größe: M8x1,25

For gas springs 
dia. 10.1/10mm 
L: 16mm 
Dimension: M8x1.25

Do sprężyn gazowych 
ø10,1/10mm 
L: 16mm 
Wymiary: M8×1,25

Ref. no. 287121 Ref. no. 287121 Ref. no. 287121
320044 Auge Eye Ucho

Für Gasdämpfer 
ø8,1/10mm 
L: 16mm 
Größe: M6x1,0

For gas springs 
dia. 8.1/10mm 
L: 16mm 
Dimension: M6x1.0

Do sprężyn gazowych 
ø8,1/10mm 
L: 16mm 
Wymiary: M6×1,0

Ref. no. 28718 Ref. no. 28718 Ref. no. 28718
320050 Auge Eye Ucho

Für Gasdämpfer 
ø10,1/12mm 
L: 16mm 
Größe: M10x1,5

For gas springs 
dia. 10.1/12mm 
L: 16mm 
Dimension: M10x1.5

Do sprężyn gazowych 
ø10,1/12mm 
L: 16mm 
Wymiary: M10×1,5
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 ART. NO.

Ref. no. 28713 Ref. no. 28713 Ref. no. 28713
320045 Auge Eye Ucho

Für Gasdämpfer 
ø8,1/12mm 
L: 16mm 
Größe: M10x1,5

For gas springs 
dia. 8.1/12mm 
L: 16mm 
Dimension: M10x1.5

Do sprężyn gazowych 
ø8,1/12mm 
L: 16mm 
Wymiary: M10×1,5

Ref. no. 28712 Ref. no. 28712 Ref. no. 28712
320043 Auge Eye Ucho

Für Gasdämpfer 
ø8,1/5mm 
L: 28mm 
Größe: M8x1,25

For gas springs 
dia. 8.1/5mm 
L: 28mm 
Dimension: M8x1.25

Do sprężyn gazowych 
ø8,1/5mm 
L: 28mm 
Wymiary: M8×1,25

Ref. no. 28719 Ref. no. 28719 Ref. no. 28719
320051 Abstandhalter Spacer Element dystansowy

M8x1,25 
8x34mm

M8x1,25 
8x34mm

M8×1,25 
8×34 mm

Ref. no. 28720 Ref. no. 28720 Ref. no. 28720
320052 Abstandhalter Spacer Element dystansowy

M8x1,25 
8x58mm

M8x1,25 
8x58mm

M8×1,25 
8×58mm

Ref. no. 2860 Ref. no. 2860 Ref. no. 2860
320032 Montagesatz Linkage set Zestaw montażowy

Til gasdæmper 
Plastbelagt aluminium

For gassdemper 
Plastbelagt aluminium

Do sprężyny gazowej 
Aluminium powlekane 
tworzywem sztucznym

Ref. no. 2865 Ref. no. 2865 Ref. no. 2865
320033 U-Beschlag U-fitting Wspornik U

For gasfjeder 
Galvaniseret

For gassdemper 
Galvanisert

Do sprężyny gazowej 
Galwanizowana

Ref. no. 28656 Ref. no. 28656 Ref. no. 28656
320034 Gasdämpferbeschlag Gas spring bracket Wspornik sprężyny gazowej

Med tap 
Galvaniseret

Med tapp 
Galvanisert

Z bolcem 
Pow. galwanizowana

321001 LIFT UP LIFT UP LIFT UP
Model 180 D Model 180 D Model 180 D
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GASDÄMPFER
GAS STRUTS
SPRĘŻYNY GAZOWE
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 ART. NO.

Ref. no. 2892
321003 LIFT UP LIFT UP LIFT UP

Model 360 D Model 360 D Model 360 D
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BEFESTIGUNGSMITTEL
LASHING MATERIALS
MATERIAŁY MONTAŻOWE
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 ART. NO.

Ref. no. 1057 Ref. no. 1057 Ref. no. 1057
303002 Flanschmutter Flange nut Nakrętka kołnierzowa

Med spids 
M6x9mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Med spiss 
M6x9mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Z koronką 
M6×9mm 
Pow. Ocynkowana 
100 szt./paczka

Ref. no. 1058 Ref. no. 1058 Ref. no. 1058
303001 Flanschmutter Flange nut Nakrętka kołnierzowa

Med spids 
M8x11mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Med spiss 
M8x11mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Z koronką 
M8×11mm 
Pow. Ocynkowana 
100 szt./paczka

Ref. no. 10521 Ref. no. 10521 Ref. no. 10521
303000 Flanschmutter Flange nut Nakrętka kołnierzowa

Glat 
M8x17mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Glatt 
M8x17mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Pow. Gładka 
M8×17mm 
Pow. Ocynkowana 
100 szt./paczka

Ref. no. 1050 Ref. no. 1050 Ref. no. 1050
303004 Flanschmutter Flange nut Nakrętka kołnierzowa

Glat 
M5x8mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Glatt 
M5x8mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Pow. Gładka 
M5×8mm 
Pow. Ocynkowana 
100 szt./paczka

Ref. no. 1051 Ref. no. 1051 Ref. no. 1051
303005 Flanschmutter Flange nut Nakrętka kołnierzowa

Glat 
M6x9mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Glatt 
M6x9mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Pow. Gładka 
M6×9mm 
Pow. Ocynkowana 
100 szt./paczka

Ref. no. 1052 Ref. no. 1052 Ref. no. 1052
303006 Flanschmutter Flange nut Nakrętka kołnierzowa

Glat 
M8x11mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Glatt 
M8x11mm 
Elzink 
100 stk. pr. pakke

Pow. Gładka 
M8×11mm 
Pow. Ocynkowana 
100 szt./paczka

Ref. no. 50501060 Ref. no. 50501060 Ref. no. 50501060
303021 Maschinenschraube Machine screw Śruba maszynowa

M8x20mm 
Uh torx 
Edelstahl 
A4 
DIN965A-ISO7046 
100 Stck. pro Packung

M8x20mm 
Uh torx 
Stainless steel 
A4 
DIN965A-ISO7046 
100 pcs. per pack

M8×20 mm 
Uh torx 
Mat. Nierdzewny 
A4 
DIN965A-ISO7046 
100 szt./paczka

Ref. no. 1068 Ref. no. 1068 Ref. no. 1068
303009 Maschinenschraube Machine screw Śruba maszynowa

8x25mm 
Poz 4.8 FZB 
200 Stck. pro Packung

8x25mm 
Poz 4.8 FZB 
200 pcs. per pack

8×25mm 
Poz 4.8 FZB 
200 szt./paczka
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LASHING MATERIALS
MATERIAŁY MONTAŻOWE
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 ART. NO.

Ref. no. 1069 Ref. no. 1069 Ref. no. 1069
303010 Maschinenschraube Machine screw Śruba maszynowa

8x30mm 
Poz 4.8 FZB 
200 Stck. pro Packung

8x30mm 
Poz 4.8 FZB 
200 pcs. per pack

8×30mm 
Poz 4.8 FZB 
200 szt./paczka

Ref. no. 36408025 Ref. no. 36408025 Ref. no. 36408025
303037 Maschinenschraube Machine screw Śruba maszynowa

8x25mm 
Uh torx 
Edelstahl 
A4 
DIN 965A 
100 Stck. pro Packung

8x25mm 
Uh torx 
Stainless steel 
A4 
DIN 965A 
100 pcs. per pack

8×25mm 
Uh torx 
Mat. Nierdzewny 
A4 
DIN 965A 
100 szt./paczka

Ref. no. 1084 Ref. no. 1084 Ref. no. 1084
303013 Schneidschraube Taptite Self-tapping Taptite screw Samogwintujący wkręt 

Taptite
6x30mm 
200 Stck. pro Packung

6x30mm 
200 pcs. per pack

6×30mm 
200 szt./paczka

Ref. no. 1085 Ref. no. 1085 Ref. no. 1085
303014 Schneidschraube Taptite Self-tapping Taptite screw Samogwintujący wkręt 

Taptite
6x45mm 
200 Stck. pro Packung

6x45mm 
200 pcs. per pack

6×45mm 
200 szt./paczka

Ref. no. 1086 Ref. no. 1086 Ref. no. 1086
303015 Schneidschraube Taptite Self-tapping Taptite screw Samogwintujący wkręt 

Taptite
6x60mm 
200 Stck. pro Packung

6x60mm 
200 pcs. per pack

6×60mm 
200 szt./paczka

Ref. no. 1087 Ref. no. 1087 Ref. no. 1087
303016 Schneidschraube Taptite Self-tapping Taptite screw Samogwintujący wkręt 

Taptite
8x30mm 
200 Stck. pro Packung

8x30mm 
200 pcs. per pack

8x30mm 
200 szt./paczka

Ref. no. 1088 Ref. no. 1088 Ref. no. 1088
303017 Schneidschraube Taptite Self-tapping Taptite screw Samogwintujący wkręt 

Taptite
8x45mm 
200 Stck. pro Packung

8x45mm 
200 pcs. per pack

8x45mm 
200 szt./paczka

Ref. no. 1089 Ref. no. 1089 Ref. no. 1089
303018 Schneidschraube Taptite Self-tapping Taptite screw Samogwintujący wkręt 

Taptite
8x60mm 
100 Stck. pro Packung

8x60mm 
100 pcs. per pack

8x60mm 
100 szt./paczka
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BEFESTIGUNGSMITTEL
LASHING MATERIALS
MATERIAŁY MONTAŻOWE
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 ART. NO.

Ref. no. 59381 Ref. no. 59381 Ref. no. 59381
303051 Spannmutter Nuts Nakrętka

8x17mm 
Spezia 
Unbraco 
Verzinkt 
Große Flansch

8x17mm 
Special 
Unbraco 
Zinc-galvanised 
Large flange

8x17mm 
Specj 
Imbus 
Pow. Ocynkowana 
Duży kołnierz

Ref. no. 5938 Ref. no. 5938 Ref. no. 5938
303050 Spannmutter Nuts Nakrętka

8x22mm 
Spezial 
Unbraco 
Aluminium 
Große Flansch

8x22mm 
Special 
Unbraco 
Aluminium 
Large flange

8x22mm 
Specj 
Imbus 
Aluminium 
Duży kołnierz

Ref. no. 59382 Ref. no. 59382 Ref. no. 59382
303052 Spannmutter Nuts Nakrętka

8x23mm 
Spezial 
Unbraco 
Verzinkt 
Große Flansch

8x23mm 
Special 
Unbraco 
Zinc-galvanised 
Large flange

8x23mm 
Specj 
Imbus 
Pow. Ocynkowana 
Duży kołnierz

Ref. no. 21808020 Ref. no. 21808020 Ref. no. 21808020
303099 Inbusbolzen Unbraco bolts Śruba Unbrako

M8x20 
Edelstahl 
100 Stck. pro Packung

M8x20 
Stainless steel 
100 pcs. per pack

M8x20 
Mat. Nierdzewny 
100 szt./paczka

Ref. no. 00845 45 Ref. no. 00845 45
905580 Inbusbolzen Unbraco bolts Śruba Unbrako

M5x45mm 
8.8 blank

M5x45mm 
8.8 blank

M5x45mm 
8.8 gładka

Ref. no. 1183695
598305 Durlock Schraube Durlock bolt Śruba Durlock

M14x50 
Qualität 12.9 
Verzinkt

M14x50 
Grade 12.9 
Zinc galvanised

M14x50 
Klasa 12.9 
Pow. ocynkowana

Ref. no. 598179 Ref. no. 598179 Ref. no. 598179
598320 Durlock Schraube Durlock bolt Śruba Durlock

M14x60 
Qualität 12.9 
Koskideck Buche 
24mm 
1200 x 2460 mm 
TG2

M14x60 
Quality 12.9 
Koskideck beech 
24 mm 
1200x2460mm 
TG2

M14x60 
Jakość 12,9 
Buk Koskideck 
24 mm 
1200x2460mm 
TG2

Ref. no. 1183897
598306 Durlock Mutter Durlock nut Nakrętka Durlock

M14 
Kvalität 12.9 
Verzinkt

M14 
Quality 12.9 
Zinc-galvanised

M14 
Klasa 12.9 
Pow. ocynkowana
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BEFESTIGUNGSMITTEL
LASHING MATERIALS
MATERIAŁY MONTAŻOWE
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 ART. NO.

Ref. no. 1183689
598304 Durlock Schraube Durlock bolt Śruba Durlock

M16x50 
Qualität 12.9 
Verzinkt

M16x50 
Quality 12.9 
Zinc galvanised

M16x50 
Klasa 12.9 
Pow. ocynkowana

598322 Durlock Schraube Durlock bolt Śruba Durlock
M16x70 
Qualität 12.9 
Verzinkt

M16x70 
Quality 12.9 
Zinc galvanised

M17x70 
Klasa 12.9 
Pow. ocynkowana

Ref. no. 1183804
598303 Durlock Mutter Durlock nut Nakrętka Durlock

M16 
Verzinkt

M16 
Zinc galvanised

M16 
Pow. ocynkowana

Ref. no. HARD6/AN 88306000 Ref. no. HARD6/AN 88306000
610015 Haarnadelsplint Hairpin split pin Zawleczka sprężynowa

24-36 
25 Stck. pro Packung

24-36 
25 pcs. per pack

24-36 
25 szt./paczka

Ref. no. 0862 064 010 Ref. no. 0862 064 010
303086 Schiebemutter Slide nut Nakrętka prostokątna

Für Alu-Bodenprofil mit 
Führung 
M10 
35x20x6mm

For aluminium bottom profile 
with groove 
M10 
35x20x6mm

Do aluminiowego profilu 
dolnego z rowkiem 
M10 
35x20x6mm

357000 Schaumband Foam tape Taśma piankowa
Doppelt haftend 
3m 
19mmx33m

Double adhesive 
3m 
19mmx33m

Podwójny klej 
3m 
19mmx33m
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GUMMI- U. KUNSTSTOFFTEILE & ZUBEHÖR
RUBBER, PLASTIC & ACCESSORIES
AKCESORIA Z TWORZYW SZTUCZNYCH I GUMY
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 ART. NO.

Ref. no. 2530 Ref. no. 2530 Ref. no. 2530
330016 PVC-Leiste PVC beading Listwa PCW

Grau 
B: 21mm 
H: 27/14mm 
L: 5000mm

Grey 
B: 21mm 
H: 27/14mm 
L: 5000mm

Szara 
S: 21mm 
H: 27/14mm 
D: 5000mm

Ref. no. 54083320
330018 PVC-Leiste PVC beading Listwa PCW

Grau/grau 
40x3200mm

Grey/grey 
40x3200mm

Szara/szara 
40x3200mm

Ref. no. 2533 Ref. no. 2533 Ref. no. 2533
330010 PVC-Leiste PVC beading Listwa PCW

A: 31mm 
B: 29mm 
C: 3mm 
D: 21mm 
E: 14mm 
F: 29mm 
Länge: 2700mm

A: 31mm 
B: 29mm 
C: 3mm 
D: 21mm 
E: 14mm 
F: 29mm 
Length: 2700mm

A: 31mm 
B: 29mm 
C: 3mm 
D: 21mm 
E: 14mm 
F: 29mm 
Długość: 2700mm

Ref. no. 2532 Ref. no. 2532 Ref. no. 2532
330009 PVC-Leiste PVC beading Listwa PCW

Grau 
T: 27mm 
H: 27/14mm 
L: 5000mm

Grey 
W: 27mm 
H: 27/14mm 
L: 5000mm

Szara 
B: 27mm 
H: 27/14mm 
L: 5000mm

330011 PVC-Band PVC cord Taśma PCV
22x75mm 
Schwarz

22x75mm 
Black

22x75mm 
Czarny
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 ART. NO.

Ref. no. 2576 Ref. no. 2576 Ref. no. 2576
331014 Fenderleiste PVC Fenders PVC Listwa zabezpieczająca PCW

H: 37mm 
B: 32mm 
L: 3000mm

H: 37mm 
B: 32mm 
L: 3000mm

W: 37mm 
S: 32mm 
D: 3000mm

Ref. no. 2575 Ref. no. 2575 Ref. no. 2575
331013 Fenderleiste Fenders Listwa zabezpieczająca

H: 65mm 
B: 80mm 
L: 2600mm

H: 65mm 
W: 80mm 
L: 2600mm

W: 65mm 
S: 80mm 
D: 2600mm

332009 Gummipuffer profil Rubber buffer profile Zderzak gumowy Profil
21x41mm 
25m pro Rolle

21x41mm 
25m per role

21x41mm 
25m per role

Ref. no. 2578 Ref. no. 2578 Ref. no. 2578
332001 Gummipuffer Rubber buffer Zderzak gumowy

ø39x32mm 
ø6mm mm-Loch

dia. 39x32mm 
dia. 6mm hole

ø39x32mm 
Otwór ø6mm

Ref. no. 2579 Ref. no. 2579 Ref. no. 2579
332002 Gummipuffer Rubber buffer Zderzak gumowy

L: 118mm 
H: 40mm 
B: 41mm 
Loch: ø8mm 
Lochabstand: cc50mm

L: 118mm 
H: 40mm 
W: 41mm 
Hole: ø8mm 
Hole spacing: cc50mm

D: 118mm 
W: 40mm 
S: 41mm 
Otwór: ø8mm 
Rozstaw otworów: cc50 mm

Ref. no. 21A254031336
332006 Gummipuffer Rubber buffer Zderzak gumowy

L: 120mm 
H: 40mm 
B: 40mm 
Lochabstand: cc60mm

L: 120mm 
H: 40mm 
B: 40mm 
Hole spacing: cc60mm

D: 120mm 
W: 40mm 
S: 40mm 
Rozstaw otworów: cc60mm

Ref. no. 2580 Ref. no. 39.620 Ref. no. 2580
332003 Gummipuffer Rubber buffer Zderzak gumowy

L: 195mm 
B: 55mm 
H: 55mm 
Loch: ø13mm 
Lochabstand: Cc111,5mm

L: 195mm 
B: 55mm 
H: 55mm 
Hole: dia. 13mm 
Hole spacing: C-C 111.5mm

D: 195mm 
S: 55mm 
W: 55mm 
ø otworu: 13mm 
Rozstaw otworów: CC 111,5mm

Ref. no. 2582 Ref. no. 2582 Ref. no. 2582
332005 Gummipuffer Rubber buffer Zderzak gumowy

L: 197mm 
B: 85mm 
H: 65mm 
Loch: ø12mm 
Lochabstand: Cc100mm

L: 197mm 
B: 85mm 
H: 65mm 
Hole: dia. 12mm 
Hole spacing: C-C 100mm

D: 197mm 
S: 85mm 
W: 65mm 
ø otworu: 12 mm 
Rozstaw otworów: CC 100 mm
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 ART. NO.

Ref. no. 2583 Ref. no. 2583 Ref. no. 2583
332007 Gummipuffer Rubber buffer Zderzak gumowy

L: 240mm 
B: 80mm 
H: 90mm 
Loch: ø14mm 
Lochabstand: Cc120mm

L: 240mm 
B: 80mm 
H: 90mm 
Hole: dia. 14mm 
Hole spacing: C-C 120mm

D: 240mm 
S: 80mm 
W: 90mm 
ø otworu: 14mm 
Rozstaw otworów: CC 120mm

Ref. no. 55200594
332008 Gummipuffer Rubber buffer Zderzak gumowy

L: 400mm 
B: 65mm 
H: 70mm 
Loch: ø13mm 
Lochabstand: Cc106mm

L: 400mm 
B: 65mm 
H: 70mm 
Hole: dia. 13mm 
Hole spacing: C-C 106mm

D: 400mm 
S: 65mm 
W: 70mm 
ø otworu: 13mm 
Rozstaw otworów: CC 106mm

Ref. no. 2569 Ref. no. 2569 Ref. no. 2569
331007 Klemmprofil Clamp profile Profil zaciskowy

15x5,5mm 
EPDM 
Ganze Rolle = 50m 
Meterware

15x5.5mm 
EPDM 
Whole roll = 50m 
Sold by the metre

15x5,5mm 
EPDM 
Cała rolka = 50m 
Prod. sprzedawany na metry

Ref. no. 33.395x
331021 Klemmprofil Dichtung Clamp profile gasket Uszczelka profilu 

zaciskowego
Mit EPDM-Profil an der Seite 
1-2mm 
Für BevoBox Alu 2mm 
Meterware

With epdm profile on the side 
1-2mm 
For BevoBox alu 2mm 
By the metre

Z profilem epdm z boku 
1-2mm 
Do BevoBox alu 2mm 
Na metry
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 ART. NO.

Ref. no. 2565 Ref. no. 2565 Ref. no. 2565
331005 Gummiprofil Rubber profile Profil gumowy

Mit Lippen 
25m

With lips 
25m

Z wargami 
25m

Ref. no. 25653 Ref. no. 25653 Ref. no. 25653
331006 Gummiprofil Rubber profile Profil gumowy

Mit Lippen 
3m

With lips 
3m.

Z wargami 
3m

Ref. no. 30.14081
331020 Gummiprofil Rubber profile Profil gumowy

Mit Lippen 
25m

With lips 
25m

Z wargami 
25m

Ref. no. P1078 Ref. no. P1078 Ref. no. P1078
361252 Gummileiste Rubber seal Listwa gumowa

Türöffnung hinten/seitlich 
3330mm

Back/side door opening 
3330mm

Tylny/boczny otwór drzwiowy 
3330mm

332020 Rollenpuffer Roller buffer Zderzak rolkowy
1 Rolle: ø100xL110mm 
Konsole: B115xH115mm 
Feuerverzinkte

1 roll: 100 dia. xL110mm 
Bracket: B115xH115mm 
Hot-dip galvanised

1 rolka: ø100×D110 mm 
Ogniowo: S115xW115mm 
Wspornik galwanizowany
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Ref. no. 1703230
332021 Rollenpuffer Roller buffer Zderzak rolkowy

2 Rollen: ø100xL195mm 
Konsole: 188x115mm 
Feuerverzinkte

2 rolls: 100 dia. xL195mm 
Bracket: 188x115mm 
Hot-dip galvanised

2 rolki: ø100xD195mm 
Ogniowo: 188x115mm 
Wspornik galwanizowany

Ref. no. 1703208
332018 Lose Gummirolle Loose rubber wheel Luźne kółko gumowe

Für Rollenpuffer 
ø100x80mm

For roller buffer 
dia. 100x80mm

Do zderzaka rolkowego 
ø100x80mm
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PRODUCT CATALOG

Właściwe zabezpieczenie i przymocowanie wszystkich rodzajów 
ładunków ma kluczowe znaczenie zarówno dla bezpieczeństwa 
na drodze, jak i dla ostatecznego stanu towarów dostarczanych do 
klienta.

W naszej ofercie znaleźć można szeroką gamę produktów do 
mocowania towarów – m.in. haki mocujące, naciągacze do taśm, 
wydrążone profile, podstawy pod stopy podporowe, mocowania do 
kontenerów i wsporniki do łodzi. W asortymencie mamy także wiele 
typów sprzętu ADR.

Correct securing and lashing of all forms of goods is of massive 
importance to traffic safety and the condition of the goods when 
delivered to the customer.

Our range includes a wide selection of products for lashing, inclu-
ding hooks, ratchet straps, hollow rails, landing/outrigger leg pads, 
container locks and boat cradles. It also includes many different types 
of ADR equipment.

Das korrekte Sichern und Verzurren von Transportgut jeder Art ist von 
großer Bedeutung sowohl für die Verkehrssicherheit als auch den 
Zustand des Transportguts bei seiner Ankunft beim Kunden.

In unserem Sortiment finden Sie eine breite Auswahl an Produkten 
zum Verzurren von Transportgurt – z. B. Zurrhaken, Spanngurte, 
Ankerschienen, Stützbeinplatten, Containerbefestigungen 
und Bootsstützen. Wir führen auch ein große Palette an ADR-
Ausrüstungen.

LADUNGSSICHERUNG, ADR & 
TAFELN UND SCHILDER

LOAD SECURING, ADR & 
SIGNS

ZABEZPIECZANIE ŁADUNKU, 
ADR I TABLICZKI
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

LADUNGSSICHERUNG, ADR & TAFELN UND SCHIL-
LOAD SECURING, ADR & SIGNS
ZABEZPIECZANIE ŁADUNKU, ADR I TABLICZKI

Ladungssicherung Load securing Zabezpieczenie ładunku 6.4

Reflektoren, Schilder u. Tafeln Reflectors & signs Tabliczki i elementy odblaskowe 6.18

ADR-Ausrüstung ADR equipment Sprzęt ADR 6.27
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 ART. NO.

Ref. no. 70672 Ref. no. 70672 Ref. no. 70672
660010 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
800kg 
ø120(außen) x 22mm 
Gewicht: 0,25kg

800kg 
dia. 120(ext.) x 22mm 
Weight: 0.25kg

800kg 
ø120 (zewn.)x22mm 
Masa: 0,25kg

660254 Zurring Binder ring Pierścień do mocowania 
sznura

Mit Alu-Schale 
Ø92 x H24mm 
Max Last (LC): 1000kg 
Brechen Last (MLC): 2000kg 
Gewicht: 0,35kg

Steel ring – aluminium shell 
ø92 x 24mm 
Max load (LC): 1000kg 
Breaking load (MLC): 2000kg 
Weight: 0.35kg

Pierścień stalowy – powłoka 
aluminiowa 
ø92 x 24mm 
Maksymalne obciążenie (LC): 
1000 kg 
Obciążenie zrywające (MLC): 
2000 kg 
Waga: 0,35 kg

660256 Zurring Binder ring Pierścień do mocowania 
sznura

Dichter Boden 
Stahlring - Alu-Schale 
Max. Last (LC): 2000kg 
Brechenlast (MLC): 4000kg 
Ø92 x H23mm 
Gewicht: 0,44kg 
Schraube (660255) nicht inkl.

Sealed bottom 
Steel ring – aluminium shell 
Max load (LC): 2000kg 
Breaking load (MLC): 4000kg 
Dia. 92 x H23mm 
Weight: 0.44kg 
Bolt (660255) not included

Szczelne okucie 
Pierścień stalowy – powłoka 
aluminiowe 
Maksymalne obciążenie (LC): 
2000kg 
Obciążenie zrywające (MLC): 
4000kg 
ø92x23mm 
Masa: 0,44kg 
Śruba (660255) nie zawarty

660255 Bolzen Bolt Śruba
Für Bindering 660256 
Versenkt 
12x140mm 
Vekt: 0,125kg

For binder ring 660256 
Countersunk 
12x140mm 
Weight: 0.125kg

Do pierścienia do mocowania 
sznura 660256 
Obniżona 
12×140 mm 
Masa: 0,125kg

Ref. no. 7065 Ref. no. 7065 Ref. no. 7065
660007 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
4 Löcher 
2000kg 
102x95x25mm 
Gewicht: 0,45kg

4 holes 
2000kg 
102x95x25mm 
Weight: 0.45kg

4 otwory 
2000kg 
102x95x25mm 
Masa: 0,45kg

Ref. no. 7066 Ref. no. 7066 Ref. no. 7066
660009 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
2000kg 
150x115x23mm 
Gewicht: 0,75kg

2000kg 
150x115x23mm 
Weight: 0.75kg

2000kg 
150x115x23mm 
Masa: 0,75kg
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 ART. NO.

Ref. no. 70665 Ref. no. 70665 Ref. no. 70665
660144 Rückplatte Back plate Płytka tylna

Für 660009 For 660009 Do 660009

660300 Zurringe Lashing ring Pierścień mocujący
Mit Widerstand 
ø10mm 
5000kg 
Edelstahl

With resistance 
ø10mm 
5000kg 
Stainless steel

Z oporem 
ø10mm 
5000kg 
Pow.  nierdzewna

660301 Zurringe Lashing ring Pierścień mocujący
Mit Widerstand 
ø10mm 
5000kg 
Ohne Querbalken

With resistance 
ø10mm 
5000kg 
Without crossbars

Z oporem 
ø10mm 
5000kg 
Bez poprzeczek

Ref. no. 80603 Ref. no. 80603 Ref. no. 80603
660005 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
Zum Schweißen 
6000kg 
87x11mm 
Gewicht: 0,35kg

For welding 
6000kg 
87x11mm 
Weight: 0.35kg

Do przyspawania 
6000kg 
87x11mm 
Masa: 0,35kg

Ref. no. 80605 Ref. no. 80605
660006 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
Versenkbar 
90x90x29mm 
6000kg 
Gewicht: 1,15kg

Fold-down 
90x90x29mm 
6000kg 
Weight: 1.15kg

Składany 
90x90x29mm 
6000kg 
Masa: 1,15kg

Ref. no. 7064 Ref. no. 7064 Ref. no. 7064
660011 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
6500kg 
150x40x100mm 
Gewicht: 1,90kg

6500kg 
150x40x100mm 
Weight: 1.90kg

6500kg 
150x40x100mm 
Masa: 1,90kg

Ref. no. 511 Ref. no. 511 Ref. no. 511
660000 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
Mit D-Ring versenkbar 
LC 3.600kg / MBL 8.950kg 
LxHxB: 88x29x95mm 
Gewicht: 0,90kg

With D-ring fold-down 
LC 3,600kg / MBL 8,950kg 
LxHxW: 88x29x95mm 
Weight: 0.90kg

Z pierścieniem D 
LC 3.600kg / MBL 8.950kg 
DxWxS: 88x29x95mm 
Masa: 0,90kg
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 ART. NO.

Ref. no. 7068 Ref. no. 7068 Ref. no. 7068
660012 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
Unbehandelt 
8000kg 
65x31x105mm 
Gewicht: 0,70kg

Raw 
8000kg 
65x31x105mm 
Weight: 0.70kg

Pow. Nieobrobiona 
8000kg 
65x31x105mm 
Masa: 0,70kg

Ref. no. 70631 Ref. no. 70631 Ref. no. 70631
660003 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
Rund 
ø64mm 
8000kg 
Gewicht: 1,00kg

Round 
dia. 64mm 
8000kg 
Weight: 1.00kg

Wer. Okrągła 
ø64mm 
8000kg 
Masa: 1,00kg

Ref. no. 70625 Ref. no. 70625 Ref. no. 70625
660142 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
LC 2.800kg /MBL 9.100kg 
LxHxB: : 150x65x39mm 
Gewicht: 1,2kg

LC 2,800kg /MBL 9,100kg 
LxHxW: : 150x65x39mm 
Weight: 1.2kg

LC 2,800kg /MBL 9,100kg 
DxWxS: 150x65x39mm 
Masa: 1,8kg

Ref. no. 512 Ref. no. 512 Ref. no. 512
660001 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 

sznura
Mit D-Ring 
LC 5.000 kg / MBL 12.000kg 
LxHxB: 120x120x60mm 
Gewicht: 2,23kg

With D-ring 
LC 5,000 kg / MBL 12,000kg 
LxHxW: 120x120x60mm 
Weight: 2.23kg

Z pierścieniem D 
LC 5.000 kg / MBL 12.000kg 
DxWxS: 120x120x60mm 
Masa: 2,23kg

660284 Zurrhaken Lashing hook Uchwyt do mocowania 
sznura

10 Tonnen 
158 mm langes Gehäuse

10 tons 
158mm long housing

10 ton 
Obudowa o długości 158mm

660302 Zurringe Lashing ring Pierścień mocujący
Herunterklappbar in Schüssel 
10T - roh

Sink down 
10T - raw

Zapadnij się 
10T - surowe
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 ART. NO.

660308 Zurrhaken zum Schweißen 
und Angeln 90° 50kN

Lashing hook for welding 
and angling 90° 50kN

Hak mocujący do spawania i 
wędkowania

5.000 daN 
Zurrwinkel 150 Grad 
ZK-Modul (Zurrung mit 
Kassette) GK8 
B: 107 mm 
H: 119 mm 
T: 61 mm 
Seitendicke: 12 mm 
Ring innen: Ø52mm 
Ringdicke: 14mm 
Gewicht: 2,6 kg 
EN 12640

5,000daN 
Lashing angle 150 degrees 
ZK-Module (lashing with 
cassette) GK8 
W: 107mm 
H: 119mm 
D: 61mm 
Side thickness: 12 mm 
Ring inside: Ø52mm 
Ring thickness: 14mm 
Weight: 2.6kg 
EN 12640

5000 daN 
Kąt mocowania 150 stopni 
Moduł ZK (odciąg z kasetą) 
GK8 
S: 107mm 
W: 119mm 
G: 61mm 
Grubość boku: 12 mm 
Pierścień wewnątrz: Ø52mm 
Grubość pierścienia: 14mm 
Masa: 2,6 kg 
EN 12640

Ref. no. 45096831 Ref. no. 45096831 Ref. no. 45096831
660314 Fährring Ferry hook Zaczep promowy

Zur Bolzenmontage 
12t 
Verzinkt 
Träger: 130x94/74mm 
Löcher: ø13mm 
Ring: 130,5x158mm - ø25,5mm

For bolt-mounting 
12t 
Galvanised 
Bracket: 130x94/74mm 
Holes: dia. 13mm 
Ring: 130.5x158mm – dia. 
25.5mm

Do przyśrubowania 
12t 
Pow. Galwanizowana 
Wspornik 130×94/74mm 
Otwory ø13mm 
Pierścień: 130,5x158mm – 
ø25,5mm

Ref. no. 7050 Ref. no. 7050 Ref. no. 7050
660013 Fährring Ferry hook Zaczep promowy

LC 3.000kg /MBL 26.000kg 
LxB: 136x134mm 
Ringdicke ø22mm 
Gewicht: 1,9kg

LC 3,000kg /MBL 26,000kg 
LxW: 136x134mm 
Ring thickness dia 22mm 
Weight: 1.9kg

LC 3.000kg /MBL 26.000kg 
LxB: 136x134mm 
Pierścień ø22mm 
Masa: 1,9kg

660050 Zurrkette Lashing chain Łańcuch mocujący
8mm 
Gr. 80 - 4m

8mm 
Gr. 80 - 4m

8mm 
Gr. 80 - 4m

660051 Zurrkette Lashing chain Łańcuch mocujący
8mm 
Gr. 80 - 6m

8mm 
Gr. 80 - 6m

8mm 
Gr. 80 - 6m
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 ART. NO.

660052 Zurrkette Lashing chain Łańcuch mocujący
10mm 
Gr. 80 - 4m

10mm 
Gr. 80 - 4m

10mm 
Gr. 80 - 4m

Ref. no. 96106 Ref. no. 96106
660053 Zurrkette Lashing chain Łańcuch mocujący

10mm 
Gr. 80 - 6m

10mm 
Gr. 80 - 6m

10mm 
Gr. 80 - 6m

660054 Zurrkette Lashing chain Łańcuch mocujący
10mm 
Gr. 80 - 8m

10mm 
Gr. 80 - 8m

10mm 
Gr. 80 - 8m

Ref. no. LE0810 Ref. no. LE0810 Ref. no. LE0810
660056 Kettenspanner Chain tensioners Napinacze łańcucha

Til 8mm 
Brudlast: 8.000kg

For 8mm 
Brudlast: 8.000kg

För 8mm 
Brtottlast: 8.000kg

Ref. no. LE1013 Ref. no. LE1013 Ref. no. LE1013
660057 Kettenspanner mit Ratsche Chain tensioner with ratchet Napinacz łańcucha z 

grzechotką
Til 10mm 
Brudlast: 12.800kg

For 10mm 
Brudlast: 12.800kg

För 10mm 
Brottlast: 12.800kg

660019 Mini-Zurringe Mini lashing ring Mini pierścień mocujący
25mm 
8x(1m, 2m, 3m, 5m) 
32 Stk. 
Spenderbox

25mm 
8x(1m, 2m, 3m, 5m) 
32stk 
Dispenserboks

25mm 
8x(1m, 2m, 3m, 5m) 
32 szt. 
Pudełko z dozownikiem

660015 Mini-Zurringe Mini lashing ring Mini pierścień mocujący
25mm 
L: 1m 
Rot

25mm 
L: 1m 
Red

25mm 
D: 1m 
Kolor czerwony

660020 Mini-Zurringe Mini lashing ring Mini pierścień mocujący
25mm 
L: 2m 
Orange

25mm 
L: 2m 
Orange

25mm 
D: 2m 
Kolor pomarańczowy
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 ART. NO.

660023 Mini-Zurringe Mini lashing ring Mini pierścień mocujący
25mm 
L: 3m 
Blau

25mm 
L: 3m 
Blue

25mm 
D: 3m 
Kolor niebieski

660024 Mini-Zurringe Mini lashing ring Mini pierścień mocujący
25mm 
L: 5m 
Schwarz

25mm 
L: 5m 
Black

25mm 
D: 5m 
Kolor czarny

Ref. no. 7009 Ref. no. 7009 Ref. no. 7009
660074 Ratschenspanner Ratchet winder Napinacz zapadkowy

25mm 
5m 
Schwarz

25mm 
5m 
Black

25mm 
5m 
Kolor czarny

Ref. no. 7016 Ref. no. 7016 Ref. no. 7016
660018 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Mit Ratsche und 
Exzenterverschluss  
Gurtbreite 50mm 
1+4m 
2t

With spring attachment and 
over centre lock 
Strap width 50mm 
1+4m 
2t

Z okuciem sprężynowym i 
napinaczem mimośrodowym 
Szerokość taśmy 50mm 
1+4m 
2t

660243 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy
Mit autom Aufrollung 
0,5+2,5m 
1500kg 
Gurtbreite 50mm 
Mit Ratsche

With automatic rewind 
0.5+2.5m 
1500kg 
Strap width 50mm 
With spring attachment

Z automatycznym zwijaczem 
0,5+2,5m 
1500kg 
Szerokość taśmą 50mm 
Z okuciem sprężynowym

Ref. no. 70201 Ref. no. 70201 Ref. no. 70201
660108 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Mit Ratsche 
2000kg 
1+3 
50mm

With spring attachment 
2000kg 
1+3 
50mm

Z okuciem sprężynowym 
2000kg 
1+3 
50mm

Ref. no. 70202 Ref. no. 70202 Ref. no. 70202
660109 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Mit Ratsche 
2000kg 
1+4 
50mm

With spring attachment 
2000kg 
1+4 
50mm

Z okuciem sprężynowym 
2000kg 
1+4 
50mm

Ref. no. 70303 Ref. no. 70303 Ref. no. 70303
660123 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Mit Ratsche 
0,5+9,5m 
2000kg 
50mm

With spring attachment 
0.5+9.5m 
2000kg 
50mm

Z okuciem sprężynowym 
0,5+9,5m 
2000kg 
50mm
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 ART. NO.

Ref. no. 7035 Ref. no. 7035 Ref. no. 7035
660130 Roof-Ring Roof ring Taśma z pierścieniem 

trójkątnym
Mit Ratsche 
L: 210mm

With spring attachment 
L: 210mm

Z okuciem sprężynowym 
D: 210mm

Ref. no. 7013 Ref. no. 7013 Ref. no. 7013
660095 Ratsche Spring winder Okucie sprężynowe

Länglich 
50mm 
2t

Oblong 
50mm 
2t

Podłużny 
50mm 
2t

660040 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy
Mit Haken 
5m 
500kg 
Gurtbreite: 25mm

With hook 
5m 
500kg 
Strap width: 25mm

Z hakiem 
5m 
500kg 
Bandbredd: 25mm

Ref. no. 7001 Ref. no. 7001 Ref. no. 7001
660033 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Mit Haken 
5m 
1000kg 
Blauer Gurt 
Gurtbreite: 26mm

With hook 
5m 
1000kg 
Blue strap 
Strap width: 26mm

Z hakiem 
5m 
1000kg 
Niebieska taśma 
Szerokość taśmy: 26mm

Ref. no. 7021 Ref. no. 7021 Ref. no. 7021
660113 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Mit Haken 
5m 
2500kg 
Gurtbreite: 35mm

With hook 
5m 
2500kg 
Strap width: 35mm

Z hakiem 
5m 
2500kg 
Szerokość taśmy: 35mm

Ref. no. 70302 Ref. no. 70302
660044 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Mit Haken 
10m 
4000kg 
Gurtbreite: 50mm

With hook 
10m 
4000kg 
Strap width: 50mm

Z hakiem 
10m 
4000kg 
Szerokość taśmy: 50mm

Ref. no. 130610092 Ref. no. 130610092 Ref. no. 130610092
660249 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Mit Hken 
10m 
4000kg 
Blauer Gurt 
Gurtbreite: 50mm

With hook 
10m 
4000kg 
Blue strap 
Strap width: 50mm

Z hakiem 
10m 
4000kg 
Niebieska taśma 
Szerokość taśmy: 50mm

660043 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy
Mit Haken und Riegeln 
10m 
4000kg 
Gurtbreite: 50mm

With hooks and latches 
10m 
4000kg 
Strap width: 50mm

Z haczykami i zatrzaskami 
10m 
4000kg 
Szerokość taśmy: 50mm



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 6.11

LADUNGSSICHERUNG
LOAD SECURING
ZABEZPIECZENIE ŁADUNKU

LA
D

U
N

G
SSICH

ER
U

N
G

, A
D

R
 &

 TA
FELN

 U
N

D
 SCH

ILD
ER

LO
A

D
 SECU

R
IN

G
, A

D
R

 &
 SIG

N
S

ZA
B

EZP
IECZA

N
IE ŁA

D
U

N
K

U, A
D

R
 I TA

B
LICZK

I

 ART. NO.

660045 ERGO Spanngurt ERGO cargo strap winder Napinacz taśmy ERGO
Mit Haken 
10m 
4000kg 
Gurtbreite: 50mm

With hooks 
10m 
4000kg 
Strap width: 50mm

Z hakiem 
10m 
4000kg 
Szerokość taśmy: 50mm

660016 Ekeri Spanngurt Ekeri cargo strap winder Napinacz taśmy Ekeri
Ohne Haken 
10m 
4000kg 
Gurtbreite 50mm

Without hooks 
10m 
4000kg 
Strap width: 50mm

Bez hakiem 
10m 
4000kg 
Szerokość taśmy: 50mm

698086 Bolzen Bolt Śruba
Für Ekeri Gurte For Ekeri straps Do taśm Ekeri

660276 Gurt Strap Taśmy
Inkl. Deltaring und 
Edelstahlrohr 
Bausatz im Karton 
8 Stk. Riemen

Incl. delta ring and stainless 
pipe 
Kit in box 
8 pcs. straps

W tym pierścień delta i rura ze 
stali nierdzewnej 
Zestaw w pudełku 
8 szt. Paski

Ref. no. 70205 Ref. no. 70205 Ref. no. 70205
660112 Spanngurt Cargo strap winder Napinacz taśmy

Für PKW-Transport 
35mm 
L: 2m 
(Bestellware)

For car transport 
35mm 
L: 2m 
(By order only)

Do transportu 
samochodowego 
35 mm 
D: 2m 
(Produkt na zamówienie.)

Ref. no. 80050or Ref. no. 80050or Ref. no. 80050or
660091 Band Tape Taśma

10 m orangefarbenes Band 
Mit Dreieck und Schlaufe 
5 Tonnen

10m orange tape 
With triangle and loop 
5 ton

10m pomarańczowa wstążka 
Z trójkątem i pętlą 
5 ton

Ref. no. 10152-99 Ref. no. 10152-99 Ref. no. 10152-99
660257 Band Tape Taśma

Mit Klettverschluss 
10 m 
Orangefarbenes Band 
5 Tonnen

With hook and loop 
10 m 
Orange tape 
5 tons

Z haczykiem i pętelką 
10 m 
Pomarańczowa wstążka 
5 ton

Ref. no. AG-3A
698014 Kantenschutz Edge protector Ochraniacz krawędzi

Kunststoff 
190x190x20mm 
6m 
Orange

Plastic 
190x190x20mm 
6m 
Orange

Plastik 
190x190x20mm 
6m 
Kolor pomarańczowy
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 ART. NO.

698015 Kantenschutz Edge protector Ochraniacz krawędzi
Kunststoff 
120x120x15mm 
6m 
Blau

Plastic 
120x120x15mm 
6m 
Blue

Plastik 
120x120x15mm 
6m 
Kolor niebieski

660244 Kantenschutz Edge protector Ochraniacz krawędzi
Für 50mm Gurt 
85x120x125mm

For 50mm strap 
85x120x125mm

Do taśmy 50mm 
85x120x125mm

Ref. no. 7031 Ref. no. 7031 Ref. no. 7031
660125 Ratsche Ratchet winder Napinacz zapadkowy

Für 50mm Gurt 
85x120x125mm

For 50mm strap 
85x120x125mm

Do taśmy 50mm 
85x120x125mm

Ref. no. 70204 Ref. no. 32106 Ref. no. 32106
660111 Ratsche Ratchet winder Napinacz zapadkowy

Lang 
50mm Gurt

Long 
50mm strap

Wer. Długa 
Taśma 50mm

Ref. no. 7024 Ref. no. 7024 Ref. no. 7024
660119 Deltaring Delta ring Pierścień Delta

Goldverzinkt Gold galvanised Pow. złoto galwanizowana

Ref. no. RS0102 Ref. no. RS0102 Ref. no. RS0102
698191 Dynello Rewinder II Dynello Rewinder II Nawijarka Dynello II

Elektrischer Aufroller für 
Stroppe 
Stroppebreite 0-50mm 
Spulen: 8 Sek. 
300 Spulen/Aufladung 
Komplettset bestehend aus: 
- 12V 1,3Ah Li-Ion-Akku 
- 1 x 230V Ladegerät 
- 1 x 12-24V Autoladegerät 
- 1 x Clips 
Gewicht: ohne Akku 0,75kg/
mit Akku 1,3kg

Electric reel for straps 
Straps width: 0-50mm 
Rewind: 8sec 
300 rewinds/charging 
Complete set consisting of: 
- 12V 1.3Ah Li-Ion battery 
- 1 x 230V charger 
- 1 x 12-24V car charger 
- 1 x clips 
Weight: no battery 0.75kg/
with battery 1.3kg

Kołowrotek elektryczny do 
pasków 
Szerokość pasków: 0-50mm 
Przewijanie: 8 sekund 
300 zwojów/ładowanie 
Kompletny zestaw składający 
się z: 
- Akumulator litowo-jonowy 
12 V 1,3 Ah 
- 1 x ładowarka 230V 
-1 x ładowarka samochodowa 
12-24 V 
-1 x klipsy 
Waga: bez baterii 0,75 kg/z 
baterią 1,3 kg
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 ART. NO.

Ref. no. RS0301 Ref. no. RS0301 Ref. no. RS0301
698190 Dynello Accu Winder Dynello Accu Winder Nawijarka Dynello Accu

Für Schraubendreher For screwdriver Do śrubokręta

Ref. no. RS0201 Ref. no. RS0201 Ref. no. RS0201
698170 Dynello clips Dynello clips Zaciski Dynello

Für Stroppe 
1 Satz = 8 Stck.

For straps 
8 pcs./box

Do taśm 
1 zestaw = 8 szt.

698020 Aufwickler Roll-up Zwijak
2 Träger 
1 Edelstahl-Handkurbel

2 brackets 
1 stainless steel crank handle

2 wsporniki 
1 nierdzewna korba

660071 Stützstange Support bar Podpora
1900-2400mm 
800N 
Aluminium

1900-2400mm 
800N 
Aluminium

1900-2400mm 
800N 
Aluminium

660073 Stützstange Support bar Podpora
2400-2800mm 
1500N 
Aluminium

2400-2800mm 
1500N 
Aluminium

2400-2800mm 
1500N 
Aluminium

660075 Stützstange Support bar Podpora
2670-3470mm 
1500N 
Aluminium

2670-3470mm 
1500N 
Aluminium

2670-3470mm 
1500N 
Aluminium

Ref. no. 801302 Ref. no. 801302 Ref. no. 801302
660060 Sperrbalkenm Load bar Zapora drogowa

Quadrat 
2300-3100mm

Square 
2300-3100mm

Kwadrat 
2300-3100mm

Ref. no. 801363 Ref. no. 801363 Ref. no. 801363
660061 Sperrbalkenm Load bar Zapora drogowa

Quadrat 
2350-3350mm 
Gasbetrieben

Square 
2350-3350mm 
Gas powered

Kwadrat 
2350-3350mm 
Zasilany gazem
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 ART. NO.

Ref. no. 7095 Ref. no. 7095 Ref. no. 7095
660067 Klemmbalken Quadratisch Square load bar Czworok belka do ładunku

Aluminium 
2340-2630mm 
Max. Belastung: 700kg 
Gewicht: 6,5kg

Aluminium 
2340-2630mm 
Max. Load: 700kg 
Weight: 6,5kg

Aluminium 
2340-2630mm 
Maks. Obciążenie: 700kg 
Masa: 6,5kg

Ref. no. 7099 Ref. no. 7099 Ref. no. 7099
660070 Sperrbalken Load bar Zapora drogowa

Mit Justierbaren Verschlüssen 
Aluminium 
2400-2750mm 
Gewicht 11,1kg

With adjustable lock 
Aluminium 
2400-2750mm 
Weight 11.1kg

Z regulowanymi blokadami 
Aluminium 
2400-2750 mm 
Masa 11,1kg

Ref. no. 7090 Ref. no. 7090 Ref. no. 7090
660025 Wandschiene Wall rail Szyna ścienna

Universal 
3m 
Verzinkt 
Höhe: 130mm

Universal 
3m 
Galvanised 
Height: 130mm

Wer. Uniwersalna 
3m 
Pow. Galwanizowana 
W: 130mm

Ref. no. 7092 Ref. no. 7092 Ref. no. 7092
660029 Wandschiene Wall rail Szyna ścienna

Universal 
Aluminium 
3m 
Höhe: 130mm

Universal 
Aluminium 
3m 
Height: 130mm

Uniwersalna 
Aluminium 
3m 
W: 130 mm

Ref. no. ATP 195
660315 Wandschiene Universal Wall rail universal Szyna ścienna uuniwersalna

Aluminium 
L: 4,2m 
B: 130mm 
Bestellware

Aluminium 
L: 4.2m 
W: 130mm 
By order only

Aluminium 
D: 4,2m 
S: 130mm 
Produkt na zamówienie

Ref. no. 7093 Ref. no. 7093 Ref. no. 7093
660026 Kunststoff-Endstück Plastic end piece Plastikowa końcówka

Für 660025/660029/660315 For 660025/660029/660315 Do 660025/660029/660315

Ref. no. 70901 Ref. no. 70901 Ref. no. 70901
660028 Wandschiene Wall rail Szyna ścienna

Versenkbar - flach 
3,05m 
Verzinkt 
Höhe: 130mm

Recessed – flat 
3.05m 
Galvanised 
Height: 130mm

Wpuszczana – płaska 
3,05m 
Pow. Galwanizowana 
W: 130mm

Ref. no. 7080 Ref. no. 7080 Ref. no. 7080
660027 Lochschiene Holed rail Szyna perforowana

Verzinkt 
ø20mm 
Höhe: 12mm

Galvanised 
dia. 20mm 
Height: 12mm

Pow. Galwanizowana 
ø20mm 
W: 12mm
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Ref. no. 70801 Ref. no. 70801 Ref. no. 70801
660155 Lochschiene Holed rail Szyna perforowana

67x11x3000mm 
Loch: ø25mm

67x11x3000mm 
Hole: dia. 25mm

67×11×3000mm 
Otwór: ø25mm

Ref. no. 70802 Ref. no. 70802 Ref. no. 70802
660156 Lochschiene Holed rail Szyna perforowana

ø25mm 
L: 3048mm 
H: 14,3mm 
Verzinkt

25 dia. mm 
L: 3048mm 
H: 14.3mm 
Galvanised

ø25mm 
L: 3048mm 
H: 14,3mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 7083 Ref. no. 7083 Ref. no. 7083
660162 Sperrbalken Telescopic boom Maszt teleskopowy

Rund 
2000-2400mm 
Zapfen ø18mm

Round 
2000-2400mm 
Pin dia. 18mm

Wer. Okrągły 
2000-2400mm 
Bolec ø18mm

Ref. no. 7084 Ref. no. 7084 Ref. no. 7084
660163 Sperrbalken Telescopic boom Maszt teleskopowy

Rund 
2440-2600mm 
Zapfen ø18mm 
Max belastung: 375kg

Round 
2440-2600mm 
Pin dia. 18mm 
Max. load: 375kg

Wer. Okrągły 
2440-2600mm 
Bolec ø18mm 
Max load: 375kg

Ref. no. 601150 Ref. no. 601150 Ref. no. 601150
698032 Bremsklotz Brake pad Klocek hamulcowy

Für Anhänger 
Kunststoff

For trailers 
Plastic

Do przyczep 
Plastikowy

Ref. no. A5402 Ref. no. 3410594540 Ref. no. A5402
960000 Schmirgelbeschichtung Emery coating Okładzina szmerglowa

Rutschfest 
102mm 
18m/Rolle

Non-slip 
102mm 
18 with roller

Antypoślizgowa 
102mm 
18m/zwijak

Ref. no. 80150 Ref. no. 80150
660222 Autonordic Winde Autonordic winder Napinacz Autonordic

10m Gurt 
Festigkeit: 5t 
Rechts/Links

10m strap 
Waer resistance: 5t 
Right/Left

10m taśmy 
Wytrzymałość: 5t 
Str. Prawa/Lewa

Ref. no. 80050 Ref. no. 80050 Ref. no. 80050
660087 Gurt Strap Taśma

10m Gurt grün 
Mit Dreiecksöse und Schlaufe  
5t 
Passend für 660222

10m green strap 
With triangle and hoop 
5t 
For 660222

10 m zielona taśma 
Z trójkątem i pętelka 
5t 
Pasuje do 660222
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 ART. NO.

Ref. no. 80034 Ref. no. 80034 Ref. no. 80034
660082 Montagehalterung Mounting bracket Wspornik montażowy

Niedrig Low Niski

Ref. no. 80035 Ref. no. 80035 Ref. no. 80035
660083 Montagehalterung Mounting bracket Wspornik montażowy

Niedrig Low Niski

Ref. no. 80150 Ref. no. 80115 Ref. no. 80115
660086 Spannstange Ratchet spanner Trzonek do napinacza

Für Autonordic For Autonordic Do Autonordic

Ref. no. 80075 Ref. no. 80075
660084 Spannstange Ratchet spanner Trzonek do napinacza

Mit 28mm Ratsche With 28mm ratchet Z zapadką 28mm

Ref. no. 7047 Ref. no. 7047 Ref. no. 7047
660138 Lastspanner Strap winder Napinacz

125x100x90mm 
für 50mm Gurt 
28mm Knarre 
Knarre nicht im Lieferumfang 
enthalten

125x100x90mm 
For 50mm strap 
28mm spanner 
Spanner not included

125x100x90mm 
Do taśmy 50mm 
Klucz 28mm 
Klucz nie jest dołączony

Ref. no. 7060 Ref. no. 7060 Ref. no. 7060
660141 Freilaufknarre Spanner/ratchet Klucz/zapadka

Für 660138 For 660138 Do 660138

Ref. no. 80056 Ref. no. 80056 Ref. no. 80056
660093 Flachbeschlag Flat bracket Wspornik płaski

Für Gurtdurchführung For guiding strap through Przelotowy

Ref. no. 80114 Ref. no. 80114 Ref. no. 80114
660085 Sicherungsbolzen Lock bolt Śruba zabezpieczająca

Für Gurt Kantenprofil For strap edge profile Do taśmy profilu 
krawędziowego
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Ref. no. 870515
698151 Kippergurt Tip strap Pasek na końcówkę

35t 
1,5m

35t 
1.5m

35t 
1,5m

Ref. no. 870516
698152 Kippergurt Tip strap Pasek na końcówkę

35t 
1,6m

35ton 
1.6m

35t 
1,6m

Ref. no. 870517
698153 Kippergurt Tip strap Pasek na końcówkę

35t 
1,7m

35t 
1.7m

35t 
1,7m

Ref. no. Tippstropp
698154 Kippergurt Tip strap Pasek na końcówkę

35t 
2m

35t 
2m

35t 
2m
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 ART. NO.

498113 Breitenmarkierung - 
komplett

Width marker – complete Oznaczenie szerokości – 
komplet

Mit Beleuchtung 
Rückseite rechts 
Alu 
Nur in Norwegen zugelassen

With light 
Right rear 
Alu 
Approved in Norway only

Z oświetleniem 
Prawy tył 
Alu 
Zatwierdzone do użytku tylko 
w Norwegii

498114 Breitenmarkierung - 
komplett

Width marker – complete Oznaczenie szerokości – 
komplet

Mit Beleuchtung 
Rückseite links 
Alu 
Nur in Norwegen zugelassen

With light 
Left rear 
Alu 
Approved in Norway only

Z oświetleniem 
Lewy tył 
Alu 
Zatwierdzone do użytku tylko 
w Norwegii

498115 Breitenmarkierung - 
komplett

Width marker – complete Oznaczenie szerokości – 
komplet

Mit Beleuchtung 
Vorderseite rechts 
ALu 
Nur in Norwegen zugelassen

With light 
Right front 
Alu 
Approved in Norway only

Z oświetleniem 
Prawy przód 
Alu 
Zatwierdzone do użytku tylko 
w Norwegii

498116 Breitenmarkierung - 
komplett

Width marker – complete Oznaczenie szerokości – 
komplet

Mit Beleuchtung 
Vorderseite links 
Alu 
Nur in Norwegen zugelassen

With light 
Left front 
Alu 
Approved in Norway only

Z oświetleniem 
Lewy przód 
Alu 
Zatwierdzone do użytku tylko 
w Norwegii

498117 Halterung - komplett Holder – complete Uchwyt – komplet
Für „bred last“-Markierung 
B: 300mm 
Mit Schalter

For “Bred last” marker 
W: 300mm 
With contact

Do tabliczki „Bred Last” 
S: 300mm 
Z kontaktem

905020 Sterngriff Knob Uchwyt gwiazdowy
Für 498117 
M10x30 Schraube

For 498117 
M10x30 bolt

Do 498117 
Śruba M10×30

Ref. no. 8592 Ref. no. 8592 Ref. no. 8592
440240 Schild - „Bred last“ Sign – „Bred last“ Tabliczka „Bred last“

Rot/gelb 
Links 
525x250mm

Red/yellow 
Left 
525x250mm

Kolor czerwony/żółty 
Str. Lewa 
525x250mm

Ref. no. 85921 Ref. no. 85921 Ref. no. 85921
440242 Schild - „Bred last“ Sign – „Bred last“ Tabliczka „Bred last“

Rot/gelb 
Rechts 
525x250mm

Red/yellow 
Right 
525x250mm

Kolor czerwony/żółty 
Str. Prawa 
525×250mm
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 ART. NO.

Ref. no. 8593
440250 Schild - „Bred last“ Sign – „Bred last“ Tabliczka „Bred last“

Rot/weiß 
Links 
700x200mm

Red/white 
Left 
700x200mm

Kolor czerwony/biały 
Str. Lewa 
700x200mm

Ref. no. 8594
440251 Schild - „Bred last“ Sign – „Bred last“ Tabliczka „Bred last“

Rot/weiß 
Rechts 
700x200mm

Red/white 
Right 
700x200mm

Kolor czerwony/biały 
Str. Prawa 
700x200mm

Ref. no. 0
440395 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Für Sondertransport 
423x423x1mm 
Rot/weiß

For Special transport 
423x423x1mm 
Red/white

Do transportów specjalnych 
423x423x1mm 
Kolor czerwony/biały

Ref. no. 36.677.00 Ref. no. 36.677.00 Ref. no. 36.677.00
440221 Schild - „Bred last“ Sign – „Bred last“ Tabliczka „Bred last“

850x200x2mm 850x200x2mm 850×200×2mm

Ref. no. 36.677.27 Ref. no. 36.677.27
440196 Magnetschild „Bred last“ Magnetic sign „Bred last“ Tabliczka magnetyczna 

„Bred last“
850x200mm 850x200mm 850×200mm

Ref. no. 859515 Ref. no. 859515 Ref. no. 859515
440132 Schild - „Bred last“ Sign – „Bred last“ Tabliczka „Bred last“

900x300mm 
Horizontal 
Faltbar

900x300mm 
Horizontal 
Foldable

900x300mm 
Wer. Pozioma 
Składany

440200 Schild - „Bred last“ Sign – „Bred last“ Tabliczka „Bred last“
Buchstaben: 80mm hoch 
Roter Rahmen: 25mm breit 
L: 565mm 
H: 200mm

Letters: 80mm high 
Red frame: 25mm wide 
L: 565mm 
H: 200mm

Litery: wysokość 80mm 
Czerwona ramka: szerokość 
25mm 
D: 565mm 
W: 200mm

Ref. no. 36.676.00
440222 Schild „Lang last” Sign „Lang last” Tabliczka „Lang last”

850x200x2mm 850x200x2mm 850x200x2mm
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Ref. no. 36.676.27 Ref. no. 36.676.27
440197 Magnetschild „Lang last“ Magnetic sign „Lang last” Tabliczka magnetyczna 

„Lang last”
850x200mm 850x200mm 850x200mm

650092 Schild „Lang last” Sign „Lang last” Tabliczka „Lang last”
900x300mm 900x300mm 900x300mm

Ref. no. 8591 Ref. no. 8591 Ref. no. 8591
440171 Markierungsrohr Marker tube Rura obrysowa

Mit Reflektor 
300x110mm

With reflector 
300x110mm

Z el. odblaskowymi 
300x110mm

Ref. no. 36.678.00 Ref. no. 36.678.00
440202 Schild „Tung last“ Sign „Tung last“ Tabliczka „Tung last“

850x200mm 850x200mm 850x200mm

440195 Magnetschild „Tung last“ Magnetic sign „Tung last“ Tabliczka magnetyczna 
„Tung last“

850x200mm 850x200mm 850x200mm

Ref. no. 10516001 Ref. no. 10516001 Ref. no. 10516001
440225 Schild - 22m Sign - 22m Tabliczka - 22m

700x300mm 700x300mm 700x300mm

440391 Schild - 22m Sign - 22m Tabliczka - 22m
Horizontal faltbar 
700x300mm 
2mm Aluminiumplatte

Horizontally foldable 
700x300mm 
2mm aluminum plate

Wer. pozioma Składana 
700x300mm 
Płyta aluminiowa 2mm

440397 Schild - 22m Sign - 22m Tabliczka - 22m
1000x500mm 
Mit Möglichkeit, die Länge zu 
ändern

1000x500mm 
Length can be changed

1000x500mm 
Z możliwością zmiany długości
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440398 Lose Zahlen Individual numbers Cyfry luzem
(0-5) für 440397 (0-5) for 440397 (0-5) do 440397

440228 Schild- 24m Sign – 24m Tabliczka – 24m
700x300mm 
1mm Aluminiumplatte

700x300mm 
1mm aluminium plate

700×300mm 
Płyta aluminiowa 1mm

Ref. no. 36.880.67 Ref. no. 36.880.67 Ref. no. 36.880.67
440146 Reflektor - 25m Reflector – 25m Znak odblaskowy – 25m

Für Modulfahrzeuge 
200x570x1,5mm 
Passend für Schildhalter 
650074

For modular vehicles 
200x570x1.5mm 
Fits in sign holder 650074

Do pojazdów modułowych 
200x570x1,5mm 
Pasuje do uchwytu do 
tabliczki 650074

Ref. no. 36.475.00 Ref. no. 36.475.00 Ref. no. 36.475.00
650093 Schild- 25,25m Sign – 25.25m Tabliczka – 25,25m

Für Modulfahrzeuge 
1000x500x2mm 
Faltung vertikal

For modular vehicles 
1000x500x2mm 
Fold vertically

Do pojazdów modułowych 
1000×500×2mm 
Składana w pionie

Ref. no. 8RA002014-031 Ref. no. 8RA002014-031 Ref. no. 8RA002014-031
440000 Reflektor Reflector Element odblaskowy

ø60mm 
Rot

60mm dia. 
Red

ø60mm 
Kolor czerwony

Ref. no. 8532 Ref. no. 8532 Ref. no. 8532
440020 Reflektor Reflector Element odblaskowy

ø75mm 
Rot  
Montageschraube 5x16mm

75mm dia. 
Red 
Mounting screw 5x16mm

ø75mm 
Kolor czerwony 
Śruba montażowa 5x16mm

Ref. no. 8RA002014-041 Ref. no. 8RA002014-041 Ref. no. 8RA002014-041
440001 Reflektor Reflector Element odblaskowy

ø60mm 
Weiß

60mm dia. 
White

ø60mm 
Kolor biały

Ref. no. 85322 Ref. no. 85322 Ref. no. 85322
440021 Reflektor Reflector Element odblaskowy

ø75mm 
Weiß 
Montageschraube 5x16mm

75mm dia. 
White 
Mounting screw 5x16mm

ø75mm 
Kolor biały 
Śruba montażowa  5x16mm
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Ref. no. 8RA002014-051 Ref. no. 8RA002014-051 Ref. no. 8RA002014-051
440002 Reflektor Reflector Element odblaskowy

ø60mm 
Orange

60mm dia 
Orange

ø60mm 
Kolor pomarańczowy

440016 Reflektor Reflector Element odblaskowy
Selbstklebend 
Weiß 
Kunststoph 
94x44x6,5mm

Self-adhesive 
White 
Plastic 
94x44x6,5mm

Samoprzylepny 
Biały 
Plastikowy 
94x44x6,5mm

Ref. no. P-005.07 Ref. no. P-005.07 Ref. no. P-005.07
431906 NORDLYS Reflex klar NORDLYS Reflector clear NORDLYS Element 

odblaskowy Jasny
L/H/T: 94x44x6mm 
Hohlabstand: 70mm

L/H/D: 94x44x6mm 
Distance holes: 70mm

D/W/G: 94x44x6mm 
Odległość otworów: 70mm

Ref. no. 8RA003326-041 Ref. no. 8RA003326-041 Ref. no. 8RA003326-041
440015 Selbstklebender Reflektor Self-adhesive reflector Samoprzylepny element 

odblaskowy
94x44x6,5mm 
Orange

94x44x6.5mm 
Orange

94x44x6,5mm 
Kolor pomarańczowy

Ref. no. P-005.05 Ref. no. P-005.05 Ref. no. P-005.05
431902 NORDLYS Reflex orange NORDLYS Reflector orange NORDLYS Element 

odblaskowy Pomarańczowy
L/H/T: 94x44x6mm 
Hohlabstand: 70mm

L/H/D: 94x44x6mm 
Distance holes: 70mm

D/W/G: 94x44x6mm 
Odległość otworów: 70mm

Ref. no. P-005.06 Ref. no. P-005.06 Ref. no. P-005.06
431904 NORDLYS Reflex rot NORDLYS Reflector red NORDLYS Element 

odblaskowy Czerwony
L/H/T: 94x44x6mm 
Hohlabstand 70mm

L/H/D: 94x44x6mm 
Distance holes: 70mm

D/W/G: 94x44x6mm 
Odległość otworów: 70mm

Ref. no. 8530 Ref. no. 8530 Ref. no. 8530
440030 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Kunststoff - e-gekennzeichnet 
160x140mm 
Rot 
2 Stck. Montagelöcher

Plastic – e-marked 
160x140mm 
Red 
2 x mounting holes

Plastikowy – e-oznakowanie 
160x140mm 
Kolor czerwony 
2 otwory montażowe

Ref. no. 8550 Ref. no. 82.101.00 Ref. no. 82.101.00
440095 Reflektorband Reflective tape Taśma odblaskowa

50mmx50m 
Für feste Seite 
Weiß

50mmx50m 
For fixed side 
White

50mmx50m 
Do starej strony 
Kolor biały
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Ref. no. 85511 Ref. no. 82.102.00 Ref. no. 82.102.00
440098 Reflektorband Reflective tape Taśma odblaskowa

50mmx50m 
Für feste Seite 
Gelb

50mmx50m 
For fixed side 
Yellow

50mmx50m 
Do starej strony 
Kolor żółty

Ref. no. 85521 Ref. no. 82.103.00 Ref. no. 82.103.00
440102 Reflektorband Reflective tape Taśma odblaskowa

50mmx50m 
Für feste Seite 
Rot

50mmx50m 
For fixed side 
Red

50mmx50m 
Do starej strony 
Kolor czerwony

Ref. no. 82.103.10T Ref. no. 82.103.10T Ref. no. 82.103.10T
440158 Reflektorband Reflective tape Taśma odblaskowa

Für Tankfahrzeuge 
Ca. 62 Aufkleber á 16cm 
Rot

For tankers 
Approx. 62 stickers x 16cm 
Red

Do cystern 
Ok. 62 nalepki po 16cm 
Kolor czerwony

Ref. no. 8570 Ref. no. 8570 Ref. no. 8570
440050 SMW-Dreieck Triangular reflector (SMW) Trójkąt odblaskowy (SMW)

Aluminium 
350x350x350mm 
1,2mm 
Klasse 3 Folie 
ECE69 zugelassen

Aluminium 
350x350x350mm 
1.2mm 
Class 3 film 
ECE69 approved

Aluminium 
350x350x350mm 
1,2mm 
Folia klasy 3 
Homologacja ECE69

Ref. no. 8571 Ref. no. 8571 Ref. no. 8571
440051 Schildhalter Sign holder Uchwyt do tabliczki

Für 440050 
50x277mm 
Verzinkt

For 440050 
50x277mm 
Galvanised

Do 440050 
50x277mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 8572 Ref. no. 8572 Ref. no. 8572
440052 Bodenbeschlag Bottom bracket Wspornik dolny

Für 440050 For 440051 Do 440050

Ref. no. 85761 Ref. no. 85761 Ref. no. 85761
440109 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Für Zugmaschine 
565x140mm 
Links

For tractor unit 
565x140mm 
Left

Do ciągników siodłowych 
565x140mm 
Str. lewa

Ref. no. 85771 Ref. no. 85771 Ref. no. 85771
440111 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Für Zugmaschine 
565x140mm 
Rechts

For tractor unit 
565x140mm 
Right

Do ciągników siodłowych 
565x140mm 
Str. prawa
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Ref. no. 85772 Ref. no. 85772 Ref. no. 85772
440104 Reflektor Reflector Element odblaskowy

133x565mm 
Für R+L Zugmaschine 
Aluminium

133x565mm 
For R+L tractor unit 
Aluminum

135x565mm 
Do R+L ciągników siodłowych 
Aluminiowa

Ref. no. 8578 Ref. no. 8578 Ref. no. 8578
440112 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Für Zugmaschine 
Selbstklebend 
565x140mm 
Links

For tractor unit 
Self-adhesive 
565x140mm 
Left

Do ciągników siodłowych 
Samoprzylepna 
565x140mm 
Str. lewa

Ref. no. 8579 Ref. no. 8579 Ref. no. 8579
440113 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Für Zugmaschine 
Selbstklebend 
565x140mm 
Rechts

For tractor unit 
Self-adhesive 
565x140mm 
Right

Do ciągników siodłowych 
Samoprzylepna 
565×140 mm 
Str. prawa

Ref. no. 85861 Ref. no. 85861 Ref. no. 85861
440143 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Für Anhänger 
565x200mm 
Passend für Schildhalter 
650074

For trailer 
565x200mm 
Fits in sign holder 650075

Do naczepy 
565x200mm 
Pasuje do uchwytu do 
tabliczki 650074

Ref. no. 8587 Ref. no. 8587 Ref. no. 8587
440144 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Für Anhänger 
565x200mm 
Selbstklebend

For trailer 
565x200mm 
Self-adhesive

Do naczepy 
565x200mm 
Samoprzylepna

Ref. no. 85851 Ref. no. 85851 Ref. no. 85851
440145 Reflektor Reflector Element odblaskowy

Für Anhänger 
1130x200mm

For trailer 
1130x200mm

Do naczepy 
1130x200mm

Ref. no. 8596 Ref. no. 8596 Ref. no. 8596
440135 Container Reflektoren Container reflector Elementy odblaskowe do 

kontenerów
Komplett 
2x4 lange und 8 kurze

Complete 
2x4 long and 8 short

Komplet 
2 × 4 długie i 8 krótkich

440167 Gewichtstafel Weight plate Tabliczka znamionowa z 
masa

Nutzlast 
Ziffern: 5 
Farbe: schwarz

Payload 
Numbers: 5 
Colour: black

Obciążenie użytkowe 
Cyfra: 5 
Kolor: czarny
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Ref. no. 85091 Ref. no. 85091 Ref. no. 85091
440057 Aufliegerkennzeichnung Marking of semi-trailers Znakowanie naczep

Ziffern: 5 
Farbe: weiß

Numbers: 5 
Colour: white

Cyfra: 5 
Kolor: biały

Ref. no. 85078
440037 Gewichtstafel Weight plate Tabliczka znamionowa z 

masa
Ziffern: 5 
Farbe: Schwarz

Numbers: 5 
Colour: Black

Cyfra: 5 
Kolor: Kolor czarny

Ref. no. 85079
440038 Gewichtstafel Weight plate Tabliczka znamionowa z 

masa
Ziffern: 5 
Farbe: weiß

Numbers: 5 
Colour: white

Cyfra: 5 
Kolor: biały

Ref. no. 41032
440168 Gewichtstafel Weight plate Tabliczka znamionowa z 

masa
Nutzlast 
Ziffern: 5 
Farbe: weiß

Payload 
Numbers: 5 
Colour: white

Obciążenie użytkowe 
Cyfra: 5 
Kolor: biały

Ref. no. 85112
440077 Gewichtstafel Weight plate Tabliczka znamionowa z 

masa
Kran 
Ziffern: 5 
Farbe: weiß

Crane 
Numbers: 5 
Colour: white

Z dźwig 
Cyfra: 5 
Kolor: biały

Ref. no. 85100
440066 Kupplungstafel Coupling plate Tabliczka znamionowa 

sprzęgu
LKW/Zentralachsanhänger 
(Luft) 
Ziffern: 5 
Farbe: schwarz

HGV/centre axle trailer (air) 
Numbers: 5 
Colour: black

Poj. ciężarowy/przyczepa z osi 
centralnej (pneum.) 
Cyfra: 5 
Kolor: czarny

Ref. no. 85101
440067 Kupplungstafel Coupling plate Tabliczka znamionowa 

sprzęgu
LKW/Zentralachsanhänger 
(Luft) 
Ziffern: 5 
Farbe: weiß

HGV/centre axle trailer (air) 
Numbers: 5 
Colour: white

Poj. ciężarowy/przyczepa z osi 
centralnej (pneum.) 
Cyfra: 5 
Kolor: biały

Ref. no. 85103
440071 Kupplungstafel Coupling plate Tabliczka znamionowa 

sprzęgu
Zentralachsanhänger 
Ziffern: 4 
Farbe: weiß

Centre axle trailer 
Numbers: 4 
Colour: white

Przyczepa z osi centralnej 
Cyfra: 4 
Kolor: biały
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Ref. no. 85107
440073 Kupplungstafel Coupling plate Tabliczka znamionowa 

sprzęgu
Anhänger 
Ziffern: 4 
Farbe: weiß

Articulated trailer 
Numbers: 4 
Colour: white

Przyczepa 
Cyfra: 4 
Kolor: biały

Ref. no. 85362
440091 Schild „Nødudgang” Sign „Nødudgang” Tabliczka „Nødudgang”

Dobbelt 
110x40mm

Dobbelt 
110x40mm

Dubbel 
110x40mm

440160 Kippschild Tip sign Nalepka ostrzegawcza o 
rozładunku

Doppelt 
110x40mm

Double 
110x40mm

Wer. Podwójna 
110x40mm

498124 Schild „Oppvarmet 
lasteplan“

Sign „Oppvarmet lasteplan“ Owa tabliczka „Oppvarmet 
lasteplan“

Aufkleber  
300x80mm 
(Norweg. Text)

Sticker 
300x80mm 
(Norwegian text)

Naklejka 
300x80mm 
(Po norwesku)

Ref. no. 85901
440380 Flagge Warning flag Flaga

70x30mm 
(Norweg. Text)

70x30mm 
(Norwegian text)

70x30mm 
(Po norwesku)

Ref. no. 85902 Ref. no. 85902
440381 Montageschiene Mounting rail Szyna montażowa

Fur lift For tail lift Do podnośnika
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Ref. no. 89065 Ref. no. 89065 Ref. no. 89065
650017 ADR-Schildertafel ADR sign plate Płyta na tabliczki ADR

Für Flagge 
265mm

For flag 
265mm

Do flagi 
265mm

Ref. no. 89066 Ref. no. 89066 Ref. no. 89066
650038 ADR-Magnettafel ADR magnetic plate Magnetyczna tabliczka ADR

Aluminium 
300x120mm

Aluminium 
300x120mm

Aluminium 
300x120mm

Ref. no. 89067 Ref. no. 89067 Ref. no. 89067
650018 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

300x120mm 300x120mm 300x120mm

Ref. no. 8906-P1268 Ref. no. 8906-P1268 Ref. no. 8906-P1268
650005 ADR-skilteplade ADR sign plate Płyta na tabliczki ADR

Senkrecht faltbar 
300x120mm

Vertically foldable 
300x120mm

Składana w pionie 
300x120mm

Ref. no. 89062 Ref. no. 89062 Ref. no. 89062
650007 ADR-magnetskilt ADR magnetic plate Magnetyczna tabliczka ADR

Aluminium 
400x300mm

Aluminium 
400x300mm

Aluminium 
400x300mm

Ref. no. 89061 Ref. no. 89061 Ref. no. 89061
650006 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

400x300mm 400x300mm 400×300mm

Ref. no. 89023 Ref. no. 89023-P1270 Ref. no. 89023-P1270
650001 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Selbstklebend 
400x300mm

Self-adhesive 
400x300mm

Samoprzylepna 
400x300mm

Ref. no. 89021 Ref. no. 89021 Ref. no. 89021
650002 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Zusammenklappbar 
Ohne Aufhängung 
400x300mm

Foldable 
Without hanger 
400x300mm

Składana 
Bez obejmy 
400x300mm
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 ART. NO.

Ref. no. 8902 Ref. no. 8902 Ref. no. 8902
650003 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Zusammenklappbar 
Ohne Aufhängung (foliert) 
400x300mm

Foldable 
No hinges (laminate) 
400x300mm

Składana 
Bez zawiasów (laminat) 
400x300mm

Ref. no. 8901 Ref. no. 8901 Ref. no. 8901
650000 Gefahrentafel - komplett Hazard sign – complete Tabliczka ostrzegawcze – 

komplet
Edelstahl-Rahmen 
Mit 35 Ziffern und Überzug

Stainless steel frame 
With 35 figures and cover

Nierdzewna ramka 
Z 35 cyframi i pokrowcem

Ref. no. 89011 Ref. no. 89011 Ref. no. 89011
650030 Edelstahl-Rahmen Stainless steel frame Nierdzewna rama

Für Zifferntafeln For figure plates Do tabliczek z cyframi

Ref. no. 89015 Ref. no. 89015 Ref. no. 89015
650035 Zifferntafeln 35 St. für 

650000
Figure plates 35 pcs. for 
650000

Tabliczki z cyframi 35 sztuk 
dla 650000

Das Set besteht aus: 
Jeweils 3 Stück: 0,1,2,3,4,5,7,8 
4 St. 6 (auch als 9 verwendet) 
1 St. X 
6 St. Blindplatten 
Edelstahl

The set consists of: 
3 pieces of each: 0,1,2,3,4,5,7,8 
4 pcs 6 (also used as 9) 
1 pc X 
6 blind plates 
Stainless

Ten zestaw składa się z: 
3 sztuki każdej: 0,1,2,3,4,5,7,8 
4 sztuki 6 (używane również 
jako 9) 
1 szt X 
6 szt zaślepek 
stal RF

Ref. no. 89016 Ref. no. 89016 Ref. no. 89016
650036 Überzug Cover Pokrowiec

Für Tafel 
Passend für 650000/650030

For sign 
For 650000/650030

Do tabliczki 
Pasuje do 650000/650030

650081 ADR-Tafel - Nitrogen ADR plate - Nitrogen Tabliczka ADR - Nitrogen
Mit Ziffern 
400x300mm 
22/1977

With numbers 
400x300mm 
22/1977

Z cyframi 
400x300mm 
22/1977

Ref. no. 8940 Ref. no. 8940 Ref. no. 8940
650010 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Mit Ziffern 
400x300mm 
Gas 23/1965

With numbers 
400x300mm 
Gas 23/1965

Z cyframi 
400x300mm 
Gaz 23/1965
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 ART. NO.

Ref. no. 8945 Ref. no. 8945 Ref. no. 8945
650014 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Mit Ziffern 
400x300mm 
Heizöl 30/1202

With numbers 
400x300mm 
Fuel oil 30/1202

Z cyframi 
400x300mm 
Olej opałowy 30/1202

Ref. no. 8944 Ref. no. 8944 Ref. no. 8944
650013 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Mit Ziffern 
400x300mm 
Petroleum 30/1223

With numbers 
400x300mm 
Petroleum 30/1223

Z cyframi 
400x300mm 
Ropa naftowa 30/1223

Ref. no. 8947 Ref. no. 8947 Ref. no. 8947
650015 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Mit Ziffern 
400x300mm 
Kerosin 30/1863

With numbers 
400x300mm 
Kerosene 30/1863

Z cyframi 
400x300mm 
Paliwo lotnicze 30/1863

Ref. no. 8943 Ref. no. 8943 Ref. no. 8943
650012 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Mit Ziffern 
400x300mm 
Benzin 33/1203

With numbers 
400x300mm 
Petrol 33/1203

Z cyframi 
400x300mm 
Benzyna 33/1203

650083 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
Mit Ziffern 
400x300mm 
90/3077

With numbers 
400x300mm 
90/3077

Z cyframi 
400x300mm 
90/3077

650078 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
Mit Ziffern 
400x300mm 
Erwärmter flüssiger Stoff 
99/3257

With numbers 
400x300mm 
Heated fluids 
99/3257

Z cyframi 
400x300mm 
Podgrzana substancja płynna 
99/3257

650077 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
Mit Ziffern 
400x300mm 
Methan - 223/1972

With numbers 
400x300mm 
Methane - 223/1972

Z cyframi 
400x300mm 
Metan - 223/1972

Ref. no. 89451 Ref. no. 89451
650060 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR

Mit Ziffern 
400x300mm 
Nebenprodukt der 
Aluminiumschmelzung 
423/3170

With numbers 
400x300mm 
By-product from aluminium 
smelting 423/3170

Z cyframi 
400x300mm 
Produkt uboczny wytopu 
aluminium 423/3170
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 ART. NO.

650086 Schildhalter Sign holder Uchwyt do tabliczki
Mit Schloss 
300x120mm 
Schwarz

With lock 
300x120mm 
Black

Z blokad 
300x120mm 
Kolor czarny

650084 Schildhalter Sign holder Uchwyt do tabliczki
Mit Schloss 
400x300mm 
Schwarz

With lock 
400x300mm 
Black

Z blokad 
400x300mm 
Kolor czarny

Ref. no. 890805 Ref. no. 890805 Ref. no. 890805
650059 Schildhalter Sign holder Uchwyt do tabliczki

Mit Schloss 
400x300mm 
Edelstahl

With lock 
400x300mm 
Stainless steel

Z blokad 
400x300mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 8909 Ref. no. 8909 Ref. no. 8909
650020 Rahmenhalter für Ziffern Number frame holder Uchwyt do cyfr

Edelstahl Stainless steel Mat. nierdzewny

Ref. no. 89024 Ref. no. 03.1008.12 Ref. no. 03.1008.12
650008 Spannschloss Turnbuckle Zamek przykręcany

Klein 
Cc: 23mm

Small 
C-C: 23mm

Wersja mała 
Cc: 23mm

Ref. no. 03.1130.12 Ref. no. 03.1130.12 Ref. no. 03.1130.12
650009 Spannschloss Turnbuckle Zamek przykręcany

Groß 
Cc: 30mm

Large 
C-C: 32mm

Wersja duża 
Cc: 30mm

Ref. no. 89083 Ref. no. 89083
650080 Schildhalter Sign holder Uchwyt do tabliczki

Ohne Schloss 
250x250mm 
Verzinkt

Without lock 
250x250mm 
Galvanised

Bez blokady 
250x250mm 
Pow. galwanizowana

650090 Schildhalter Sign holder Uchwyt do tabliczki
Ohne Schloss 
250x250mm 
Edelstahl

Without lock 
250x250mm 
Stainless steel

Bez blokady 
250×250mm 
Mat. nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 89084 Ref. no. 89084 Ref. no. 89084
651002 Schildertafel Sign plate Płyta na tabliczki

250x250mm 
Aluminium

250x250mm 
Aluminium

250x250mm 
Aluminium

650087 Schildertafel Sign plate Płyta na tabliczki
250x250mm 
Edelstahl

250x250mm 
Stainless steel

250x250mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 89081
650082 Schildhalter Sign holder Uchwyt do tabliczki

Ohne Schloss 
300x300mm 
Verzinkt

Without lock 
300x300mm 
Galvanised

Bez blokady 
300x300mm 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 35.905.00 Ref. no. 35.905.00 Ref. no. 35.905.00
651101 Schildhalter Sign holder Uchwyt do tabliczki

Mit Schloss 
300x300mm 
Säurebeständig

With lock 
300x300mm 
Acid-resistant

Z blokady 
300x300mm 
Pow. kwasoodporna

Ref. no. 89082 Ref. no. 89082 Ref. no. 89082
651004 Schildertafel Sign plate Płyta na tabliczki

300x300mm 
Aluminium

300x300mm 
Aluminium

300x300mm 
Aluminium

Ref. no. 35.902.00 Ref. no. 35.902.00
651100 Schildertafel Sign plate Płyta na tabliczki

300x300mm - säurebeständig 
Gefahrenzettel für den 
Transport auf der Straße (ADR) 
und der Schiene (RID) 
Aufkleber in Größe 
250x250mm

300x300mm – acid-resistant 
Hazard labels for road 
transport (ADR) and rail 
transport (RID) 
Stickers, size 250x250mm

300×300mm – kwasoodporna 
Plakietki identyfikacji 
zagrożenia na potrzeby 
transportu drogowego (ADR) i 
kolejowego (RID) 
Naklejki w rozmiarze 
250x250mm

440204 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
1.1D 
300x300mm 
1mm Aluminiumplatte

1.1D 
300x300mm 
1mm aluminium plate

1.1D 
300x300mm 
1 mm tabliczka aluminiowa
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 ART. NO.

440206 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
1.1B 
300x300mm 
1mm Aluminiumplatte

1.1B 
300x300mm 
1mm aluminium plate

1.1B 
300x300mm 
1 mm tabliczka aluminiowa

650079 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
1.1D 
1mm Aluminiumplatte

1.1D 
1mm aluminium plate

1.1D 
Płyta aluminiowa 1 mm

440207 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
1.1D 
250x250mm 
1mm Magnetplatte

1.1D 
250x250mm 
1mm magnetic plate

1.1D 
250x250mm 
1 mm płytka magnetyczna

440205 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
1.1B 
250x250mm 
1mm Aluminiumplatte

1.1B 
250x250mm 
1mm aluminium plate

1.1B 
250x250mm 
1 mm tabliczka aluminiowa

440209 ADR-Tafel ADR plate Tabliczka ADR
1.1B 
250x250mm 
1mm Magnetplatte

1.1B 
250x250mm 
1mm magnetic plate

1.1B 
250x250mm 
1 mm płytka magnetyczna

Ref. no. F 0100 Ref. no. F 0100 Ref. no. F 0100
651013 Explosionsgefahr Explosion hazard Niebezpieczeństwo 

wybuchu
Gefahrenklasse: 1 1.1D 
250x250mm

Hazard class no.: 1 1.1D 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 1 1.1D 
250x250mm

651064 Explosionsgefahr Explosion hazard Niebezpieczeństwo 
wybuchu

Gefahrenklasse: 1.1B 
250x250mm

Hazard class no.: 1.1B 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 1.1B 
250x250mm

Ref. no. F 0130 Ref. no. F 0130 Ref. no. F 0130
651042 Explosionsgefahr Explosion hazard Niebezpieczeństwo 

wybuchu
Gefahrenklasse: 1.3 G 
250x250mm

Hazard class no.: 1.3 G 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 1.3 G 
250x250mm
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 ART. NO.

Ref. no. F 0210 Ref. no. F 0210 Ref. no. F 0210
651019 Entzündbare Gase Flammable gas Gaz łatwopalny

Gefahrenklasse: 2.1 
250x250mm

Hazard class no.: 2.1 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 2.1 
250x250mm

Ref. no. F 0220 Ref. no. F 0220 Ref. no. F 0220
651020 Nicht brennbare und 

ungiftige Gase
Non-flammable and non-
toxic gases

Gazy niepalne i 
nietoksyczne

Gefahrenklasse: 2.2 
250x250mm

Hazard class no.: 2.2 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 2.2 
250x250mm

Ref. no. F 0300 Ref. no. F 0300 Ref. no. F 0300
651022 Entzündbare Flüssigkeiten Flammable liquid Ciecz łatwopalna

Gefahrenklasse: 3 
250x250mm

Hazard class no.: 3 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 3 
250x250mm

Ref. no. F 0410 Ref. no. F 0410 Ref. no. F 0410
651023 Entzündbarer, fester Stoff Flammable, solid substance Substancja palna, stała

Gefahrenklasse: 4.1 
250x250mm

Hazard class no.: 4.1 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 4.1 
250x250mm

Ref. no. F 0430 Ref. no. F 0430 Ref. no. F 0430
651025 Entwickelt bei Kontakt mit 

Wasser brennbare Dämpfe
Develops flammable fumes 
in contact with water

W kontakcie z wodą uwalnia 
toksyczne gazy

Gefahrenklasse 4.3 
250x250mm

Hazard class no. 4.3 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 4.3 
250x250mm

Ref. no. F 0510 Ref. no. F 0510 Ref. no. F 0510
651026 Oxidierende Stoffe Oxidating substances Substancje utleniające

Gefahrenklasse: 5.1 
250x250mm

Hazard class no.: 5.1 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 5.1 
250x250mm

651027 Peroxid brennbar Peroxide flammable Łatwopalny nadtlenek
Gefahrenklasse: 5.2 
250x250mm

Hazard class no.: 5.2 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 5.2 
250x250mm

Ref. no. F 0610 Ref. no. F 0610 Ref. no. F 0610
651029 Giftig Toxic Substancja toksyczna

Gefahrenklasse: 6.1 
250x250mm

Hazard class no.: 6.1 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 6.1 
250x250mm
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 ART. NO.

Ref. no. F 07D0 Ref. no. F 07D0 Ref. no. F 07D0
651034 Radioaktive Stoffe Radioactive substances Substancje radioaktywne

Gefahrenklasse: 7D 
250x250mm

Hazard class no.: 7D 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 7D 
250x250mm

Ref. no. F 0800 Ref. no. F 0800 Ref. no. F 0800
651035 Ätzende Stoffe Corrosive Substancja żrąca

Gefahrenklasse: 8 
250x250mm

Hazard class no.: 8 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 8 
250x250mm

Ref. no. F 0900 Ref. no. F 0900 Ref. no. F 0900
651036 Gefährliche Stoffe Hazardous substances Substancje niebezpieczne

Gefahrenklasse: 9 
250x250mm

Hazard class no.: 9 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 9 
250x250mm

Ref. no. F 0125 Ref. no. F 0125 Ref. no. F 0125
651039 Stoffe mit erhöhter 

Temperatur
Substances with elevated 
temperature

Substancje o podwyższonej 
temperaturze

Gefahrenklasse: 9 
250x250mm

Hazard class no.: 9 
250x250mm

Kat. zagrożenia: 9 
250x250mm

651063 Umweltgefährdende Stoffe Environment hazard Substancje niebezpieczne
Aufkleber 
250x250mm

Sticker 
250x250mm

Naklejka 
250x250mm

Ref. no. 8949N Ref. no. 8949N
652001 Pulverlöscher Powder extinguisher Gaśnica proszkowa

Inkl. Halter - 2kg 
ø110x375mm 
Brandklasse ABC 
3,9kg 
Norweg. Text

Incl. holder – 2kg  
dia. 110x375mm 
Fire class ABC 
3.9kg 
Norwegian text.

Z uchwytem – 2 kg 
ø110x375mm 
Klasyfikacja ogniowa ABC 
3,9kg 
Po norwesku

Ref. no. J-EXT6KG Ref. no. J-EXT6KG
652008 Pulverlöscher Powder extinguisher Gaśnica proszkowa

6kg. 
ø150x550mm 
Brandklasse ABC 
9,3kg 
Norweg. Text

6kg  
dia. 150x550mm 
Fire class ABC 
9.3kg 
Norwegian text

6 kg  
ø150x550mm 
Klasyfikacja ogniowa ABC 
9,3kg 
Po norwesku

652100 Pulverlöscher-Set Powder fire extinguisher set Gaśnica proszkowa zestaw
6 kg Pulverfeuerlöscher 
(652008) 
Schachtel (653003) 
Norweg. Text

6 kg powder fire extinguisher 
(652008) 
Box (653003) 
Norwegian text

Gaśnica proszkowa 6 kg 
(652008) 
Pudełko (653003) 
Po norwesku
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 ART. NO.

Ref. no. 600043-60 Ref. no. 600043
652038 Pulverlöscher Powder extinguisher Gaśnica proszkowa

6kg 
ø150x550mm 
Brandklasse ABC 
Gewicht 9,3kg 
Schwedischer Text

6kg 
dia. 150x550mm 
Fire class ABC 
Weight 9.3kg 
Swedish text

6kg 
ø150x550mm 
Klasyfikacja ogniowa ABC 
Masa 9,3kg 
Po szwedzku

Ref. no. 533 Ref. no. 533 Ref. no. 533
652014 Beschlag Bracket Wspornik

Für 6kg Pulverlöscher 
Schwarz

For 6kg powder extinguisher 
Black

Do 6 kg gaśnicy proszkowej 
Kolor czarny

Ref. no. 8952 Ref. no. 8952 Ref. no. 8952
652012 Überzug Cover Pokrowiec

Für Pulverlöscher For powder extinguisher Do gaśnicy proszkowej

Ref. no. JBFR65 Ref. no. JBFR65 Ref. no. JBFR65
653001 Kasten für Feuerlöscher Fire extinguisher case Skrzynka

Für 6kg Pulverlöscher 
Rot mit Klappe oben 
650x260mm

For 6kg powder extinguisher 
Red with top lid 
650x260mm

Do 6 kg gaśnicy proszkowej 
Z pokrywa górna 
260x700mm

Ref. no. JBWE70 Ref. no. JBWE70 Ref. no. JBWE70
653003 Kasten für Feuerlöscher Fire extinguisher case Skrzynka

Für 6kg Pulverlöscher 
Schwarz mit Rotem Deckel 
700x300x253mm

For 6kg powder extinguisher 
Black with red door 
700x300x253mm

Do 6 kg gaśnicy proszkowej 
Kolor czarny, z czerwoną 
pokrywką 
700x300x253mm

Ref. no. JBXE83 Ref. no. JBXE83 Ref. no. JBXE83
653007 Kasten für Feuerlöscher Fire extinguisher case Skrzynka

Für 12kg Pulverlöscher 
Schwarz mit rotem Deckel 
830x310x263mm

For 12kg powder extinguisher 
Bblack with red door 
830x310x263mm

Do 12 kg gaśnicy proszkowej 
830x310x263mm 
Kolor czarny, z czerwoną 
pokrywką

Ref. no. 89529 Ref. no. 89529 Ref. no. 89529
654012 Pulverlöscherlogo Powder extinguisher logo Rysunek gaśnicy proszkowej

Selbstklebend 
60x80mm

Self-adhesive 
60x80mm

Samoprzylepna 
60x80mm
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 ART. NO.

Ref. no. 89562-516 Ref. no. 89562-516
654000 ADR-Tasche ADR bag Torba ADR

Inhalt: 
1 Paar PVC-Handschuhe 
1 Schutzbrille 
1 Augenspülflasche 
1 3M Schutzmaske 
1 Warnweste 
1 funkenfreie Handleuchte m. 
Batterien 
2 Warnblinkleuchten m. 
Batterien

Includes: 
1 pair PVC gloves 
1 pair safety glasses 
1 x eye wash bottle 
1 x 3M safety mask 
1 x reflective vest 
1 x non-sparking torch with 
batteries 
2 x flashing beacons with 
batteries

W komplecie: 
1 para rękawiczek PVC 
1 para okularów ochronnych 
1 płuczka do oczu 
1 maska ochronna 3M 
1 kamizelka odblaskowa 
1 nieiskrząca ręczna latarka z 
bateriami 
2 migacze ostrzegawcze z 
bateriami

Ref. no. 89563 Ref. no. 89563
654001 ADR-Tasche ADR bag Torba ADR

Inhalt: 
1 x Paar PVC-Handschuhe 
1 x Schutzbrille 
1 x Augenspülflasche 
1 x 3M Schutzmaske 
1 x Warnweste 
1 x funkenfreie Handleuchte 
m. Batterien 
2 x Warndreiecke

Includes: 
1 pair PVC gloves 
1 pair safety glasses 
1 x eye wash bottle 
1 x 3M safety mask 
1 x reflective vest 
1 x non-sparking torch with 
batteries 
2 x warning triangles

W komplecie: 
1 para rękawiczek PVC 
1 para okularów ochronnych 
1 płuczka do oczu 
1 maska ochronna 3M 
1 kamizelka odblaskowa 
1 nieiskrząca ręczna latarka z 
bateriami 
2 trójkąty ostrzegawcze

654041 ADR-Kunststoffkoffer ADR plastic case Plastikowa walizka ADR
Inhalt: 
1 x Paar PVC-Handschuhe 
1 x Schutzbrille 
1 x Augenspülflasche 
1 x 3M Schutzmaske 
1 x Warnweste 
1 x funkenfreie Handleuchte 
m. Batterien 
2 x Warndreiecke 
LHT: 509x60x116mm

Includes: 
1 pair PVC gloves 
1 pair safety glasses 
1 x eye wash bottle 
1 x 3M safety mask 
1 x reflective vest 
1 x non-sparking torch with 
batteries 
2 x warning triangles 
LHD: 509x60x116mm

W komplecie: 
1 para rękawic z PVC 
1 para okularów ochronnych 
1 x butelka do przemywania 
oczu 
Maska ochronna 1x3 M 
1 x kamizelka odblaskowa 
1 x latarka nieiskrząca z 
bateriami 
2 x trójkąty ostrzegawcze 
DWG: 509x60x116mm

Ref. no. 89542 Ref. no. 89542
654033 3M Schutzmaske 4279 3M safety mask 4279 Maska ochronna 3M 4279
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ADR-AUSRÜSTUNG
ADR EQUIPMENT
SPRZĘT ADR
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 ART. NO.

Ref. no. LEDSL103 Ref. no. LEDSL103 Ref. no. LEDSL103
654004 LED-Warnleuchte ADR LED Warning light ADR Lampka ostrzegawcza LED 

ADR
Blinkendes orangefarbenes 
Warnlicht 
Arbeitslicht-/
Taschenlampenfunktion 
Verbraucht 4 Stk. AA-Batterien 
(im Lieferumfang enthalten) 
Schutzart IP 54

Flashing orange warning light 
Work light/flashlight function 
Uses 4 pcs. AA batteries 
(included) 
Degree of tightness IP 54

Migające pomarańczowe 
światło ostrzegawcze 
Funkcja światła roboczego/
latarki 
Używa 4 szt. Baterie AA (w 
zestawie) 
Stopień szczelności IP 54

Ref. no. 89575 Ref. no. 89575
654005 Warndreieck Warning triangle Trójkąt ostrzegawczy

Ref. no. 625-9494 Ref. no. 625-9494 Ref. no. 625-9494
653019 ADR-Handleuchte ADR torch Ręczna latarka ADR

Funkenfrei/wasserdicht 
Gelb

Non-sparking/watertight 
Yellow

Nieiskrząca/wodoszczelna 
Kolor żółty

Ref. no. 89557 Ref. no. 89557 Ref. no. 89557
654008 Warnweste Reflective vest Kamizelka odblaskowa

Kl. 2 Cl. 2 Kat. 2

Ref. no. 89556 Ref. no. 89556 Ref. no. 89556
654009 Augenspülflasche Eye wash bottle Płuczka do oczu

500ml 500ml 500ml
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PRODUCT CATALOG

Do tej grupy produktów należą kołpaki, części do układu wydecho-
wego oraz listwy świetlne. BEVOLA ma w ofercie solidną i konkuren-
cyjną gamę kołpaków i części do układów wydechowych pojazdów 
ciężarowych, naczep i przyczep.

Grupa produktów obejmuje elementy układu wydechowego ze stali 
nierdzewnej, jak również szeroki wybór listew świetlnych z nierdzew-
nego, polerowanego materiału. W asortymencie znaleźć można także 
ekspresy do kawy i kuchenki mikrofalowe zatwierdzone do użytkowa-
nia w pojazdach.

Hub caps, exhaust parts and light bars are categories that belong to 
this product group. BEVOLA stocks a solid, highly-competitive selecti-
on of hub caps and exhaust parts for trucks, semi-trailers and drawbar 
trailers.

The product group includes self-propelled stainless steel exhaust 
systems, a wide range of light bars and polished stainless steel items. 
Coffee machines and microwave ovens approved for use in the cab 
are also part of the range.

Radkappen, Auspuffteile und Lampenbügel gehören zu dieser 
Produktgruppe.  BEVOLA führt ein solides und wettbewerbsfähiges 
Sortiment an Radkappen und Auspuffteilen für LKW, Anhänger und 
Trailer.

Die Produktgruppe umfasst Auspuffteile aus Edelstahl sowie eine 
breite Palette von Lampenbügeln aus poliertem Edelstahl. Auch für 
die Verwendung in Fahrzeugen zugelassene Kaffeemaschinen und 
Mikrowellengeräte gehören ins Programm.

AUSSEN- UND 
INNENZUBEHÖR & 

EXTERIORS, INTERIORS & AND 
EXHAUST SYSTEMS

WNĘTRZE, ZEWNĘTRZE I 
UKŁAD WYDECHOWY
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

AUSSEN- UND INNENZUBEHÖR & AUSPUFFARTIKEL
EXTERIORS, INTERIORS & AND EXHAUST SYSTEMS
WNĘTRZE, ZEWNĘTRZE I UKŁAD WYDECHOWY

Tuning, Styling & Innenausstattung Exterior & decoration Wygląd zewnętrzny i dekoracje 7.4

Auspuffteile Exhaust parts Części układu wydechowego 7.5

Innenausstattung Interiors Wnętrze 7.10

Radkappen Wheel covers Kołpaki 7.13

Lampenbügel Light bars Listy świetlne 7.18
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TUNING, STYLING & INNENAUSSTATTUNG
EXTERIOR & DECORATION
WYGLĄD ZEWNĘTRZNY I DEKORACJE
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 ART. NO.

Ref. no. 1006 Ref. no. 1006
584011 Dokumentenhalter Document holder Pojemnik na dokumenty

340x330x86mm 
Rechteckig

340x330x86mm 
Square

340x330x86mm 
Wer. kwadratowa

Ref. no. 1005 Ref. no. 1005 Ref. no. 1005
584006 Dokumentenhalter Document holder Pojemnik na dokumenty

345x155mm 
ø125mm 
Rund

345x155mm 
125mm dia 
Round

345x155mm 
ø125mm 
Wer. Okrągła

498094 Peilstange Bumper guides Prowadnice zderzaka
Mit Beschlag und Lampe 
Rot/weiß 
L: 1280mm

With bracket and light 
Red/white 
L: 1280mm

Z uchwytem i światłem 
Czerwony/biały 
D: 1280mm

498095 Ersatzlampe Spare light Zapasowa lampa
Für 498094 For 498094 Do 498094
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AUSPUFFTEILE
EXHAUST PARTS
CZĘŚCI UKŁADU WYDECHOWEGO
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 ART. NO.

Ref. no. 87892 Ref. no. 87892 Ref. no. 87892
933029 Edelstahl-Rohrm Stainless steel pipe Rura nierdzewna

Bogen 
1,5m - ø127mm 
9,9kg 
Poliert 
Außenabmessungen

With curve 
1.5m – dia. 127mm 
9.9kg 
Polished 
External dimensions

Z kolankiem 
1,5m - ø127mm 
9,9kg 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 87894 Ref. no. 87894 Ref. no. 87894
933031 Edelstahl-Rohrm Stainless steel pipe Rura nierdzewna

Mit Bogen 
2m - ø127mm 
13,1kg 
Poliert 
Außenabmessungen

With curve 
2m – dia. 127mm 
13.1kg 
Polished 
External dimensions

Z kolankiem 
2 m - ø127mm 
13,1kg 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 87896 Ref. no. 87896 Ref. no. 87896
933033 Edelstahl-Rohrm Stainless steel pipe Rura nierdzewna

Mit Bogen 
2,5m - ø127mm 
16,3kg 
Poliert 
Außenabmessungen

With curve 
2.5m – dia. 127mm 
16.3kg 
Polished 
External dimensions

Z kolankiem 
2,5m - ø127mm 
16,3kg 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 87888 Ref. no. 87888 Ref. no. 87888
933027 Edelstahl-Rohrm Stainless steel pipe Rura nierdzewna

Mit Bogen 
3m - ø114mm 
17,6kg 
Poliert 
Außenabmessungen

With curve 
3m – dia. 114mm 
17.6kg 
Polished 
External dimensions

Z kolankiem 
3m - ø114mm 
17,6kg 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 87898 Ref. no. 87898 Ref. no. 87898
933035 Edelstahl-Rohrm Stainless steel pipe Rura nierdzewna

Mit Bogen 
3m - ø127mm 
19,8kg 
Poliert 
Außenabmessungen

With curve 
3m – dia. 127mm 
19.8kg 
Polished 
External dimensions

Z kolankiem 
3m - ø127mm 
19,8kg 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 87893 Ref. no. 87893 Ref. no. 87893
933030 Edelstahl-Rohrm Stainless steel pipe Rura nierdzewna

2m - ø127mm 
Poliert 
Außenabmessungen

2m – dia. 127mm 
Polished 
External dimensions

2m - ø127mm 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 87887 Ref. no. 87887 Ref. no. 87887
933026 Edelstahl-Rohrm Stainless steel pipe Rura nierdzewna

3m - ø114mm 
Poliert 
Außenabmessungen

3m – dia. 114mm 
Polished 
External dimensions

3m - ø114mm 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 87897 Ref. no. 87897 Ref. no. 87897
933034 Edelstahl-Rohr Stainless steel pipe Rura nierdzewna

3m - ø127mm 
Poliert 
Außenabmessungen

3m – dia. 127mm 
Polished 
External dimensions

3m - ø127mm 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne
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AUSPUFFTEILE
EXHAUST PARTS
CZĘŚCI UKŁADU WYDECHOWEGO
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 ART. NO.

Ref. no. 8798 Ref. no. 8799 Ref. no. 8798
933094 Edelstahl-Rohr Stainless steel pipe Rura nierdzewna

6m - ø114mm 
Unbehandelt 
Außenabmessungen 
Abgabe in 6 Metern

6m – dia. 114mm 
Raw 
External dimensions 
Sold in 6 m lengths

6m - ø114mm 
Pow. Nieobrobiona 
Wymiary zewnętrzne 
Prod. sprzedawany po 6m

Ref. no. 8799 Ref. no. 8799
933095 Edelstahl-Rohr Stainless steel pipe Rura nierdzewna

ø129mm 
Unbehandelt 
Außenabmessungen 
Abgabe in 6 Metern

dia. 129mm 
Raw 
External dimensions 
Sold in 6 m lengths

ø129mm 
Pow. Nieobrobiona 
Wymiary zewnętrzne 
Prod. sprzedawany po 6m

Ref. no. 8808 Ref. no. 8808 Ref. no. 8808
933041 Edelstahl 90° Bogen Stainless steel 90° elbows Nierdzewne kolanka 90°

ø114 mm 
Poliert 
Außenabmessungen

dia. 114mm 
Polished 
External dimensions

ø114mm 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 8809 Ref. no. 8809 Ref. no. 8809
933042 Edelstahl 90° Bogen Stainless steel 90° elbows Nierdzewne kolanka 90°

ø127mm 
Poliert 
Außenabmessungen

dia. 127mm 
Polished 
External dimensions

ø127mm 
Pow. Polerowana 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 88672 Ref. no. 88672 Ref. no. 88672
939006 Schweißbiegen Welding bending Gięcie spawalnicze

ø114mm dia. 114mm ø114 mm

Ref. no. 8818 Ref. no. 8818 Ref. no. 8818
933048 Edelstahl 90° Bogen Stainless steel 90° elbows Nierdzewne kolanka 90°

ø114mm 
Unbehandelt 
Außenabmessungen

dia. 114mm 
Raw 
External dimensions

ø114mm 
Pow. Nieobrobiona 
Wymiary zewnętrzne

Ref. no. 8819 Ref. no. 8819 Ref. no. 8819
933049 Edelstahl 90° Bogen Stainless steel 90° elbows Nierdzewne kolanka 90°

ø129mm 
Unbehandelt 
Außenabmessungen

dia. 129mm 
Raw 
External dimensions

ø129mm 
Pow. Nieobrobiona 
Wymiary zewnętrzne

931041 Klappe Flap Klapka
4,5” 
Verzinkt 
Low noise

4.5” 
Galvanised 
Low noise

4,5” 
Pow. Galwanizowana 
Low noise
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AUSPUFFTEILE
EXHAUST PARTS
CZĘŚCI UKŁADU WYDECHOWEGO
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 ART. NO.

Ref. no. 202-0407
931042 Klappe Flap Klapka

5,0” 
Verzinkt 
Low noise

5.0” 
Galvanised 
Low noise

5,0” 
Pow. Galwanizowana 
Low noise

932045 Flexirohr Flexible pipe Rura elastyczna
ø4” 
101,6x105,6mm 
Länge: 2m 
Ausführung: Edelstahl

dia 4” 
101.6x105.6mm 
Length: 2m 
Material: Stainless steel

ø4” 
101,6x105,6mm 
Długość: 2m 
Wykonanie: Mat. nierdzewny

932046 Flexirohr Flexible pipe Rura elastyczna
ø4,5” 
114,3x118,3mm 
Länge: 2m 
Ausführung: Edelstahl

dia. 4.5” 
114.3x118.3mm 
Length: 2m 
Material: Stainless steel

ø4,5” 
114,3x118,3mm 
Długość: 2m 
Wykonanie: Mat. nierdzewny

932047 Flexirohr Flexible pipe Rura elastyczna
ø5” 
127x131mm 
Länge: 2m 
Ausführung: Edelstahl

dia. 5” 
127x131mm 
Length: 2m 
Material: Stainless steel

ø5” 
127x131mm 
Długość: 2m 
Wykonanie: Mat. nierdzewny

Ref. no. 8753 Ref. no. 268-2540 Ref. no. 8753
932013 Spannband Clamp Opaska zaciskowa

Edelstahl 
4”

Stainless steel 
4”

Stal nierdzewna 
4”

Ref. no. 8754 Ref. no. 268-2545 Ref. no. 8754
932014 Spannband Clamp Opaska zaciskowa

Edelstahl 
4,5” - 0,45mm

Stainless steel 
4.5” - 0,45mm

Stal nierdzewna 
4,5” - 0,45mm

Ref. no. 8755 Ref. no. 268-2550 Ref. no. 8755
932015 Spannband Clamp Opaska zaciskowa

Edelstahl 
5” - 0,45mm

Stainless steel 
5” - 0,45mm

Stal nierdzewna 
5”

Ref. no. 8742 Ref. no. 268-1530 Ref. no. 8742
932002 Vorsatz-Spannband Offset clamp Podwójna opaska zaciskowa

Edelstahl 
3”

Stainless steel 
3”

Stal nierdzewna 
3”
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AUSPUFFTEILE
EXHAUST PARTS
CZĘŚCI UKŁADU WYDECHOWEGO
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 ART. NO.

Ref. no. 8743 Ref. no. 8743 Ref. no. 8743
932003 Vorsatz-Spannband Offset clamp Podwójna opaska zaciskowa

Edelstahl 
3,5”

Stainless steel 
3.5”

Stal nierdzewna 
3,5”

Ref. no. 8744 Ref. no. 268-1540 Ref. no. 8744
932004 Vorsatz-Spannband Offset clamp Podwójna opaska zaciskowa

Edelstahl 
4”

Stainless steel 
4”

Stal nierdzewna 
4”

Ref. no. 8745 Ref. no. 268-1545 Ref. no. 8745
932005 Vorsatz-Spannband Offset clamp Podwójna opaska zaciskowa

Edelstahl 
4,5”

Stainless steel 
4.5”

Stal nierdzewna 
4,5”

Ref. no. 8746 Ref. no. 268-1550 Ref. no. 8746
932006 Vorsatz-Spannband Offset clamp Podwójna opaska zaciskowa

Edelstahl 
5”

Stainless steel 
5”

Stal nierdzewna 
5”

Ref. no. 3230053045
770058 Rohrschelle Pipe clamp Uchwyt do rur

Verzinkt 
45mm 
GR45

Galvanised 
45mm 
GR45

Pow. Galwanizowana 
45mm 
GR45

Ref. no. 8876 Ref. no. 8876 Ref. no. 8876
932075 Klemmen Clamps Zaciski

105mm 105mm 105mm

Ref. no. 8877 Ref. no. 8877 Ref. no. 8877
932076 Klemmen Clamps Zaciski

120mm 120mm 120 mm

Ref. no. 8878 Ref. no. 8878 Ref. no. 8878
932077 Klemmen Clamps Zaciski

128mm 128mm 128 mm
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AUSPUFFTEILE
EXHAUST PARTS
CZĘŚCI UKŁADU WYDECHOWEGO
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 ART. NO.

933139 Auspuffableiter Exhaust diverter Deflektor wydechu
5” 
Säurebeständig 
Rundes Modell

5” 
Acid-resistant 
Round model

5” 
Pow. Kwasoodporna 
Model okrągły

Ref. no. SZ1200 Ref. no. 8798 Ref. no. SZ1200
933073 Zylinder Cylinder Siłownik

Für Auspuffableiter 
Mit Gabel

For exhaust diverter 
With fork

Do deflektora wydechu 
Z widełkami

933142 Gabel Fork Widełki
Für Auspuffableiter 
Rund 
933138 und 933139

For exhaust diverter 
Round 
933138 and 933139

 
Do deflektora wydechu 
Wer. Okrągła 
933138 i 933139

998013 Oberteil Top part Część górna
Für Auspuff 
5” 
ø127mm  
Eksos S-T500 
Draußen

For exhaust pipe 
5” 
ø127mm  
Eksos S-T500 
External

Do wydechu 
5” 
ø127mm 
Eksos S-T500 
Zewnętrzny

Ref. no. S-B500
998014 Unterteil Bottom part Część dolna

Für Auspuff 
5” 
ø128mm 
Eksos S-B500 
Innen

For exhaust pipe 
5” 
dia. 128mm 
Eksos S-B500 
Inside

Do wydechu 
5” 
ø128mm 
Eksos S-B500 
W środku
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 ART. NO.

921150 Kirk Kaffeemaschine Kirk coffee machine Ekspres do kawy Kirk
KM 6 
24V

KM 6 
24V

KM 6 
24V

Ref. no. 9600025012 Ref. no. 9600025012 Ref. no. 9600025012
498400 DOMETIC Trinkdose DOMETIC Drink Bottle Butelka DOMETIC

0,6L 
BPA-freies IsoTitan®-Material 
MOBICOOL MDI60

0,6L 
BPA-fritt IsoTitan®-materiale 
MOBICOOL MDI60

0,6L 
BPA-fritt IsoTitan®-material 
MOBICOOL MDI60

Ref. no. 9600025390 Ref. no. 9600025390 Ref. no. 9600025390
498368 DOMETIC Kühlbox DOMETIC Cooling Box Lodówka DOMETIC

7L 
Mit Aufheizen bis +65°C 
Thermoelektrisk 
12/230V 
Tropicool TCX 07

7L 
Med oppvarming til +65°C 
Thermoelektrisk 
12/230V 
Tropicool TCX 07

7L 
Med uppvärmning upp 
till+65°C 
Thermoelektrisk 
12/230V 
Tropicool TCX 07

Ref. no. 9600013319 Ref. no. 9600013319 Ref. no. 9600013319
498387 DOMETIC Kühlbox DOMETIC Cooling Box Lodówka DOMETIC

15L 
Mit Aufheizen bis +65°C 
Thermoelektrisk 
12/24/230V 
Tropicool TCX 14

15L 
Med oppvarming til +65°C 
Thermoelektrisk 
12/24/230V 
Tropicool TCX 14

15L 
Med uppvärmning upp till 
+65°C 
Thermoelektrisk 
12/24/230V 
Tropicool TCX 14

Ref. no. 9600000460 Ref. no. 9600000460 Ref. no. 9600000460
498367 DOMETIC Kühlbox DOMETIC Cooling Box Lodówka DOMETIC

18L 
+10 °C til -18 °C 
12/24V 
CoolFreeze CDF-18

18L 
+10 °C til -18 °C 
12/24V 
CoolFreeze CDF-18

18L 
+10 °C til -18 °C 
12/24V 
CoolFreeze CDF-18

Ref. no. 9600013320 Ref. no. 9600013320 Ref. no. 9600013320
498365 DOMETIC Kühlbox DOMETIC Cooling Box Lodówka DOMETIC

21L 
Thermoelektrisk 
12/24/230V 
TCX 21

21L 
Thermoelectric 
12/24/230V 
TCX 21

21L 
Termoelektryczny 
12/24/230V 
TCX 21

Ref. no. 9600028780 Ref. no. 9600028780 Ref. no. 9600028780
498396 DOMETIC Kühlbox DOMETIC Cooling Box Lodówka DOMETIC

31L 
Mit gefrier bis -18°C 
12/24V 
CDF2 36

31L 
With freeze down to -18°C 
12/24V 
CDF2 36

31L 
Z mrozem do -18°C 
12/24V 
CDF2 36

Ref. no. 9600000485 Ref. no. 9600000485 Ref. no. 9600000485
498361 DOMETIC Kühlbox DOMETIC Cooling Box Lodówka DOMETIC

25L 
Thermoelektrisk 
12V/24V 
Coolfun SCT26

25L 
Thermoelectric 
12V/24V 
Coolfun SCT26

25L 
Termoelektryczny 
12V/24V 
Fajna zabawa SCT26



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 7.11

INNENAUSSTATTUNG
INTERIORS
WNĘTRZE

A
U

SSEN
- U

N
D

 IN
N

EN
ZU

B
EH

Ö
R

 &
 A

U
SP

U
FFA

R
TIK

EL
EXTER

IO
R

S, IN
TER

IO
R

S &
 A

N
D

 EXH
A

U
ST SYSTEM

S
W

N
ĘTR

ZE, ZEW
N

ĘTR
ZE I U

K
ŁA

D
 W

YD
ECH

O
W

Y

 ART. NO.

Ref. no. 9600013321 Ref. no. 9600013321 Ref. no. 9600013321
498369 DOMETIC Kühlbox DOMETIC Cooling Box Lodówka DOMETIC

33L 
Mit Aufheizen bis +65°C 
Thermoelektrisk 
12/24/230V 
Tropicool TCX 35

33L 
With heating up to +65°C 
Thermoelectric 
12/24/230V 
Tropicool TCX 35

33L 
Z ogrzewaniem do +65°C 
Termoelektryczny 
12/24/230V 
Tropicool TCX 35

Ref. no. 9600012977 Ref. no. 9600012977 Ref. no. 9600012977
498395 DOMETIC Kühlbox DOMETIC Cooling Box Lodówka DOMETIC

44L, passt für 1,5L Flaschen 
Mit gefrier bis -18°C 
12/24/230V 
CFF45

44L, fits 1.5L bottles 
With freeze down to -18°C 
12/24/230V 
CFF45

44L, pasuje do butelek 1,5L 
Z mrozem do -18°C 
12/24/230V 
CFF45

Ref. no. 9600000446 Ref. no. 9600000446 Ref. no. 9600000446
498370 DOMETIC 

Batterieüberwachung
DOMETIC Battery Monitoring Monitorowanie baterii 

DOMETIC
Für 12V Geräte 
CoolPower M 50U

For 12V applications 
CoolPower M 50U

Do zastosowań 12V 
CoolPower M 50U

Ref. no. 9105303708 Ref. no. 9105303708 Ref. no. 9105303708
498375 DOMETIC Montagesatz DOMETIC Mounting kit Zestaw montażowy DOMETIC

Zum Einbau einer Kühlbox 
Für CF 16-60 und CDF 16-46 
Coolfreeze CFCDF-FK

For installing a cooling box 
For CF 16-60 and CDF 16-46 
Coolfreeze CFCDF-FK

Do montażu chłodziarki 
Dla CF 16-60 i CDF 16-46 
Coolfreeze CFCDF-FK

Ref. no. 9600008369 Ref. no. 9600008369 Ref. no. 9600008369
498397 DOMETIC Kühlschublade DOMETIC Cooling drawer DOMETIC Szuflada chłodnicza

20L 
Schwarz 
12V/24V 
CD20

20L 
Black 
12V/24V 
CD20

20L 
Czarny 
12V/24V 
CD20

Ref. no. 9105306565 Ref. no. 9105306565 Ref. no. 9105306565
498398 DOMETIC Kühlschrank DOMETIC Refrigerator Lodówka DOMETIC

45L 
Mit Gefrierschrank 4.4L 
Look aus gebürstetem Stahl 
12V/24V 
CoolMatic CRX50 DC

45L 
With freezer 4.4L 
Brushed steel look 
12V/24V 
CoolMatic CRX50 DC

45L 
Z zamrażarką 4,4 l 
Wygląd szczotkowanej stali 
12V/24V 
CoolMatic CRX50 DC

Ref. no. 9600000535 Ref. no. 9600000535
921218 DOMETIC Mikrowelle DOMETIC Micro wave Kuchenka mikrofalowa 

DOMETIC
17L 
Inkl. Inverter und Halterung 
L/H/T: 449x280x365mm 
500W 
24V 
MWO 24

17L 
Incl. inverter and brackets 
L/H/D: 449x280x365mm 
500W 
24V 
MWO 24

17L 
Ze wspornikiem montażowym 
D/W/G: 449x390x365mm 
500W 
24V 
MWO 24
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 ART. NO.

Ref. no. 3348 Ref. no. 1306 101789 Ref. no. 3348
928010 Lenkradknauf Steering wheel knob Pokrętło kierownicy

Universal 
Max. ø25mm

Universal 
Max dia. 25mm

Uniwersalna 
Maks. ø25mm

921625 Instrumententisch Instrument table Stół instrumentalny
Neuer Scania vom 16.08 
Schwarz

New Scania from 08.16 
Black

Nowa Scania od 08.16 
Kolor czarny

Ref. no. 000.208-00
990006 Fahrtenschreiberscheibe Tacho cards Tarcza do tachografu

125km/h 
100 Stück. Pr. Paket

125km/h 
100 pieces. pr. package

125km/h 
100 kawałków. ks. pakiet

Ref. no. 000.201-00A
998009 Diagrammrolle Tacho rolls Rolka diagramowa

Für Digital-Schreiber 
3 Stück. Pr. Paket

For digital printer 
3 pieces. pr. package

Do tachografu cyfrowego 
3 kawałki. ks. pakiet

Ref. no. 8537 Ref. no. 8537 Ref. no. 8537
651005 Nothammerm Emergency hammer Młotek bezpieczeństwa

Mit Halter With holder Z uchwytem

Ref. no. FR310ERGO Ref. no. FR310ERGO
905124 Frameco Armlehne Frameco armrest Podłokietnik Frameco

310 Ergo 
Rechts

310 Ergo 
Right

310 Ergo 
Str. prawa
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 ART. NO.

RADKAPPEN WHEEL COVERS KOŁPAKI
Polierte Edelstahl-Radkappen 
mit runden Löchern. Die 
Radkappenhalterung 
besteht aus einem 
Felgenrand angebrachten 
Spannring. Montage nur an 
schlauchlosem Felgenrand 
möglich. Spannringe sind im 
Lieferumfang enthalten.

Stainless steel, polished 
wheel cover with round holes. 
The bracket is a lock ring 
mounted on the rim edge. 
Only suitable for tubeless 
rims. Lock ring included.

Nierdzewny, wypolerowany 
kołpak z okrągłymi otworami. 
Wspornik do kołpaka i 
pierścień zabezpieczający 
montowany do krawędzi 
felgi (dot. wyłącznie felg 
bezdętkowych). W zestawie 
pierścień zabezpieczający.

621076 Radkappe 19,5”x14” Wheel cover 19,5”x14” Osłona koła 19,5”x14”
Super Single 10 Loch 
D: 74mm 
Offset: 120 
Edelstahl

Super single 10 hole 
D: 74mm 
Offset: 120 
Stainless

Super pojedynczy 10 otworów 
D: 74mm 
Przesunięcie: 120 
Nierdzewny

Ref. no. 45829 Ref. no. 45829 Ref. no. 45829
621082 Sicherungsring Lock ring Pierścień zabezpieczający

Vorne/hinten 
19,5”

Front/rear 
19.5”

Przód/tył 
19,5”

Ref. no. 45808 Ref. no. 45808 Ref. no. 45808
621061 Radkappe vorne Front hub cap Kołpak przedni

Schwedischer Typ 
22,5” 
1300g 
Edelstahl

Swedish type 
22.5” 
1300g 
Stainless steel

Typ szwedzki 
22,5” 
1300g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 10225F-A
621121 Radkappe vorne Front hub cap Kołpak przedni

Typ: Standard - 10 Löcher 
22,5” 
1300g 
PCD 335mm 
Edelstahl

Type: standard – 10 holes 
22.5” 
1300g 
PCD 335mm 
Stainless steel

Typ: standard – 10 otworów 
22,5” 
1300g 
PCD 335mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 45818 Ref. no. 45818 Ref. no. 45818
621062 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny

Schwedischer Typ 
22,5” 
1250g 
Edelstahl

Swedish type 
22.5” 
1250g 
Stainless steel

Typ szwedzki 
22,5” 
1250g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 10225R-A
621122 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny

Typ: Standard 
22,5” 
1650g 
Edelstahl

Type: Standard 
22.5” 
1650g 
Stainless steel

Typ: Standard 
22,5” 
1650g 
Mat. nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 45828 Ref. no. 45828 Ref. no. 45828
621063 Radkappe vorne Front hub cap Kołpak przedni

Schwedischer Typ 
19,5” 
860g 
Edelstahl

Swedish type 
19.5” 
860g 
Stainless steel

Typ szwedzki 
19,5” 
860g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 45838 Ref. no. 45838 Ref. no. 45838
621064 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny

Schwedischer Typ 
19,5” 
860g 
Edelstahl

Swedish type 
19.5” 
860g 
Stainless steel

Typ szwedzki 
19,5” 
860g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 45848 Ref. no. 45848 Ref. no. 45848
621065 Radkappe vorne Front hub cap Kołpak przedni

Schwedischer Typ 
17,5” 
675g 
Edelstahl

Swedish type 
17.5” 
675g 
Stainless steel

Typ szwedzki 
17,5” 
675g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 45858 Ref. no. 45858 Ref. no. 45858
621066 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny

Schwedischer Typ 
17,5” 
700g 
Edelstahl

Swedish type 
17.5” 
700g 
Stainless steel

Typ szwedzki 
17,5” 
700g 
Mat. nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 71225S-120A
621127 Radkappe vorne Front hub cap Kołpak przedni

22,5” 
Tiefe: 37mm 
Offset: 120mm 
Edelstahl 
MAN, MB, Volvo, Renault, 
Iveco

22.5” 
Depth: 37mm 
Offset: 120mm 
Stainless steel 
MAN, MB, Volvo, Renault, 
Iveco

22,5” 
Głębokość: 37mm 
Osadzenie: 120mm 
Mat. Nierdzewny 
MAN, MB, Volvo, Renault, 
Iveco

Ref. no. 71225S-130A
621128 Radkappe vorne Front hub cap Kołpak przedni

22,5” 
Tiefe: 27mm 
Offset: 130mm 
Edelstahl 
Scania, DAF, Iveco

22.5” 
Depth: 27mm 
Offset: 130mm 
Stainless steel 
Scania, DAF, Iveco

22,5” 
Głębokość: 27mm 
Osadzenie: 130mm 
Mat. Nierdzewny 
Scania, DAF, Iveco

Ref. no. 71225T-120A
621129 Radkappe vorne Front hub cap Kołpak przedni

22,5” 
Tiefe: 41mm 
Offset: 120mm 
Edelstahl

22.5” 
Depth: 41mm 
Offset: 120mm 
Stainless steel

22,5” 
Głębokość: 41mm 
Osadzenie: 120mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 30225R-82
621086 Felgenring Rim ring Pierścień do felgi

22,5” 
Tiefe: 82mm 
Edelstahl 
Für Standard hinten und Super 
Single vorne

22.5” 
Depth: 82mm 
Stainless steel 
For standard rear and super 
single

22,5” 
Głębokość: 82mm 
Mat. Nierdzewny 
Do tyłu Standard i Super 
Single

621087 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny
10-Loch 
22,5x9” 
PCD: 335mm 
Edelstahl

10 holes 
22.5x9” 
PCD: 335mm 
Stainless steel

10 otworów 
22,5×9” 
ø koła podz.: 335mm 
Mat. nierdzewny

621088 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny
10-Loch 
22,5x8,25” 
PCD: 335mm 
Edelstahl

10 holes 
22.5x8.25” 
PCD: 335mm 
Stainless steel

10 otworów 
22,5×8,25” 
ø oła podz.: 335mm 
Mat. nierdzewny

621089 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny
8-Loch 
19,5x7,5” 
PCD: 275mm 
Edelstahl

8 holes 
19.5x7.5” 
PCD: 275mm 
Stainless steel

8 otworów 
19,5×7,5” 
Ø koła podz.: 275mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 73175R
621095 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny

10-Loch 
17,5x6,75” 
PCD: 225mm 
Edelstahl

10 holes 
17.5x6.75” 
PCD: 225mm 
Stainless steel

10 otworów 
17,5×6,75” 
ø koła podz.: 225mm 
Mat. nierdzewny
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 ART. NO.

Ref. no. 73225S-6
621094 Radkappe hinten Rear hub cap Kołpak tylny

10-Loch 
22,5”x11,75” 
Offset/Et 0 
Edelstahl

10 holes 
22.5”x11.75” 
Offset/Et 0 
Stainless steel

10 otworów 
22,5”x11,75” 
Osadzenie 0 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 45906 Ref. no. 45906 Ref. no. 45906
621150 Radmutterkappe Nut caps Nakrętka kołpakowa

32mm 
25g 
Edelstahl

32mm 
25g 
Stainless steel

 
32mm 
25g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 45907 Ref. no. 45907 Ref. no. 45907
621151 Radmutterkappe Nut caps Nakrętka kołpakowa

33mm 
30g 
Edelstahl

33mm 
30g 
Stainless steel

33mm 
30g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. Z008-32
621154 Radmutterkappe Nut caps Nakrętka kołpakowa

32mm 
Hohe Ausführung: 65mm 
25g 
Edelstahl

32mm 
High type: 65mm 
25g 
Stainless steel

32mm 
Typ wysoki: 65mm 
25g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 6280
621156 Radmutterkappe Nut caps Nakrętka kołpakowa

33mm 
Hohe Ausführung: 65mm 
25g 
Edelstahl

33mm 
High type: 65mm 
25g 
Stainless steel

33mm 
Typ wysoki: 65mm 
25g 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 45809 Ref. no. 45809 Ref. no. 45809
621081 Sicherungsring Lock ring Pierścień zabezpieczający

Vorne/hinten 
22,5”

Front/rear 
22.5”

Przód/tył 
22,5”

Ref. no. 45859 Ref. no. 45859 Ref. no. 45859
621083 Sicherungsring Lock ring Pierścień zabezpieczający

Vorne/hinten 
17,5”

Front/rear 
17.5”

Przód/tył 
17,5”

Ref. no. 45820 Ref. no. 45820 Ref. no. 45820
620008 Felgenring Rim ring Pierścień

Poliert - Edelstahl 
Vorderrad 22,5”

Polished – stainless steel 
Front wheel 22.5”

Do felgiStal nierdzewna 
polerowana 
Koło przednie 22,5”
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 ART. NO.

Ref. no. 45421 Ref. no. 45421 Ref. no. 45421
620003 Nabenring Hub ring Piastoobręcz

10-Loch geschlossen 
Edelstahl 
Bolzendurchmesser: 335mm

10 holes – sealed 
Stainless steel 
Bolt diameter: 335mm

10 otworów, zamknięta 
Stal nierdzewna 
Średnica śrub: 335 mm

Ref. no. 4543 Ref. no. 4543 Ref. no. 4543
620004 Nabenring Hub ring Piastoobręcz

10-Loch offen 
Edelstahl 
Bolzendurchmesser: 335mm

10 holes – open 
Stainless steel 
Bolt diameter: 335mm

10 otworów, otwarta 
Stal nierdzewna 
Średnica śrub: 335mm

Ref. no. 45909 Ref. no. 45909 Ref. no. 45909
621152 Werkzeug Tool Narzędzie

Für Radmutternkappe For nut covers Do nakrętki kołpakowej

Ref. no. 45810 Ref. no. 45810 Ref. no. 45810
621090 Schraube Screw Śruba

Mit O-Ring With O-ring Z Pierścieniem O-ring

Ref. no. 45893 Ref. no. 45893 Ref. no. 45893
621091 Gegenstück für 

Felgenkantenbeschlag
Backing for rim edge 
bracket

Część oporowa do 
wspornika krawędzi felgi

Für 621090 For 621090 Do 621090
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LAMPENBÜGEL
LIGHT BARS
LISTY ŚWIETLNE
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 ART. NO.

921708 HiBar HiBar HiBar
Gesamtbreite 
Scania als nächstes Gen. 
R&S/SHA20 
Aluminium

Full width 
Scania Next gen. 
R&S/SHA20 
Aluminum

Pełna szerokość 
Scania Dalej generała 
R&S/SHA20 
Aluminium

921709 HiBar HiBar HiBar
Gesamtbreite 
Scania Next Gen. 
R&S/SHS20 
Edelstahl

Full width 
Scania Next gen. 
R&S/SHS20 
Stainless steel

Pełna szerokość 
Scania Następna gen. 
R&S/SHS20 
Stal nierdzewna

998101 Volvo FH4 Volvo FH4 Volvo FH4
Cityguard mit 7 LED 
ø60mm 
Polierter Edelstahl

Cityguard with 7 LED 
ø60mm 
Polished stainless steel

Cityguard z 7 diodami LED 
ø60mm 
Polerowanej stali nierdzewnej

Ref. no. 868625 Ref. no. 868625 Ref. no. 868625
998105 Dachbügel Roof bar Lista dachowa

Volvo FH4     - niedriges 
Fahrerhaus 
Edelstahl poliert 
ø60mm 
6 Lampenfassungen mit Kabel

Volvo FH4 - low cab 
Stainless polished 
ø60mm 
6 Lamp holders with cable

Volvo FH4

Ref. no. 868590 Ref. no. 868590 Ref. no. 868590
998111 Volvo FH4 Montagesatz Volvo FH4 mounting kit Volvo FH4 zestaw 

montażowy
Für 998253/998255 For 998253/998255 Do 998253/998255

Ref. no. 888591 Ref. no. 888591 Ref. no. 888591
998255 Frontlichthalterung LED Front light bracket LED Wspornik światła 

przedniego LED
Highline 
Rohr 60mm 
4 Lampenhalter inkl. Kabel

Highline 
Pipe 60mm 
4 lamp holders incl. Cable

Wysoka linia 
Rura 60mm 
4 oprawki, w tym. Kabel

Ref. no. 864510 Ref. no. 864510 Ref. no. 864510
998256 Scania R/S 16 Montagesatz Scania R/S 16 mounting kit Scania R/S 16 zestaw 

montażowy
Für 998253/998255 For 998253/998255 Do 998253/998255
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LAMPENBÜGEL
LIGHT BARS
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Ref. no. 864601 Ref. no. 864601 Ref. no. 864601
998260 Scania R/S 16 Max 

Dachbügel
Scania R/S 16 Max Roof bar Lista dachowa Scania R/S 

16 Max
LED-Highline 
Edelstahl poliert 
ø60mm 
4 Lampenhalter inkl. Kabel 
7 LEDs

LED Highline 
Stainless polished 
ø60mm 
4 lamp holders incl. cable 
7 LEDs

Linia świetlna LED 
Polerowany ze stali 
nierdzewnej 
ø60mm 
4 oprawki, w tym. Kabel 
7 diod LED

Ref. no. 864610 Ref. no. 864610 Ref. no. 864610
998261 Scania R/S 16 Dachträger Scania R/S 16 Roof bar Lista dachowa Scania R/S 16

Highline 
Rohr 60mm 
4 Lampenhalter inkl. Kabel

Highline 
Pipe 60mm 
4 lamp holders incl. Cable

Wysoka linia 
Rura 60mm 
4 oprawki, w tym. Kabel

998268 Scania R/S 16 Scania R/S 16 Scania R/S 16
Scheinwerferhalterung 
Edelstahl poliert 
ø60mm 
4 Lampenhalter inkl. Kabel für 
6 Leuchten

Headlight bracket 
Stainless polished 
ø60mm 
4 lamp holders incl. cable for 
6 lights

Wspornik reflektora 
Polerowany ze stali 
nierdzewnej 
ø60mm 
4 oprawki, w tym. kabel na 6 
lampek

Ref. no. 868620 Ref. no. 868620 Ref. no. 868620
905076 Volvo FH4/FM Dachbügel Volvo FH4/FM Roof bar Lista dachowa Volvo FH4/FM

Niedriges Führerhaus 
Edelstahl - poliert 
ø60mm 
6 Lampenhalter m. Kabel “

Low cab 
Stainless steel – polished 
Dia. 60mm 
6 Light holders with cable

Niska kabina 
Mat. nierdzewny, polerowany 
ø60mm 
6 uchwytów na światła, z 
kablem

Ref. no. 868612 Ref. no. 868612
905172 Volvo FH4 Dachbügel Volvo FH4 Roof bar Lista dachowa Volvo FH4

Globe/Globe XL 
Edelstahl - poliert 
ø70mm 
6 Lampenhalter mit Kabel

Globe/Globe XL 
Stainless steel – polished 
Dia. 70mm 
6 Light holders with cable

Globe/Globe XL 
Mat. nierdzewny, polerowany 
ø70mm 
6 uchwytów na światła, z 
kablem

Ref. no. 868610 Ref. no. 868610
998104 Volvo FH4 Dachbügel Volvo FH4 Roof bar Lista dachowa Volvo FH4

Globe/Globe XL 
Edelstahl - poliert 
ø60mm 
5 Lampenhalter mit Kabel

Globe/Globe XL 
Stainless steel – polished 
60mm dia 
5 Light holders with cable.

Lista dachowa Volvo FH4 
Globe/Globe XL 
Mat. nierdzewny, polerowany 
ø60mm 
5 uchwytów na światła, z 
kablem

Ref. no. 868580 Ref. no. 868580
998100 Volvo FH4 Cityguard Volvo FH4 Cityguard Volvo FH4 Cityguard

Edelstahl - poliert 
ø60mm

Stainless steel – polished 
60mm dia

Mat. nierdzewny, polerowany 
ø60mm
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LAMPENBÜGEL
LIGHT BARS
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A
U

SS
EN

- 
U

N
D

 I
N

N
EN

ZU
B

EH
Ö

R
 &

 A
U

SP
U

FF
A

R
TI

K
EL

EX
TE

R
IO

R
S,

 I
N

TE
R

IO
R

S 
&

 A
N

D
 E

XH
A

U
ST

 S
YS

TE
M

S
W

N
ĘT

R
ZE

, 
ZE

W
N

ĘT
R

ZE
 I

 U
K

ŁA
D

 W
YD

EC
H

O
W

Y

 ART. NO.

Ref. no. 868599 Ref. no. 868599
998112 Volvo FH4/FM 

SchneepflugBügel
Volvo FH4/FM Snowplough 
bar

Volvo FH4/FM Obejma do 
pługa śnieżny

Edelstahl - poliert 
ø60mm 
4 Lampenhalter 
inkl. Kabel für 6 Lampen 
Volvo FH4 und FM ab 2014

Stainless steel – polished 
Dia. 60mm 
4 Light holders 
including cable for 6 lights 
Volvo FH4 and FM from 2014

Mat. nierdzewny, polerowany 
ø60mm 
4 uchwyty do świateł 
W zestawie kabel do 6 świateł 
Volvo FH4 i FM z 2014

FRAGEN SIE UNS NACH 
WEITEREN VARIANTEN

ASK US FOR OTHER VARIANTS ZAPYTAJ NAS O INNE 
WARIANTY

Ref. no. LBA Ref. no. LBS
921704 Lampenhalter Light holder Uchwyt na świateł

Für 63mm Bügel 
Aluminium

For 63mm bar 
Aluminium

Do obejmy 63mm 
Aluminium

Ref. no. LBS Ref. no. BMPA
921705 Lampenhalter Light holder Uchwyt na świateł

Für 63mm Bügel 
Edelstahl

For 63mm bar 
Stainless steel

Do obejmy 63mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. BMPA Ref. no. BMPS Ref. no. BMPA
921706 Montageplatte für 

Rundumleuchte
Mounting plate for rotating 
light

Płytka montażowa do rotor 
blink

Für Kelsa Lampenbügel 
Aluminium

For Kelsa light bars 
Aluminium

Do listew świetlnych Kelsa 
Aluminium

Ref. no. BMPS Ref. no. 1306 101789 Ref. no. BMPS
921707 Montageplatte für 

Rundumleuchte
Mounting plate for rotating 
light

Płytka montażowa do rotor 
blink

Für Kelsa Lampenbügel 
Edelstahl

For Kelsa light bars 
Stainless steel

Do listew świetlnych Kelsa 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 888527 Ref. no. 888527 Ref. no. 888527
998265 Metec Lampenhalter Metec light holder Uchwyt na świateł Metec

70mm 
Edelstahl

70mm 
Stainless steel

70mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 888520
998266 Metec Lampenhalter Metec light holder Uchwyt na świateł Metec

60mm 
Edelstahl

60mm 
Stainless steel

60mm 
Mat. nierdzewny
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PRODUCT CATALOG

BEVOLA oferuje szeroką gamę komponentów do układów hydrau-
licznych – od pomp hydraulicznych przez zawory, złączki i węże aż po 
gotowe zbiorniki hydrauliczne zarówno w wykonaniu standardowym, 
jak i specjalnym.

Firma BEVOLA jest autoryzowanym dystrybutorem całej gamy wyso-
kiej jakości komponentów hydraulicznych marki Parker.

BEVOLA ma w ofercie zbiorniki hydrauliczne zarówno ze stali nierd-
zewnej w standardowych rozmiarach, jak i ze specjalnymi wykońc-
zeniami ze stali zagruntowanej. W zestawie z każdym zbiornikiem są 
wspornik i zakrętka z wlewem.

BEVOLA supplies a wide range of hydraulic components, from hydrau-
lic pumps, valves, fittings and hoses to complete hydraulic tanks in 
standard and special versions.

BEVOLA is an authorised dealer for the whole Parker range of quality 
hydraulic components.

BEVOLA supplies hydraulic tank in stainless steel in standard sizes, 
and in special versions in primed steel. All tanks are supplied comple-
te with hanger brackets and filler cap.

BEVOLA bietet eine breite Palette an Hydraulikkomponenten, von 
Hydraulikpumpen, Ventilen, Armaturen und Schläuchen bis hin zu 
fertigen Hydrauliktanks in Standard- und Sonderausführungen.

BEVOLA ist autorisierter Händler für das gesamte Parker-Sortiment von 
Qualitäts-Hydraulikkomponenten.

BEVOLA liefert Hydrauliktanks sowohl aus Edelstahl in Standardgrößen 
als auch in Sonderausführungen aus grundiertem Stahl. Alle Tanks 
werden komplett mit Aufhängung und Einfülldeckel geliefert.

HYDRAULIK- UND 
KRAFTSTOFFTANKS

HYDRAULICS & FUEL TANKS

HYDRAULIKA I ZBIORNIKI 
PALIWOWE



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 8.3

INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

HYDRAULIK- UND KRAFTSTOFFTANKS
HYDRAULICS & FUEL TANKS
HYDRAULIKA I ZBIORNIKI PALIWOWE

Hydrauliktanks & Tankzubehör Hydraulic tanks & tank accessories Zbiorniki hydrauliczne i akcesoria 8.4

Kasten-/Tank-System Box/tank system System skrzynek/zbiorników 8.16

Hydraulikpumpen Hydraulic pumps Pompy hydrauliczne 8.18

Zubehör für Hydraulikpumpen & Motor Accessories for hydraulic pumps & motor Akcesoria do hydraulicznych pomp i silników 8.24

Hydraulikventile & Ventilblöcke Hydraulic valves & valve blocks Zawory hydrauliczne i zespoły zaworów 8.31

Hydraulikfilter Hydraulic filter Filtry hydrauliczne 8.58

Hydraulikzylinder Hydraulic cylinders Siłowniki hydrauliczne 8.65

Hydraulikverschraubungen & -schläuche Hydraulic fittings & hoses Złączki i węże hydrauliczne 8.81

Hydraulik Ölkühler Hydraulic oil cooler Chłodnica oleju Hydrauliczne 8.88

Hydraulikschnellkupplungen & Zubehör Hydraulic snap couplings & accessories Hydrauliczne szybkozłącza i akcesoria 8.90

Hydraulik Messgeräte Hydraulic measuring equipment Hydrauliczny sprzęt pomiarowy 8.95

Diverses Hydraulikzubehör accessories for hydraulic div. Akcesoria do hydrauliki, różne 8.96

Tankband Tank strap Opaska zbiornika 8.98

Dieseltanks, Filter & Zubehör Diesel tanks, filter & accessories Zbiorniki paliwowe, filtry i akcesoria 8.100
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HYDRAULIKTANKS & TANKZUBEHÖR
HYDRAULIC TANKS & TANK ACCESSORIES
ZBIORNIKI HYDRAULICZNE I AKCESORIA
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Ref. no. H2ALBL03520BE
574202 Hydrauliktank aus 

Aluminium
Hydraulic tank in aluminum Zbiornik hydrauliczny z 

aluminium
Volumen: 135L 
L: 350mm 
H: 650mm 
T: 650mm 
Mit Halterung, Tankriemen 
und Deckel 
Filter muss separat bestellt 
werden

Volume: 135L 
L: 350mm 
H: 650mm 
D: 650mm 
With suspension, tank strap 
and cover 
Filter must be ordered 
separately

Objętość: 135L 
D: 350mm 
W: 650mm 
G: 650mm 
Z zawieszeniem, paskiem na 
zbiornik i osłoną 
Filtr należy zamówić osobno

Ref. no. H2ALBL04020BE
574204 Hydrauliktank aus 

Aluminium
Hydraulic tank in aluminum Zbiornik hydrauliczny z 

aluminium
Volumen: 150L 
L: 400mm 
H: 650mm 
T: 650mm 
Mit Halterung, Tankriemen 
und Deckel 
Filter muss separat bestellt 
werden

Volume: 150L 
L: 400mm 
H: 650mm 
D: 650mm 
With suspension, tank strap 
and cover 
Filter must be ordered 
separately

Objętość: 150L 
D: 400mm 
W: 650mm 
G: 650mm 
Z zawieszeniem, paskiem na 
zbiornik i osłoną 
Filtr należy zamówić osobno

Ref. no. H2ALBL04520BE
574206 Hydrauliktank aus 

Aluminium
Hydraulic tank in aluminum Zbiornik hydrauliczny z 

aluminium
Volumen: 170L 
L: 450mm 
H: 650mm 
T: 650mm 
Mit Halterung, Tankriemen 
und Deckel 
Filter muss separat bestellt 
werden

Volume: 170L 
L: 450mm 
H: 650mm 
D: 650mm 
With suspension, tank strap 
and cover 
Filter must be ordered 
separately

Objętość: 170L 
D: 450mm 
W: 650mm 
G: 650mm 
Z zawieszeniem, paskiem na 
zbiornik i osłoną 
Filtr należy zamówić osobno

Ref. no. H2ALBL05221BE
574208 Hydrauliktank aus 

Aluminium
Hydraulic tank in aluminum Zbiornik hydrauliczny z 

aluminium
Volumen: 200L 
L: 520mm 
H: 650mm 
T: 650mm 
Mit Halterung, Tankriemen 
und Deckel 
Filter muss separat bestellt 
werden

Volume: 200L 
L: 520mm 
H: 650mm 
D: 650mm 
With suspension, tank strap 
and cover 
Filter must be ordered 
separately

Pojemność: 200L 
D: 520mm 
W: 650mm 
G: 650mm 
Z zawieszeniem, paskiem na 
zbiornik i osłoną 
Filtr należy zamówić osobno
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HYDRAULIKTANKS & TANKZUBEHÖR
HYDRAULIC TANKS & TANK ACCESSORIES
ZBIORNIKI HYDRAULICZNE I AKCESORIA
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Ref. no. H2ALBL06522BE
574210 Hydrauliktank aus 

Aluminium
Hydraulic tank in aluminum Zbiornik hydrauliczny z 

aluminium
Volumen: 250L 
L: 650mm 
H: 650mm 
T: 650mm 
Mit Halterung, Tankriemen 
und Deckel 
Filter muss separat bestellt 
werden

Volume: 250L 
L: 650mm 
H: 650mm 
D: 650mm 
With suspension, tank strap 
and cover 
Filter must be ordered 
separately

Objętość: 250L 
D: 650mm 
W: 650mm 
G: 650mm 
Z zawieszeniem, paskiem na 
zbiornik i osłoną 
Filtr należy zamówić osobno

Ref. no. H2ALBL08020BE
574212 Hydrauliktank aus 

Aluminium
Hydraulic tank in aluminum Zbiornik hydrauliczny z 

aluminium
Volumen: 300L 
L: 800mm 
H: 650mm 
T: 650mm 
Mit Halterung, Tankriemen 
und Deckel 
Filter muss separat bestellt 
werden

Volume: 300L 
L: 800mm 
H: 650mm 
D: 650mm 
With suspension, tank strap 
and cover 
Filter must be ordered 
separately

Objętość: 300L 
D: 800mm 
W: 650mm 
G: 650mm 
Z zawieszeniem, paskiem na 
zbiornik i osłoną 
Filtr należy zamówić osobno
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HYDRAULIKTANKS & TANKZUBEHÖR
HYDRAULIC TANKS & TANK ACCESSORIES
ZBIORNIKI HYDRAULICZNE I AKCESORIA
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HYDRAULIKTANKS & TANKZUBEHÖR
HYDRAULIC TANKS & TANK ACCESSORIES
ZBIORNIKI HYDRAULICZNE I AKCESORIA
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HYDRAULIKTANKS & TANKZUBEHÖR
HYDRAULIC TANKS & TANK ACCESSORIES
ZBIORNIKI HYDRAULICZNE I AKCESORIA

H
YD

R
A

U
LI

K-
 U

N
D

 K
R

A
FT

ST
O

FF
TA

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
CS

 &
 F

U
EL

 T
A

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
K

A
 I

 Z
B

IO
R

N
IK

I 
PA

LI
W

O
W

E

 ART. NO.

Ref. no. 50812 Ref. no. 50812 Ref. no. 50812
570002 Hydrauliktank aus Edelstahl Hydraulic tank in stainless 

steel
Nierdzewny zbiornik 
hydrauliczny

Tankvolumen: 80L 
Gewicht: 32kg 
L: 300mm 
H: 570mm 
T: 600mm 
Satz bestehend aus: 
Kit 561037, Beschlag 561041 
und Tankband 561064 
Filter muss separat bestellt 
werden: Typ 572004 oder 
572019

Volume: 80l 
Weight: 32kg 
L: 300mm 
H: 570mm 
D: 600mm 
Set consisting of: 
Kit 561037, bracket 561041 and 
tank strap 561064 
Filter must be ordered 
separately: type 572004 or 
572019

Pojemność: 80L 
Masa: 32kg 
D: 300mm 
W: 570mm 
G: 600mm 
Zestaw: 561037 
Wspornik: 561041 
Opaska zbiornika: 561064 
Filtr nr 572004 lub 572019

Ref. no. 50822 Ref. no. 50822 Ref. no. 50822
570004 Hydrauliktank aus Edelstahl Hydraulic tank in stainless 

steel
Nierdzewny zbiornik 
hydrauliczny

Tankvolumen: 100L 
Gewicht: 34kg 
L: 350mm 
H: 570mm 
T: 600mm 
Satz bestehend aus: 
Kit 561037, Beschlag 561041 
und Tankband 561064 
Filter muss separat bestellt 
werden: Typ 572004 oder 
572019

Volume: 100L 
Weight: 34kg 
L: 350mm 
H: 570mm 
D: 600mm 
Set consisting of: 
Kit 561037, bracket 561041 and 
tank strap 561064 
Filter must be ordered 
separately: type 572004 or 
572019

Pojemność: 100L 
Masa: 34kg 
L: 350mm 
H: 570mm 
D: 600mm 
Zestaw: 561037 
Wspornik: 561041 
Opaska zbiornika: 561064 
Filtr nr 572004 lub 572019

Ref. no. 50832 Ref. no. 50832 Ref. no. 50832
571001 Hydrauliktank aus Edelstahl Hydraulic tank in stainless 

steel
Nierdzewny zbiornik 
hydrauliczny

Tankvolumen: 120L 
Gewicht: 36kg 
L: 400m 
H: 570mm 
T: 600mm 
Satz bestehend aus: 
Kit 561037, Beschlag 561041 
und Tankband 561064 
Filter muss separat bestellt 
werden: Typ 572004 oder 
572019

Volume: 120L 
Weight: 36kg 
L: 400mm 
H: 570mm 
D: 600mm 
Set consisting of: 
Kit 561037, bracket 561041 and 
tank strap 561064 
Filter must be ordered 
separately: type 572004 or 
572019

Pojemność: 120L 
Masa: 36kg 
D: 400mm 
W: 570mm 
G: 600mm 
Zestaw: 561037 
Wspornik: 561041 
Opaska zbiornika: 561064 
Filtr nr 572004 lub 572019

Ref. no. 50852 Ref. no. 50852 Ref. no. 50852
571003 Hydrauliktank aus Edelstahl Hydraulic tank in stainless 

steel
Nierdzewny zbiornik 
hydrauliczny

Tankvolumen: 160L 
Gewicht: 45kg 
L: 550mm 
H: 570mm 
T: 600mm 
Satz bestehend aus: 
Kit 561037, Beschlag 561041 
och Tankband 561064 
Filter muss separat bestellt 
werden: Typ 572004 oder 
572019

Volume: 160L 
Weight: 45kg 
L: 550mm 
H: 570mm 
D: 600mm 
Set consisting of: 
Kit 561037, Bracket 561041 and 
tank strap 561064 
Filter must be ordered 
separately: type 572004 or 
572019

Pojemność: 160L 
Masa: 45kg 
D: 550mm 
W: 570mm 
G: 600mm 
Zestaw: 561037 
Wspornik: 561041 
Opaska zbiornika: 561064 
Filtr nr 572004 lub 572019
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HYDRAULIKTANKS & TANKZUBEHÖR
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Ref. no. 50862 Ref. no. 50862 Ref. no. 50862
571006 Hydrauliktank aus Edelstahl Hydraulic tank in stainless 

steel
Nierdzewny zbiornik 
hydrauliczny

Tankvolumen: 200L 
Gewicht: 62kg 
L: 700mm 
H: 570mm 
T: 600mm 
Satz bestehend aus: 
Kit 561037, Beschlag 561041 
und Tankband 561064. 
Filter muss separat bestellt 
werden: Typ 572005 oder 
598008

Volume: 200L 
Weight: 62kg 
L: 700mm 
H: 570mm 
D: 600mm 
Set consisting of: 
Kit 561037, bracket 561041 and 
tank strap 561064 
Filter must be ordered 
separately: type 572005 or 
598008

Pojemność: 200L 
Masa: 62kg 
D: 700mm 
W: 570mm 
G: 600mm 
Zestaw: 561037 
Wspornik: 561041 
Opaska zbiornika: 561064 
Filtr nr 572005 lub 598008

Ref. no. 50864 Ref. no. 50864
571009 Hydrauliktank aus Edelstahl Hydraulic tank in stainless 

steel
Nierdzewny zbiornik 
hydrauliczny

Tankvolumen: 250L 
Gewicht: 67kg 
L: 875mm 
H:570mm 
T: 600mm 
Satz bestehend aus: 
Kit 561037, Beschlag 561022 
und Tankband 561052 
Filter muss separat bestellt 
werden: Typ 572005 oder 
598008

Volume: 250L 
Weight: 67kg 
L: 875mm 
H:570mm 
D: 600mm 
Set consisting of: 
Kit 561037, bracket 561022 and 
tank strap 561052 
Filter must be ordered 
separately: type 572005 or 
598008

Pojemność: 250L 
Masa: 67kg 
D: 875mm 
W: 570mm 
G: 600mm 
Zestaw: 561037 
Wspornik: 561022 
Opaska zbiornika: 561052 
Filtr nr 572005 lub 598008
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 ART. NO.

* Hydrauliktank grundiert Hydraulic tank primed Zbiornik hydrauliczny 
powlekany 

m. Schauglas. 
Zum Einbau hinter dem 
Führerhaus. Lieferung mit Rohr 
innen für die Durchführung 
von Rücklauföl und Stutzen für 
die Drucküberwachung sowie 
Bodenablauf.

With level gauge. 
For mounting behind cab. 
Supplied with pipe for internal 
passage of return oil and 
nozzle for pressure sensor and 
bottom plug for draining.

Z poziomowskazem. 
Do montażu za kabiną. W 
zestawie rura do wewn. 
przepływu oleju powrotnego, 
złączka na czujnik ciśnienia 
oraz korek spustowy.

579050 Hydrauliktank Hydraulic tank Zbiornik hydrauliczny
Tankvolumen: 140L 
L: 140mm 
H: 1000mm 
T: 1000mm 
1 Stck. 2½” ventil

Volume: 140L 
L: 140mm 
H: 1000mm 
D: 1000mm 
1 x 2½” ventile full flow

Pojemność: 140L 
D: 140mm 
W: 1000mm 
G: 1000mm 
1 szt. 2½” ventil full flow

579051 Hydrauliktank Hydraulic tank Zbiornik hydrauliczny
Tankvolumen: 165L 
L: 200mm 
H: 1300mm 
T: 650mm 
1 Stck. 2½” ventil

Volume: 165L 
L: 200mm 
H: 1300mm 
D: 650mm 
1 x 2½” ventile full flow

Pojemność: 165L 
D: 200mm 
W: 1300mm 
G: 650mm 
1 szt. 2½” ventil full flow
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 ART. NO.

905755 Hydrauliktank Hydraulic tank Zbiornik hydrauliczny
Tankvolumen: 100 L 
Hinter dem Führerhau, ohne 
Filter 
Mit Schauglas, Saugdüse 
Alu 
L: 740mm 
H: 789,7mm 
T: 230mm 
Saugdüse 2,5”/2”

Volume: 100L 
Mounted behind the cabin, 
no filter 
With sight glass, suction 
nozzle 
Aluminum 
L: 740mm 
H: 789,7mm 
D: 230mm 
Suction nozzle 2,5”/2”

Pojemność: 100L 
Zamontowany za kabiną, bez 
filtra 
Z wziernikiem, dyszą ssącą 
Aluminium 
D: 740mm 
W: 789,7mm 
G: 230mm 
Złączka ssawna: 2,5”/2”

905751 Hydrauliktank Hydraulic tank Hydraulikktank
Tankvolumen: 120L 
Hinter dem Führerhau, ohne 
Filter 
Alu 
L: 740mm 
H: 918,7mm 
T: 230mm 
Saugdüse 2,5”/2”

Volume: 120L 
Mounted behind the cabin, 
no filter 
Aluminum 
L: 740mm 
H: 918,7mm 
D: 230mm 
Suction nozzle 2,5”/2”

Pojemność: 120L 
Zamontowany za kabiną, bez 
filtra 
Aluminium 
D: 740mm 
W: 918,7mm 
G: 230mm 
Złączka ssawna: 2,5”/2”

905752 Hydrauliktank Hydraulic tank Hydraulikktank
Tankvolumen: 160L 
Hinter dem Führerhau, ohne 
Filter 
Mit Schauglas, Saugdüse 
Alu 
L: 740mm 
H: 1397mm 
T: 230mm 
Saugdüse 2,5”/2”

Volume: 160L 
Mounted behind the cabin, 
no filter 
With sight glass, suction 
nozzle 
Alu 
L: 740mm 
H: 1397mm 
D: 230mm 
Suction nozzle 2,5”/2”

Pojemność: 160L 
Zamontowany za kabiną, bez 
filtra 
Z wziernikiem, dyszą ssącą 
Aluminium 
D: 740mm 
W: 1397mm 
G: 230mm 
Złączka ssawna: 2,5”/2”

905753 Hydrauliktank Hydraulic tank Hydraulikktank
Tankvolumen: 200L 
Hinter dem Führerhau, ohne 
Filter 
Mit Schauglas, Saugdüse 
Alu 
L: 740mm 
H: 1492mm 
T: 230mm 
Saugdüse 2,5”/2”

Volume: 200L 
Mounted behind the cabin, 
no filter 
With sight glass, suction 
nozzle 
Alu 
L: 740mm 
H: 1492mm 
D: 230mm 
Suction nozzle 2,5”/2”

Pojemność: 200L 
Zamontowany za kabiną, bez 
filtra 
Z wziernikiem, dyszą ssącą 
Aluminium 
D: 740mm 
W: 1492mm 
G: 230mm 
Złączka ssawna: 2,5”/2”
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905754 Hydrauliktank Hydraulic tank Hydraulikktank
Tankvolumen: 250L 
Hinter dem Führerhau, ohne 
Filter 
Mit Schauglas, Saugdüse 
Alu 
L: 930mm 
H: 1507mm 
T: 230mm 
Saugdüse 2,5”/2”

Volume: 250L 
Mounted behind the cabin, 
no filter 
With sight glass, suction 
nozzle 
Alu 
L: 930mm 
H: 1507mm 
D: 230mm 
Suction nozzle 2,5”/2”

Pojemność: 250L 
Zamontowany za kabiną, bez 
filtra 
Z wziernikiem, dyszą ssącą 
Aluminium 
D: 930mm 
W: 1507mm 
G: 230mm 
Złączka ssawna: 2,5”/2”

Ref. no. 5321 Ref. no. 5321
561000 Messstab Dipstick Głębokościomierz prętowy

Für Dal Barco 
Universal 
3/8” Außengewinde 
L: 195mm

For Dal Barco 
Universal 
3/8” outer wire 
L: 195mm

Do Dal Barco 
Uniwersalna 
Pręt zewn. 3/8” 
D: 195mm

Ref. no. 5096 Ref. no. 5096 Ref. no. 5096
575001 Schauglas Level gauge Poziomowskaz

Mit Thermometer 
M12x127mm 
SK Glas

With thermometer 
M12x127mm 
Sight Glass

Z termometrem 
M12x127mm 
Okienko szklane

Ref. no. 50965 Ref. no. 50965 Ref. no. 50965
574026 Schauglas Level gauge Poziomowskaz

Mit Temperaturmesser 
Lochabstand: 254mm 
12mm Bolzen

With temperature gauge 
Hole spacing: 254mm 
12mm bolt

Z miernikiem temperatury 
Rozstaw otworów: 254 mm 
Śruba 12 mm

Ref. no. 5092 Ref. no. 5092 Ref. no. 5092
574024 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

Mit 6 Schrauben zum Einbau 
Metall

With 6 screws for fitting 
Metal

Z 6 śrubami montażowymi 
Metal

Ref. no. 5093 Ref. no. 5093 Ref. no. 5093
574025 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

Mit 3 Klemmen zum Einbau 
Kunststoff 
Innen ø63mm

With 3 clips for fitting 
Plastic 
Int. dia. 63mm

Z 3 śrubami montażowymi 
Plastik 
Wewn. ø63 mm

Ref. no. 533520 Ref. no. 533520 Ref. no. 533520
562045 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

Für Stahl/Edelstahl 
Hydrauliktank 
Kunststoff 
Inkl. Filter 
Für Tanktyp Dal Barco

For steel/stainless hydraulic 
tank 
Plastic 
Including filter 
For tank type Dal Barco

Do zbiornika hydraulicznego 
Plastik 
Z filtrem 
Do zbiornika typu Dal Barco
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 ART. NO.

572039 Einfüllfilter Fumes filter Filtr oddechowy
Für Parker GLF Filter 
Ersatzteil für Filter 572030, 
572031, 572032, 572034 og 
574050 
Parker AB685101

For Parker GLF Filter 
Spare part for filter 572030, 
572031, 572032, 572034 og 
574050 
Parker AB685101

Do filtra GLF Parker 
Część zamienna do 572030, 
572031, 572032, 572034 i 
574050 
Parker AB685101

Ref. no. 852 519 SM L Ref. no. 852 519 SM L. Ref. no. 852 519 SM L
562049 Luftfilter Air filter Filtr

Für Tankdeckel 562045 For Filler cap 562045 Do korka zbiornika 562045

572042 Behälter EAB Entlüfter Reservoir EAB Breather Odpowietrznik zbiornika 
EAB

3080851407   3080851407   3080851407  

572045 Befüllung des 
Filtereinsatzes

Filter insert filling Wypełnienie wkładu 
filtracyjnego

EAB-Ersatzteil 1080851007 
eac10p020

EAB Spare 1080851007 
eac10p020

Zapasowy EAB 1080851007 
eac10p020

641911 Filter Element Filter element Element filtra
EAB Entlüfter 3081702410 
EAB20P020GE12A

EAB Breather 3081702410 
EAB20P020GE12A

Odpowietrznik EAB 
3081702410 
EAB20P020GE12A

Ref. no. SCTSD-L-440FO-490FO Ref. no. SCTSD-L-440FO-490FO
648220 Temperatur- und 

Füllstandsüberwachung für 
Hydrauliktanks

Temperature and level 
monitoring for hydraulic 
tanks

Monitorowanie temperatury 
i poziomu w zbiornikach 
hydraulicznych

Wird für Tanks mit einer Höhe 
von 700 mm bis 1200 mm 
geliefert 
Benachrichtigung über 
Temperatur und Füllstand 
Cutoff-Funktion 
Temperatur-/Niveauschalter 
Für Tanks mit 700 mm Höhe

Supplied for tanks from 
700mm up to 1200mm high 
Alert on temperature and 
level 
Cutoff function 
Temperature/level switch 
For tank with 700mm height

Dostarczane do zbiorników 
o wysokości od 700mm do 
1200mm 
Alert o temperaturze i 
poziomie 
Funkcja odcięcia 
Przełącznik temperatury/
poziomu 
Do zbiornika o wysokości 
700mm

Ref. no. SCTSD-L-510FO-560FO Ref. no. SCTSD-L-510FO-560FO
648221 Temperatur-/

Füllstandsmessstab
Temp./level sensor Czujnik poziomu i 

temperatury
Für Tank mit 800mm Höhe For tank with 800mm height Do zbiornika o wys. 800mm
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Ref. no. SCTSD-L-650FO-700FO Ref. no. SCTSD-L-650FO-700FO
648222 Temperatur-/

Füllstandsmessstab
Temp./level sensor Czujnik poziomu i 

temperatury
Für Tank mit 1000mm Höhe For tank with 1000mm height Do zbiornika o wys. 1000 mm

Ref. no. SCTSD-L-790FO-840FO Ref. no. SCTSD-L-790FO-840FO
648223 Temperatur-/

Füllstandsmessstab
Temp./level sensor Czujnik poziomu i 

temperatury
Für Tank mit 1200mm Höhe For tank with 1200mm height Do zbiornika o wys. 1200mm

Ref. no. SCTSD-150-00-07 Ref. no. SCTSD-150-00-07
648227 Temperaturmesser Temperature gauge Miernika temperatury

Messausrüstung Measurement devices Aparatura pomiarowa

648229 Adapter Messeinheit Adapter measuring unit Jednostka miary adaptera
Temperatur Temperature Temperatura

Ref. no. SCK-400-05-45
648224 Kabel Cable Kabel

Für Temperatur-/
Füllstandsmessstab 
Gerader Anschluss 
5000mm

For temp./level sensor 
Straight coupling 
5000mm

Do czujnika poziomu/
temperatury 
Złącze proste 
5000mm

Ref. no. SCK-400-05-55 Ref. no. SCK-400-05-55
648225 Kabel Cable Kabel

Für Temperatur-/
Füllstandsmessstab 
90°-Anschluss 
5000mm

For temp./level sensor 
90° coupling 
5000mm

Do czujnika poziomu/
temperatury 
Złącze 90° 
5000mm
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579037 Kasten-System Box system System kasjerski
Modul mit Oberschrank 
L: 2100 mm 
H: 1906 mm 
T: 390 mm

Module with top cabinet 
L: 2100mm 
H: 1906mm 
D: 390mm

Moduł z szafką górną 
D: 2100mm 
W: 1906mm 
G: 390mm

579039 Kasten-System Box system System kasjerski
Modul ohne Oberschrank 
L: 2100 mm 
H: 1506 mm 
T: 390 mm

Module without top cabinet 
L: 2100mm 
H: 1506mm 
D: 390mm

Moduł bez szafką górną 
D: 2100mm 
W: 1506mm 
G: 390mm

579040 Adapterplatte 2 Adapter plate 2 Płytka adaptacyjna 2
ABS-Stecker ABS plug Wtyk ABS

579041 Adapterplatte 3 Adapter plate 3 Płytka adaptacyjna 3
Für DuoMatic For Duomatic Do Duomatic

579043 Adapterplatte 1 Adapter plate 1 Płytka adaptacyjna 1
Zum VBG-Kontakt To VBG contact Kontakt do VBG

579044 Adapterplatte Adapter plate Płytka adaptacyjna
Mit BEVOLA-Logo With BEVOLA logo Płytka adaptacyjna
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579019 Adapterplatte Adapter plate Płytka adaptacyjna
Ohne Löcher Without holes Bez dziur

579025 Adapterplatte 
Sicherheitsventil

Adapter plate safety valve Zawór bezpieczeństwa płyty 
adaptera

Senkplattenmontage 
Bestehend aus 2 Platten 
Bis 579018

Countersunk plate assembly 
Consists of 2 plates 
To 579018

Montaż płyty z łbem 
stożkowym 
Składa się z 2 talerzy 
Do 579018

579024 Abtropfschale Drip tray Taca ociekowa
Für Behälter 579018 For tank 579018 Do czołgu 579018
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HYDRAULIKPUMPEN
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PARKER PARKER PARKER
BEVOLA vertreibt Parker 
Produkte. Parker ist 
der weltweit führende 
Anbieter von „Motion and 
Control“ -Technologien mit 
Präzisionslösungen für 
eine Vielzahl von Mobil- 
und Industriemärkten. Wir 
vertreiben Parker Hydraulik- 
und Pneumatiksysteme, die 
für den Schwerlastverkehr 
geeignet sind. 
 
BEVOLA hat die Serie F1, T1 
in der R/Rechts-Ausführung 
vorrätig. Eine Umkehr der 
Drehrichtung auf L/Links 
ist möglich. Die L/Links-
Ausführung kann auch bestellt 
werden. Bitte wenden Sie sich 
an den Kundendienst.

BEVOLA is an official dealer for 
Parker products. Parker is the 
world leader within “Motion 
and Control” technologies, 
with precision-made solutions 
for a wide range of auto and 
industrial markets. We deal 
with hydraulic and pneumatic 
systems here, ideal for heavy 
goods vehicles. 
 
BEVOLA stocks the F1 and T! 
series in R/right hand version. 
They can be converted to 
L/left. L/left can also be 
ordered. Contact customer 
service for more details.

BEVOLA jest dystrybutorem 
produktów marki Parker. 
Parker jest światowym 
liderem technologii „Motion 
and Control”. W ofercie ma 
precyzyjnie dopracowane 
rozwiązania dla długiego 
szeregu rynków mobilnych 
i przemysłowych. Poniżej 
prezentujemy układy 
hydrauliczne i pneumatyczne 
odpowiednie do pojazdów 
uczestniczących w 
intensywnym ruchu 
drogowym. 
 
BEVOLA ma w magazynach 
serię F1, T1 w wydaniu R/
prawym. Można także zmienić 
kierunek obrotów na L/
lewy. Można także zamówić 
wersje L/lewe. Zapraszamy do 
skontaktowania się z naszym 
działem obsługi klienta, aby 
dowiedzieć się więcej.

Ref. no. 3781024 Ref. no. 378 1024
641000 Parker Einkreis-

Kolbenpumpe
Parker single flow piston 
pump

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F1 
Gr.: 025 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F1 
Size: 025 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F1 
Rozm.: 025 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 3781040 Ref. no. 378 1040
641002 Parker Einkreis-

Kolbenpumpe
Parker single flow piston 
pump

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F1 
Gr.: 041 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F1 
Size: 041 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F1 
Rozm.: 041 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 3781050 Ref. no. 378 105 0
641004 Parker Einkreis-

Kolbenpumpe
Parker single flow piston 
pump

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F1 
Gr.: 051 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F1 
Size: 051 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F1 
Rozm.: 051 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar
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Ref. no. 3781060 Ref. no. 378 1060
641006 Parker Einkreis-

Kolbenpumpe
Parker single flow piston 
pump

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F1 
Gr.: 061 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F1 
Size: 061 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F1 
Rozm.: 061 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 3781080 Ref. no. 378 1080 Ref. no. 378 1080
641008 Parker Einkreis-

Kolbenpumpe
Parker single flow piston 
pump

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F1 
Gr.: 081 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F1 
Size: 081 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F1 
Rozm.: 081 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 3781081 Ref. no. 3781081
641009 Parker Einkreis-

Kolbenpumpe
Parker single flow piston 
pump

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F1 
Gr.: 081 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F1 
Size: 081 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F1 
Rozm.: 081 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 1100 Ref. no. 378 1100 Ref. no. 3781100
641010 Parker Einkreis-

Kolbenpumpe
Parker single flow piston 
pump

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F1 
Gr.: 101 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F1 
Size: 101 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F1 
Rozm.: 101 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

641011 Parker Zweikreis-
Kolbenpumpe

Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F1 
Gr.: 101 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F1 
Size: 101 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F1 
Rozm.: 101 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 4042 Ref. no. 378 4042 Ref. no. 378 4042
641101 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 42/42 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 42/42 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 42/42 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 4043 Ref. no. 378 4043
641100 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 42/42 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 42/42 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 42/42 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar
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Ref. no. 378 1453 Ref. no. 378 1453 Ref. no. 378 1453
641104 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 53/53 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 53/53 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 53/53 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 1454 Ref. no. 378 1454
641105 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 53/53 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 53/53 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 53/53 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 4128 Ref. no. 378 4128
641103 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 55/28 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 55/28 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 55/28 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 4129 Ref. no. 378 4129
641102 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 55/28 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 55/28 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 55/28 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 1470 Ref. no. 378 1470
641108 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 70/35 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 70/35 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 70/35 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 1471 Ref. no. 378 1471 Ref. no. 3781471
641107 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 70/35 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 70/35 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 70/35 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 4070 Ref. no. 378 4070
641110 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 70/70 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 70/70 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 70/70 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar
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Ref. no. 378 4071 Ref. no. 378 4071
641109 Parker Zweikreis-

Kolbenpumpe
Parker double flow piston 
pump

Dwuprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 70/70 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: F2 
Size: 70/70 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 70/70 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

641012 Parker enkeltflow 
stempelpumpe

Parker single flow piston 
pump

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

Mit eingebauter Kupplung 
ISO-Version 
Typ: F2 
Gr.: 081 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

With built-in clutch 
ISO version 
Type: F3 
Size: 081 
Direction of rotation: L 
Max pressure: 350 bar

Z wbudowanym sprzęgłem 
Wersja ISO 
Typ: F2 
Rozm.: 081 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 3720093 Ref. no. 3720093 Ref. no. 3720093
641014 Parker Kolbenpumpe Parker stempelpumpe Pompa tłokowa Parker

Eingebaute Kupplung 
Inkl. BPV 24 VDC 
Typ: F3 
Größe: 101 
Drehrichtung: R 
Maximaler Druck: 500

Built-in coupling 
Incl. BPV 24vdc 
Type: F3 
Size: 101 
Direction of rotation: H 
Max pressure: 500

Wbudowane sprzęgło 
W tym BPV 24vdc 
Typ: F3 
Rozmiar: 101 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 500

Ref. no. 3720094 Ref. no. 372 0094, 24vdc Ref. no. 3720094, 24vdc
641015 Parker Kolbenpumpe Parker stempelpumpe Pompa tłokowa Parker

Eingebaute Kupplung 
Inkl. BPV 24 VDC 
Typ: F3 
Größe: 101 
Drehrichtung: L 
Maximaler Druck: 500

Built-in clutch 
Incl. BPV 24vdc 
Type: F3 
Size: 101 
Direction of rotation: L 
Max pressure: 500

Wbudowane sprzęgło 
W tym BPV 24vdc 
Typ: F3 
Rozm.: 101 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 500

Ref. no. 378 2180 Ref. no. 378 2180
641202 Parker Kolbenpumpe Parker stempelpumpe Pompa tłokowa Parker

ISO-Version 
Typ: T1 
Größe: 081 
Drehrichtung: R 
Maximaldruck: 250 bar

ISO version 
Type: T1 
Size: 081 
Direction of rotation: R 
Max pressure: 250 bar

Wersja ISO 
Typ: T1 
Rozm.: 081 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 250 bar

Ref. no. 3782120 Ref. no. 3782120
641204 Parker Einkreis-

Kolbenpumpe
Parker enkelt flow 
stempelpumpe

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker

ISO-Version 
Typ: T1 
Gr.: 121 
Drehrichtung: R

Parker single flow piston 
pump 
ISO version 
Type: T1 
Size: 121 
Direction: R

Jednoprzepływowa pompa 
tłoczkowa Parker 
Wersja ISO 
Typ: T1 
Rozm.: 121 
Kierunek obrotów: P
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Ref. no. 378 0334 Ref. no. 378 0334
641501 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 045 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 045 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 045 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 0335 Ref. no. 378 0335 Ref. no. 378 0335
641500 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 045 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 045 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 045 
Drejeretning: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 0336 Ref. no. 378 0336
641503 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 075 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 075 
Direction: R 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 075 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 350 bar

641502 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa
ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 075 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 350 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 075 
Direction: L 
Max. pressure: 350 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 075 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 350 bar

Ref. no. 378 6000 Ref. no. 378 6000
641505 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 095 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 400 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 095 
Direction: R 
Max. pressure: 400 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 095 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 400 bar

Ref. no. 3786001 Ref. no. 378 6001
641504 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 095 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 400 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 095 
Direction: L 
Max. pressure: 400 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 095 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 400 bar

Ref. no. 378 4110 Ref. no. 378 4110
641511 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 110 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 400 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 110 
Direction: R 
Max. pressure: 400 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 110 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 400 bar

Ref. no. 378 4111 Ref. no. 378 4111
641510 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 110 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 400 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 110 
Direction: L 
Max. pressure: 400 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 110 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 400 bar
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Ref. no. 378 4500 Ref. no. 378 4500
641509 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 130 
Drehrichtung: R 
Max. Druck: 400 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 130 
Direction: R 
Max. pressure: 400 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 130 
Kierunek obrotów: P 
Maks. ciśnienie: 400 bar

Ref. no. 378 4501 Ref. no. 378 4501 Ref. no. 3784501
641508 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa

ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 130 
Drehrichtung: L 
Max. Druck: 400 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 130 
Direction: L 
Max. pressure: 400 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 130 
Kierunek obrotów: L 
Maks. ciśnienie: 400 bar

641512 Variable Kolbenpumpe Variable piston pump Zmienna pompa tłokowa
ISO-Version 
Typ: VP1 
Gr.: 130 
Drehrichtung: L 
Schwarz lackiert 
Max. Druck: 400 bar

ISO version 
Type: VP1 
Size: 130 
Direction: L 
Painted black 
Max. pressure: 400 bar

Wersja ISO 
Typ: VP1 
Rozm.: 130 
Kierunek obrotów: L 
Czarny lakier 
Maks. ciśnienie: 400 bar

905997 PowerPack für schwenkbare 
Hinterachse

PowerPack for swivel rear 
axle

PowerPack dla skrętnej 
tylnej osi

Cetop 3 Wegeventil mit 
Halteventil 
24 V 2,2 KW 
Pumpe 180bar 1,6cc 
Tank 5L

Cetop 3 directional valve with 
holding valve 
24V 2.2 KW 
Pump 180bar 1.6cc 
Tank 5L

Rozdzielacz Cetop 3 z 
zaworem podtrzymującym 
24V 2,2 kW 
Pompa 180bar 1.6cc 
Zbiornik 5L

905573 Elektromotor Elec. actuator Elektr. Uruchamiacz
24V DC 
3,0kW 
D.125 
 
Mit Thermistoranschluss 
Komplett mit Kontakten

24V DC 
3,0kW 
D.125 
 
With thermistor connection 
Complete with contacts

24V DC 
3,0kW 
D.125 
 
Z podłączeniem termistora 
W komplecie z kontaktami

905574 Elektromotor Elec. actuator Elektr. Uruchamiacz
24V DC 2,2 kW 
Mit Thermistoranschluss 
Komplett mit Anschlüssen 
Ersatzteil für 905449

24V DC 2,2kW 
With thermo coupling 
Complete with connector 
Spare part for 905449

24V DC 2,2kW 
Z termozłączem 
W komplecie ze złączem 
Część zamienna do 905449

905492 Messstab Dipstick Bagnet
Mit Entlüftung 
Für Power Pack 3/4”

With vent 
For Power pack 3/4”

Z odpowietrzaczem 
Do mod. Power Pack 3/4”



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.8.24

ZUBEHÖR FÜR HYDRAULIKPUMPEN & MOTOR
ACCESSORIES FOR HYDRAULIC PUMPS & MOTOR
AKCESORIA DO HYDRAULICZNYCH POMP I SILNIKÓW

H
YD

R
A

U
LI

K-
 U

N
D

 K
R

A
FT

ST
O

FF
TA

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
CS

 &
 F

U
EL

 T
A

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
K

A
 I

 Z
B

IO
R

N
IK

I 
PA

LI
W

O
W

E

 ART. NO.

Ref. no. 370 5294 Ref. no. 370 5294 Ref. no. 3705294
642200 Dichtung Gasket Uszczelka

Für Pumpenflansch ISO/PTO 
ISO 7653 1985

For pump flange ISO/PTO 
ISO 7653 1985

Do kołnierza pompy ISO/PTO 
ISO 7653 1985

Ref. no. 378 4179 Ref. no. 378 4179
641604 Bypass-Ventil Bypass valve Zawór obejściowy

Für Parker BPV F1-025/061, 
24VDC 
Mit Override

For Parker BPV F1-025/061, 
24VDC 
With override

Do mod. Parker BPV F1-
025/061, 24 V pr.st 
Z możliwością wymuszonego 
sterowania

Ref. no. 378 4180 Ref. no. 378 4180
641606 Bypass-Ventil Bypass valve Zawór obejściowy

Für Parker BPV F1-0081/101 
T1-081/121, 24Vdc 
Mit Override

For Parker BPV F1-0081/101 
T1-081/121, 24VDC 
With override

Do mod. Parker BPV F1-
0081/101 
T1-081/121, 24 V pr.st 
Z możliwością wymuszonego 
sterowania

Ref. no. 3784377 Ref. no. 378 4377
641608 Bypass-Ventil Bypass valve Zawór obejściowy

Für Parker BPV-F2- alle Größen 
24VDC  
Mit Override

For Parker BPV-F2, all sizes 
24VDC  
With override

Do mod. Parker BPV-F2 – 
wszystkie rozmiary 
24 V pr.st 
Z możliwością wymuszonego 
sterowania

Ref. no. 379 8799 Ref. no. 379 8799
641805 Bypass-Ventil Bypass valve Zawór obejściowy

Für Parker BPV-VP1 Serie For Parker BPV-VP1 series Do serii Parker BPV-VP1

641900 LS-Regler LS controller Kontroler LS
Für Parker VP1 VP1 45/75 For Parker VP1 VP1 45/75 Do mod. Parker VP1 VP1 45/75

Ref. no. 378 9999 Ref. no. 378 9999
641901 LS-Regler LS controller Kontroler LS

Für Parker VP1 95-110-130 For Parker VP1 95-110-130 Do mod. Parker VP1 95-110-130

Ref. no. 3787494 Ref. no. 3787494
642301 Parker Elektroventil Parker solenoid valve Zawór elektryczny Parker

Komplett für Bypass-Ventil 24V 
Ohne Override

Complete for bypass valve 24V 
No override

Zestaw do zaworu 
obejściowego 24V 
Bez możliwości wymuszonego 
sterowania
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Ref. no. 378 7496 Ref. no. 378 7496
642304 Spule Solenoid valve Cewka

Für Elektroventil 
Inkl. neuartigem Stecker 
24V Spule

For electrical solenoid valve 
Including new type plug 
24V solenoid valve

Do zaworu elektrycznego 
W zestawie nowy typ wtyku 
Cewka 24 V

Ref. no. 378 7488 Ref. no. 378 7488
642306 Elektrischer Stecker Electrical plug Wtyk

Für Elektroventil 
Buchsengehäuse DT06-2S

For solenoid valve connector 
DT06 2S

Do złącza elektrycznego 
zaworu 
DT06-2S

Ref. no. 378 0635 Ref. no. 378 0635 Ref. no. 378 0635
642001 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
Gerade 1½”  
Für F1- F2- T1- VP1 095/-110/-
130

For Parker pumps 
Straight 1½”  
For F1- F2- T1- VP1 095/-110/-
130

Do pomp Parker 
10° - 1½” 
Do F1-F2-T1

Ref. no. 378 0636 Ref. no. 378 0636
642002 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
10° - 2” 
Für F1, F2, T1, VP1 095-130

For Parker pumps 
10° – 2” 
For F1, F2, T1, VP1 095-130

Do pomp Parker 
10° - 2” 
Do F1, F2, T1, VP1 095-130

Ref. no. 378 0637 Ref. no. 378 0637
642003 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
10° - 2½” 
Für F1, F2, T1, VP1 095-130

For Parker pumps 
10° – 2½” 
For F1, F2, T1, VP1 095-130

Do pomp Parker 
10° - 2½” 
Do F1, F2, T1, VP1 095-130

Ref. no. 378 3523 Ref. no. 378 3523
642004 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
10° - 3” 
Til F1, F2, T1, VP1-120

For Parker pumps 
10° - 3” 
Til F1, F2, T1, VP1-120

Do pomp Parker 
10° - 3” 
Til F1, F2, T1, VP1-120

642005 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna
Für Parker Pumpen 
45° - 1 1/4”” 
Til F1, F2, T1, VP1-095/-110/-130

For Parker pumps 
45° - 1 1/4”” 
Til F1, F2, T1, VP1-095/-110/-130

Do pomp Parker 
45° - 1 1/4”” 
Til F1, F2, T1, VP1-095/-110/-130

Ref. no. 378 0633 Ref. no. 378 0633
642006 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
45° - 1½” 
Für F1, F2, T1, VP1 095-130

For Parker pumps 
45° – 1½” 
For F1, F2, T1, VP1 095-130

Do pomp Parker 
45° - 1½” 
Do F1, F2, T1, VP1 095-130
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 ART. NO.

Ref. no. 378 0364 Ref. no. 378 0364 Ref. no. 3780364
642007 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
45° - 2” 
Für F1, F2, T1, VP1 095-130

For Parker pumps 
45° – 2” 
For F1, F2, T1, VP1 095-130

Do pomp Parker 
45° - 2” 
Do F1, F2, T1, VP1 095-130

905740 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna
Für Parker Pumpen 
45° - 2½” 
Til VP1- 045, 075 
BSP 1¼”

For Parker pumps 
45° - 2½” 
Til VP1- 045, 075 
BSP 1¼”

Do pomp Parker 
45° - 2½” 
Do VP1- 045, 075 
BSP 1¼”

Ref. no. 378 0634 Ref. no. 378 0634 Ref. no. 3780634
642008 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
45° - 2½” 
Für F1, F2, T1, VP1 095-130

For Parker pumps 
45° – 2½” 
For F1, F2, T1, VP1 095-130

Do pomp Parker 
45° - 2½” 
Do F1, F2, T1, VP1 095-130

Ref. no. 378 3367 Ref. no. 378 3367
642009 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
45° - 3” 
Für F1, F2, T1, VP1 095-130

For Parker pumps 
45° – 3” 
For F1, F2, T1, VP1 095-130

Do pomp Parker 
45° - 3” 
Do F1, F2, T1, VP1 095-130

Ref. no. 3780978 Ref. no. 3780978 Ref. no. 3780978
642010 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
1½” 
90°

For Parker pumps 
1½” 
90°

Do pomp Parker 
1½” 
90°

Ref. no. 378 0979 Ref. no. 378 0979 Ref. no. 378 0979
642011 Saugstutzen Suction nozzle Złączka ssawna

Für Parker Pumpen 
90° 
2” 
Für F1, F2, T1, VP1 095-130

For Parker pumps 
90° 
2” 
For F1, F2, T1, VP1 095-130

Do pomp Parker 
90° 
2” 
Do F1, F2, T1, VP1 095-130

Ref. no. 378 1980 Ref. no. 378 1980
642012 Sugestuds Sugestusser Sugnippel

Für Parker Pumpen 
90° 
2½” 
Für F1, F2, T1, VP1 095-130

For Parker pumps 
90° 
2½” 
For F1, F2, T1, VP1 095-130

Do pomp Parker 
90° 
2½” 
Do F1, F2, T1, VP1 095-130

642014 Sugestuds Sugestuss Sugnippel
Für Parker Pumpen 
135° 
2” 
Für F1, F2, T1

For Parker pumps 
135° 
2” 
For F1, F2, T1

Do pomp Parker 
135° 
2” 
Do F1, F2, T1
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 ART. NO.

Ref. no. 3781321 Ref. no. 3781321
642206 Bolzensatz Bolt kit Zestaw śrub

Mit Klammern für Saugstutzen 
F1-Bolzen

With clamps for suction 
nozzle, F1 bolt  

Z zaciskami do złączki 
ssawnej, śruba F1

Ref. no. 378 0862 Ref. no. 378 0862 Ref. no. 3780862
642201 Pakningssæt Gasket set Zestaw uszczelek

Dichtungssatz 
Für F1 
Alle Größen 
Seal kit F1

For F1 
All sizes 
Seal kit F1

Do F1 
Wszystkie rozmiary 
Zestaw uszczelek do F1

Ref. no. 378 3307 Ref. no. 378 3307 Ref. no. 378 3307
642202 Pakningssæt Gasket set Zestaw uszczelek

Dichtungssatz 
Für F2 pumpen 
Seal kit F2

For F2 
Seal kit F2

Do F2 
Zestaw uszczelek do F2

905741 Pakningsæt Gasket set Zestaw uszczelek
Für Parker Pumpen 
VP1 045-075

For Parker pump 
VP1 045-075

Do Parker pump 
VP1 045-075

642015 Pakningsæt Gasket set Zestaw uszczelek
Für VP1-095 For VP1-095 Do VP1-095

Ref. no. 378 0641 Ref. no. 378 0641
642203 O-Ring-Satz O-ring set Zestaw pierścieni 

uszczelniający O-ring
Für Bypass-Ventile 
BPV- F1

For bypass valves 
BPV- F1

Do zaworów obejściowych 
BPV- F1

Ref. no. 3783501 Ref. no. 3783501 Ref. no. 3783501
905744 Parker Quelle Parker Spring Wiosna Parkera

Für Parker Bypassventil BPV-F2 For Parker Bypass Valve 
BPV-F2

Do zaworu obejściowego 
Parker BPV-F2

642210 Parker Hohlschraube für BPV Parker banjo bolt for BPV Śruba banjo Parkera do BPV
Für F1-25,-61, T1,-81 For F1-25,-61, T1,-81 Do F1-25,-61, T1,-81
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 ART. NO.

642211 Parker 
Schwenkverschraubungen

Parker banjo bolts Złączki Parker typu Banjo

Für BPV F1-81,-101 T1-121 For BPV F1-81,-101 T1-121 Do BPV F1-81,-101 T1-121

642312 Hohlschraube Banjo bolt Śruba banjo
Für F2 pumper For F2 pumper Do F2 pumper

641207 Adaptersatz F2 BPV Adapter kit F2 BPV Zestaw adaptera F2 BPV
Für die rückwärtige 
Übertragung von BPV an F1/
F2-Pumpen

For rear transfer of BPV on F1/
F2 pumps

Do tylnego transferu BPV na 
pompach F1/F2

Ref. no. 802DB01K811
905444 Penta Doppeladapter Penta double adapter Podwójna przejściówka 

Penta
Für Hydraulikpumpe For hydraulic pump Do pompy hydraulicznej

642307 Tandem-Kit Tandem kit Zestaw tandemowy
Für VP1-45/75 
Tandemkupplung

For VP1-45/75 tandem clutch Do sprzęgła tandemowego 
VP1-45/75

Ref. no. PF610O00294 Ref. no. PF610O00294 Ref. no. PF610O00294
905770 Zapfwellenmotoradapter PTO Motor adapter Adapter silnika WOM

Scania ED120 Scania ED120 Scania ED120

Ref. no. PF611O00294 Ref. no. PF611O00294 Ref. no. PF611O00294
905771 Zapfwellenmotoradapter PTO Motor adapter Adapter silnika WOM

Scania ED160 Scania ED160 Scania ED160

Ref. no. 606X6300000 Ref. no. 606X6300000 Ref. no. 606X6300000
905594 X63 Adapter X63 adapter X63 adapter

Für SE-Pumpe 205x9620000 
606x6300000

For SE pump 205x9620000 
606x6300000

Do pompy SE 205x9620000 
606x6300000
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 ART. NO.

Ref. no. 10701535000 Ref. no. 10701535000 Ref. no. 10701535000
905677 Abstandshalter Spacer Odstępnik

Für Doppeladapter/Pumpe 
4F SIEHE X96 
10701535000

For double adapter/pump 
4F SEE X96 
10701535000

Do podwójnego adaptera/
pompy 
4F ZOBACZ X96 
10701535000

Ref. no. PAM0152503 Ref. no. PAM0152503
905280 Handpumpe Hand pump Pompa ręczna

Mit Sicherheitsventil und 
Richtungsventil 
PAM-TDSV

With safety valve og 
directional valve 
PAM-TDSV

Z zaworem bezpieczeństwa/
zaworem kierunkowym 
PAM-TDSV

Ref. no. PAM0290000 Ref. no. PAM0290000
905282 Contarini Kurbel Contarini Handles Dźwignia Contarini

Für Handpumpe 
20x30x600mm 
PAM-TDSV

For hand pump 
20x30x600mm 
PAM-TDSV

Do pompy ręcznej 
20x30x600mm 
PAM-TDSV

Ref. no. PAMSAL0500 Ref. no. PAMSAL0500
905281 Tank Tank Cysterny

Für Handpumpe 
5 Liter mit Messgals 
Aluminium 
PAM-TDSV

For hand pump 
5 litre with gauge 
Aluminum 
PAM-TDSV

Do pompy ręcznej 
5 litrów z rurka 
wodowskazowa 
Aluminium 
PAM-TDSV

Ref. no. HV623B220PS025 Ref. no. HV623B220PS025
905381 Power-Pack ohne Tank Power Pack without tank Power Pack bez zbiornika

24V 2,2kW-Motor 
Mit Pumpe PS-1/2,5S 
P+T Anschluss

24V 2.2kW-Motor 
With pump PS-1/2.5S 
P+T coupling

Silnik 24 V 2,2 kW 
Z pompą PS-1/2,5S 
Przyłącze P+T

Ref. no. HV6000001389CP Ref. no. HV6000001389CP
905382 Power Pack Power Pack Power Pack

HY10-2,2kW-24V 
2,5cc Pumpe 
Anschl. P+T 1/4”

HY10-2.2kW-24V 
2.5cc pump 
Coupling P+T 1/4”

HY10 - 2,2 kW - 24 V 
Pompa 2,5 cc 
W zestawie P+T 1/4”

Ref. no. HV600000000565 Ref. no. HV600000000565
905447 Power Pack Power Pack Power Pack

000W-24VDC-2,5cc-10L 
Mit Richtungsventil

2000W-24VDC-2.5cc-10L 
With directional valve

2000 W - 24 V pr.st. - 2,5cc 
- 10L 
Z zaworem kierunkowym

Ref. no. HV6000001394CQ Ref. no. HV6000001394CQ Ref. no. HV6000001394CQ
905544 Power Pack Power Pack Power Pack

24V 3kW 
3,15cc

24V 3kW 
3,15cc

24V 3kW 
3,15cc



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.8.30

ZUBEHÖR FÜR HYDRAULIKPUMPEN & MOTOR
ACCESSORIES FOR HYDRAULIC PUMPS & MOTOR
AKCESORIA DO HYDRAULICZNYCH POMP I SILNIKÓW

H
YD

R
A

U
LI

K-
 U

N
D

 K
R

A
FT

ST
O

FF
TA

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
CS

 &
 F

U
EL

 T
A

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
K

A
 I

 Z
B

IO
R

N
IK

I 
PA

LI
W

O
W

E

 ART. NO.

Ref. no. HV6000001394CR Ref. no. HV6000001394CR Ref. no. HV6000001394CR
905545 Power Pack Power Pack Power Pack

24V 3kW 
3,15cc

24V 3kW 
3,15cc

24V 3kW 
3,15cc

905448 Power Pack Power Pack Power Pack
24V 3KW 
4,2cc 24L Tank

24V 3KW 
4.2cc 24L tank

24 V 3 KW 
zbiornik 4,2 cc 24 L

Ref. no. HV56252241500K Ref. no. HV56252241500K Ref. no. HV56252241500K
905993 Contarini-Relais Contarini Relay Przekaźnik Contarin

Für Netzteil TELERUTTORE 24V 
150A 
RINF.ARD1138 Zink.HVE

For Power Pack TELERUTTORE 
24V 150A 
RINF.ARD1138 zinc.HVE

Do zasilacza TELERUTTORE 24V 
150A 
RINF.ARD1138 ocynk.HVE
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 ART. NO.

Ref. no. 15041-2S Ref. no. 15041-2S Ref. no. 15041-2S
905318 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV301 
250/2P

CV301 
250/2P

CV301 
250/2P

905358 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco
CV301 
250/1M

CV301 
250/1M 
15175-2S

CV301 
250/1M

Ref. no. 15xxx-2S
905490 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV301 250/1P 
15204-2S

CV301 
250/1P 
15204-2S

CV301 
250/1P 
15204-2S

Ref. no. 14975-2S Ref. no. 14975-2S
905306 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV302 
250/4P/2P/QD

CV302 
250/4P/2P/QD

CV302 
250/4P/2P/QD

Ref. no. 1500-2S Ref. no. 1500-2S Ref. no. 1500-2S
905348 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV302 
250/1P/2P/QD

CV302 
250/1P/2P/QD

CV302 
250/1P/2P/QD

Ref. no. 14977-2S Ref. no. 14977-2S
905308 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV302 
250/1P/3P

CV302 
250/1P/3P

CV302 
250/1P/3P

Ref. no. 15093-2S Ref. no. 15093-2S
905558 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV302 
250/2P/1P

CV302 
250/2P/1P

CV302 
250/2P/1P

Ref. no. 14993-2S Ref. no. 14993-2S Ref. no. 14993-2S
905329 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV302 
250/1P/1P

CV302 
250/1P/1P

CV302 
250/1P/1P
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 ART. NO.

905451 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco
CV302 
250/1P/1P 
15099-2S

CV302 
250/1P/1P 
15099-2S

CV302 
250/1P/1P

Ref. no. 15096-2S
198506 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV302 
170/4P/2P

CV302 
170/4P/2P

CV302 
170/4P/2P

905760 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco
CV 302 
310/2P/2P

CV 302 
310/2P/2P

CV 302 
310/2P/2P

Ref. no. 14980-2S Ref. no. 14980-2S
905311 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/2P/2P/1P

CV303 
250/2P/2P/1P

CV303 
250/2P/2P/1P

Ref. no. 15157-2S
905472 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/2P/1P/1P

CV303 
250/2P/1P/1P

CV303 
250/2P/1P/1P

Ref. no. 15156-2S
905473 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/4P/2P/1P

CV303 
250/4P/2P/1P

CV303 
250/4P/2P/1P

Ref. no. 14968-2S Ref. no. 14968-2S
905300 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/4P/2P/2P/QD

CV303 
250/4P/2P/2P/QD

CV303 
250/4P/2P/2P/QD

Ref. no. 15064-2S Ref. no. 15064-2S
905394 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/4P/4P/2P/QD

CV303 
250/4P/4P/2P/QD

CV303 
250/4P/4P/2P/QD
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 ART. NO.

Ref. no. 14984-2S Ref. no. 14984-2S
905324 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/4P/4P/2P QD

CV303 
250/4P/4P/2P QD

CV303 
250/4P/4P/2P QD

Ref. no. 14991-2S Ref. no. 14991-2S
905328 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/4P/1P/1P 
Seitenkippwagen

CV303 
250/4P/1P/1P 
Side tip car

CV303 
250/4P/1P/1P 
Samochód z wywrotką boczną

Ref. no. 14999-2S Ref. no. 14999-2S
905330 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

NHRM273 
250/4P/4P/2P

NHRM273 
250/4P/4P/2P

NHRM273 
250/4P/4P/2P

Ref. no. 15259-2S Ref. no. 15259-2S Ref. no. 15259-2S
905762 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/4P/4P/2P

CV303 
250/4P/4P/2P

CV303 
250/4P/4P/2P

Ref. no. 14970-2S Ref. no. 14970-2S
905302 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV303 
250/4P/2P/2PQD

CV303 
250/4P/2P/2PQD

CV303 
250/4P/2P/2PQD

905418 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco
CV304 
250/4P/4P/1P/2P 
PHV-18T Halfpipe

CV304 
250/4P/4P/1P/2P 
PHV-18T Halfpipe

CV304 
250/4P/4P/1P/2P 
PHV-18T Halfpipe

Ref. no. 15063-2S Ref. no. 15063-2S
905384 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/1P/4P/4P/2P QD

CV304 
250/1P/4P/4P/2P QD

CV304 
250/1P/4P/4P/2P QD

Ref. no. 14986-2S Ref. no. 14986-2S
905321 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/4P/4P/2P/2P QD

CV304 
250/4P/4P/2P/2P QD

CV304 
250/4P/4P/2P/2P QD
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Ref. no. 14974-2S Ref. no. 14974-2S Ref. no. 14974-2S
905305 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/1P/4P/2P/2P/QD

CV304 
250/1P/4P/2P/2P/QD

CV304 
250/1P/4P/2P/2P/QD

Ref. no. 14976-2S Ref. no. 14976-2S Ref. no. 14976-2S
905307 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/1P/4P/4P/2P/QD

CV304 
250/1P/4P/4P/2P/QD

CV304 
250/1P/4P/2P/QD

Ref. no. 14978-2S Ref. no. 14978-2S Ref. no. 14978-2S
905309 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/4P/1P/1P/1P

CV304 
250/4P/1P/1P/1P

CV304 
250/4P/1P/1P/1P

Ref. no. 14979-2S Ref. no. 14979-2S Ref. no. 14979-2S
905310 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/4P/2P/1P/1P

CV304 
250/4P/2P/1P/1P

CV304 
250/4P/2P/1P/1P

Ref. no. 15260-2S Ref. no. 15260-2S Ref. no. 15260-2S
905761 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
260/1P/1P/1P/2P

CV304 
260/1P/1P/1P/2P

CV304 
260/1P/1P/1P/2P

Ref. no. 14987-2S Ref. no. 14987-2S
905322 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/4P/4P/2P/2P/QD

CV304 
250/4P/4P/2P/2P/QD

CV304 
250/4P/4P/2P/2P/QD

Ref. no. 14971-2S Ref. no. 14971-2S
905303 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/4P/4P/2P/2P/QD

CV304 
250/4P/4P/2P/2P/QD

CV304 
250/4P/4P/2P/2P/QD

Ref. no. 14973-2S Ref. no. 14973-2S
905304 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV304 
250/4P/4P/4P/2P/QD

CV304 
250/4P/4P/4P/2P/QD

CV304 
250/4P/4P/4P/2P/QD
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Ref. no. 14985-2S Ref. no. 14985-2S
905325 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV306 
250/X/1P/4P/4P/2P/2P/QD

CV306 
250/X/1P/4P/4P/2P/2P/QD

CV306 
250/X/1P/4P/4P/2P/2P QD

Ref. no. 14969-2S Ref. no. 14969-2S
905301 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV306 
250/X/1P/4P/4P/2P/2P/QD

CV306 
250/X/1P/4P/4P/2P/2P/QD

CV306 
För std. 3 axlad asfaltsbil

Ref. no. 15031-2S Ref. no. 15031-2S Ref. no. 15031-2S
905364 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV306 
250/X/1P/4P/4P/4P/2P QD

CV306 
250/X/1P/4P/4P/4P/2P QD

CV306 
250/X/1P/4P/4P/4P/2P QD

Ref. no. 15061-2S Ref. no. 15061-2S Ref. no. 15061-2S
905376 Nimco Hydraulik Zentral Nimco hydraulic valves Centrala hydrauliczna Nimco

CV306 
250/4P/1P/2P/1P/1P/X

CV306 
250/4P/1P/2P/1P/1P/X

CV306 
250/4P/1P/2P/1P/1P/X

Ref. no. 3B-6255 Ref. no. 3B-6255
905332 Nimco Schieber Nimco slider Trzpień ślizgowy Nimco

1S-U 
Zylinder Schieber 
A+B=Geschlossen

1S-U 
Cylinder slider 
A+B= Closed

1S-U 
Trzpień ślizgowy siłownika 
A + B = Zamknięty

Ref. no. 3B-65154 Ref. no. 3B-65154
905333 Nimco Schieber Nimco slider Trzpień ślizgowy Nimco

2XA-U 
Einfachwirkender Schieber 
P-A

2XA-U 
Single-action slider 
P-A

2XA-U 
Trzpień ślizgowy 
jednostronnego działania 
P-A

Ref. no. 3B-6070
905519 Nimco Schieber 3S Nimco slider 3S Trzpień ślizgowy 3S Nimco

Doppeltwirkende Sektion mit 
Fließstellung

Double-action section with 
flow position

Sekcja dwustronnego 
działania z położeniem 
pływającym

Ref. no. 3B-6168 Ref. no. 3B-6168
905331 Nimco Schieber Nimco slider Trzpień ślizgowy Nimco

4S-U 
Motor Schieber 
A+B=Tank

4S-U 
Motor slider 
A+B=Tank

4S-U 
Trzpień ślizgowy do silnika 
A+B=Zbiornik
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Ref. no. 4S-1848 Ref. no. 4S-1848
905316 Nimco pneumatische 

Betätigung
Nimco pneumatic activation Aktywowanie 

pneumatyczne Nimco
Für CV300 Ventil For CV300 valve Do zaworu CV300

Ref. no. 13375-4K Ref. no. 13375-4K
905315 Nimco Schieber Dichtung Nimco slider seal Uszczelka do trzpienia 

ślizgowego Nimco
O-Ring und Stützscheibe O-ring and support washer Pierścień uszczelniający Oring 

i podkładka oporowa

Ref. no. 1001554262
905420 Nimco O-Ring Schieber Nimco O-Ring slider Pierścień uszczelniający 

Oring do trzpienia 
ślizgowego Nimco

Für CV3000 Zentral For CV3000 sectional valve Do centrali CV3000

Ref. no. 4B-1798 Ref. no. 4B-1798
905360 Nimco Stützscheibe Nimco support washer Podkładka oporowa Nimco

Zum Abdichten von Sektionen For sealing sections Do uszczelniania sekcji

Ref. no. 10616-4S Ref. no. 10616-4S
905393 Nimco Gehäuse Nimco housing Obudowa Nimco

Mit Scheibe und Hebel 
Horizontaler/vertikaler Anbau

With plate and handle  
Horizontal/vertical mounting

Z podkładka i dźwigni 
Montaż poziomy/pionowy

Ref. no. 4S-6047 Ref. no. 4S-6047
905339 Nimco Befestigung Nimco bracket Wspornik Nimco

Für Hebel mit Dichtring 300 
Zentral

For handle with seal ring 300 
Central

Do dźwigni z uszczelki 300
 
Wer. centralna

905340 Nimco Hebel Nimco handle Dźwignia Nimco
Für CV300 Zentral vertikal For CV300 central vertical Do CV300, wer. centralna 

pionowa

Ref. no. 4S-4144 Ref. no. 4S-4144
905553 Nimco Hebel horizontal Nimco handle horizontal Uchwyt Nimco poziomy

Für 300 Central S2 For 300 Central S2 Do 300 Central S2
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Ref. no. 4S-40527 Ref. no. 4S-40527 Ref. no. 4S-40527
905405 Nimco Hebel Nimco handle Dźwignia Nimco

Für CV300 Zentral horizontal 
Ohne Kette und Bolzen

For CV300 Central horizontal 
Without chain and bolt

Do CV300 Centralny poziomy 
Bez łańcucha i śruby

905442 Nimco O-Ring Nimco O-ring Pierścień uszczelniający 
Oring Nimco

Für Abstandshalter Fließpos For spacer, flow pos Do elementu 
odległościowego, poz. 
Pływające

905443 Nimco Abstandshalter Nimco spacer Element dystansowy Nimco
Für Fließposition For flow position Do położenia pływającego

Ref. no. 4S-40103 S5
905419 Nimco Gehäuse Nimco housing Obudowa Nimco

Für CV3000 Zentral For CV3000 sectional valve Do centrali CV3000

Ref. no. 4S-6461 Ref. no. 4S-6461 Ref. no. 4S-6461
905367 Nimco pneumatische 

Betätigung
Nimco pneumatic actuation Uruchamianie 

pneumatyczne Nimco
Mit Schwimmstellung für 
CV300-Ventil

With floating position for 
CV300 valve

Z pozycją pływającą dla 
zaworu CV300

Ref. no. 4B-1891 Ref. no. 4B-1891 Ref. no. 4B-1891
905541 Nimco-Adapter Nimco Adapter Adapter Nimco

Reduzierung auf T-Port Reduction to T-port Redukcja do portu T

Ref. no. 4S-1851 Ref. no. 4S-1851
905313 Nippel der Nimco-Serie Nimco series nipple Smoczek serii Nimco

HRCO für T-Port HRCO for T-port HRCO do portu T

Ref. no. 4S-1877 Ref. no. 4S-1877
905314 Nippel der Nimco-Serie Nimco series nipple Smoczek serii Nimco

FHPCO Kurz 
Zum Verbinden von Ventilen

FHPCO Short 
For coupling valves

Krótki FHPCO 
Do łączenia zaworów
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Ref. no. 4S-6240
905493 Nimco Sicherheitsventil Nimco safety valve Zawór bezpieczeństwa 

Nimco
Für CV300 Hauptdruck 
einstellbar (250bar)

For CV300 Main pressure, 
adjustable (250bar)

Do regulowania ciśnienia 
głównego CV300 (250bar)

Ref. no. 4S4030-040 Ref. no. 4S4030-040
905540 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 40bar

Type: S 
Pressure: 40bar

Typ: S 
Ciśnienie: 40bar

Ref. no. 4S-4030-060 Ref. no. 4S-4030-060
905334 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 60bar

Type: S 
Pressure: 60bar

Typ: S 
Ciśnienie: 60bar

Ref. no. 4S-4030-080 Ref. no. 4S-4030-080
905335 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 80bar

Type: S 
Pressure: 80bar

Typ: S 
Ciśnienie: 80bar

Ref. no. 4S-4030-100
905441 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 100bar

Type: S 
Pressure: 100bar

Typ: S 
Ciśnienie: 100bar

Ref. no. 4S-4030-140 Ref. no. 4S-4030-140
905336 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 140bar

Type: S  
Pressure: 140bar

Typ: S 
Ciśnienie: 140bar

Ref. no. 4S-4030-160 Ref. no. 4S-4030-160
905365 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 160bar

Type: S 
Pressure: 160bar

Typ: S 
Ciśnienie: 160bar

Ref. no. 4S-4030-190 Ref. no. 4S-4030-190
905337 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 190bar

Type: S 
Pressure: 190bar

Typ: S 
Ciśnienie: 190bar
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Ref. no. 4S-4030-210 Ref. no. 4S-4030-210 Ref. no. 4S-4030-210
905368 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 210bar

Type: S 
Pressure: 210bar

Typ: S 
Ciśnienie: 210bar

Ref. no. 4S-4030-230 Ref. no. 4S-4030-230
905369 Nimco Chokeventil Nimco Shock valve Zawór udarowy Nimco

Typ: S 
Druck: 230bar

Type: S 
Pressure: 230bar

Typ: S 
Ciśnienie: 230bar

905432 Nimco Choke-/Füllventil Nimco Shock/filler valve Zawór napełnieniowy/
udarowy Nimco

Typ: SE 
Druck: 100bar

Type: SE 
Pressure: 100bar

Typ: SE 
Ciśnienie: 100bar

Ref. no. 4S-4070-120
905433 Nimco Choke-/Füllventil Nimco Shock/filler valve Zawór napełnieniowy/

udarowy Nimco
Typ: SE 
Druck: 120bar

Type: SE 
Pressure: 120bar

Typ: SE 
Ciśnienie: 120bar

Ref. no. 4S-4070-140 Ref. no. 4S-4070-140 Ref. no. 4S-4070-140
905338 Nimco Choke-/Füllventil Nimco Shock/filler valve Zawór napełnieniowy/

udarowy Nimco
Typ: SE 
Druck: 140bar

Type: SE 
Pressure: 140bar

Typ: SE 
Ciśnienie: 140bar

Ref. no. 4S-4070-160 Ref. no. 4S-4070-160
905390 Nimco Choke-/Füllventil Nimco Shock/filler valve Zawór napełnieniowy/

udarowy Nimco
Typ: SE 
Druck: 160bar

Type: SE 
Pressure: 160bar”

Typ: SE 
Ciśnienie: 160bar

Ref. no. 4S-4070-190 Ref. no. 4S-4070-190
905391 Nimco Choke-/Füllventil Nimco Shock/filler valve Zawór napełnieniowy/

udarowy Nimco
Typ: SE 
Druck: 190bar

Type: SE 
Pressure: 190bar

Typ: SE 
Ciśnienie: 190bar

Ref. no. 4S-4070-210 Ref. no. 4S-4070-210
905392 Nimco Choke-/Füllventil Nimco Shock/filler valve Zawór napełnieniowy/

udarowy Nimco
Typ: SE 
Druck: 210bar

Type: SE 
Pressure: 210bar

Typ: SE 
Ciśnienie: 210bar
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Ref. no. 4S-4525 Ref. no. 4S-4525
905366 Nimco Stopfen Nimco bung Zatyczka Nimco

Für Chokeventil For shock valve Do zaworu udarowego

Ref. no. 3S-6624
905561 Nimco Wählerventil Nimco selector valve Zawór wybierający Nimco

RRV 3/4” 3-pneumatisch RRV 3/4” 3 pneumatic RRV 3/4” 3-pneumatyczny

Ref. no. 12461-4S Ref. no. 12461-4S
905401 Nimco Kippstoppventil Nimco tip stop valve Górny zawór 

jednokierunkowy Nimco
Mechanisch mit Stift Mechanical, with stick Mechaniczny ze sztyftem

Ref. no. 4S-1800 Ref. no. 4S-1800
905402 Nimco Kippstoppventil Nimco tip stop valve Górny zawór 

jednokierunkowy Nimco
Mechanisch Push Mechanical Push Mechaniczny, typu Push

Ref. no. 4S-1875 Ref. no. 4S-1875
905403 Nimco Kippstoppventil Nimco tip stop valve Górny zawór 

jednokierunkowy Nimco
Mechanisch Pull Mechanical pull Mechaniczny, typu Pull

905706 Nimco Kippstoppventil Nimco tip stop valve Górny zawór 
jednokierunkowy Nimco

Mechanisch ohne Ventil Mechanical without valve Mechaniczny bez zaworu

Ref. no. 4S-6709 Ref. no. 4S-6709 Ref. no. 4S-6709
905400 Nimco Kippstoppventil Nimco tip stop valve Górny zawór 

jednokierunkowy Nimco
Pneumatisch 
Mit Schlauchanschluss Ausp

Pneumatic 
With hose connected to 
exhaust

Pneumatyczny 
Z wałem podłączonym do 
wydechu

Ref. no. DQM41SGN10S000 Ref. no. DQM41SGN10S000
905350 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/3 
1 Schieber 
Manuell

QM 45/3 
1 slider 
Manual

QM 45/3 
1 Trzpień ślizgowy 
Wer. Ręczna
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Ref. no. DQM42SGN10S000 Ref. no. DQM42SGN10S000
905351 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/3/3 
2 Sektionen 
Manuell”

QM 45/3/3 
2 sections 
Manual

QM 45/3/3 
2 sekcje 
Wer. Ręczna

Ref. no. DQM43SGN10S000
905529 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/3/3/3 
3 Sektionen 
Manuell

QM 45/3/3/3 
3 sections 
Manual

QM 45/3/3/3 
3 sekcje 
Wer. Ręczna

Ref. no. DQM44SGN10S000
905528 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/3/3/3/3 
4 Sektionen 
Manuell

QM 45/3/3/3/3 
4 sections 
Manual

QM 45/3/3/3/3 
4 sekcje 
Wer. Ręczna

905722 Contarini Schieber Contarini Spool control Sterowanie szpulą Contarini
Mit 2 Aufenhalt 
QM45 
Manuel 
“R3/03”

With 2 beaks 
QM45 
Manual 
“R3/03”

Z 2 dziobami 
QM45 
Wer. Ręczna 
“R3/03”

905723 Contarini Schieber Contarini Spool control Sterowanie szpulą Contarini
Mit 1 Aufenhalt 
QM45 
Manuel 
“R1/03”

With 1 beak 
QM45 
Manual 
“R1/03”

Z 1 dziobem 
QM45 
Wer. Ręczna 
„R1/03”

905724 Contarini Schieber Contarini Spool control Sterowanie szpulą Contarini
Mit Fließstellung 
QM45 
Manuel 
“R10.Z1/03”

With flow position 
QM45 
Manuel 
“R10.Z1/03”

Z pozycją przepływu 
QM45 
Wer. Ręczna 
“R10.Z1/03”

905725 Contarini Schieber Contarini Slider Suwak Contarini
Mit Fließstellung DE 16/26-
KR30 
QM45 
Manuel

With flow position DE 16/26-
KR30 
QM45 
Manual

Z położeniem przepływu DE 
16/26-KR30 
QM45 
Wer. Ręczna

Ref. no. DQ060002286229 Ref. no. DQ060002286229
905279 Contarini Hebel Contarini handle Dźwignia Contarini

Für QM35/45 Monoblock mech. 
/CV15-50 elektr. betätigt

For QM35/45 monobl. mech. /
CV15-50 electrically activated

Do mechanizmu jednostki 
jednoczęściąwej QM35/45/El. 
akt. CV15-50
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Ref. no. DQV13SGN10S002 Ref. no. DQV13SGN10S002
905410 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QV15/3/1SN/3x03 
A1D41/3D/24V

QV15/3/1SN/3x03 
A1D41/3D/24V

QV15/3/1SN/3×03 
A1D41/3D/24 V

Ref. no. DQM41SGN11S024 Ref. no. DQM41SGN11S024
905242 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/1E/24V 
1 Sektion

QM 45/1E/24V 
1 section

QM 45/1E/24 V 
1 sekcja

905543 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 
jednoczęściowa Contarini

QM 45/3E/11E/24V 
1 Schieberegl 
El-Akt. 24VDC

QM 45/3E/11E/24V 
1 slider 
El.act. 24VDC

QM 45/3E/11E/24V 
1 Trzpień ślizgowy 
El.akt. 24VDC

Ref. no. DQM42SGN11S002 Ref. no. DQM42SGN11S002
905243 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/1E/1E/24V 
2 Sektionen

QM 45/1E/1E/24V 
2 sections

QM 45/1E/1E/24V 
2 sekcje

Ref. no. DQM42SGN11S003 Ref. no. DQM42SGN11S003 Ref. no. DQM42SGN11S003
905542 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/3E/11E/24V 
2 Schieberegler 
El-Akt. 24VDC

QM 4 /3E/11E/24V 
2 sliders 
El.act. 24VDC

QM 4 /3E/11E/24V 
2 Trzpień ślizgowi 
El.akt. 24VDC

Ref. no. DQM43SGN11S003 Ref. no. DQM43SGN11S003 Ref. no. DQM43SGN11S003
905211 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/1E/1E/1E/24V 
3 Sektionen

QM 45/1E/1E/1E/24V 
3 sections

QM 45/1E/1E/1E/24V 
3 sekcje

Ref. no. DQM44SGN11S003 Ref. no. DQM44SGN11S003 Ref. no. DQM44SGN11S003
905212 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/3E/3E/3E/3E/24V 
4 Sektionen

QM 45/3E/3E/3E/3E/24V 
4 sections

QM 45/3E/3E/3E/3E/24V 
4 sekcje

Ref. no. DQM44SGN11S004 Ref. no. DQM44SGN11S004 Ref. no. DQM44SGN11S004
905572 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/11E/3E/3E/3E/24V 
4 Sektionen

QM 45/11E/3E/3E/3E/24V 
4 sections

QM 45/11E/3E/3E/3E/24V 
4 sekcje
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Ref. no. DQM45SGNXXS004 Ref. no. DQM45SGNXXS004
905362 Contarini Monoblock Zentral Contarini monoblock Central Centralna jednostka 

jednoczęściowa Contarini
QM 45/11E/3E/3E/3E/3E/24V 
5 sektionen

QM 45/11E/3E/3E/3E/3E/24V 
5 sections

QM 45/11E/3E/3E/3E/3E/24 V 
5 sekcji

Ref. no. DQ060102905099 Ref. no. DQ060102905099
905352 Contarini Schieber Contarini slider Trzpień ślizgowy Contarini

QM 45 
Schieber 01 
Einfachwirkend P für A

QM 45. 
Slider 01 
Single-action P to A

QM 45 
Trzpień ślizgowy 01 
Jednostronnego działania P 
do A

Ref. no. DQ060102889799 Ref. no. DQ060102889799
905383 Contarini Schieber Contarini slider Trzpień ślizgowy Contarini

QM 45 
Sektion 03 
A+B= Tank geschlossen

QM 45 
Section 03 
A+B= Closed to tank

QM 45 
Sekcja 03 
A+B = Zamknięcie do 
zbiornika

Ref. no. DQ060103179599 Ref. no. DQ060103179599
905214 Contarini Schieber Contarini slider Trzpień ślizgowy Contarini

QM 45 
Sektion 11 
A+B = Tank offen

QM 45 
Section 11 
A+B = Open to tank

QM 45 
Sekcja 11 
A+B = Otwarcie do zbiornika

Ref. no. DQ000257110372 Ref. no. DQ000257110372
905395 Contarini komplette 

elektrische Aktivierung 24V
Contarini complete electric 
activation 24V

Contarini kompletna 
aktywacja elektryczna 24V

QM45 - Zylinderschlitten QM45 - cylinder slide QM45 - prowadnica cylindra

Ref. no. DQ000000ZEB024 Ref. no. DQ000000ZEB024
905361 Contarini Magnetspule Contarini magnetic solenoid 

valve
Cewka magnetyczna 
Contarini

Für Q25, 45/50GT 
24VDC

For Q25, 45/50GT 
24VDC

Do Q25, 45/50GT 
24VDC

905458 Contarini Magnetspule Contarini magnetic solenoid 
valve

Cewka magnetyczna 
Contarini

Für Q25.45/50GT 
12VDC

For Q25.45/50GT 
12VDC

Do Q25.45/50GT 
12 VDC

905296 Kontakt Hirschmann 
schwarz

Contact Hirschmann black Kontakt Hirschmann czarny

Für Q45-Zentralen 
4-polig 26x26mm

For Q45 centrals 
4-pin 26x26mm

Do central Q45 
4-stykowe 26x26mm
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Ref. no. DQ060002894599. Ref. no. DQ060002894599. Ref. no. DQ060002894599.
905215 Contarini Hebel Contarini handle Dźwignia Contarini

Für QM35/45 Monoblock 
Elektrisch betätigt

For QM35/45 monoblock 
Electrically-activated

Do jednostki jednoczęściowej 
QM35/45 
Aktywacja elektryczna

Ref. no. DQ600003181399
905463 Gehäuse Housing Obudowa

Für elektrische Betätigung 
für Q45

For electrical activation for 
Q45

Do elektrycznego 
aktywowania Q45

905464 Hebel Gehäuse komplett Handle housing complete Obudowa dźwigni, komplet
Für Q25-45 For Q25-45 Do Q25-45

905474 Gehäuse Housing Obudowa
Für Contarini MV-BM30-50 
DBLE105000

For Contarini MV-BM30-50 
DBLE105000

Do Contarini MV-BM30-50 
DBLE105000

Ref. no. NH6907512
905347 Kurbel Handles Spak

Für RM270 NH6907512 
M262H4

For RM270 NH6907512 
M262H4

Do RM270 NH6907512 
M262H4

Ref. no. 157B3171 Ref. no. 157B3171
905385 Kurbel Handles Dźwignia

Für Danfoss-Zentrale 
PVM32 Mechanisch

For Danfoss central 
PVM32 Mechanical

Do centrali Danfoss 
PVM32 Mechaniczny

905534 Elektrische Aktivierung von 
Danfoss

Danfoss electrical activation Aktywacja elektryczna 
Danfoss

PVEO32 für PVG32/100/120 
157B4228

PVEO 32 for PVG32/100/120 
157B4228

PVEO 32 do PVG32/100/120 
157B4228
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905721 Contarini Sicherheitsventil Contarini Safety valve Zawór bezpieczeństwa 
Contarini

Maximaler Druck bei 
Steuerdruck 105 bar 
Maximales 
Drucksicherheitsventil 420 bar 
LPI50/Q-N 
Für 905271, 905434 und 
905438

Maximum pressure at pilot 
pressure 105 bar 
Max pressure safety valve 
420 bar 
LPI50/Q-N 
For 905271, 905434 and 
905438

Maksymalne ciśnienie przy 
ciśnieniu sterującym 105 bar 
Maksymalne ciśnienie zaworu 
bezpieczeństwa 420 bar 
LPI50/Q-N 
Do 905271, 905434 i 905438

Ref. no. DQ060002564799 Ref. no. DQ060002564799
905374 Contarini 

Druckweiterleitungsanschl
Contarini pressure transfer 
plug

Wtyk do przekazu ciśnienia 
Contarini

Für QM45 Central For QM45 Central Do modelu QM45 Central

Ref. no. DQ060002888099 Ref. no. V7639
905465 Scheibe Washer Podkładka

Mit O-Ring für Q45 With O ring for Q45 Z pierścieniem O-ring to Q45

Ref. no. GOR0140000
905466 O-Ring O-Ring Pierścień O-ring

014 2050 012,42x1,78 014 2050 012,42x1,78 014 2050 012,42x1,78

Ref. no. GOR0150000
905467 O-Ring O-Ring Pierścień O-ring

015 2056 014,00x178 015 2056 014,00x178 015 2056 014,00x178

Ref. no. GOR0180000
905468 O-Ring O-Ring Pierścień O-ring

018 2075 018,77x1,78 018 2075 018,77x1,78 018 2075 018,77x1,78

Ref. no. GOR0200000
905469 O-Ring O-Ring Pierścień O-ring

020 2087 021,95x1,78 020 2087 021,95x1,78 020 2087 021,95x1,78
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Ref. no. GOR0220000
905470 O-Ring O-Ring Pierścień O-ring

022 2100 025,12x1,78 022 2100 025,12x1,78 022 2100 025,12x1,78

905672 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu
RV-0D 
0,57cc x6 
D9R0D05706

RV-0D 
0,57cc x6 
D9R0D05706

RV-0D 
0,57cc x6 
D9R0D05706

Ref. no. D9R1D00902 Ref. no. D9R1D00902
905183 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu

RV-1D 
0,9ccx2

RV-1D 
0,9ccx2

RV 1D 
0,9cc x2

Ref. no. D9R0D09802 Ref. no. D9R0D09802
905244 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu

RV-0D 
0.98ccx2

RV-0D 
0.98ccx2

RV-0D 
0,98ccx2

Ref. no. D9R0D09803
905445 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu

RV-0D 
098ccx3

RV-0D 
098ccx3

RV-0D 
098ccx3

Ref. no. D9R1D02202 Ref. no. D9R1D02202
905184 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu

RV-1D 
2,2ccx2

RV-1D 
2,2ccx2

RV-1D 
2,2ccx2

Ref. no. D9R1V02202 Ref. no. D9R1V02202
905226 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu

DF1-ST 
2.5ccx2

DF1-ST 
2.5ccx2

DF1-ST 
2,5ccx2

905436 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu
RV-1D 
4,9ccx2

RV-1D 
4,9ccx2

RV-1D 
4,9x2
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Ref. no. D9R1D04904 Ref. no. D9R1D04904
905666 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu

RV-1D 
4,9cc x4

RV-1D 
4,9cc x4

RV-1D 
4,9ccx4

Ref. no. D9R1D06503 Ref. no. D9R1D06503
905240 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu

RV-1D 
6,5cc x3 
Im: 1/2”, aus: 3/8”

RV-1D 
6,5cc x3 
In: 1/2”, out: 3/8”

RV-1D 
6,5ccx3 
Wewn.: 1/2”, zewn. 3/8”

Ref. no. DF2ST0214000 Ref. no. DF2ST0214000
905185 Zahnradölstromteiler Flow divider Rozdzielacz przepływu

DF2-ST 
14ccx2

DF2-ST 
14ccx2

DF2-ST 
14ccx2

Ref. no. V720021105 Ref. no. V720021105
905726 Ventil solenoid Solenoid valve Zawór elektromagnetyczny

G3/8” Porte 
12VDC 
Normalerweise geschlossen 
VE/B 38/NC/EC08M

G3/8” ports 
12VDC 
Normally closed 
VE/B 38/NC/EC08M

Porty G3/8” 
12VDC 
Zwykle zamknięte 
VE/B 38/NC/EC08M

Ref. no. V5SL100024 Ref. no. V5SL100024 Ref. no. V5SL100024
905525 Contarini Magnetspule Contarini Magnetic solenoid 

valve
Magnetyczny zawór 
elektromagnetyczny 
Contarini

24V 
Für V720041104 
V5SL100024

24V 
For V720041104 
V5SL100024

24V 
Dla V720041104 
V5SL100024

Ref. no. V720041104 Ref. no. V720041104 Ref. no. V720041104
905285 Contarini 2-Wege-Ventil Contarini 2 way valve Zawór 2-drogowy Contarini

VE/B 34 NC/EC10M 
3/4” V. Cartuccia S.

VE/B 34 NC/EC10M 
3/4” V. Cartuccia S.

VE/B 34 NC/EC10M 
3/4” V. Cartuccia S.

905454 Spule Solenoid valve Cewka
BOBINA BIN19/CS 
24VDC 
S/CONN 
*4SL6000240* OLS

BOBINA BIN19/CS 
24VDC 
S/CONN 
*4SL6000240* OLS

BOBINA BIN19/CS 
24VDC 
S/CONN 
*4SL6000240* OLS

Ref. no. ELVS092024 Ref. no. ELVS092024 Ref. no. ELVS092024
905536 Contarini 3/2-Ventil Contarini 3/2 valve Zawór Contarini 3/2

24V 
VS092-3/4” 
DZ-3N-DI-24DC-DIN-N

24V 
VS092-3/4” 
DZ-3N-DI-24DC-DIN-N

24V 
VS092-3/4” 
DZ-3N-DI-24DC-DIN-N
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Ref. no. ELVSK2711025
905539 Contarini-Ablassschraube Contarini drain plug Korek spustowy Contarini

Für 3/2 Ventil 905536 
ELVSK2711025

For 3/2 valve 905536 
ELVSK2711025

Do zaworu 3/2 905536 
ELVSK2711025

Ref. no. V3CC1020C11 Ref. no. V3CC1020C11
905455 Gehäuse CORPO ALU Housing CORPO ALU Obudowa CORPO ALUS

SAE10/2-G3/8” 
Vie OLS

SAE10/2-G3/8” 
Vie OLS

AE10/2-G3/8” 
Vie OLS

Ref. no. V0EW10002002 Ref. no. V0EW10002002
905456 Ventil EW Valve EW Zawór EW

10A/20PB 
Cart 2v 
NC+EM Plus s/BOB OLS

10A/20PB 
Cart 2v. 
NC+EM Plus s/BOB OLS

10A/20PB 
Cart 2v. 
NC+EM Plus s/BOB OLS

Ref. no. V4SLD002400A
905538 Spule BOBINA BH Solenoid valve BOBINA BH Cewka BOBINA BH

24VDC 
Innerhalb von ø19 
L54 
24V

24VDC 
Within dia. 19 
L54 
24V

24VDC 
W ciągu ø19 
L54 
24V

Ref. no. L70541F3NEOC010
905533 Contarini Ventil 3/2” Contarini valve 3/2” Zawór Contarini 3/2”

24V 
VS082-1/2 
EF-3N-DE-24DC-DIN-N”

24V 
VS082-1/2 
EF-3N-DE-24DC-DIN-N

24V 
VS082-1/2 
EF-3N-DE-24DC-DIN-N

Ref. no. ELVSF240124DC Ref. no. ELVSF240124DC
905182 Wählerventil Selector valve Zawór wybierający

3/8” 
6-2 
50L 
250bar 
24VDC

3/8” 
6-2 
50L 
250bar 
24VDC

3/8” 
6-2 
50L 
250bar 
24VDC

Ref. no. 14982-2S Ref. no. 14982-2S
905319 Nimco Wählerventil Nimco selector valve Zawór wybierający Nimco

1/2” 
6-2 
24V

1/2” 
6-2 
24V

1/2” 
6-2 
24V

Ref. no. EL10C11A24VDC
905497 Magnetventil Solenoid valve Elektrozawór

Cetop 3 
C301 24V 
Einfachwirkend

Cetop 3 
C301 24V 
Single-action

Cetop 3 
C301 24V 
Jednostronnego działania
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Ref. no. EL10E02024VDC Ref. no. EL10E02024VDC
905250 Magnetventil Solenoid valve Elektrozawór

Cetop 3 
E201 
24V 
Doppeltwirkendes

Cetop 3 
E201 
24V 
Double-action

Cetop 3 
E201 
24V 
Dwustronnego działania

Ref. no. EL10A02024VDC Ref. no. EL10A02024VDC
905246 Magnetventil Solenoid valve Elektrozawór

Cetop 3 
A201 
24V 
Doppeltwirkendes

Cetop 3 
A201 
24V 
Double-acting

Cetop 3 
A201 
24V 
Dwustronnego działania

Ref. no. EL10B02024VDC Ref. no. EL10B02024VDC
905248 Magnetventil Solenoid valve Elektrozawór

Cetop 3 
B201 24V 
Doppeltwirkendes 
In der mittleren Position 
geschlossen

Cetop 3 
B201 
24V 
Double-acting 
Closed in the middle position

Cetop 3 
B201 
24V 
Dwustronnego działania 
Zamknięty w pozycji 
środkowej

905286 Kontakt Hirschmann 
schwarz

Contact Hirschmann black Kontakt Hirschmann czarny

Für Cetop 3 Ventile 
3-polig 28x28mm

For Cetop 3 valves 
3-pin 28x28mm

Do zaworów Cetop 3 
3-stykowe 28x28mm

905495 Zwischenstück für 
Montageblock

Spaces for mounting block Przekładka do bloku 
montażowego

Für Cetop 3 Ventil für Power 
Pack

For Cetop 3 valve for Power 
Pack

Do zaworu Cetop 3 w Power 
Pack

905494 Montageblock Mounting block Blok montażowy
Für Cetop 3 Ventil für Power 
Pack

For Cetop 3 valve for Power 
Pack

Do zaworu Cetop 3 w Power 
Pack

Ref. no. EM1030338PX3F Ref. no. EM1030338PX3F
905570 Montageplatte Mounting plate Płytka montażowa

Für 3 Stck. Cetop 3 Ventile mit 
Sicherheitsventil

For  3 x Cetop 3 valves with 
safety valve

Do 3 zaworów Cetop 3, z 
zaworem bezpieczeństwa

905483 Montageplatte Mounting plate Płytka montażowa
Für 4 Stck. Cetop 3 Ventile mit 
Sicherheitsventil

For 4 x Cetop 3 valves with 
safety valve

Do 4 zaworów Cetop 3, z 
zaworem bezpieczeństwa
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905496 Montageplatte Mounting plate Płytka montażowa
Für 6 Stck. Cetop 3 Ventile mit 
Sicherheitsventil

For 6 x Cetop 3 valves with 
safety valve

Do 6 zaworów Cetop 3, z 
zaworem bezpieczeństwa

905498 Montageplatte Mounting plate Płytka montażowa
Für 7 Stck. Cetop 3 Ventile mit 
Sicherheitsventil

For 7 x Cetop3 valves with 
safety valve

Do 7 zaworów Cetop 3, z 
zaworem bezpieczeństwa

Ref. no. DRSF2040000 Ref. no. DRSF2040000 Ref. no. DRSF2040000
905210 Kugelventil Ball valve Zawór kulowy

2-Wege RS DNS6 1/4 
Mit Montageloch

2-way RS DN6 1/4 
With mounting wheel

2-drożny RS DN6 1/4 
Z otworem montażowym

Ref. no. DRS2060000 Ref. no. DRS2060000
905213 Kugelventil Ball valve Zawór kulowy

3/8” 
2-Wege 
RS DN10

3/8” 
2-way 
RS DN10

3/8” 
2-drożny 
RS DN10

Ref. no. DRS2080000 Ref. no. DRS2080000
905220 Kugelventil Ball valve Zawór kulowy

1/2” 
2-Wege 
RS DN10

1/2” 
2-way 
RS DN10

1/2” 
2-drożny 
RS DN10

Ref. no. DRS3120000
905991 Contarini Kugelhahn Contarini ball cock Zawór kulowy Contarini

3-Wege 
RS3L DN20 GE3-G3/4” 
Geschlossenes Zentrum

3-way 
RS3L DN20 GE3-G3/4” 
Closed center

3-drożny 
RS3L DN20 GE3-G3/4 
Zamknięte centrum

Ref. no. DRS3160000
905990 Contarini Kugelhahn Contarini ball cock Zawór kulowy Contarini

3-Wege 
RS3L DN25 GE3-G1“ 
Geschlossenes Zentrum

3-way 
RS3L DN25 GE3-G1“ 
Closed center

3-drożny 
RS3L DN25 GE3-G1“ 
Zamknięte centrum

Ref. no. V1690.0786 Ref. no. V1690.0786
905266 Schlauchbruchventil Hose break valve Zawór przerwania węża

VUBA 
DIN 
3/8” 
T12

VUBA 
DIN 
3/8” 
T12

VUBA 
DIN 
3/8” 
T12
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Ref. no. VCG390.100800 Ref. no. VCG390.100800
905260 Schlauchbruchventil Hose break valve Zawór przerwania węża

Ohne Adapter 
VUBA 010

Without adapter 
VUBA 010

Bez adaptera 
VUBA 010

Ref. no. VCG391.100000 Ref. no. VCG391.100000
905263 Adapter für 

Schlauchbruchventil
Adapter for hose break 
valve

Adapter für 
Schlauchbruchventil

Für 905260 For 905260 Do 905260

Ref. no. VCG390.201500 Ref. no. VCG390.201500
905261 Schlauchbruchventil Hose break valve Zawór przerwania węża

Ohne Adapter 
VUBA 020

Without adapter 
VUBA 020

Bez adaptera 
VUBA 020

Ref. no. VCG391.200000 Ref. no. VCG391.200000
905264 Adapter für 

Schlauchbruchventil
Adapter for hose break 
valve

Adapter für 
Schlauchbruchventil

Für 905261 For 905261 Do 905261

Ref. no. VCG390.301800 Ref. no. VCG390.301800
905262 Schlauchbruchventil Hose break valve Zawór przerwania węża

Ohne Adapter 
VUBA 030

Without adapter 
VUBA 030

Bez adaptera 
VUBA 030

Ref. no. VCG391.300000 Ref. no. VCG391.300000
905265 Adapter für 

Schlauchbruchventil
Adapter for hose break 
valve

Adapter für 
Schlauchbruchventil

Für 905262 For 905262 Do 905262

905195 Parker Drehgelenk Parker Swivel joint Przegub obrotowy Parkera
300bar 
G3/4”

300bar 
G3/4”

300bar 
G3/4”

Ref. no. KE6505.V001 Ref. no. KE6505.V001 Ref. no. KE6505.V001
905271 Sicherheitsventil im Block Safety valve in block Zawór bezpieczeństwa w 

bloku
Mit Rücklaufport 
P-1 T-5/4” 
400bar

With return port 
P-1. T-5/4” 
400bar

Z portem powrotnym 
P-1. T-5/4” 
400bar
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905434 Sicherheitsblock Safety block Blok bezpieczeństwa
Komplett mit Tema-
Kupplungen 3/4” und 1” 
Kupplungsmuffen (905271)

Complete with Tema couplings 
3/4” and 1” female coupling 
(905271)

Komplet ze złączami Tema 
Złącza żeńskie 3/4” i 1” 
(905271)

905438 Sicherheitsventil im Block Safety valve in block Zawór bezpieczeństwa w 
bloku

Mit Rücklaufport 
P=3/4” T=1” 
350bar

With return Port 
P=3/4” T=1” 
350bar

Z portem zwrotnym 
P = 3/4” T=1” 
350bar

Ref. no. V0120.0006 Ref. no. V0120.0006
905253 Sicherheitsventil VMP Safety valve VMP Zawór bezpieczeństwa VMP

Einstellbar 
3/8” 
C

Adjustable 
3/8” 
C

Regulowany 
3/8” 
C

Ref. no. V0120.0008 Ref. no. V0120.0008
905254 Sicherheitsventil VMP Safety valve VMP Zawór bezpieczeństwa VMP

Einstellbar 
1/2” 
C

Adjustable 
1/2” 
C

Regulowany 
1/2” 
C

Ref. no. V0120.0012 Ref. no. V0120.0012
905255 Sicherheitsventil VMP Safety valve VMP Zawór bezpieczeństwa VMP

Einstellbar 
3/4” 
C

Adjustable 
3/4” 
C

Regulowany 
3/4” 
C

Ref. no. VML3480300 Ref. no. VML3480300 Ref. no. VML3480300
905537 Feder 80-300bar Spring 80-300bar Sprężyna 80-300bar

Für Sicherheitsventil VMP 
905253, 905254 und 905255

For safety valve VMP 905253, 
905254 and 905255

Do zaworu bezpieczeństwa 
VMP 905253, 905254 i 905255

Ref. no. VSG515.200000 Ref. no. VSG515.200000
905198 Drosselventil Throttle valve Zawór dławiący

Rohrmontiert 
3/8” 
45L/min 
350bar 
VRB020

Pipe-mounted 
3/8” 
45L/min 
350bar 
VRB020

Do montażu na rurze 
3/8” 
45L/min 
350bar 
VRB020

Ref. no. VSG515.300000 Ref. no. VSG515.300000
905199 Drosselventil Throttle valve Zawór dławiący

Rohrmontiert 
1/2” 
70L/min 
350bar 
VRB030

Pipe-mounted 
1/2” 
70L/min 
350bar 
VRB030

Do montażu na rurze 
1/2” 
70L/min 
350bar 
VRB030
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Ref. no. VSG515.400000 Ref. no. VSG515.400000
905200 Drosselventil Throttle valve Zawór dławiący

Rohrmontiert 
3/4” 
100L/min 
350bar 
VRB040

Pipe-mounted 
3/4” 
100L/min 
350bar 
VRB040

Do montażu na rurze 
3/4” 
100/min 
350bar 
VRB040

Ref. no. VSG303.C20000 Ref. no. VSG303.C20000 Ref. no. VSG303.C20000
905201 Rückschlagventil Non-return valve Zawór zwrotny

Rohrmontiert 
3/8” 
50L/min 
400bar 
VUR020-C

Pipe-mounted 
3/8” 
50L/min 
400bar 
VUR020-C

Do montażu na rurze 
3/8” 
50L/min 
400bar 
VUR020-C

Ref. no. VSG303.C30000 Ref. no. VSG303.C30000
905202 Rückschlagventil Non-return valve Zawór zwrotny

Rohrmontiert 
1/2” 
90L/min 
350bar 
VUR030-C

Pipe-mounted 
1/2” 
90L/min 
350bar 
VUR030-C

Do montażu na rurze 
1/2” 
90L/min 
350bar 
VUR030-C

Ref. no. VSG303.C40000 Ref. no. VSG303.C40000
905174 Rückschlagventil Non-return valve Zawór zwrotny

Rohrmontiert 
3/4” 
130L/min 
300bar 
VUR040-C

Pipe-mounted 
3/4” 
130L/min 
300bar 
VUR040-C

Do montażu na rurze 
3/4” 
130L/min 
300bar 
VUR040-C

Ref. no. VSG303.C50000 Ref. no. VSG303.C50000
905175 Rückschlagventil Non-return valve Zawór zwrotny

Rohrmontiert 
1” 
180L/min 
270bar 
VUR050-C

Pipe-mounted 
1” 
180L/min 
270bar 
VUR050-C

Do montażu na rurze 
1” 
180L/min 
270bar 
VUR050-C

Ref. no. VSG341.109500 Ref. no. VSG341.109500
905203 Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Pilot controlled non-return 
valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny

1/4”-1/4” 
25L/min 
1:9,5 
350bar 
VBPS010

1/4”-1/4” 
25L/min 
1:9,5 
350bar 
VBPS010

1/4”-1/4” 
25L/min 
1:9,5 
350bar 
VBPS010

Ref. no. VSG341.206000 Ref. no. VSG341.206000
905204 Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Pilot controlled non-return 
valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny

3/8”-1/4” 
40L/min 
1:6 
350bar 
VBPS020

3/8”-1/4” 
40L/min 
1:6 
350bar 
VBPS020

3/8”-1/4” 
40L/min 
1:6 
350bar 
VBPS020
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Ref. no. VSG341.304300 Ref. no. VSG341.304300
905205 Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Pilot controlled non-return 
valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny

1/2”-1/4” 
60L/min 
1:4,3 
350bar 
VBPS030

1/2”-1/4” 
60L/min 
1:4,3 
350bar 
VBPS030

1/2”-1/4” 
60L/min 
1:4,3 
350bar 
VBPS030

Ref. no. VSG341.404000 Ref. no. VSG341.404000
905206 Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Pilot controlled non-return 
valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny

3/4”-1/4” 
90L/min 
1:4,4 
350bar 
VBPS040

3/4”-1/4” 
90L/min 
1:4,4 
350bar 
VBPS040

3/4”-1/4” 
90L/min 
1:4,4 
350bar 
VBPS040

Ref. no. VSG512.200000 Ref. no. VSG512.200000
905219 Drossel-/Rückschlagventil Throttle/non-return valve Zawór dławiący/zwrotny

Rohrmontiert 
3/8” 
40L/min 
350bar 
VRFC020

Pipe-mounted 
3/8” 
40L/min 
350bar 
VRFC020

Do montażu na rurze 
3/8” 
40L/min 
350bar 
VRFC020

Ref. no. VSG512.400000 Ref. no. VSG512.400000
905272 Drossel-/Rückschlagventil Throttle/non-return valve Zawór dławiący/zwrotny

Rohrmontiert 
3/4” 
80L/min 
300bar 
VRFC040

Pipe-mounted 
3/4” 
80L/min 
300bar 
VRFC040

Do montażu na rurze 
3/4” 
80L/min 
300bar 
VRFC040

Ref. no. VSG521.100000 Ref. no. VSG521.100000
905208 Contarini Drossel-/

Rückschlagventil
Contarini Throttle/non-
return valve

Contarini Strypbackventil

Rohrmontiert 
1/4” 
30L/min 
350bar 
VRFU90 010

Pipe-mounted 
1/4” 
30L/min 
350bar 
VRFU90 010

Do montażu na rurze 
1/4” 
30L/min 
350bar 
VRFU90 010

Ref. no. VSG521.200000 Ref. no. VSG521.200000
905101 Drossel-/Rückschlagventil Throttle/non-return valve Zawór dławiący/zwrotny

Rohrmontiert 
3/8” 
40L/min 
350bar 
VRFU90 020

Pipe-mounted 
3/8” 
40L/min 
350bar 
VRFU90 020

Do montażu na rurze 
3/8” 
40L/min 
350bar 
VRFU90 020

Ref. no. VSG521.300000 Ref. no. VSG521.300000
905209 Drossel-/Rückschlagventil Throttle/non-return valve Zawór dławiący/zwrotny

Rohrmontiert 
1/2” 
50L/min 
350bar 
VRFU90 030

Pipe-mounted 
1/2” 
50L/min 
350bar 
VRFU90 030

Do montażu na rurze 
1/2” 
50L/min 
350bar 
VRFU90 030

Ref. no. VSG521.400000 Ref. no. VSG521.400000
198515 Drossel-/Rückschlagventil Throttle/non-return valve Zawór dławiący/zwrotny

Rohrmontiert 
3/4” 
80L/min 
300bar 
VRFU90 040

Pipe-mounted 
3/4” 
80L/min 
300bar 
VRFU90 040

Do montażu na rurze 
3/4” 
80L/min 
300bar 
VRFU90 040
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Ref. no. VSG311.F20404 Ref. no. VSG311.F20404
905238 Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Pilot controlled non-return 
valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny

Einfach 
3/8” 
300bar 
VRSE-F

Single 
3/8” 
300bar 
VRSE-F

Wer. Pojedyncza 
3/8” 
300bar 
VRSE-F

Ref. no. VSG312.F10454 Ref. no. VSG312.F10454
905349 Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Pilot controlled non-return 
valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny

Doppelt 
 1/4“ 
350bar 
VRDE-F010FF

Double 
1/4” 
350bar 
VRDE-F010FF

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny 
Podwójny 
1/4” 
350bar 
VRDE-F010FF

Ref. no. VSG312.F20404 Ref. no. VSG312.F20404
905239 Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Pilot controlled non-return 
valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny

Doppelt 
3/8” 
300bar 
VRDE-F

Double 
3/8” 
300bar 
VRDE-F

Wer. Podwójna 
3/8” 
300bar 
VRDE-F

Ref. no. VSG323.F15454 Ref. no. VSG323.F15454
905267 Contarini Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Contarini Pilot controlled 
non-return valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny Contarini

Doppelt mit Schneidring ohne 
Mutter für 12 mm Rohr 
3/8” 
350bar 
VRDE-A FF

Double with thread and nut 
for 12mm pipe 
3/8” 
350bar 
VRDE-A FF

Podwójny, z pierścieniem 
zacinającym i nakrętki do 
12 mm rury 
3/8” 
350bar 
VRDE-A FF

Ref. no. VSG312.F25404 Ref. no. VSG312.F25404
905207 Vorgesteuertes 

Rückschlagventil
Pilot controlled non-return 
valve

Zdalnie sterowany zawór 
zwrotny

Doppelt 
1/2” 
50L/min 
1:4 
300bar 
VRDE-F 025 FF

Double 
1/2” 
50L/min 
1:4 
300bar 
VRDE-F 025 FF

Podwójny 
1/2” 
50L/min 
1:4 
300bar 
VRDE-F 025 FF
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905142 Lasthalteventil Overcentre valve Zawór mimośrodowy
VBCD/A SE 3/8” V0392 OM 
V2190.A600

VBCD/A SE 3/8” V0392 OM 
V2190.A600

VBCD/A SE 3/8” V0392 OM 
V2190.A600

Ref. no. V2290.A600 Ref. no. V2290.A600 Ref. no. V2290.A600
905140 Lasthalteventil Overcentre valve Zawór mimośrodowy

Doppelt 
VBCD/A DE 
3/8” 
40L/min 
1:4,5 
350bar

Double 
VBCD/A DE 
3/8” 
40L/min 
1:4,5 
350bar

Podwójny 
VBCD/A DE 
3/8” 
40L/min 
1:4,5 
350bar

Ref. no. V2290.A800 Ref. no. V2290.A800 Ref. no. V2290.A800
905088 Lasthalteventil Overcentre valve Zawór mimośrodowy

Doppelt 
VBCD/A DE 
1/2” 
60L/min 
1:4,5 
350bar

Double 
VBCD/A DE 
1/2” 
60L/min 
1:4,5 
350bar

Podwójny 
VBCD/A DE 
1/2” 
60L/min 
1:4,5 
350bar

Ref. no. V2290.A120 Ref. no. V2290.A120
905097 Lasthalteventil Overcentre valve Zawór mimośrodowy

Doppelt 
VBCD/A DE 
3/4” 
95L/min 
1:5,5 
350bar

Double 
VBCD/A DE 
3/4” 
95L/min 
1:5,5 
350bar

Podwójny 
VBCD/A DE 
3/4” 
95L/min 
1:5,5 
350bar

Ref. no. V1390.0640 Ref. no. V1390.0640
905132 Druckfolgeventil Sequential valve Zawór sekwencyjny

Einstellbar 
VS2C 
3/8” 
C 35L/min 
350bar

Adjustable 
VS2C 
3/8” 
C 35L/min 
350bar

Regulowany 
VS2C 
3/8” 
C 35L/min 
350bar

Ref. no. V1390.0660 Ref. no. V1390.0660 Ref. no. V1390.0660
905181 Druckfolgeventil Sequential valve Zawór sekwencyjny

Einstellbar 
VS2C 
1/2” 
C 70L/min 
350bar

Adjustable 
VS2C 
1/2” 
C 70L/min 
350bar

Regulowany 
VS2C 
1/2” 
C 70L/min 
350bar

Ref. no. V1390.D665 Ref. no. V1390.D665
905139 Druckfolgeventil Sequential valve Zawór sekwencyjny

Einstellbar 
VS2C 
3/4” 
D 110L/min 
400bar

Adjustable 
VS2C 
3/4” 
D 110L/min 
400bar

Regulowany 
VS2C 
3/4” 
D 110L/min 
400bar

Ref. no. VSG390.100000 Ref. no. VSG390.100000
905284 Contarini Wechselventil Contarini Exchange valve Samoczynny zawór 

trójdrożny Contarini
1/4” 
35L/min 
500bar 
VU/SF010

1/4” 
35L/min 
500bar 
VU/SF010

1/4” 
35L/min 
500bar 
VU/SF010
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Ref. no. VSG390.200000 Ref. no. VSG390.200000
905221 Contarini Wechselventil Contarini Exchange valve Samoczynny zawór 

trójdrożny Contarini
3/8” 
50L/min 
500bar 
VU/SF020

3/8” 
50L/min 
500bar 
VU/SF020

3/8” 
50L/min 
500bar 
VU/SF020

Ref. no. V3490.1060 Ref. no. V3490.1060
905256 Prioritätsventil Priority valve Zawór priorytetowy

Druckkompensiert 
VPR3 
3/8”

Pressure compensated 
VPR3 
3/8”

Kompensacja ciśnienia 
VPR3 
3/8”

Ref. no. V3490.1070 Ref. no. V3490.1070
905257 Prioritätsventil Priority valve Zawór priorytetowy

Druckkompensiert 
VPR3 
1/2”

Pressure compensated 
VPR3 
1/2”

Kompensacja ciśnienia 
VPR3 
1/2”

Ref. no. V3490.1080 Ref. no. V3490.1080 Ref. no. V3490.1080
905258 Prioritätsventil Priority valve Zawór priorytetowy

Druckkompensiert 
VPR3 
3/4”

Pressure compensated 
VPR3 
3/4”

Kompensacja ciśnienia 
VPR3 
3/4”

Ref. no. V3490.1090 Ref. no. V3490.1090
905259 Prioritätsventil Priority valve Zawór priorytetowy

Druckkompensiert 
VPR3 
1”

Pressure compensated 
VPR3 
1”

Kompensacja ciśnienia 
VPR3 
1”

Ref. no. ACH0000500 Ref. no. ACH0000500 Ref. no. ACH0000500
905372 Contarini 

hydropneumatische
Contarini hydropneumatic Hydro-pneumatyczny 

akumulator Contarini
Akkumulator 0,35 Liter Accumulator 0.35 litre Akumulator 0,35 liter

Ref. no. ACRO092000 Ref. no. ACRO092000 Ref. no. ACRO092000
905373 Contarini Schell Contarini clamp Zacisk Contarini

Für Akkumulator 0,35 Liter For accumulator 0.35 litre Do akumulatora 0,35L

Ref. no. 00835 35 005 100 Ref. no. 00835 35 005 100 Ref. no. 00835 35 005 100
905581 Umbraco Schraube M5x35 Umbraco screw M5x35 Śruba Umbraco M5x35

Für Cetop Ventil 
Unbeschichteter Stahl -12.9 
Zylinderkopf 
ISO 4762 / DIN 912

For Cetop valve 
Uncoated steel -12.9 
Cylindrical head 
ISO 4762 / DIN 912

Do zaworu Cetop 
Stal niepowlekana -12,9 
Głowica cylindryczna 
ISO 4762 / DIN 912
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Ref. no. GLF12
572027 Rücklauffilter Tankhalterung 

GLF12 140L/min
Return filter tank mount 
GLF12 140L/min

Uchwyt zbiornika filtra 
powrotnego GLF12 140L/min

2x1” BSP-Gewindeanschluss 
Ohne Luftfilter 
Trichterlänge: 450 mm

2x1” BSP threaded port 
Without air filter 
Funnel length: 450mm

Port gwintowany 2x1” BSP 
Bez filtra powietrza 
Długość lejka: 450mm

Ref. no. GLF12
572029 Filter Element Filter element Element filtra

GLF2 140L/min GLF12 140L/min GLF12 140L/min

Ref. no. GLF2110QIBP2G2G24FS19
572030 Parker Rücklauffilter GLF21 

250L/min
Parker Return filter GLF21 
250L/min

Filtr powrotny GLF21 250L/
min Parker

Tankbausatz  
GLF21 10QI B LP Filter BEVOLA  
Gewinde 2x1½” BSP  
Mit Luftfilter 
Trichterlänge: 450mm

For tank mount 
GLF21 10QI B LP Filter BEVOLA  
2x1½” BSP threaded port 
With air filter 
Funnel length: 450mm

Montaż w zbiorniku 
GLF21 10QI B LP Filtr BEVOLA  
2×1½” gwintowany port BSP 
Z filtrem powietrznym 
Długość lejka: 450mm

Ref. no. GLF2110QIBP2G2G24MFS22
572031 Parker Rücklauffilter GLF21 

250L/min
Parker Return filter GLF21 
250L/min

Filtr powrotny GLF21 250 L/
min Parker

Für tankbausatz 
GLF21 10QI B LP Filter BEVOLA   
2x1½” BSP Gewindeanschluss 
Ohne Luftfilter 
Trichterlänge: 450mm

For tank mount 
GLF21 10QI B LP Filter BEVOLA  
2x1½” BSP threaded port 
Without air filter 
Funnel length: 450mm

Montaż w zbiorniku 
GLF21 10QI B LP Filtr BEVOLA  
2×1½” gwintowany port BSP 
Bez filtra powietrznego 
Długość lejka: 450mm

Ref. no. GLF2110QIBP2G2G24FS20
572032 Parker Rücklauffilter 

Tankbausatz GLF21
Parker Return filter tank 
mount GLF21

Filtr powrotny, montaż w 
zbiorniku, GLF21 Parker

750mm 250l/min 
GLF21 10QI B LP Filter BEVOLA  
2x1½” BSP Gewindeanschluss 
Mit Luftfilter 
Trichterlänge 750mm

750mm 250l/min 
GLF21 10QI B LP Filter BEVOLA  
2x1½” BSP threaded port 
With air filter 
Funnel length 750mm

750 mm 250 l/min 
GLF21 10QI B LP Filtr BEVOLA 
2×1½” BSP port gwintowany 
Z filtrem powietrza 
Długość lejka 750mm

Ref. no. GLF2110QIBP2G2G24FS21
572034 Parker rücklauffilter GLF21 

250L/min
Parker Return filter GLF21 
250L/min

Filtr powrotny GLF21 250L/
min Parker

Für Tankbausatz 
GLF21 10QI B LP Filter BEVOLA   
2x1½” BSP Gewindeanschluss 
Mit Luftfilter 
Trichterlänge: 1050mm

For tank mounting 
GLF21 10QI B LP Filter BEVOLA   
2x1½” BSP threaded port 
With air filter 
Funnel length: 1050mm

Do montaż w zbiorniku 
GLF21 10QI B LP Filtr BEVOLA 
2x1½” BSP port gwintowany 
Z filtrem powietrza 
Długość lejka: 1050mm

572036 Parker Filter Element GLF2 Parker Filter element GLF2 Element filtrujący GLF2 
Parker

250L/min 10my 
GLF21 10QI B LP

250L/min 10my 
GLF21 10QI B LP

250L/min 10my 
GLF21 10QI B LP
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Ref. no. GLF22 10QI B LP
572050 Parker Rücklauffilter GLF22 

350L/min
Parker Return filter GLF22 
350L/min

Filtr powrotny GLF22 350L/
min Parker

Für Tankmontiert 
GLF22 10QI B LP-Filter BEVOLA 
2x1½” BSP-Gewindeanschluss 
Mit Luftfilter 
Trichterlänge: 450mm

For tank mounted 
GLF22 10QI B LP Filter BEVOLA  
2x1½” BSP threaded port 
With air filter 
Funnel length: 450mm

Do montażu na zbiorniku 
GLF22 10QI B Filtr LP BEVOLA 
Port gwintowany 2x1½” BSP 
Z filtrem powietrza 
Długość lejka: 450mm

Ref. no. GLF22 10QI B LP
572051 Filtereinsatz GLF22 350L/min Filter insert GLF22 350L/min Wkład filtra GLF22 350L/min

10QI B LP 
945063Q

10QI B LP 
945063Q

10QI B LP 
945063Q

572028 Dichtungssatz Gasket set Zestaw uszczelek
Für Filtertyp GLF2 (für Trichter) 
1 grauer Kunststoffring und 1 
schwarze Gummidichtung

For filter type GLF2 (for funnel) 
1 gray plastic ring and 1 black 
rubber seal

Do filtra typu GLF2 (do lejka)
 
1 szary plastikowy pierścień i 1 
czarna gumowa uszczelka

Ref. no. TTF4A10QBP2EG164S237 Ref. no. TTF4A10QBP2EG164S237 Ref. no. TTF4A10QBP2EG164S237
572004 Parker TTF4 Rücklauffilter Parker TTF4 return filter TTF4 filtr powrotny Parker

Für Tankmontage 
140L/min 
1” BSP 
Loch: 90mm 
TTF-4-10Q

For tank-mounting 
140L/min 
1” BSP 
Hole: 90mm 
TTF-4-10Q

Do montażu na zbiorniku 
140L/min 
1” BSP 
Rozkład otworów: 90mm 
TTF-4-10Q

Ref. no. TTF4A10QBP2E2G164 Ref. no. TTF4A10QBP2E2G164 Ref. no. TTF4A10QBP2E2G164
572019 Parker TTF4 Rücklauffilter Parker TTF4 return filter TTF4 filtr powrotny Parker

Für tankmontiert 
140L/min 
2x1” BSP 
Loch: 90mm 
TTF-4-10Q

For tank mounted 
140L/min 
2x1” BSP 
Hole: 90mm 
TTF-4-10Q

Do montażu na zbiorniku 
2×1” BSP 
140L/min 
Rozmiar otworu: 90mm 
TTF-4-10Q

Ref. no. 937981Q Ref. no. 937981Q Ref. no. 937981Q
572006 Parker TTF Filtereinsatz Parker TTF filter insert Wkład filtra Parker TTF

Element für 572004+572019 
150L/min - 10my

Element for 572004+572019 
150L/min - 10my

Element do 572004+572019 
150L/min - 10my

Ref. no. 8950492U Ref. no. 8950492U Ref. no. 8950492U
572010 Dichtungsset Seal set Zestaw uszczelek gumowych

Für Rücklauffilter 572004 und 
572019 
Gummi

For return filter 572004 and 
572019 
Rubber

Do filtra powrotnego 572004 
i 572019 
Guma
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Ref. no. TTF620QBP2EG244S183 Ref. no. TTF620QBP2EG244S183 Ref. no. TTF620QBP2EG244S183
572015 Parker TTF6 Rücklauffilter Parker TTF6 return filter TTF6 Filtr powrotny Parker

Für tankmontiert 
170L/min 
1½” BSP 
Lochmaß: 132mm 
Langer Trichter: 500mm 
TTF-6-20Q

For tankmounted 
170L/min 
1½” BSP 
Hole size: 132mm 
Long funnel: 500mm 
TTF-6-20Q

Do montażu na zbiorniku 
170L/min 
1½” BSP 
Rozmiar otworu: 132mm 
Długi lej: 500mm 
TTF-6-20Q

Ref. no. 937794Q Ref. no. 937794Q Ref. no. 937794Q
572018 Parker TTF Filtereinsatz Parker TTF filter insert Wkład filtra Parker TTF

Element für 572015 
L: 190mm 
ø105mm

Element for 572015 
L: 190mm 
105mm dia

Element do 572015 
D: 190mm 
ø105mm

Ref. no. NMFA.3101.346. Ref. no. NMFA.3101.346. Ref. no. NMFA.3101.346.
574027 Parker NMFA Rücklauffilter Parker NMFA return filter Filtr powrotny Parker NMFA

1x¼” BSP 
210L/min 
Lochmaß: 115mm

1x¼” BSP 
210L/min 
Hole size: 115mm

1x¼” BSP 
210L/min 
Rozmiar otworu: 115mm

Ref. no. R.6131 Ref. no. R.6131 Ref. no. R.6131
574028 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtra

Für 574027 
211l

For 574027 
211 l

Do 574027 
211l

Ref. no. FTC1A20QV25G24X Ref. no. FTC1A20QV25G24X Ref. no. FTC1A20QV25G24X
572005 Parker FTC Rücklauffilter Parker FTC return filter Filtr powrotny Parker FTC

Für Tankmontage 
270L/min 
1½” Rohrgewinde 
Loch: 125mm 
FTC-1A-20Q

For tank-mounting 
270L/min 
1½” pipe thread 
Hole: 125mm 
FTC-1A-20Q

Do montażu na zbiorniku 
270L/min 
Gwint rurowy 1½” 
Otwór: 125mm 
FTC-1A-20Q

Ref. no. FTCE1A20Q Ref. no. FTCE1A20Q Ref. no. FTCE1A20Q
572007 Parker FTC Filtereinsatz Parker FTC filter insert Wkład filtra Parker FTC

Element für 572005 
L: 205mm 
ø94mm

Element for 572005 
L: 205mm 
Dia. 94mm

Element do 572005 
D: 205mm 
ø94mm

572014 Manometer Manometer Ciśnieniomierz
Für Filter 572005 
0-6bar

For filter 572005 
0-6bar

Do filtra 572005 
0-6bar

Ref. no. FTC2A10QV25G24X Ref. no. FTC2A10QV25G24X
598008 Parker FTC Rücklauffilter Parker FTC Returfilter Parker FTC Returfilter

Für tankmontiert 
350L/min 
1x1½” 
Lochmaß: 125mm

Parker FTC return filter 
For tankmounted 
350L/min 
1x1½” 
Hole size: 125mm

Filtr powrotny Parker FTC 
350L/min 
1×1½” 
Rozmiar otworu: 125mm
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Ref. no. FTCE2A10Q Ref. no. FTCE2A10Q
598009 Parker FTC Element Parker FTC Element Parker FTC Element

Für 598008 
L: 320mm 
ø94mm 
10Q

Parker FTC Element 
For 598008 
L: 320mm 
94mm dia 
10Q

Element FTC Parker 
Do 598008 
D: 320mm 
ø94mm 
10Q

642730 Dichtungssatz Pakningssett Packningskit
Für Filter 572005/598008 
Typ: FTC1A/FTC2A

Gasket set 
For filter 572005/598008 
Type: FTC1A/FTC2A

Zestaw uszczelek 
Do filtra 572005/598008 
Typ: FTC1A/FTC2A

Ref. no. 3181781075
572048 Rücklauffilter komp. Return filter comp. Filtr zwrotny komp.

Mit 2x1½” 
Rücklaufanschlüssen

With 2x1½” return ports Z portami powrotnymi 2x1½”

Ref. no. EPF2220QIBPMG121 Ref. no. EPF2220QIBPMG121 Ref. no. EPF2220QIBPMG121
575012 Parker Hochdruck-

Rücklauffilter
Parker high pressure return 
filter

Wysokociśnieniowy filtr 
powrotny Parker

Für Rohrmontage 
3/4” BSP 
450bar 
140L/m 
Inkl. 20my Filterelement

For pipe-mounting 
3/4” BSP 
450bar 
140L/m 
Including 20my filter element

Do montażu na rurze 
3/4” BSP 
450bar 
140L/m 
W tym element filtrujący 
20my

Ref. no. 944433Q
575014 Filter Element Filter element Element filtra

EPF Serie 
20my 
Für 575012

EPF Series 
20my 
For 575012

Seria EPF 
20my 
Do 575012

Ref. no. HD172-166 OD1160,10my
905070 Hochdruckfilter High pressure filter Filtr wysokociśnieniowy

HD 172-276 
160L/min 
10my 
Filtereinsatz 905359

HD 172-276 
160L/min 
10my 
Filter insert 905359

HD 172-276 
160L/min 
10my 
Wkład filtra 905359

Ref. no. 180700104 Ref. no. 180700104
905359 Parker Filter Element Parker filter element Element filtra Parker

Für 905070 V3.0623-06 For 905070 V3.0623-06 Do 905070 V3.0623-06
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 ART. NO.

Ref. no. 944440Q Ref. no. 944440Q
642505 Filter Element EPF3-2 Filter element EPF3-2 EPF3-2 Element filtra

Für 642504 For 642504 Do 642504

Ref. no. 50878
572003 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący

EPF. 10my 
Stahl 
Für ältere 220L/m Filter 
L: 260mm 
ø70mm

EPF. 10my 
Steel 
For older 220L/m filters 
L: 260mm 
70mm dia

EPF. 10my 
Stal 
Do starszych filtrów 220L/m 
D: 260mm 
ø70mm

575016 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący
10my 
70 2 10QE B HP Element 
1111262052-01

10my 
70 2 10QE B HP Element 
1111262052-01

10my 
70 2 10QE B HP Element 
1111262052-01

642506 Parker Filtereinsatz Parker filter insert Wkład filtrujący Parker
LP Element 
FC1260.Q020.XS

LP element 
FC1260.Q020.XS

Element LP 
FC1260.Q020.XS

Ref. no. 50872
572011 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący

Kunststoff 
Für ältere 220L/min Filter 
L: 257mm 
ø70mm

Plastic 
For older 220L/min filters 
L257mm. 
70mm dia.

Plastik 
Do starszych filtrów 220L/min 
D: 257mm 
ø70mm

905745 Filtereinsatz Parker filter insert Wkład filtrujący Parker
0240R010BN4HC 0240R010BN4HC 0240R010BN4HC
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572066 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący
EAB Spare EAC20P020 EAB Spare EAC20P020 EAB Spare EAC20P020

Ref. no. 937855Q
905746 Filtereinsatz Parker filter insert Wkład filtrujący Parker

TXWL5A-10LP TXWL5A-10LP TXWL5A-10LP

648001 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący
TXX3-10-B LP 
937722

TXX3-10-B LP 
937722

TXX3-10-B LP 
937722

Ref. no. 937782Q
648002 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący

TXW5-10-B LP 
937782Q

TXW5-10-B LP 
937782Q

TXW5-10-B LP 
937782Q

Ref. no. 937854Q
734570 Parker TTF Filtereinsatz Parker TTF filter insert Wkład filtrujący TTF Parker

TTF XWL5-10my 
937854Q

TTF XWL5-10my 
937854Q

TTF XWL5-10my 
937854Q

734578 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący
OEM Palfinger OEM Palfinger OEM Palfinger

Ref. no. 937982Q
905743 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący

Parker 
FC1275.Q020.XS  
LP Element

Parker 
FC1275.Q020.XS  
LP Element

Parker 
FC1275.Q020.XS  
LP Element

Ref. no. 944432Q Ref. no. 944432Q
575013 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący

EPF Serie 10my 
Til 642502 
Glasfiber

EPF Serie 10my 
For 642502 
Glasfiber

EPF Serie 
För 642502 
Glasfiber
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Ref. no. 938813Q
642412 Hochdruckfilter High pressure filter Filtr wysokociśnieniowy

10my 
HP element 
70 3 10QH B

10my 
HP element 
70 3 10QH B

10my 
HP element 
70 3 10QH B

641906 Hydraulikfilter LS Hydraulic LS filter Filtr hydrauliczny LS
FF1412 
Q010 
BS00 
GH04 NPI

FF1412 
Q010 
BS00 
GH04 NPI

FF1412 
Q010 
BS00 
GH04 NPI

641907 Filtereinsatz Filter insert Wkład filtrujący
LS Filter 
FC1412 
Q010.BS 
Für 641906

LS filter 
FC1412 
Q010.BS 
For 641906

LS filtra 
FC1412 
Q010.BS  
Do 641906

598324 Filter Filter Filtra
Für LS-Linie Hydac und 
Anbaugerät 
6454000880

For LS-line Hydac and 
attachment 
6454000880

Do Hydac z linii LS i osprzętu 
6454000880

Ref. no. 2049010013
572026 Dichtungssatz Gasket set/seal kit Zestaw uszczelek

TTF Filter170/300 B 
TTF-170/300 B 
1-1/4 - 1-1/2

TTF filter170/300 B 
TTF-170/300 B 
1-1/4 - 1-1/2

TTF filtrar170/300 B 
TTF-170/300 B 
1-1/4 - 1-1/2
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 ART. NO.

HYDRAULIKZYLINDER HMB SERIE M250.
HYDRAULIC CYLINDER HMB SERIES M250.
CYLINDER HYDRAULICZNY HMB SERIA M250
Varenr. ØD/ØAL/ØS K ØP Z Kg E BSP H V M H1 V1 M1 Ref. no.
905408 35/25/16 100 12 230 1,39 1/4” 40 - 20 40 - 20
905600 50/40/25 100 16 300 2,94 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250100
905476 - - - - - - - - - - - - XE650500330HM20
905601 50/40/25 150 16 350 3,41 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250150
905602 50/40/25 200 16 400 3,89 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250200
905603 50/40/25 250 16 450 4,34 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250250
905604 50/40/25 300 16 500 4,81 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250300
905605 50/40/25 350 16 550 5,28 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250350
905606 50/40/25 400 16 600 5,75 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250400
905607 50/40/25 450 16 650 6,22 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250450
905608 50/40/25 500 16 700 6,68 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250500
905354 35/25/16 100 12 230 1,39 1/4” 40 20 40 20 XE650500170HM11
905609 50/40/25 550 16 750 7,16 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250550
905610 50/40/25 600 16 800 7,62 1/4” 46 14 35 48 17.5 35 HMB1250600
905232 50/40/25 1000 20 1200 11,40 1/4” 1 - 38 - - 38 XE650500080HM11
905611 60/50/30 100 20 316 4,11 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300100
905612 60/50/30 150 20 366 4,73 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300150
905613 60/50/30 200 20 416 5,34 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300200
905614 60/50/30 250 20 466 5,96 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300250
905477 60/50/32 250 25 435 6,25 3/8” - - 30 - - 30 XE650500340HM12
905615 60/50/30 300 20 516 6,58 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300300
905616 60/50/30 350 20 566 7,20 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300350
905617 60/50/30 400 20 616 7,80 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300400
905618 60/50/30 450 20 666 8,42 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300450
905619 60/50/30 500 20 716 9,04 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300500
905406 60/50/30 500 25 715 9,45 3/8” - - 45 - - 45
905620 60/50/30 550 20 766 9,64 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300550
905621 60/50/30 600 20 816 10,27 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300600
905622 60/50/30 700 20 916 11,50 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300700
905623 60/50/30 800 20 1016 12,72 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2300800
905624 60/50/30 1000 20 1216 15,18 3/8” 53 16 38 50 19 38 HMB2301000
905234 - - - - - - - - - - - - XE650500070HM12
905235 - - - - - - - - - - - - XE650500090HM12
905625 70/60/35 100 25 350 6,12 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350100
905626 70/60/35 150 25 400 6,90 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350150
905627 70/60/35 200 25 450 7,68 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350200
905628 70/60/35 250 25 500 8,45 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350250
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Varenr. ØD/ØAL/ØS K ØP Z Kg E BSP H V M H1 V1 M1 Ref. no.
905629 70/60/35 300 25 550 9,22 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350300
905630 70/60/35 350 25 600 10,00 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350350
905631 70/60/35 400 25 650 10,78 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350400
905632 70/60/35 450 25 700 10,62 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350450
905633 70/60/35 500 25 750 12,33 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350500
905634 70/60/35 550 25 800 13,10 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350550
905635 70/60/35 600 25 850 13,88 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350600
905636 70/60/35 700 25 950 15,44 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350700
905637 70/60/35 800 25 1050 16,99 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3350800
905638 70/60/35 1000 25 1250 20,09 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB3351000
905639 80/70/40 100 25 350 7,48 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400100
905640 80/70/40 150 25 400 8,44 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400150
905641 80/70/40 200 25 450 9,40 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400200
905642 80/70/40 250 25 500 10,35 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400250
905643 80/70/40 300 25 550 11,31 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400300
905644 80/70/40 350 25 600 12,24 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400350
905645 80/70/40 400 25 650 13,19 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400400
905646 80/70/40 450 25 700 14,16 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400450
905647 80/70/40 500 25 750 15,11 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400500
905648 80/70/40 550 25 800 16,05 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400550
905649 80/70/40 25 850 17,00 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400600
905650 80/70/40 700 25 950 18,92 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400700
905651 80/70/40 800 25 1050 20,81 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4400800
905652 80/70/40 1000 25 1250 7,48 3/8” 64 20 45 55 23 45 HMB4401000
905664 80/70/30 1100 30,25 1350 10,02 3/8” - - 39 - - 39 XE650500190HM04
905669 80/70/30 1200 30,25 1450 22,59 3/8” - - 39 - - 39 XE650500390HM04
905653 - 200 30 482 13,98 1/2” 73 22 51 65 28 51 HMB5500200
905655 92/80/50 300 30 582 16,87 1 /2” 73 22 51 65 28 51 HMB5500300
905658 92/80/50 600 30 882 25,29 1 /2” 73 22 51 65 28 51 HMB5500600

575502 Contarini-Zylinder Contarini cylinder Siłownik hydrauliczny 
Contarini

Länge: 680mm 
Hub: 550mm

Length: 680mm 
Stroke: 550mm

Długość: 680mm 
Skok: 550mm

905407 Zylinder Cylinder Siłownik hydrauliczny
H: 8 
ØP/ØAL/ØS: 50/40/25 
K: 30mm 
20x20mm

H: 8 
ØP/ØAL/ØS: 50/40/25 
K: 30mm 
20x20mm

Wys: 8 
ØP/ØAL/ØS: 50/40/25 
K: 30mm 
20x20mm

905450 Hydraulikzylinder 
doppeltwirkend

Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

70/60x30x250mm 
CC 455mm 
ø25mm

70/60x30x250mm 
CC 455mm 
ø25mm

70/60x30x250mm 
CC 455mm 
ø25
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 ART. NO.

Ref. no. 906774 Ref. no. 906774
905667 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

ØP/ØAL/ØS: 80/70/35 
K: 343mm 
HH: 2x20,5mm

ØP/ØAL/ØS: 80/70/35 
K: 343mm 
HH: 2x20,5mm

P/ØAL/ØS: 80/70/35 
K: 343mm 
Wys: 2x20,5mm

Ref. no. XE650500060HM12 Ref. no. XE650500060HM12
905233 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

HMB 60/50x30x1000mm 
20x20mm

HMB 60/50x30x1000mm 
20x20mm

HMB 60/50x30x1000mm 
20x20mm

Ref. no. HFR2S0600300250
905681 Contarini Zylinder 

doppeltwirkender
Contarini cylinder double-
acting

Cylinder Contarini 
dwustronnego działania

70/60x30x250mm 
25,25 x 25,25mm 3/8” 
RAL 9005

70/60x30x250mm 
25,25 x 25,25mm 3/8” 
RAL 9005

70/60x30x250mm 
25,25 x 25,25mm 3/8” 
RAL 9005

Ref. no. HFR2SW040025300 Ref. no. HFR2SW040025300 Ref. no. HFR2SW040025300
905437 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

50/40x25x300mm 
CC 470mm 
Ø20,25  
3/8RAL9005

50/40x25x300mm 
CC 470mm 
Ø20,25  
3/8RAL9005

50/40x25x300mm 
CC. 470mm 
Ø20,25mm 
3/8” RAL9005

Ref. no. XE650500120HM05 Ref. no. XE650500120HM05 Ref. no. XE650500120HM05
905277 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

92/80x50x550mm 
CC 830mm 
Ø25,25mm 
Schwarz grundiert

92/80x50x550mm 
C-C 830mm 
dia. 25.25mm 
Black primed

92/80x50x550mm 
CC 830mm 
ø25,25mm 
Kolor czarny, pow. powlekana

Ref. no. HFR2SV0600350600
905527 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

70/60x35x600mm 
25,25x25,25mm 
3/8”

70/60x35x600mm 
25.25x25.25mm 
3/8”

70/60x35x600mm 
25,25x25,25mm 
3/8”

Ref. no. XE650500160HM85
905663 Contarini Hydraulikzylinder Contarini hydraulic cylinder Siłownik hydrauliczny 

Contarini
Doppeltwirkender 
92/80x50x900mm 
CC1130mm 
Ø30,5mm 
3/8”

Double-acting 
92/80x50x900mm 
CC1130mm 
Ø30,5mm 
3/8”

Dwustronnego działania 
92/80x50x900mm 
CC 1130mm 
ø30,5mm 
3/8”

Ref. no. XE650500310HM20 Ref. no. 906774
905064 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

CC 550mm 
ø20mm 
DA ohne Lager 
63/32x343mm LL

C-C 550mm 
dia. 20mm 
DA without bearings 
63/32x343mm LL

CC 550mm 
ø20mm 
DA – niemagazynowane 
63/32x343mm LL
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 ART. NO.

Ref. no. XE650500010HM20 Ref. no. XE650500010HM20
905274 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

DE 73/63x32x343mm 
CC 553mm 
ø20,25mm 
Mit vent. 
Schwarz Ral 9005.C45/200H 
Kolbenstange

DE 73/63x32x343mm 
C-C 553mm 
dia. 20.25mm 
With ventile 
Black RAL 9005.C45/200H 
piston shaft

DE 73/63x32x343mm 
CC 553mm 
ø20,25mm 
Z zaworem 
Kolor czarny RAL 9005. 
Tłoczysko C45/200H

Ref. no. XE650500020HM12 Ref. no. XE650500020HM12
905275 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

DE 60/50x30x500mm 
CC 715mm 
ø25mm 
Mit Lasthalteventil  
Schwarz Ral 9005. C45/200H 
Kolbenstange

DE 60/50x30x500mm 
C-C 715mm 
dia. 25mm 
With overcentre valve 
Black RAL 9005. C45/200H 
piston shaft

DE 60/50x30x500mm 
CC 715mm 
ø25mm 
Z zaworem mimośrodowym 
Kolor czarny RAL 9005. 
Tłoczysko C45/200H

Ref. no. XE650500550HM81 Ref. no. XE650500550HM81 Ref. no. XE650500550HM81
905683 Contarini Zylinder 

doppeltwirkender
Contarini Cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania 
Contarini

50/40x25x300mm 
CC 470mm 
RAL 3000 Rot

50/40x25x300mm 
CC 470mm 
RAL 3000 Red

50/40x25x300mm 
CC 470mm 
RAL 3000 Kolor czerwony

Ref. no. XE650500260HM02
905522 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

60/50x30x200mm 
Spez. für Hebearbeiten

60/50x30x200mm 
Special for lifting cabins

60/50x30x200mm 
Spec. do podnoszenia

Ref. no. XE650500000HM02
575500 Hydraulikzylinder Hydraulic cylinder Siłownik hydrauliczny

ø60 
50x35x450mm

dia. 60 
50x35x450mm

ø60 
50x35x450mm
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Ref. no. XE650500510HM15 Ref. no. XE650500510HM15 Ref. no. XE650500510HM15
905682 Contarini Hydraulikzylinder 

doppeltwirkender
Contarini Hydraulic cylinder 
double-acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania 
Contarini

Mit Pilot. Rückschlagventil 
95/80x40x575mm 
CC 815mm 
ø30mm 
Oberflächenbehandlung: 
schwarzer Primer

With pilot. return valve 
95/80x40x575mm 
CC 815mm 
dia. 30mm 
Surface traéatment: black 
primer

Z pilotem. zawór zwrotny 
95/80x40x575mm 
CC 815mm 
śr. 30mm 
Obróbka powierzchni: czarny 
podkład

Ref. no. 9055 Ref. no. XE650500370HM10 Ref. no. 9055
905216 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

DVHC125/63x1500mm 
CC1865mm 
ø45mm

DVHC125/63x1500mm 
C-C1865mm 
Dia. 45mm

DVHC125/63×1500 mm 
CC 1865 mm 
ø45 mm

Ref. no. 905690 Ref. no. XE650500380HM16
905087 Hydraulikzylinder 

doppeltwirkend
Hydraulic cylinder double-
acting

Siłownik hydrauliczny 
dwustronnego działania

100/050x2000mm 
CC 2260mm 
ø35mm

100/050x2000mm 
C-C 2260mm 
dia. 35mm

100/050x2000mm 
CC 2260mm  
ø35mm

Ref. no. GKG0040025 Ref. no. GKG0040025
905287 Contarini Dichtungssatz Contarini Gasket Set Zestaw uszczelek Contarini

Für HMBV125 Zylinder For HMBV125 cylinder Do HMBV125

Ref. no. GKGCG040025+GKG-
905293 Contarini Dichtungssatz Contarini Gasket Set Zestaw uszczelek Contarini

Für XE650500080HM11 
Zylinder

For XE650500080HM11 
cylinder

Do XE650500080HM11

Ref. no. GKG0050030
905288 Contarini Dichtungssatz Contarini Gasket Set Zestaw uszczelek Contarini

Für HMBV230 Zylinder For HMBV230 cylinder Do HMBV230

Ref. no. GKG0063035
905289 Contarini Dichtungssatz Contarini Gasket Set Zestaw uszczelek Contarini

Für HMBV335 Zylinder For HMBV335 cylinder Do HMBV335
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 ART. NO.

Ref. no. GKGCG070030+GKG- Ref. no. GKGCG070030+GKG-
905295 Contarini Dichtungssatz Contarini Gasket Set Zestaw uszczelek Contarini

Für XE650500190HM04 und 
XE650500200HM04

For XE650500190HM04 and 
XE650500200HM04

Do XE650500190HM04 i 
XE650500200HM04

Ref. no. GKG0070040
905290 Contarini Dichtungssatz Contarini Gasket Set Zestaw uszczelek Contarini

Für HMBV440 Zylinder For HMBV440 cylinder Do HMBV440

Ref. no. GKG0080050
905291 Contarini Dichtungssatz Contarini Gasket Set Zestaw uszczelek Contarini

Für HMBV550 Zylinder For HMBV550 cylinder Do HMBV550

Ref. no. XE650500320HMF0
905471 Contarini hydraulischer 

Stützbeinzylinder
Contarini hydraulic drop leg 
cylinder

Hydrauliczny siłownik do 
stopy podporowej Contarini

140/120x100x350mm  
Mit Schweißhülse

140/120x100x350mm  
With welded sleeve

140/120x100x350mm 
Ze spawania osłona

Ref. no. XE650500470HM06
905992 Contarini hydraulischer 

Stützbeinzylinder
Contarini hydraulic drop leg 
cylinder

Hydrauliczny siłownik do 
stopy podporowej Contarini

120/100x70x400mm 
Mit festem Fuß 
XE650500470HM06

120/100x70x400mm 
With fixed footing 
XE650500470HM06

120/100x70x400mm 
Ze stałą podstawą 
XE650500470HM06

Ref. no. XE650500360H MF0
905485 Contarini hydraulischer 

Stützbeinzylinder
Contarini hydraulic drop leg 
cylinder

Hydrauliczny siłownik do 
stopy podporowej Contarini

125/110x80x300mm 
Mit Befestigung und Hydraulik 
auf rechter Seite

125/110x80x300mm 
With bracket and hydraulic, 
right side

125/110x80x300mm 
Ze wspornikiem i hydrauliką 
prawej strony

Ref. no. XE650500350H MF0
905484 Contarini hydraulischer 

Stützbeinzylinder
Contarini hydraulic drop leg 
cylinder

Hydrauliczny siłownik do 
stopy podporowej Contarini

125/110x80x300mm 
Mit Befestigung und Hydraulik 
auf linker Seite

125/110x80x300mm  
With bracket and hydraulic, 
left side

125/110x80x300mm 
Ze wspornikiem i hydrauliką 
prawej strony

Ref. no. XE650500280HM06 Ref. no. XE650500280HM06
905446 Contarini hydraulischer 

Stützbeinzylinder
Contarini hydraulic drop leg 
cylinder

Hydrauliczny siłownik do 
stopy podporowej Contarini

120/100x70x375mm  
Mit mittig angebrachter 
Befestigung

120/100x70x375mm  
With centre-mounted bracket

120/100x70x375mm  
Z centralnie zamontowanym 
wspornikiem
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Ref. no. XE650500250HM06 Ref. no. XE650500250HM06
905409 Contarini hydraulischer 

Stützbeinzylinder
Contarini hydraulic drop leg 
cylinder

Hydrauliczny siłownik do 
stopy podporowej Contarini

120/100x70x400mm 120/100x70x400mm 120/100x70x400mm

Ref. no. XE65050025APIA/
905571 Kompletter Fuß Complete foot Stopa – komplet

Für Stützbeine 905409 und 
905446

For drop leg 905409 and 
905446

Do stóp podporowych 905409 
i 905446

Ref. no. 9307101053001
905593 Penta Hydraulik-

Kippzylinder
Penta hydraulic tipping 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Für Seitenspitze SE + DE 1520 
105 3 CRL 
9307101053001

For side tip SE + DE 1520 105 
3 CRL 
9307101053001

Do końcówki bocznej SE+DE 
1520 105 3 CRL 
9307101053001

Ref. no. 2,20565E+12 Ref. no. 2205651354002
905079 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Unterbaut 
RAMAPS565 1860 135 4 
CNR

Under-mounted 
RAMAPS565 1860 135 4 
CNR

Montowany od dołu 
RAMAPS565 1860 135 4 
CNR

Ref. no. 2,20E+12 Ref. no. 2,2047E+12
905398 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

APS470 1853 135 5 APS470 1853 135 5 APS470 1853 135 5

Ref. no. 22000B1356002
905178 Penta Hydraulik-

Kippzylinder
Penta hydraulic tipping 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Unterbaut 
APSB 046 1456 135 6 
CRD

Under-mounted 
APSB 046 1456 135 6 
CRD

Montowany od dołu 
APSB 046 1456 135 6 
CRD

Ref. no. 2205651356005
905298 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Unterbau 
RAMAPS565 2809 135 6 
CRN 
Spezial-Grundplatte

Under-mounted 
RAMAPS565 2809 135 6 
CRN 
Special bottom plate

Montowany od dołu 
RAMAPS565 2809 135 6 
CRN 
Specjalna płyta podstawy

Ref. no. 2,20565E+12 Ref. no. 2205651356004 Ref. no. 2,20565E+12
905085 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Unterbaut 
RAMAPS565 2809 135 6 
CRN

Under-mounted 
RAMAPS565 2809 135 6 
CRN

Montowany od dołu 
RAMAPS565 2809 135 6 
CRN
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Ref. no. 2,20565E+12 Ref. no. 2205651545002
905092 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Unterbaut 
RAMAPS565 2318 154 5 
CRN

Under-mounted 
RAMAPS565 2318 154 5 
CRN

Montowany od dołu 
RAMAPS565 2318 154 5 
CRN

Ref. no. 2,20047E+13
905278 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Unterbau 
APS 470 2570 196 7

Under-mounted 
470 2570 196 7

Montowany od dołu 
APS 470 2570 196 7

Ref. no. 2200B1969002 Ref. no. 22000B1969002
905060 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Unterbaut 
RAMAPSB 2232 196 9

Under-mounted 
RAMAPSB 2232 196 9

Montowany od dołu 
RAMAPSB 2232 196 9

Ref. no. 2200BA1969002 Ref. no. 2200BA1969002
905065 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Unterbaut 
RAMAPSB/A 2403 196 9 
CRN

Under-mounted 
RAMAPSB/A 2403 196 9 
CRN

Montowany od dołu 
RAMAPSB/A 2403 196 9 
CRN

905299 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta
AP750 383 221 6 /AP 
7503832216

AP750 383 221 6 /AP 
7503832216

AP750 383 221 6 /AP 
7503832216

Ref. no. 2200BC2210002 Ref. no. 2200BC2210002
905189 Penta Hydraulik-

Kippzylinder
Penta hydraulic tipping 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Unterbau 
APSBC 2688 221 10 CRN

Under-mounted 
APSBC 2688 221 10 CRN

Montowany od dołu 
APSBC 2688 221 10 CRN

Ref. no. A50400003 Ref. no. A50400003
905161 Penta Befestigung Penta bracket Wspornik Penta

Für unterbaut 04(135) 55 For under-mounted 04(135) 55 Montowany od dołu 04(135) 
55

Ref. no. A50300003 Ref. no. A50300003
905160 Penta Befestigung Penta bracket Wspornik Penta

Für unterbaut 03(154) 55 For under-mounted 03(154) 5 Montowany od dołu 03(154) 
55
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Ref. no. A50100003 8 Ref. no. A50100003 8
905159 Penta Befestigung Penta bracket Wspornik Penta

Für unterbaut 01(196) 55 For under-mounted 01(196) 55 Montowany od dołu 01(196) 
55

Ref. no. A51000003
905162 Penta Befestigung Penta bracket Wspornik Penta

Für unterbaut 1(221) 70 For under-mounted 1(221) 70 Montowany od dołu 1(221) 70

Ref. no. 2200BC2210002 Ref. no. 2200BC2210002
905190 Penta Befestigung Penta bracket Wspornik Penta

Für unterbaut Zylinder For under-mounted cylinder Montowany od dołu

Ref. no. A60055004 Ref. no. A60055004
905164 Konsolensatz Bracket Front Kit cradle Zestaw wsporników 

przednich, kołyska
SB55 (135,154,174,196) SB55 (135,154,174,196) SB55 (135,154,174,196)

Ref. no. A60070003 Ref. no. A60070003
905165 Konsolensatz Bracket Front Kit cradle Zestaw wsporników 

przednich, kołyska
SB70 (221++) 
2 Befestigungen

SB70 (221++) 
2 brackets

SB70 (221++) 
2 wsporniki

905686 Eisen verriegeln Lock iron Zablokuj żelazko
Für Wiege 905159 For cradle 905159 Do kołyski 905159

905685 Eisen verriegeln Lock iron Zablokuj żelazko
Für Wiege 905160 + 905161 For cradle 905160 + 905161 Do kołyski 905160 + 905161

905687 Eisen verriegeln Lock iron Zablokuj żelazko
Für Wiege 905162 For cradle 905162 Do kołyski 905162
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905688 Eisen verriegeln Lock iron Zablokuj żelazko
Für Wiege 905163 + 905164 For cradle 905163 + 905164 Do kołyski 9051563 + 905164

Ref. no. BC0058004 Ref. no. BC0058004
905228 Penta Pfanne Penta bowl Miska Penta

ø58 Dia. 58 ø58

Ref. no. BA0058004
905453 Sperrring 58mm Pfanne Lock ring 58mm bowl Pierścień zabezpieczający 

58mm do miski
Für Penta Zylinder For Penta cylinder Do siłownika Penta

Ref. no. BC0073002 Ref. no. BC0073002
905227 Penta Pfanne Penta bowl Miska Penta

ø73 Dia. 73 ø73

Ref. no. BA0073003
905452 Sperrring 73mm Pfanne Lock ring 73mm bowl Pierścień zabezpieczający 

73mm do miski
Für Penta Zylinder For Penta cylinder Do siłownika Penta

Ref. no. BA0073001
905526 Penta Beschlag Penta lock fittings Wspornik zabezpieczający 

Penta
Für Kippzylinderpfanne mit 
73mm Kugel

For tipping cylinder bowl with 
73mm ball

Do miski siłownika przechyłu, 
z 73mm kulki

Ref. no. 2,5075E+12 Ref. no. 2507501054001
905094 Penta Dobbel 

Hydraulikzylinder
Penta Twin hydraulic 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Unterbaut 
RAMAPS COP 750 105 4 
CRDT 
2611mm

Under-mounted 
RAMAPS COP 750 105 4 
CRDT 
2611mm

Montowany od dołu 
RAMAPS COP 750 105 4 
CRDT 
2611mm

905475 Penta Dobbel 
Hydraulikzylinder

Penta Twin hydraulic 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Unterbau 
APS COP700 120 5 CRDT  
2947mm

Under-mounted 
APS COP700 120 5 CRDT  
2947mm

Montowany od dołu 
APS COP700 120 5 CRDT  
2947mm
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Ref. no. 2507001356003
905518 Penta Dobbel 

Hydraulikzylinder
Penta Twin hydraulic 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Unterbaut 
APS COP700 135 6 CRDT  
3548mm

Under-mounted 
APS COP700 135 6 CRDT  
3548mm

Montowany od dołu 
APS COP700 135 6 CRDT  
3548mm

Ref. no. 2,4075E+12 Ref. no. 2407501546001
905096 Penta Dobbel 

Hydraulikzylinder
Penta Twin hydraulic 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Unterbaut 
RAMAPCOP 750 154 6 
CRD 
3827mm

Under-mounted 
RAMAPCOP 750 154 6 
CRD 
3827mm

Montowany od dołu 
RAMAPCOP 750 154 6 
CRD 
3827mm

Ref. no. A40036001
905516 Penta oben Befestigung Penta top bracket Wspornik górny Penta

Obenfür Doppel 
hydraulikzylinder 
Abstand 355mm 
A40036001

For twin hydraulic cylinder 
Dist. 355mm 
A40036001

Do podwójnego siłownika 
Odl. 355 mm 
A40036001

Ref. no. A60050003 Ref. no. A60050003
905163 Penta Befestigung Penta bracket Wspornik Penta

Für Twin hydraulikzylinder 
SB 50 Twin 
2 Befestigungen

For Twin hydraulic cylinder 
SB 50 Twin 
2 brackets

Do podwójnego cylindra 
hydraulicznego 
Podwójny SB 50 
2 obejmy

Ref. no. A60070003 Ref. no. A60070003
905165 Konsolensatz Bracket Front kit cradle Zestaw wsporników 

przednich, kołyska
SB70 (221++) 
2 Befestigungen

SB70 (221++) 
2 brackets

SB70 (221++) 
2 wsporniki

Ref. no. A70085002
905517 Penta Rahmenhalterung Penta frame bracket Wspornik ramy Penta

Für Doppel hydraulikzylinder 
ø85mm 
A70085002 (2 Stck. R+L)

For twin hydraulic cylinder  
Dia. 85mm 
A70085002 (2 pcs. R+L)

Do podwójnego siłownika 
ø85 mm 
A70085002 (2 szt. P+L)

905564 Z-Profil Z-Profil Zetownik
Z-Profil 
Für Penta Halterung 1250 mm 
Länge

Z-Profile 
For Penta bracket 1250mm 
length

Do wspornika Penta o 
długości 1250mm

Ref. no. 4C11551164001
905062 Penta hydraulikzylinder 

Front
Penta hydraulic cylinder 
Front

Siłownik hydrauliczny Penta 
Przód

HPFC3790-116-4 
4C11551164001

HPFC3790-116-4 
4C11551164001

HPFC3790-116-4 
4C11551164001
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Ref. no. 4C14701353003 Ref. no. 4C14701353003 Ref. no. 4C14701353003
905068 Penta Hydraulik-

Kippzylinder
Penta hydraulic tipping 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Hydraulikzylinder in 
Frontanbau

Front-mounted hydraulic 
cylinder

Montowany z przodu siłownik 
hydrauliczny

Ref. no. 4,2128E+12
905191 Penta Hydraulik-

Kippzylinder
Penta hydraulic tipping 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Frontbaut 
HFC4370 129 4

Front-mounted 
HFC4370 129 4

Montowany z przodu 
HFC4370 129 4

Ref. no. 4C13601164002
905595 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Front 
HPFC 4650 116 4 
4C13601164002

Front 
HPFC 4650 116 4 
4C13601164002

Przód 
HPFC 4650 116 4 
4C13601164002

Ref. no. 4,21E+12 Ref. no. 4,21E+12 Ref. no. 4,21E+12
905158 Penta Hydraulik-

Kippzylinder
Penta hydraulic tipping 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Frontanbau 
HPFC 4650 135 4

Front-mounted 
HPFC 4650 135 4

Montowany z przodu 
HPFC 4650 135 4

Ref. no. 4C14301544004 Ref. no. 4C14301544004 Ref. no. 4C14301544004
905110 Penta Hydraulik-

Kippzylinder
Penta hydraulic tipping 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Frontanbau 
HPFC 4930 154 4

Front-mounted 
HPFC 4930 154 4

Montowany z przodu 
HPFC 4930 154 4

Ref. no. 4,21235E+12 Ref. no. 4,21235E+12
905149 Penta Hydraulik-

Kippzylinder
Penta hydraulic tipping 
cylinder

Hydrauliczny siłownik 
przechyłu Penta

Frontbaut 
HFC5220 149 5

Front-mounted 
HFC5220 149 5

Montowany z przodu 
HFC5220 149 5

Ref. no. 4C12801355002
905061 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Front 
HPFC5460-135-5 
4C12801355001

Front 
HPFC5460-135-5 
4C12801355001

Przód 
HPFC5460-135-5 
4C12801355001

Ref. no. 4C16001745002 Ref. no. 4C16001745002
905592 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Front 
HPFC6730 174 5 
4C16001745002

Front 
HPFC6730 174 5 
4C16001745002

Przód 
HPFC6730 174 5 
4C16001745002
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Ref. no. 4C16001745014 Ref. no. 4C16001745014 Ref. no. 4C16001745014
905225 Penta Hydraulikzylinder Penta hydraulic cylinder Hydrauliczny siłownik Penta

Vor 
Mit größerem Mantel 
HPFC 6730 174 5

Front 
With larger mantle 
HPFC 6730 174 5

Przód 
Z większym płaszczem 
HPFC 6730 174 5

Ref. no. A80060002 Ref. no. A80060002
905167 Befestigung Bracket Wspornik

Oben 
PF 60 
L= 1 (116,129,135,149) 
178mm 
R+L 
2 Befestigungen

Top 
PF 60 
L= 1 (116,129,135,149) 
178mm 
R+L 
2 brackets

Wer. Górna 
PF 60 
L= 1 (116,129,135,149) 
178mm 
P+L 
2 wsporniki

Ref. no. A80060001 Ref. no. A80060001
905166 Befestigung Bracket Wspornik

Oben 
PF60 
L= (135,149,169,191) 
229mm 
2 Träger

Top 
PF60 
L= (135,149,169,191) 
229mm 
2 brackets

Wer. Górna 
PF60 
L= (135,149,169,191) 
229mm 
2 wsporniki

Ref. no. A90060002 Ref. no. A90060002
905170 Befestigung Bracket Wspornik

Unten 
PF 60 
L= 286 (128,149) 
2 Träger

Bottom 
PF 60 
L= 286 (128,149) 
2 brackets

Denny 
PF 60 
L= 286 (128,135,149) 
2 wsporniki

Ref. no. A90060003 Ref. no. A90060003
905171 Befestigung Bracket Wspornik

Unten 
PF 60 
L= 368 (149,169,191) 
2 Halterungen

Bottom 
PF 60 
L= 368 (149,169,191) 
2 brackets

Denny 
PF 60 
L= 368 (149,169,191) 
2 wsporniki

Ref. no. A90057002 Ref. no. A90057002
905169 Befestigung Bracket Wspornik

Unten 
PF 57 
L=368 
2 Träger

Bottom 
PF 57 
L=368 
2 brackets

Denny 
PF 57 
L=368 
2 wsporniki

Ref. no. BD0154003 Ref. no. BD0154003
905229 Penta Kunststoffkappe Penta plastic cap Plastikowa nakładka Penta

PFC 154 PFC 154 PFC 154

Ref. no. BD0174003
905230 Penta Kunststoffkappe Penta plastic cap Plastikowa nakładka Penta

PFC 174 PFC 174 PFC 174
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Ref. no. BD0196002
905231 Penta Kunststoffkappe Penta plastic cap Plastikowa nakładka Penta

PFC 196 PFC 196 PFC 196

Ref. no. CS130043841B19A11 Ref. no. CS130043841B19A11
898014 Edbro tippsylinder Edbro tipping cylinder Siłownik przechyłu Edbro

Ref. no. CS130044241B19A11 Ref. no. CS130044241B19A11
898015 Edbro tipcylinder Edbro tipping cylinder Siłownik przechyłu Edbro

Cs130044241B19A11 
Mit 4 Befestigungen

Cs130044241B19A11 
With 4 brackets

Cs130044241B19A11 
Z 4 wspornikami

Ref. no. CS130045241B19A11 Ref. no. CS130045241B19A11 Ref. no. CS130045241B19A11
898017 Edbro tipcylinder Edbro tipping cylinder Siłownik przechyłu Edbro

Ref. no. CS170057233B19A11 Ref. no. CS170057233B19A11 Ref. no. CS170057233B19A11
898026 Edbro tipcylinder Edbro tipping cylinder Siłownik przechyłu Edbro

Ref. no. CX1300404641A101 Ref. no. CX1300404641A101
800027 Frontkippzylinder Front tipping cylinder Przedni siłownik przechyłu

21-24 t 
Mit Tank 
Inkl. Trägern

21-24 ton 
With tank 
Including brackets

21-24 t 
Ze zbiornikiem 
Ze wspornikami

Ref. no. LB104 Ref. no. LB104
898035 Edbro Kasten Befestigungen Edbro Box brackets Wsporniki do skrzynek 

Edbro
LB104 
CS13, serie B19

LB104 
CS13, serie B19

LB104 
CS13, seria B19

Ref. no. LB105 Ref. no. LB105
898036 Edbro Kasten Befestigungen Edbro Box brackets Wsporniki do skrzynek 

Edbro
LB105 
CS13, serie B19

LB105 
CS13, serie B19

LB105 
CS13, seria B19
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Ref. no. LB109 Ref. no. LB209
898029 Edbro Hebeträger Edbro lift bracket Wspornik układu 

podnoszenia Edbro
CX13 
Serie B19 
LB109-RH (neue Vers. LB209-
RH)

CX13 
Series B19 
LB109-RH (new version LB209-
RH)

CX13 
Seria B19 
LB109-RH (nowa wersja 
LB209-RH)

Ref. no. LB108 Ref. no. LB208
898030 Edbro Hebeträger Edbro lift bracket Wspornik układu 

podnoszenia Edbro
CX13 
Serie B19 
LB108-LH (neue Vers. LB208-
LH)

CX13 
Series B19 
LB108-LH (new version LB208-
LH)

CX13 
Seria B19 
LB108-LH (nowa wersja LB208-
LH)

Ref. no. LB100 Ref. no. LB100 Ref. no. LB100
898027 Kasten Befestigungen Box bracket Wsporniki do skrzynek

CS15/CS17/CS18 
Serie B19

CS15/CS17/CS18 
Serie B19

CS15/CS17/CS18 
Seria B19

Ref. no. LB101 Ref. no. LB101 Ref. no. LB101
898028 Hebeträger Lift bracket Wspornik układu 

podnoszenia
CS15/CS17/CS18 
Serie B19

CS15/CS17/CS18 
Serie B19

CS15/CS17/CS18 
Seria B19

Ref. no. BB103 BB203
898032 Edbro Chassisträger Edbro Chassis bracket Wspornik podwozia Edbro

CS13 
Serie B19

CS13 
Serie B19

CS13 
Seria B19

Ref. no. EBF1038/TG Ref. no. EBF1038/TG Ref. no. EBF1038/TG
810041 Chassisträger Chassis bracket Wspornik podwozia

CX 850mm CX 850mm CX 850mm

Ref. no. EBF1040/TG Ref. no. EBF1040/TG Ref. no. EBF1040/TG
810042 Chassisträger Chassis bracket Wspornik podwozia

CX 900mm CX 900mm CX 900mm

Ref. no. REM79/03 Ref. no. REM79/03. Ref. no. REM79/03
810014 Deckplatte Top plate Górna płyta

Für CS1300/4 
Rund, mit Belüftung

For CS1300/4 
Round, with ventilation

Do CS1300/4 
Okrągłe, z wentylacją
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 ART. NO.

Ref. no. SKITCS134 Ref. no. SKITCS134 Ref. no. SKITCS134
810007 Dichtungssatz Gasket set Zestaw uszczelek

CX13/4 og CS13/4 
Serie A

CX13/4 og CS13/4 
Serie A

CX13/4 och CS13/4 
Serie A

Ref. no. HB10/C Ref. no. HB10C Ref. no. HB10C
810021 Kippachse Tipping hoist Oś obrotowa

Ohne Befestigungen Without brackets Bez wsporników

Ref. no. HB10/A Ref. no. HB10A Ref. no. HB10A
810020 Kippachse Tipping hoist Oś obrotowa

Mit Befestigungen With brackets Ze wspornikami

Ref. no. Ebf173/1 Ref. no. EBF173/1
810050 Edbro Kippachsenträger Edbro tipping hoist bracket Wspornik osi przechylu 

Edbro
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Ref. no. 644026
798086 Saugrohr Suction pipe Rurka ssawna

Für 3” Schlauch 
3” Rohrgewinde

For 3” hose 
3” pipe thread

Do wąża 3” 
Gwint rurowy 3”

Ref. no. 4438272332
798081 Saugrohr Suction pipe Rurka ssawna

Für 2½” Schlauch 
2½” Rohrgewinde

For 2½” hose 
2½” pipe thread

Do wąża  2½” 
Gwint rurowy 2½”

Ref. no. 4438272331
798080 Saugrohr Suction pipe Rurka ssawna

Für 2“ Schlauch 
2” Rohrgewinde

For 2” hose 
2” pipe thread

Do wąża  2” 
Gwint rurowy 2”

Ref. no. 4438272330
798084 Saugrohr Suction pipe Rurka ssawna

Für 1½” Schlauch 
1½” Rohrgewinde

For 1½” hose 
1½” pipe thread

Do wąża  1½” 
Gwint rurowy 1½”

549075 Adapter Adapter Przejściówka
3” - 2”  
Außen/innen Gewinde 
Rostfrei Aisi 316

3” - 2”  
Ext./int. thread 
Stainless Aisi 316

3” - 2” 
Wewn./wewn. Wątek 
Stal nierdzewna AISI 316

549076 Adapter Adapter Przejściówka
3” - 2½”  
Außen/innen Gewinde 
Rostfrei Aisi 316

3” - 2½”  
Ext./int. thread 
Stainless Aisi 316

3” - 2½” 
Wewn./wewn. Wątek 
Stal nierdzewna AISI 316

Ref. no. 50704032 Ref. no. 50704032 Ref. no. 50704032
798079 Adapter Adapter Przejściówka

2½”-2” Rohrgewinde (Außen/
Innen) 
Konzentrisch 
Verzinkt

2½”-2” pipe thread (out/in) 
Concentric 
Galvanised

Gwint rurowy 2½”-2” 
Koncentryczna 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 00 0241 167
798083 Adapter Adapter Przejściówka

2”-1½” Rohrgewinde (Außen/
Innen) 
Konzentrisch 
Stahl

2”-1½” pipe thread ((out/in) 
Concentric 
Steel

Gwint rurowy 2”-1½” 
Koncentryczny 
Stal
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 ART. NO.

Ref. no. 718103232 Ref. no. 718103232
598210 Adapter Adapter Przejściówka

2” - 2” 2” – 2” 2” - 2”

Ref. no. 56010106 Ref. no. 56010106 Ref. no. 56010106
905430 Verschraubung Screw adapter Złączka gwintowana

BSP 1”UF x 6/4” UF BSP 1”UF x 6/4” UF Gwint st. zewn. 1”x Gwint st. 
zewn. 6/4” BSP

Ref. no. RV001.3200
905416 Verschraubung Screw adapter Złączka gwintowana

2” UF x 2” UF 2” UF x 2” UF Gwint st. zewn. 2’’ × Gwint st. 
zewn. 2’’

Ref. no. 70083232 Ref. no. 70083232
905422 Verschraubung Screw adapter Złączka gwintowana

R 2” UF - R 2” IR R 2” UF – R 2” IR Gwint st. zewn. 2’’ R × Gwint 
ruch. wewn. 2’’ R

905414 Verschraubung Screw adapter Złączka gwintowana
Außen/Außengewinde 1”-3/4” Ext./ext. thread 1” – 3/4” Gwint zewn./zewn. 1” - 3/4”

905415 Verschraubung Screw adapter Złączka gwintowana
BSP Außen/Außengewinde 1” 
x 5/4”

BSP Ext./ext. thread 1” x 5/4” Gwint st. zewn. 1’’ × Gwint st. 
zewn. 5/4’’ BSP

549070 Adapter Adapter Przejściówka
2½” - 2” 
Auß./außen konisches 
Gewinde

2½” – 2” 
Ext./ext. conical thread

2½” - 2” 
Zewn./zewn. gwint stożkowy

Ref. no. 718104040 Ref. no. 718104040
598211 Adapter Adapter Przejściówka

2½” - 2½” 2½” – 2½” 2½” - 2½”
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549071 Adapter Adapter Przejściówka
3” - 2” 
Außen/außen konisches 
Gewinde

3” – 2” 
Ext./ext. conical thread

3” - 2” 
Zewn./zewn. gwint stożkowy

905583 Anschluss G3/4” Connector G3/4” Złącze G3/4”
Für Penta Zylinder For Penta cylinder Dla butli Penta

549072 Adapter Adapter Przejściówka
3” - 2½” 
Außen/außen konisches 
Gewinde

3” – 2½” 
Ext./ext. conical thread

3” - 2½” 
Zewn./zewn. gwint stożkowy

Ref. no. 72033232 Ref. no. 72033232
905423 Winkel Elbow Złącze kątowe

90° R2” UF x 2” IR 90° R2” UF x 2” IR 90° Gwint st. zewn. 2’’ R × 
Gwint ruch. wewn. 2’’

Ref. no. 1010367 Ref. no. 1010367
598028 Muffe Union Mufa

½” - Stahl ½” – steel ½” - stal

Ref. no. 1010378 Ref. no. 1010378
598027 Muffe Union Mufa

2” - Stahl 2” – steel 2” - stal

Ref. no. 1010381 Ref. no. 1010381 Ref. no. 1010381
598165 Muffe Union Mufa

2½” - Stahl 2½” – steel 2½” - stal

Ref. no. 719003232 Ref. no. 719003232 Ref. no. 719003232
598208 Winkel 90° Angle 90° Złącze kątowe 90°

2” 
UF. x IF 
Schwartz

2” 
ET. x IT 
Black

2” 
Gwint st. zewn. × Gwint st. 
wewn 
Kolor czarny
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Ref. no. 719004040 Ref. no. 719004040 Ref. no. 719004040
598209 Winkel 90° Angle 90° Złącze kątowe 90°

2½” 
UF. x IF. 
Schwaerz

2½” 
ET. x IT. 
Black

2½” 
Gwint st. zewn. × Gwint st. 
wewn 
Kolor czarny

549080 Blindstopfen 3/4” Blind plug 3/4” Zaślepka 3/4”
BSPP mit Dichtung BSPP with gasket BSPP z uszczelką

Ref. no. 1031227 Ref. no. 1031227
598030 Blindstopfen Blind plug Zaślepka

½” ½” ½”

Ref. no. 000291113
798082 Blindstopfen Blind plug Zaślepka

2½” 2½” 2½”

549059 Kugelventil Ball valve Zawór kulowy
1½” BSP 
Innengewinde 
Niederdruck 
TEA oberflächenbehandelt 
Grüner Stahlhebel

1½” BSP 
Inside thread 
Low pressure 
TEA surface treated 
Green steel handle

1½” BSP 
Gwint wewnętrzny 
Niskociśnieniowy 
Obróbka powierzchni TEA 
Zielona metalowa dźwignia

549060 Kugelventil Ball valve Zawór kulowy
2” BSP 
Innengewinde 
Niederdruck 
TEA oberflächenbehandelt 
Grüner Stahlhebel

2” BSP 
Inside thread 
Low pressure 
TEA surface treated 
Green steel handle

Zawór kulowy 
2” BSP 
Gwint wewnętrzny 
Niskociśnieniowy 
Obróbka powierzchni TEA 
Zielona metalowa dźwignia

598018 Kugelventil Ball valve Zawór kulowy
2½” BSP 
Innengewinde 
Niederdruck 
TEA oberflächenbehandelt 
Grüner Stahlhebel

2½” BSP 
Inside thread 
Low pressure 
TEA surface treated 
Green steel handle

Zawór kulowy 
2½” BSP 
Gwint wewnętrzny 
Niskociśnieniowy 
Obróbka powierzchni TEA 
Zielona metalowa dźwignia

905435 Kugelventil Ball valve Zawór kulowy
2” 
Komplett mit Armaturen und 
Schlauchverbinder (549060)

2” 
Complete with fittings and 
hose connector (549060)

2” 
Komplet ze złączkami i złączką 
do węża (549060)
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Ref. no. RV431.0600 Ref. no. RV431.0600
905268 Bolzen Bolt Śruba

Für banjo 3/8” For banjo 3/8” Do banjo 3/8”

Ref. no. RV535.0650 Ref. no. RV535.0650
905269 Schwenkverschraubung 

3/8”
Banjo 3/8” Banjo 3/8”

Mit angeschweißtem 
500x12mm Rohr

With welded 500x12mm pipe Z dospawaną rura 500×12mm

Ref. no. RV535.0660 Ref. no. RV535.0660
905270 Schwenkverschraubung 

3/8”
Banjo 3/8” Banjo 3/8”

Mit angeschweißtem 
600x12mm Rohr

With welded 600x12mm pipe Z dospawaną rura 600x12mm

Ref. no. RV536.0612
905479 Schwenkverschraubung Banjo Banjo

Mit Mutter und Schneidring 
3/8” für 12 mm Rohr

With nut and thread 3/8” for 
12mm pipe

Z nakrętek i pierścieniem 
odcinającym 3/8” 
Do rury 12 mm

Ref. no. RV536.0815
905480 Schwenkverschraubung Banjo Banjo

Mit Mutter und Schneidring 
1/2” 
Für 15mm Rohr

With nut and thread 1/2” 
For 15mm pipe

Z nakrętek i pierścieniem 
odcinającym 1/2” 
Do rury 15mm

Ref. no. 70023232 Ref. no. 56010106
905421 Scheibe mit Dichtung Washer with gasket Podkładka z uszczelnieniem

B S 3/8” B S 3/8” B S 3/8”

Ref. no. 56010108 Ref. no. 56010108
905431 Scheibe mit Dichtung Washer with gasket Podkładka z uszczelnieniem

B S 1/2” B S 1/2” B S 1/2”

Ref. no. 56010112 Ref. no. 56010112
905424 Scheibe mit Dichtung Washer with gasket Podkładka z uszczelnieniem

B S 3/4” B S 3/4” B S 3/4”



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.8.86

HYDRAULIKVERSCHRAUBUNGEN & -SCHLÄUCHE
HYDRAULIC FITTINGS & HOSES
ZŁĄCZKI I WĘŻE HYDRAULICZNE

H
YD

R
A

U
LI

K-
 U

N
D

 K
R

A
FT

ST
O

FF
TA

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
CS

 &
 F

U
EL

 T
A

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
K

A
 I

 Z
B

IO
R

N
IK

I 
PA

LI
W

O
W

E

 ART. NO.

Ref. no. 56010116 Ref. no. 56010116
905425 Scheibe mit Dichtung Washer with gasket Podkładka z uszczelnieniem

B S 1” B S 1” B S 1”

Ref. no. 56010120 Ref. no. 56010120
905426 Scheibe mit Dichtung Washer with gasket Podkładka z uszczelnieniem

B S 1 1/4” B S 1 1/4” B S 1 1/4”

Ref. no. 56010124 Ref. no. 56010124 Ref. no. 56010124
905427 Scheibe mit Dichtung Washer with gasket Podkładka z uszczelnieniem

B S 1½” B S 1½” B S 1½”

Ref. no. 56010132 Ref. no. 56010132
905428 Scheibe mit Dichtung Washer with gasket Podkładka z uszczelnieniem

B S 2” B S 2” B S 2”

Ref. no. 56010140 Ref. no. 56010140 Ref. no. 56010140
905429 Scheibe mit Dichtung Washer with gasket Podkładka z uszczelnieniem

B S 2½” B S 2½” B S 2½”

Ref. no. 811-24 Ref. no. 811-24
644004 Parker Saug- und 

Rücklaufschlauch
Parker suction and return 
hose

Węże ssawne i powrotne 
Parker

811er Serie 
Saugschlauch 1½” 
10 bar 
Meterware

811 series 
Suction hose 1½” 
10 bar 
By the metre

Seria 811 
Wąż ssawny 1½” 
10 bar 
Sprzed. na metry

Ref. no. 811-32 Ref. no. 811-32
644005 Parker Saug- und 

Rücklaufschlauch
Parker suction and return 
hose

Węże ssawne i powrotne 
Parker

811er Serie 
Saugschlauch 2” 
7 bar 
Meterware

811 series 
Suction hose 2” 
7 bar 
By the metre

Seria 811 
Wąż ssawny 2” 
7 bar 
Sprzed. na metry

Ref. no. 811-40 Ref. no. 811-40 Ref. no. 811-40
644006 Parker Saug- und 

Rücklaufschlauch
Parker suction and return 
hose

Węże ssawne i powrotne 
Parker

811er Serie. 
Saugschlauch 2½” 
4 bar 
Meterware

811 series. 
Suction hose 2½” 
4 bar 
By the metre

Seria 811 
Wąż ssawny 2½” 
4 bar 
Sprzed. na metry
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Ref. no. 811-48 Ref. no. 811-48
644007 Parker Saug- und 

Rücklaufschlauch
Parker suction and return 
hose

Węże ssawne i powrotne 
Parker

811er Serie 
Saugschlauch 3” 
4 bar. 
Meterware

811 series 
Suction hose 3” 
4 bar 
By the metre

Seria 811 
Wąż ssawny 3” 
4 bar 
Sprzed. na metry

644008 Parker Saugschlauch 1½” Parker Suction hose 1½” Wąż ssawny Parker 1½”
E-Z-Form 
5 bar 
Rolle 10 Meter

E-Z form 
5 bar 
Roll 10 m

Forma E-Z 
5 bar 
Rolka 10 m

644009 Parker Saugschlauch 2” Parker Suction hose 2” Wąż ssawny Parker 2”
 
E-Z-Form 
5 bar 
Rolle 10 Meter

E-Z form 
5 bar 
Roll 10 m

Forma E-Z 
5 bar 
Rolka 10 m

644010 Parker Saugschlauch 2½” Parker Suction hose 2½” Wąż ssawny Parker 2½”
E-Z-Form 
5bar 
Rolle 10 Meter

E-Z form 
5bar 
Roll 10 m

Forma E-Z 
5bar 
Rolka 10 m

Ref. no. IH72193000/10
644026 Parker Saugschlauch 3” Parker Suction hose 3” Wąż ssawny Parker 3”

E-Z-Form 
5 bar 
Rolle 10 Meter

E-Z form 
5 bar 
Roll 10 m

Forma E-Z 
5 bar 
Rolka 10 m

Ref. no. 3230050055 Ref. no. 3230050055 Ref. no. 3230050055
644011 Schlauchschelle Adjustable clamp Opaska zaciskowa

Für 1½” Saugschlauch 
45-55mm

For 1½” suction hose 
45-55mm

Do węża ssawnego 1½” 
45-55mm

Ref. no. 3230050056 Ref. no. 3230050056
644012 Schlauchschelle Adjustable clamp Opaska zaciskowa

Für 2” Saugschlauch 
55-65mm

For 2” suction hose 
55-65mm

Do węża ssawnego 2” 
55-65mm

Ref. no. 3230050080 Ref. no. 3230050080
644013 Schlauchschelle Adjustable clamp Opaska zaciskowa

Für 2½” Saugschlauch 
70-80mm

For 2½” suction hose 
70-80mm

Do węża ssawnego 2½” 
70-80mm
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575010 Olaer Ölkühler Olaer oil cooler Chłodnica oleju Olaer
120 Liter Luft 
24 Volt 
LDC-007-B-0-50-S50-0-0

120 litre air 
24 Volt 
LDC-007-B-0-50-S50-0-0

Pow. 120L 
24V 
LDC-007-B-0-50-S50-0-0

Ref. no. 5827011002 Ref. no. 5827011002
644040 Olaer Ölkühler Olaer oil cooler Chłodnica oleju Olaer

LDC-011-B-0-50-000-0-0 LDC-011-B-0-50-000-0-0 LDC-011-B-0-50-000-0-0

Ref. no. 5827011017 Ref. no. 5827011017
644044 Olaer Ölkühler Olaer oil cooler Chłodnica oleju Olaer

LDC-011-B-0-50-S50-0-0 LDC-011-B-0-50-S50-0-0 LDC-011-B-0-50-S50-0-0

Ref. no. 5827016012 Ref. no. 5827016012
644046 Olaer Ölkühler Olaer oil cooler Chłodnica oleju Olaer

LDC-016-B-0-00-000-0-0 LDC-016-B-0-00-000-0-0 LDC-016-B-0-00-000-0-0

Ref. no. 5827016022 Ref. no. 5827016022
644052 Olaer Ölkühler Olaer oil cooler Chłodnica oleju Olaer

LDC-016-B-0-50-S50-0-0 LDC-016-B-0-50-S50-0-0 LDC-016-B-0-50-S50-0-0

Ref. no. 5827023015 Ref. no. 5827023015
644060 Olaer Ölkühler Olaer oil cooler Chłodnica oleju Olaer

LDC-023-B-0-50-S50-0-0 LDC-023-B-0-50-S50-0-0 LDC-023-B-0-50-S50-0-0

575011 Parker Smart DC drive Parker Smart DC drive Inteligentny napęd DC 
Parker

12 & 24V 
50°C 
LDC 002-020

12 & 24V 
50°C 
LDC 002-020

12 & 24V 
50°C 
LDC 002-020

Ref. no. 585130250 Ref. no. 585130250 Ref. no. 585130250
644074 Parker Smart DC drive ll Parker Smart DC drive-2 Inteligentny napęd DC II 

Parker
12/24V 
50°C 
LCD 023-033

12 & 24V 
50°C 
LCD 023-033

12/24V 
50°C 
LCD 023-033
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HYDRAULIK ÖLKÜHLER
HYDRAULIC OIL COOLER
CHŁODNICA OLEJU HYDRAULICZNE

H
YD

R
A

U
LIK- U

N
D

 K
R

A
FTSTO

FFTA
N

K
S

H
YD

R
A

U
LICS &

 FU
EL TA

N
K

S
H

YD
R

A
U

LIK
A

 I ZB
IO

R
N

IK
I PA

LIW
O

W
E

 ART. NO.

575015 Temperatursensor Temperature sensor Czujnik temperatury
50 C smart drive II 50 C smart drive II Inteligentny napęd 50 C II

Ref. no. 5286552
905996 Ölkühlerlüfter für LDC-007 Oil cool fan for LDC-007 Wentylator chłodzący olej 

do LDC-007
VA10-BP50/C-61A 
24VDC

VA10-BP50/C-61A 
24VDC

VA10-BP50/C-61A 
24VDC

Ref. no. 528659 Ref. no. 528659 Ref. no. 528659
644076 Ölkühlerlüfter für LDC-020 Oil cool fan for LDC-020 Wentylator chłodzący olej 

do LDC-020
VA18-BP70 /LL-86A D385 
24 V, IP68 
Axiale Motor-/
Lüfteransaugung

VA18-BP70 /LL-86A D385 
24V, IP68 
Axial motor/fan suction

VA18-BP70 /LL-86A D385 
24V, IP68 
Silnik osiowy/wentylator 
ssania

Ref. no. 528641 Ref. no. 528641 Ref. no. 528641
644078 Ölkühlerlüfter für LDC-011/-

016/-23/-33
Oil cool fan for LDC-011/-
016/-23/-33

Wentylator chłodzący olej 
do LDC-011/-016/-23/-33

D305mm 
24V , IP68 
Sug

D305mm 
24V , IP68 
Sug

D305mm 
24V , IP68 
Sug
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HYDRAULIKSCHNELLKUPPLUNGEN & ZUBEHÖR
HYDRAULIC SNAP COUPLINGS & ACCESSORIES
HYDRAULICZNE SZYBKOZŁĄCZA I AKCESORIA
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 ART. NO.

734574 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
T-Serie 
1/4” Kupplung

T Series 
1/4” coupling

Seria T 
Złącze 1/4”

734575 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
Tema T-Serie 
1/4” Stecker 
2520

Tema T Series 
1/4” plug 
2520

Temat serii T 
Wtyczka 1/4” 
2520

646003 Tema Schnellkupplung Tema hurtigkobling Szybkozłącze Tema
Standard 
3/8”  ISO 
T Serie 
3810

Standard 
3/8” (coupling) ISO 
T Series 
3810

Standard 
3/8” (złącze) ISO 
Seria T 
3810

647044 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
T-Serie 
3/8” Stecker

T Series 
3/8” plug

Seria T 
Wtyczka 3/8”

647040 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
T-Serie 
1/2” Kupplung

T Series 
1/2” coupling

Seria T 
Złącze 1/2”

647046 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
T-Serie 
1/2” Stecker

T Series 
1/2” plug

Seria T 
Wtyczka 1/2”

647042 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
T-Serie 
3/4” Kupplung

T Series 
3/4” coupling

Seria T 
Złącze 3/4”

647048 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
T-Serie 
3/4” Stecker

T Series 
3/4” plug

Seria T 
Wtyczka 1”
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 ART. NO.

647039 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
T-Serie 
1” Kupplung

T Series 
1” coupling

Seria T 
Złącze 1”

647050 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
T-Serie 
1” Stecker

T Series 
1” plug

Seria T 
Wtyczka 1”

Ref. no. 3811-QC Ref. no. 3811-QC
647020 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie

Hydraulischer Eliminator 
T-Serie 
3/8” Stecker

Hydraulic eliminator 
T Series 
3/8” plug

Eliminator hydrauliczny 
Tema T Series 
3/8” (wtyk)

Ref. no. 3812-QC Ref. no. 3812-QC
647021 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie

Hydraulischer Eliminator 
T-Serie 
3/8” Kupplung

Hydraulic eliminator 
T series 
3/8” coupling

Eliminator hydrauliczny 
Tema T Series 
3/8” (złącze)

Ref. no. 5010-QC Ref. no. 5010-QC
647018 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie

Hydraulischer Eliminator 
T-Serie 
½” Kupplung

Hydraulic eliminator 
T-Series 
½” coupling

Eliminator hydrauliczny 
Tema T Series 
½” (złącze)

Ref. no. 5021-QC Ref. no. 5021-QC
647019 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie

Hydraulischer Eliminator 
T-Serie 
½”  Stecker

Hydraulic eliminator 
T Series 
½” plug

Eliminator hydrauliczny 
Tema H Series 
½” (wtyk)

Ref. no. 7511 Ref. no. 7511
647001 Tema Schnellkupplung Tema Snap Coupling Szybkozłącze Tema

Hydraulischer Eliminator 
Tema T-Serie 
3/4” Kupplung

Hydraulic eliminator 
Tema T Series 
3/4” coupling

Eliminator hydrauliczny 
Tema H Series 
3/4” (złącze)

Ref. no. 7521 QC Ref. no. 7521 QC
647002 Tema Schnellkupplung Tema Snap Coupling Szybkozłącze Tema

Hydraulischer Eliminator 
Tema T-Serie 
3/4”  Stecker

Hydraulic eliminator 
Tema T Series 
3/4” plug

Eliminator hydrauliczny 
Tema H Series 
3/4” (wtyk)
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 ART. NO.

Ref. no. 10011 QC Ref. no. 10011 QC
647003 Tema Schnellkupplung Tema Snap Coupling Szybkozłącze Tema

Hydraulischer Eliminator 
Tema T-Serie 
1” Kupplung

Hydraulic eliminator 
Tema T Series 
1” coupling

Eliminator hydrauliczny 
Tema H Series 
1” (złącze)

Ref. no. 10021 Ref. no. 10021
647004 Tema Schnellkupplung Tema Snap Coupling Szybkozłącze Tema

Hydraulischer Eliminator 
Tema T-Serie 
1” Stecker

Hydraulic eliminator 
Tema T Series 
1” plug

Eliminator hydrauliczny 
Tema H Series 
1” (wtyk)

Ref. no. 15021 Ref. no. 15021
647026 Tema Schnellkupplung Tema Snap Coupling Szybkozłącze Tema

T-Serie 
Hydraulischer Eliminator 
1½” Stecker

Hydraulic eliminator 
T Series 
1½” plug

Eliminator hydrauliczny 
Tema H Series 
1½” (wtyk)

Ref. no. 15001-QC Ref. no. 15001-QC
647027 Tema Schnellkupplung Tema Snap Coupling Szybkozłącze Tema

Hydraulischer Eliminator 
T-Serie 
1½” Kupplung

Hydraulic eliminator 
T  Series 
1½” coupling

Eliminator hydrauliczny 
Tema H Series 
1,5” (złącze)

647007 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
“Flat Face” 
3/4” Kuplung 
FF7510C

“Flat Face” 
3/4” coupling 
FF7510C

Wersja „Flat Face” 
Złącze 3/4’’ 
FF7510C

647008 Tema Kupplung Tema Coupling Tema sprzęganie
“Flat Face” 
3/4” Stecker 
FF-Serie 
FF7520C

“Flat Face” 
3/4” plug 
FF Series 
FF7520C

Wersja „Flat Face” 
Wtyk 3/4” 
FF Seria 
FF7520C

Ref. no. 2516-QC Ref. no. 2516-QC Ref. no. 2516-QC
734576 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Tema Buchsenkupplung 
1/4”

For Tema female-coupling 
1/4”

Do sprzęgania żeńskiego 
Tema
 
1/4”

734573 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy
Für Tema Kuppling 
1/4” Stecker

For Tema coupling 
1/4” plug

Do łączenia Tema 
Wtyczka 1/4”
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 ART. NO.

Ref. no. FF3816 Ref. no. FF3816
647012 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Tema Schnellkupplung 
647020  
3/8” Kupplung

For Tema snap coupling 
647020 
3/8” coupling

Do szybkozłącze Tema 647020 
3/8” złącze

Ref. no. FF3826 Ref. no. FF3826
647013 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Team Schnellkupplung 
647021 
3/8” Stecker

For Tema snap coupling 
647021 
3/8” plug

Do Szybkozłącze Tema 647021 
3/8” wtyk

647010 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy
Für Tema Schnellkupplung 
½” Kupplung

For Tema snap coupling 
 ½” coupling

Do Szybkozłącze Tema 
½” złącze

647011 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy
Für Tema Schnellkupplung 
½” Stecker

For Tema snap coupling 
½” plug

Do Szybkozłącze Tema 
½” wtyk

Ref. no. 7516-QC Ref. no. 7516-QC
647014 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Tema Schnellkupplung 
647001 
3/4” Kupplung

For Tema snap coupling 
647001 
3/4” coupling

Do Szybkozłącze Tema 647001 
3/4” złącze

Ref. no. 7526 Ref. no. 7526
647015 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Tema Schnellupplung 
647002 
3/4” Stecker

For Tema snap coupling 
647002 
3/4” plug

Do Szybkozłącze Tema 647002 
3/4” wtyk

Ref. no. 10016 Ref. no. 10016
647016 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Tema Schnellkupplung 
647003 
1” Kupplung

For Tema snap coupling 
647003 
1” coupling

Do Szybkozłącze Tema 647003 
1’’ złącze

Ref. no. 10026 Ref. no. 10026 Ref. no. 10026
647017 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Tema Schnellkupplung 
647004 
1” Stecker

For Tema snap coupling 
647004 
1” plug

Do Szybkozłącze Tema 647004 
1” wtyk
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 ART. NO.

Ref. no. ”Støvhættefhan””112””” Ref. no. ”Støvhættefhan””112”””
647028 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Tema Schnellupplung 
647026 
1½” Stecker 
15025

For Tema snap coupling 
647026 
1½” plug 
15025

Do Szybkozłącze Tema 647026 
1½” wtyk 
15025

Ref. no. ”Støvhættefhun””112””” Ref. no. ”Støvhættefhun””112”””
647029 Staubschutzkappe Dust cap Kapturek przeciwpyłowy

Für Tema Schnellkupplung 
647027 
1½” Kupplung 
15015

For Tema snap coupling 
647027 
1½” coupling 
15015

Do Szybkozłącze Tema 647027 
1½” złącze 
15015

Ref. no. 3800-PSN
646990 Dichtungssatz Seal kit Zestaw uszczelek

Für Tema Schnellkupplung 
647021 
3/8” Kupplung

For Tema snap coupling 
647021 
3/8” coupling

Do Szybkozłącze Tema 647021 
3/8” złącze

Ref. no. 5000-PSN
646992 Tema Dichtungssatz Tema Seal kit Zestaw uszczelek Tema

Für Tema-Kupplung 647018 / 
647027 
½”

For Tema coupling 647018 / 
647027 
½”

Do Szybkozłącze Tema 
647018/647027 
½”

Ref. no. 7500-PSN Ref. no. 7500-PSN Ref. no. 7500-PSN
647005 Tema Dichtungssatz Tema Seal kit Zestaw uszczelek Tema

Für Tema Schnellkupplung 
647001 
3/4” Kupplung

For Tema snap coupling 
647001 
3/4”coupling

Do Szybkozłącze Tema 647001 
3/4” złącze

Ref. no. 10000-PSN Ref. no. 10000-PSN Ref. no. 10000-PSN
647006 Dichtungssatz Seal kit Zestaw uszczelek

Dichtungssatz 
Für Tema Schnellkupplung 
647003 
1” Kupplung

For Tema snap coupling 
647003 
1” coupling

Do Szybkozłącze Tema 647003 
1” złącze
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 ART. NO.

Ref. no. SCJN-400-01 Ref. no. SCJN-400-01 Ref. no. SCJN-400-01
648102 Parker digitales Manometer Parker digital manometer Manometr cyfrowy Parker

SCJN-0-400 bar SCJN-0-400 bar SCJN-0-400 bar

Ref. no. SCJN-600-01 Ref. no. SCJN-600-01 Ref. no. SCJN-600-01
648103 Parker digitales Manometer Parker digital manometer Manometr cyfrowy Parker

SCJN-0-600 bar SCJN-0-600 bar SCJN-0-600 bar

Ref. no. SCKIT-155-0-00 Ref. no. SCKIT-155-0-00 Ref. no. SCKIT-155-0-00
648107 Parker Servicemann-Kit Parker serviceman kit Zestaw serwisowy Parker

Analog Analog Analog

Ref. no. SCKIT-155-2-00 Ref. no. SCKIT-155-2-00
648108 Parker Servicemann-Kit Parker serviceman kit Zestaw serwisowy Parker

Kann Bus Can bus Może autobus

648112 Parker Drucksensor Parker pressure sensors Czujniki ciśnienia Parker
0-600bar 
Analog 
SCPT-600-02-02

0-600bar 
Analog 
SCPT-600-02-02

0-600bar 
Analog 
SCPT-600-02-02

648115 Parker Durchflusssensor Parker flowsensor Czujnik przepływu Parker
10-300L/min 
Analog 
SCFT-300-02-02

10-300L/min 
Analog 
SCFT-300-02-02

10-300L/min 
Analog 
SCFT-300-02-02

Ref. no. SCFT-300-C2-05 Ref. no. SCFT-300-C2-05
648116 Parker Durchflusssensor Parker flowsensor Czujnik przepływu Parker

10-300L/min 
Kann Bus

10-300L/min 
Can bus

10-300L/min 
Może autobus
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DIVERSES HYDRAULIKZUBEHÖR
ACCESSORIES FOR HYDRAULIC DIV.
AKCESORIA DO HYDRAULIKI, RÓŻNE
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 ART. NO.

Ref. no. EDC241500 Ref. no. EDC241500 Ref. no. EDC241500
198547 OLIVBRA Vibrator MVE1500 OLIVBRA Vibrator MVE1500 Wibrator OLIVBRA MVE1500

Aufprallkraft: max. 15kN 
Aufprallkraft: einstellbar: 6, 9, 
12, 15kN 
Montage: mit Bolzen 
24VDC, 40A 
LxBxH: 324x208x209,5mm 
IP66

Impact force: max. 15kN 
Impact force adjustable: 6, 9, 
12, 15kN 
Mounting: with bolts 
24VDC, 40A 
LxWxH: 324x208x209.5mm 
IP66

Siła uderzenia: max. 15kN 
Regulowana siła uderzenia: 6, 
9, 12, 15kN 
Montaż: za pomocą śrub 
24VDC, 40A 
DxSxW: 324x208x209,5mm 
IP66

Ref. no. CW2140 Ref. no. CW2140 Ref. no. CW2140
905801 EX 20 Hydraulischer Vibrator EX 20 Hydraulic vibrator Wibrator hydrauliczny EX 20

Schlagkraft: 10-20kN 
(einstellbar in 3 Stufen) 
Durchfluss: 45L/Min - 250L/
Min 
Geschwindigkeit: 1850 U/Min 
LxBxH: 670x210x210mm 
Anschluss: R3/4” 
Inkl. Konstantstromventil und 
Schockventil

Impact force: 10-20kN 
(adjustable in 3 steps) 
Flow: 45l/min - 250l/min 
Speed: 1850 r/min 
LxWxH: 670x210x210mm 
Connection: R3/4” 
Incl. constant flow valve and 
shock valve

Siła uderzenia: 10-20kN 
(regulowana w 3 krokach) 
Przepływ: 45l/min - 250l/min 
Prędkość: 1850 obr/min 
DxSxW: 670x210x210mm 
Połączenie: R3/4” 
W tym zawór stałego 
przepływu i zawór 
uderzeniowy

Ref. no. Flex Ref. no. Flex Ref. no. Flex
647030 Schlauchschutz Hose protector Ochraniacz węża

1/4” 
Spiralina Flex 
Schwarz 
Rolle á 20m

1/4” 
Spiralina Flex 
Black 
20m roll

1/4” 
Spiralina Flex 
Kolor czarny 
Rolka 20 m

Ref. no. Flex Ref. no. Flex Ref. no. Flex
647032 Schlauchschutz Hose protector Ochraniacz węża

½” 
Spiralina Flex 
Schwarz 
Rolle á 20m

½” 
Spiralina Flex 
Black 
20m roll

½” 
Spiralina Flex 
Kolor czarny 
Rolka 20 m

Ref. no. Flex Ref. no. Flex Ref. no. Flex
647034 Schlauchschutz Hose protector Ochraniacz węża

3/4” 
Spiralina Flex 
Schwarz 
Rolle á 20m

3/4” 
Spiralina Flex 
Black 
20m roll

3/4” 
Spiralina Flex 
Kolor czarny 
Rolka 20 m

Ref. no. BS20LT104075 Ref. no. BS20LT104075 Ref. no. BS20LT104075
905192 Stahlkette Steel chain Łańcuch stalowy

L: 2100 /28 Glieder 
L: 3300mm 
B: 136mm 
H: 53mm

L: 2100 /28 links 
L: 3300mm 
B: 136mm 
H: 53mm

L: 2100 / 28 ogniw 
D: 3300mm 
G: 136mm 
W: 53mm
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DIVERSES HYDRAULIKZUBEHÖR
ACCESSORIES FOR HYDRAULIC DIV.
AKCESORIA DO HYDRAULIKI, RÓŻNE
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 ART. NO.

Ref. no. EL1806001
905457 Steuerpanel Control panel Pulpit sterowniczy

Modulbasiert 
Frontpflug 2 Knöpfe 
EL1806001

Module-based 
Front plough 2 button 
EL1806001

Modułowy 
Pług przedni, 2 przyciski 
EL1806001

Ref. no. E117000 Ref. no. E117000
905131 Kabelsatz Cable set Zestaw kabli

Mit Steuerkarte für 
Pflugsteuerung

With PCB for plough control Z kartą sterowania pługiem

Ref. no. E0510007 Ref. no. E0510007
905125 Befestigung Mounting bracket Uchwyt montażowy

Für Pflugsteuerung For plough controls Do sterowania pługiem

Ref. no. 802DB01KF46 Ref. no. 802DB01KF46 Ref. no. 802DB01KF46
905591 Penta Doppeladapter Penta double adapter Podwójny adapter Penta

Für Hydraulikpumpe 
802DB01KF46

For hydraulic pump 
802DB01KF46

Do pompy hydraulicznej 
802DB01KF46

905731 Ölmessstabsatz Oil meassuring stick set Zestaw miarek oleju
Mit Entlüftung 
Für Doppeladapter 905444 
und 905591

With venting 
For dual adaptor 905444 and 
905591

Z odpowietrzaniem 
Do adaptera podwójnego 
905444 i 905591

905732 Stiftschraube Pin bolt Śruba sworznia
Für Adapter/Pumpe 
M12x35 
DIN 938 8.8 EZ

For adapter/pump 
M12x35 
DIN 938 8.8 EZ

Do adaptera/pompy 
M12x35 
DIN 938 8,8 EZ

Ref. no. 199K1108000
905668 Montagesatz Linkage set Zestaw montażowy

Für 905444 
Doppeladapter für 
Hydraulikpumpe Penta 
199K1108000

For 905444 
Double adapter for hydraulic 
pump Penta 
199K1108000

Do 905444 
Podwójna przejściówka do 
hydraulicznej pompy Penta 
199K1108000



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.8.98

TANKBAND
TANK STRAP
OPASKA ZBIORNIKA
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 ART. NO.

562060 Tankband Edelstahl Tank strap stainless Pasek na zbiornik ze stali 
nierdzewnej

Für Alu-Hydrauliktank 
538200BL1X0

For aluminum hydraulic tank 
538200BL1X0

Do alu. zbiornika 
hydraulicznego 
538200BL1X0

562066 Kit/Set für Tankriemen Kit/set for tank belt Zestaw/zestaw do pasa 
zbiornika

Für Alu-Hydrauliktank 
13590105081

For aluminum hydraulic tank 
13590105081

Do alu. zbiornika 
hydraulicznego 
13590105081

562061 Gummi für Tankriemen Rubber for tank straps Guma do pasów zbiornika
Für Alu-Hydrauliktank 
50620000130

For aluminum hydraulic tank 
50620000130

Do alu. zbiornika 
hydraulicznego 
50620000130

561062 Tankband Tank strap Opaska zbiornika
Für Halterung E/Hydraulik 
Stahl 
CC= 1135mm, Utv 1165mm 
B=47mm

For hanging electrics/
hydraulic 
Steel 
CC= 1135mm, Utv 1165mm 
B=47mm

Do zawieszenia/hydrauliki 
Stal 
CC= 1135mm, Utv 1165mm 
S=47mm

561064 Tankband Tank strap Opaska zbiornika
Für Halterung E/Hydraulik 
Edelstahl 
CC= 1135mm, Utv 1165mm 
B=55mm

For hanging electrics/
hydraulic 
Stainless steel 
CC= 1135mm, Out 1165mm 
B=55mm

Do zawieszenia/hydrauliki 
Mat. Nierdzewny 
CC= 1135mm, Utv 1165mm 
S=55mm

561074 Tankband Tank strap Opaska zbiornika
Für Halterung R - niedrig 
Edelstahl 
B: 47mm 
L: 1400mm 
+Bolzen m12

Front mounting point R – low 
Stainless steel 
B: 47mm 
L: 1400mm 
+Bolt m12

Do zawieszenia H – wer. Niska 
Mat. Nierdzewny 
S: 47mm 
D: 1400mm 
+ śruba M12

Ref. no. 561084 Ref. no. 561084 Ref. no. 561084
561084 Tankband Tank strap Opaska zbiornika

Für Typ AX For type AX Do typu AX

561090 Gummi Rubber Guma
Für Tankband 
30mm

For tank strap 
30mm

Do opaska zbiornika 
30mm
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TANKBAND
TANK STRAP
OPASKA ZBIORNIKA
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 ART. NO.

Ref. no. 2088 Ref. no. 2088 Ref. no. 2088
575007 Kunststoffband Plastic strap Taśma plastikowa

Für Tanks 
40mm 
Meterware

For tanks 
40mm 
By the metre

Do zbiorników 
40mm 
Sprzed. na metry

Ref. no. 5089 Ref. no. 5089 Ref. no. 5089
563031 Kunststoffband Plastic strap Taśma plastikowa

Für Tanks 
50mm 
Meterware

For tanks 
50mm 
By the metre

Do zbiorników 
50mm 
Sprzed. na metry
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DIESELTANKS, FILTER & ZUBEHÖR
DIESEL TANKS, FILTER & ACCESSORIES
ZBIORNIKI PALIWOWE, FILTRY I AKCESORIA
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 ART. NO.

Ref. no. 52022 Ref. no. 52022 Ref. no. 52022
560001 Graulackierter 

Treibstofftank
Grey-painted fuel tank Zbiornik paliwowy 

polakierowany na szaro
Komplett 
250L 
L: 1250mm 
H: 450mm 
T: 500mm 
61kg

Complete 
250L 
L: 1250mm 
H: 450mm 
D: 500mm 
61kg

Komplet 
250L 
D: 1250mm 
W: 450mm 
G: 500mm 
61kg

Ref. no. 52024 Ref. no. 52024 Ref. no. 52024
560002 Graulackierter 

Treibstofftank
Grey-painted fuel tank Zbiornik paliwowy 

polakierowany na szaro
Komplett 
300L 
L: 1000mm 
H: 570mm 
T: 600mm 
70kg

Complete 
300L 
L: 1000mm 
H: 570mm 
D: 600mm 
70kg

Komplet 
300L 
D: 1000mm 
W: 570mm 
G: 600mm 
70kg

Ref. no. 52026 Ref. no. 52026 Ref. no. 52026
560003 Graulackierter 

Treibstofftank
Grey-painted fuel tank Zbiornik paliwowy 

polakierowany na szaro
Komplett 
400L 
L: 1000mm 
H: 650mm 
T: 600mm 
80kg

Complete 
400L 
L: 1000mm 
H: 650mm 
D: 600mm 
80kg

Komplet 
400L 
D: 1000mm 
W: 650mm 
G: 600mm 
80kg

Ref. no. 52030 Ref. no. 52030 Ref. no. 52030
560005 Graulackierter 

Treibstofftank
Grey-painted fuel tank Zbiornik paliwowy 

polakierowany na szaro
Komplett 
600L 
L: 1350mm 
H: 730mm 
T: 650mm 
125kg

Complete 
600L 
L: 1350mm 
H: 730mm 
D: 650mm 
125kg

Komplet 
600L 
D: 1350mm 
W: 730mm 
G: 650mm 
125kg
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DIESELTANKS, FILTER & ZUBEHÖR
DIESEL TANKS, FILTER & ACCESSORIES
ZBIORNIKI PALIWOWE, FILTRY I AKCESORIA
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 ART. NO.

Ref. no. 52032 Ref. no. 52032 Ref. no. 52032
560006 Graulackierter 

Treibstofftank
Grey-painted fuel tank Zbiornik paliwowy 

polakierowany na szaro
Komplett 
600L 
L: 1500mm 
H: 650mm 
T: 650mm 
120kg

Complete 
600L 
L: 1500mm 
H: 650mm 
D: 650mm 
120kg

Komplet 
600L 
D: 1500mm 
W: 650mm 
G: 650mm 
120kg

566012 Treibstofftank Fuel tank Zbiornik paliwa
120L 
Länge: 300 mm 
Höhe: 630 mm 
T: 690 mm 
Rostfreier Stahl. 
Ausgestattet mit Saug-/
Rücklauf 
(D/2FDM/1) mit VDO

120L 
L: 300mm 
H: 630mm 
D: 690mm 
Stainless steel. 
Fitted with suction/return 
(D/2FDM/1) with VDO

120L 
D: 300mm 
W: 630mm 
G: 690mm 
Stal nierdzewna. 
Wyposażony w ssanie/powrót 
(D/2FDM/1) z VDO

Ref. no. 5302 Ref. no. 5302 Ref. no. 5302
561001 Graulackierter 

Treibstofftank
Grey-painted fuel tank Zbiornik paliwowy 

polakierowany na szaro
Kreisgeschliffener Edelstahl 
Komplett 
250L 
L: 1250mm 
H: 450mm 
T: 500mm 
61kg 
Kit: 561038 
Beschlag: 561026 
Tankband: 561078

Circular polished stainless 
steel 
Complete 
250L 
L: 1250mm 
H: 450mm 
D: 500mm 
61kg 
Kit: 561038 
Bracket: 561026 
Tank strap: 561078

Polerowana kołowo 
nierdzewna stal 
Komplet 
250L 
D: 1250mm 
W: 450mm 
G: 500mm 
61kg 
Zestaw: 561038 
Wspornik: 561026 
Opaska zbiornika: 561078

Ref. no. 5304 Ref. no. 5304 Ref. no. 5304
561003 Graulackierter 

Treibstofftank
Grey-painted fuel tank Zbiornik paliwowy 

polakierowany na szaro
Kreisgeschliffener Edelstahl 
Komplett 
300L 
L: 1000mm 
H: 570mm 
T: 600mm 
70kg 
Kit: 561035 
Beschlag: 561022 
Tankband: 561052

Circular polished stainless 
steel 
Complete 
300L 
L: 1000mm 
H: 570mm 
D: 600mm 
70kg 
Kit: 561035 
Bracket: 561022 
Tank strap: 561052

Polerowana kołowo 
nierdzewna stal 
Komplet 
300L 
D: 1000mm 
W: 570mm 
G: 600mm 
70kg 
Zestaw: 561035 
Wspornik: 561022 
Opaska zbiornika: 561052
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DIESELTANKS, FILTER & ZUBEHÖR
DIESEL TANKS, FILTER & ACCESSORIES
ZBIORNIKI PALIWOWE, FILTRY I AKCESORIA

H
YD

R
A

U
LI

K-
 U

N
D

 K
R

A
FT

ST
O

FF
TA

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
CS

 &
 F

U
EL

 T
A

N
K

S
H

YD
R

A
U

LI
K

A
 I

 Z
B

IO
R

N
IK

I 
PA

LI
W

O
W

E

 ART. NO.

Ref. no. 5306 Ref. no. 5306 Ref. no. 5306
561005 Graulackierter 

Treibstofftank
Grey-painted fuel tank Zbiornik paliwowy 

polakierowany na szaro
Kreisgeschliffener Edelstahl 
Komplett 
400L 
L: 1000mm 
H: 650mm 
T: 650mm 
80kg 
Kit: 561039 
Beschlag: 561027 
Tankband: 561082

Circular polished stainless 
steel 
Complete 
400L 
L: 1000mm 
H: 650mm 
D: 650mm 
80kg 
Kit: 561039 
Bracket: 561027 
Tank strap: 561082

Polerowana kołowo 
nierdzewna stal 
Komplet 
400L 
D: 1000mm 
W: 650mm 
G: 650mm 
80kg 
Zestaw: 561039 
Wspornik: 561027 
Opaska zbiornika: 561082
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DIESELTANKS, FILTER & ZUBEHÖR
DIESEL TANKS, FILTER & ACCESSORIES
ZBIORNIKI PALIWOWE, FILTRY I AKCESORIA
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 ART. NO.

Ref. no. 5233 Ref. no. 5233 Ref. no. 5233
562042 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

A: 65mm 
B: 47mm 
C: 38mm 
Uden lås 
Materiale: Metal 
Med udluftning 
Udvendigt mål på krave: 
58mm

A: 65mm 
B: 47mm 
C: 38mm 
Uten lås 
Materiale: Metal 
Med utluftning 
Utvendig mål på krave: 58mm

A: 65mm 
B: 47mm 
C: 38mm 
Bez blokady 
Materiał: Metal 
Z odpowietrznikiem 
Zewn. wymiar kołnierza: 
58 mm

Ref. no. 5230 Ref. no. 5230 Ref. no. 5230
562003 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

A: 90mm 
B: 70mm 
C: 58mm 
Med lås 
Materiale: Rustfri 
Med udluftning 
Udvendigt mål på krave: 
80mm

A: 90mm 
B: 70mm 
C: 58mm 
Med lås 
Materiale: Rustfritt 
Med utluftning 
Utvendig mål på krave: 80mm

A: 90mm 
B: 70mm 
C: 5 mm 
Z blokadą 
Materiał: Mat. Nierdzewną 
Z odpowietrznikiem 
Zewn. wymiar kołnierza: 
80 mm

Ref. no. 5234 Ref. no. 5234 Ref. no. 5234
562004 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

A: 85mm 
B: 68mm 
C: 58mm 
Uden lås 
Materiale: Metal 
Med udluftning 
Udvendigt mål på krave: 
80mm

A: 85mm 
B: 68mm 
C: 58mm 
Uten lås 
Materiale: Metal 
Med utluftning 
Utvendig mål på krave: 80mm

A: 85mm 
B: 68mm 
C: 58mm 
Bez blokady 
Materiał: Metal 
Z odpowietrznikiem 
Zewn. wymiar kołnierza: 
80mm

Ref. no. 52342 Ref. no. 52342 Ref. no. 52342
562005 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

Med lås og udluftning 
A: 85mm 
B: 68mm 
C: 58mm 
Udvendigt mål på krave: 
80mm 
Materiale: metal

Med lås og utluftning 
A: 85mm 
B: 68mm 
C: 58mm 
Utvendig mål på krave: 80mm 
Materiale: metal

Z blokady i odpowietrznika 
A: 85mm 
B: 68mm 
C: 58mm 
Materiał: Metal 
Zewn. wymiar kołnierza: 
80 mm
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DIESELTANKS, FILTER & ZUBEHÖR
DIESEL TANKS, FILTER & ACCESSORIES
ZBIORNIKI PALIWOWE, FILTRY I AKCESORIA
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 ART. NO.

562054 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika
Kunststoff 
ø80mm innen 
Mit Schloss und Bajonett für 
566011

Plastic 
ø80mm inside 
With lock and bayonet for 
566011

Plastikowy 
ø80mm wewnątrz 
Z zamkiem i bagnetem do 
566011

Ref. no. 5236 Ref. no. 5236 Ref. no. 5236
562006 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

A: 115mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
Ohne Verriegelung 
Material: Metall 
Mit Entlüftung 
Außenabmessungen an 
Kragen: 105mm

A: 115mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
With no lock 
Material: Metal 
With ventilation 
External measurements on 
collar: 105mm

A: 115mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
Bez blokady 
Materiał: Metal 
Z odpowietrznikiem 
Zewn. wymiar kołnierza: 105 
mm

Ref. no. 52362 Ref. no. 52362 Ref. no. 52362
562007 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

A: 115mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
Mit Schloss 
Material: Metall 
Ohne Entlüftung 
Außenabmessungen an 
Kragen: 105mm

A: 115mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
With lock 
Material: Metal 
Without ventilation 
External measurements on 
collar: 105mm

A: 115mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
Z blokady 
Materiał: Metal 
Bez odpowietrznika 
Zewn. wymiar kołnierza: 
105mm

562008 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika
A: 135mm 
B: 109mm 
C: 98mm 
Mit Schloss 
Material: Metall 
Mit Entlüftung 
Außenabmessungen an 
Kragen: 126mm

A: 135mm 
B: 109mm 
C: 98mm 
Without lock 
Material: Metal 
Without ventilation 
External measurements on 
collar: 126mm

A: 135mm 
B: 109mm 
C: 98mm 
Bez blokady 
Materiał: Metal 
Bez odpowietrznika 
Zewn. wymiar kołnierza: 
126mm
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DIESELTANKS, FILTER & ZUBEHÖR
DIESEL TANKS, FILTER & ACCESSORIES
ZBIORNIKI PALIWOWE, FILTRY I AKCESORIA
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 ART. NO.

Ref. no. 52402 Ref. no. 52402 Ref. no. 52402
562009 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

A: 135mm 
B: 109mm 
C: 98mm 
Mit Schloss 
Material: Metall 
Ohne Entlüftung 
Außenabmessungen an 
Kragen: 126mm

A: 135mm 
B: 109mm 
C: 98mm 
With lock 
Material: Metal 
Without vent 
External measurements on 
collar: 126mm

A: 135mm 
B: 109mm 
C: 98mm 
Z blokady 
Materiał: Metal 
Bez odpowietrznika 
Zewn. wymiar kołnierza: 
126mm

Ref. no. 91
566008 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

A: 102mm 
B: - 
C: 59mm 
Mit Schloss 
Material: Kunststoff 
Mit Entlüftung 
Außenabmessungen an 
Kragen: 72mm

A: 102mm 
B: - 
C: 59mm 
With lock 
Material: Plastic 
With ventilation 
External measurements on 
collar: 72mm

A: 102mm 
B: - 
C: 59mm 
Z blokady 
Materiał: Plastik 
Z odpowietrznikiem 
Zewn. wymiar kołnierza: 
72mm

Ref. no. 93 Ref. no. 93 Ref. no. 93
562047 Tankdeckel Filler cap Korek zbiornika

lA: 125mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
Mit Schloss 
Material: Metall 
Mit Entlüftung 
Außenabmessungen an 
Kragen: 105mm

A: 125mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
With lock 
Material: Metal 
With ventilation 
External measurements on 
collar: 105mm

A: 125mm 
B: 90mm 
C: 78mm 
Z blokady 
Materiał: Metal 
Z odpowietrznikiem 
Zewn. wymiar kołnierza: 
105mm

Ref. no. 52331 Ref. no. 52331 Ref. no. 52331
562032 Kragen für Tankdeckel Collar for filler cap Kołnierz korka zbiornika

A: 58mm 
B: 49mm 
C: 40mm 
H: 40mm 
Material: Unbehandelt

A: 58mm 
B: 49mm 
C: 40mm 
H: 40mm 
Material: Raw

A: 58mm 
B: 49mm 
C: 40mm 
H: 40mm 
Materiał: Pow. Nieobrobiona

Ref. no. 52340 Ref. no. 52340
562020 Kragen für Tankdeckel Collar for filler cap Kołnierz korka zbiornika

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 30mm 
Material: Unbehandelt

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 30mm 
Material: Raw

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 30mm 
Materiał: Pow. nieobrobiona
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DIESELTANKS, FILTER & ZUBEHÖR
DIESEL TANKS, FILTER & ACCESSORIES
ZBIORNIKI PALIWOWE, FILTRY I AKCESORIA
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 ART. NO.

Ref. no. 52341 Ref. no. 52341
562021 Kragen für Tankdeckel Collar for filler cap Kołnierz korka zbiornika

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 50mm 
Material: Unbehandelt

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 50mm 
Material: Raw

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 50mm 
Materiał: Pow. nieobrobiona

Ref. no. 52343 Ref. no. 52343
562012 Kragen für Tankdeckel Collar for filler cap Kołnierz korka zbiornika

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 50mm 
Material: Edelstahl

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 50mm 
Material: Stainless steel

A: 80mm 
B: 71mm 
C: 60mm 
H: 50mm 
Materiał: Mat. nierdzewny

Ref. no. 52360 Ref. no. 52360
562022 Kragen für Tankdeckel Collar for filler cap Kołnierz korka zbiornika

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 25mm 
Material: Unbehandelt 
Passend für Treibstofftanks

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 25mm 
Material: Raw 
For fuel tanks

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 25mm 
Materiał: Pow. Nieobrobiona 
Pasuje do zbiorników 
paliwowych

Ref. no. 52361 Ref. no. 52361
562023 Kragen für Tankdeckel Collar for filler cap Kołnierz korka zbiornika

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 50mm 
Material: Unbehandelt 
Passend für Treibstofftanks

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 50mm 
Material: Raw 
For fuel tanks

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 50mm 
Materiał: Pow. Nieobrobiona 
Pasuje do zbiorników 
paliwowych

Ref. no. 52363 Ref. no. 52363
562024 Kragen für Tankdeckel Collar for filler cap Kołnierz korka zbiornika

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 70mm 
Material: Unbehandelt

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 70mm 
Material: Raw

A: 105mm 
B: 93mm 
C: 80mm 
H: 70mm 
Materiał: Pow. nieobrobiona

Ref. no. 51004 Ref. no. 51004 Ref. no. 51004
565004 Tankmesser Tank gauge Miernik zbiornikowy

Volvo FH 
440mm 
Leer 240 
Voll 30

Volvo FH 
440mm 
Empty 240 
Full 30

Volvo FH 
440mm 
Pusty 240 
Pełny 30
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DIESELTANKS, FILTER & ZUBEHÖR
DIESEL TANKS, FILTER & ACCESSORIES
ZBIORNIKI PALIWOWE, FILTRY I AKCESORIA
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 ART. NO.

Ref. no. 51003 Ref. no. 51003 Ref. no. 51003
565003 Tankmesser Tank gauge Miernik zbiornikowy

Volvo FH 
560mm 
Leer 240 
Voll 30

Volvo FH 
560mm 
Empty 240 
Full 30

Volvo FH 
560mm 
Pusty 240 
Pełny 30

Ref. no. 51002 Ref. no. 51002 Ref. no. 51002
565002 Tankmesser Tank gauge Miernik zbiornikowy

Volvo FH 
640mm 
Leer 240 
Voll 33

Volvo FH 
640mm 
Empty 240 
Full 33

Volvo FH 
640mm 
Pusty 240 
Pełny 33

Ref. no. 51001 Ref. no. 51001 Ref. no. 51001
565001 Tankmesser Tank gauge Miernik zbiornikowy

Volvo FH 
720mm 
Leer 240 
Voll 33

Volvo FH 
720mm 
Empty 240 
Full 33

Volvo FH 
720mm 
Pusty 240 
Pełny 33

Ref. no. 51100 Ref. no. 51100 Ref. no. 51100
565100 Tankanzeige Gauge Wskaźnik zegarowy

Für Tankmesser 
Volvo FH

For tank gauge 
Volvo FH

Do miernika zbiornikowego 
Volvo FH

Ref. no. 81900 Ref. no. 81900 Ref. no. 81900
598090 Stecker Plug Wtyk

Für Tankmesser 
2-4 Pins

For opposite thread DIN pack 
2 4 pole

Do pakietu kontra DIN 
Wtyk 2-4

Ref. no. 52295 Ref. no. 52295 Ref. no. 52295
562002 Wema Abdeckung Wema cover plate Pokrywka Wema

Mit O-Ring With O-ring Z pierścieniem O-ring

562055 Druck-/Rückschlagventil Pressure/Check valve Zawór ciśnieniowy/zwrotny
Für Diesel 6mm 
Metall

For Diesel 6mm 
Metal

Dla oleju napędowego 6mm 
Metal
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PRODUCT CATALOG

BEVOLA jest silnym partnerem w dziedzinie aluminiowych kompo-
nentów do zabudów. Asortyment obejmuje zarówno systemy profili 
własnych, jak i zewnętrznych producentów.

Oferujemy profile zarówno w postaci pojedynczych produktów, 
jak i przygotowanych zestawów i rozwiązań modułowych do klap 
bocznych, systemów drzwiowych czy klap górnych – wszystko według 
indywidualnych życzeń. Części składane są we własnych zakładach 
produkcyjnych BEVOLA. BEVOLA stale poszerza swoją ofertę profili 
i produktów, w tym specjalnych profili dla konkretnych klientów o 
specjalnych życzeniach i wymaganiach.

W asortymencie mamy też wiele produktów powiązanych z nas-
zymi aluminiowymi systemami, co ułatwia zestawienie gotowego 
rozwiązania. Mamy między innymi kompletny asortyment słupków 
Kinnegrip, jako niezbędny obszar produktowy, jak również standardo-
we i specjalne krawędzie do skrzyń załadunkowych, obrobione lub 
nie, a także szyny i haki mocujące.

BEVOLA is a strong partner within bodywork components in alumi-
nium. The range includes our own and leading brands within profile 
systems. 

We supply single products, or in kit and module packages with 
side panels, door systems and top flaps – all according to individual 
requirements and assembled by BEVOLA. BEVOLA’s product range and 
profile are constantly being expanded, including special profiles for 
specific customers with special requirements.

We stock a wide range of accessories for our aluminium products that 
can be used to achieve the solution required. These include a comple-
te range of posts from Kinnegrip, which represents a major product 
area. We also stock standard and special load bed edges, finished and 
unfinished, along with lashing hooks and rails.

BEVOLA ist ein starker Partner im Bereich Aluminiumkomponenten 
für Aufbauten. Die Produktpalette umfasst sowohl eigene als auch 
externe Profilsysteme. 

Wir bieten Profile als Einzelprofile oder als bearbeitete Bausätze und 
Modullösungen für Seitenwände, Türsysteme und Aufstellklappen 
– individuell nach Wunsch, und die Teile werden in eigener 
Produktion von BEVOLA montiert. BEVOLA erweitert ständig sein 
Profil- und Produktsortiment, einschließlich Sonderprofilen nach 
Kundenvorgaben.

Für unsere Aluminiumlösungen haben wir eine große Anzahl 
zugehöriger Produkte, die bei der Erstellung der fertigen Lösung 
helfen. Wir haben u. a. das komplette Rungensortiment von 
Kinnegrip als ein wichtiger Produktbereich und auch Standard- und 
Sonderladekanten mit und ohne Bearbeitung sowie Zurrhaken und 
Schienen.

ALUMINIUM

ALUMINIUM

ALUMINIUM
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

ALUMINIUM
ALUMINIUM
ALUMINIUM

Aluminium-Türsysteme & Zubehör Aluminium door systems & accessories Aluminiowe systemy drzwi i akcesoria 9.4

Aluminium Seitenwand & Aufstellklappe Aluminium side boards & top flaps Aluminiowe klapy boczne i górne 9.7

Aluminium-Profile Aluminium profiles Profile aluminiowe 9.8

Aluminiumbleche & Riffelbleche Aluminium plates & checkerplates Płyty aluminiowe i żeberkowe 9.29



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.9.4

ALUMINIUM-TÜRSYSTEME & ZUBEHÖR
ALUMINIUM DOOR SYSTEMS & ACCESSORIES
ALUMINIOWE SYSTEMY DRZWI I AKCESORIA
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Ref. no. P0816 Ref. no. P0816 Ref. no. P0816
361008 Schaft Shaft Wał

Boxer (8) 
ø18x3500mm 
Verzinkt

Boxer (8) 
dia. 18x3500mm 
Galvanised

Boxer (8) 
ø18x3500mm 
Pow. galwanizowana

361417 Türprofil Door profile Profil drzwiowy
5 Scharniere 
3580/650mm 
Roh

5 hinges 
3580/650mm 
Raw

5 zawiasów 
3580/650mm 
Surowe

Ref. no. P1269 Ref. no. P1269 Ref. no. P1269
361346 Doppeltürprofil Double door profile Profil drzwi podwójnych

25-25mm 
Eloxiert 
3135/500-6mm

25-25mm 
Anodized 
3135/500-6mm

25-25mm 
Anodowane 
3135/500-6mm

Ref. no. P1067 Ref. no. P1067 Ref. no. P1067
361067 Scharnier zum Anschrauben Hinge for screwing on Zawias do przykręcania

Eloxierte Komp. 
3255/500mm

Anodized comp. 
3255/500mm

Anodowana komp. 
3255/500mm

Ref. no. P1003 Ref. no. P1003 Ref. no. P1003
361033 Nylonbuchse Nylon bushing Tuleja nylonowa

Für P1000 For P1000 Do P1000

Ref. no. P1290 Ref. no. P 1290 Ref. no. P1290
361200 Türprofil Door profile Profil drzwiowy

25mm - mit Flansch 
Eloxiert 
6300mm

25mm – with flange 
Anodised 
6300mm

25 mm – z kołnierzem 
Pow. Eloksalowana 
6300mm
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ALUMINIUM-TÜRSYSTEME & ZUBEHÖR
ALUMINIUM DOOR SYSTEMS & ACCESSORIES
ALUMINIOWE SYSTEMY DRZWI I AKCESORIA
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Ref. no. P1294 Ref. no. P1294 Ref. no. P1294
361206 Türprofil Door profile Profil drzwiowy

25mm 
Eloxiert 
6300mm

25mm 
Anodised 
6300mm

25mm 
Pow. Eloksalowana 
6300mm

Ref. no. P1071 Ref. no. P1071 Ref. no. P1071
361250 Gummileiste Rubber seal Listwa gumowa

Anschlag 
PWP-Türen 
L: 12m

Bumper 
PWP doors 
L: 12m

Ogranicznik 
Drzwi PW 
D: 12m

Ref. no. P1086 Ref. no. P1086 Ref. no. P1086
361009 Winkel Elbow Złącze kątowe

Für PWP Ecken 
45x45x5x16mm

For PWP corners 
45x45x5x16mm

Do narożników PWP 
45x45x5x16mm

Ref. no. P08058 Ref. no. P08058 Ref. no. P08058
360015 Klemmhahn Clamp tap Kran zaciskowy

Boxer (4) 
ø18mm 
Edelstahl

Boxer (4) 
ø18mm 
Stainless steel

Bokserki (4) 
ø18mm 
Stal nierdzewna

Ref. no. P08052 Ref. no. P08052 Ref. no. P08052
361000 Fußteil Foot piece Kawałek stopy

Boxer (3) 
Edelstahl

Boxer (3) 
Stainless steel

Bokserki (3) 
Stal nierdzewna

Ref. no. P0821 Ref. no. P0821 Ref. no. P0821
361001 Hebel Handle Uchwyt

Boxer (1) 
ø18mm 
Edelstahl

Boxer (1) 
ø18mm 
Stainless steel

Bokserki (1) 
ø18mm 
Stal nierdzewna
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ALUMINIUM-TÜRSYSTEME & ZUBEHÖR
ALUMINIUM DOOR SYSTEMS & ACCESSORIES
ALUMINIOWE SYSTEMY DRZWI I AKCESORIA
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Ref. no. P0803 Ref. no. P0803 Ref. no. P0803
361002 Schlossbeschlag Lock fitting Montaż zamka

Boxer (2) 
Edelstahl

Boxer (2) 
Stainless steel

Bokserki (2) 
Stal nierdzewna

Ref. no. P0842 Ref. no. P0842 Ref. no. P0842
361005 Gegossene Scheibe Cast lining Odlana wkładka

Oben (5) 
ø18mm

Top (5) 
dia. 18mm

Górna (5) 
ø18mm

Ref. no. P0844 Ref. no. P0844 Ref. no. P0844
361006 Gegossene Scheibe Cast lining Odlana wkładka

Unten (6) 
ø18mm

Bottom (6) 
dia. 18mm

Dolna (6) 
ø18mm
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ALUMINIUM SEITENWAND & AUFSTELLKLAPPE
ALUMINIUM SIDE BOARDS & TOP FLAPS
ALUMINIOWE KLAPY BOCZNE I GÓRNE
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 ART. NO.

SEITENWAND M. 
EINGEBAUTEN GASFEDERN

SIDE BOARD WITH 
INTEGRATED GAS STRUTS

KLAPA BOCZNA Z 
WBUDOWANYMI 
SPRĘŻYNAMI GAZOWYMI

Fertigung nach 
Kundenvorgaben

Produced to order Produkcja zgodnie z 
życzeniami klienta.

660272 Gurt Strap Taśma
Mit Bügelkrampe 
0,5m

With buckle 
0.5m

 
Z uchwytem paskowym 
0,5m

660274 Gurt Strap Taśma
Mit Bügelkrampe 
0,9m

With buckle 
0.9m

Z uchwytem paskowym 
0,9m
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ALUMINIUM-PROFILE
ALUMINIUM PROFILES
PROFILE ALUMINIOWE
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358071 Unterprofil Lower profile Profil dolny
VKT-300/30 
6.000mm

VKT-300/30 
6.000mm

VKT-300/30 
6.000mm

358074 Unterprofil Lower profile Profil dolny
VKT-400/50 
6.000mm

VKT-400/50 
6.000mm

VKT-400/50 
6.000mm

358301 Kantenprofil Load bed edge Załaduj krawędź łóżka
Für Sandwichbox (25mm) 
L: 4800mm 
Anod. Aluminium  
Für Aluminium- oder 
Furnierböden

For 25mm sandwich box 
L: 4800mm 
Anod. aluminium 
For aluminium or plywood 
bottom

Do pudełka kanapkowego 25 
mm 
L: 4800mm 
Anoda. Aluminium 
Do dna aluminiowego lub ze 
sklejki

Ref. no. B100225 Ref. no. B100225 Ref. no. B100225
350004 Oberprofil Upper profile Profil górny

100mm 
2500mm - Anod.

100mm 
2500mm – Anod.

100mm 
2500mm – Anod.

Ref. no. B100250 Ref. no. B100250 Ref. no. B100250
350003 Oberprofil Upper profile Profil górny

100mm 
5000mm - Anod.

100mm 
5000mm – Anod.

100mm 
5000mm – Anod.

Ref. no. B1002 Ref. no. B1002 Ref. no. B1002
350007 Oberprofil Upper profile Profil górny

100mm 
7500mm - Anod.

100mm 
7500mm – Anod.

100mm 
7500mm – Anod.
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ALUMINIUM-PROFILE
ALUMINIUM PROFILES
PROFILE ALUMINIOWE
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Ref. no. B100025 Ref. no. B100025 Ref. no. B100025
350002 Oberprofil Upper profile Profil górny

200mm 
2500mm - Anod.

200mm 
2500mm – Anod.

200mm 
2500mm – Anod.

Ref. no. B100050 Ref. no. B100050 Ref. no. B100050
350001 Oberprofil Upper profile Profil górny

200mm 
5000mm - Anod.

200mm 
5000mm – Anod.

200mm 
5000mm – Anod.

Ref. no. B1000 Ref. no. B1000 Ref. no. B1000
350000 Oberprofil Upper profile Profil górny

200mm 
7500mm - Anod.

200mm 
7500mm – Anod.

200mm 
7500mm – Anod.

Ref. no. BPT-6 Ref. no. BPT-6 Ref. no. BPT-6
350058 Top Profil Top profile Najlepszy profil

107mm 
Verstärkt 
7500mm - Eloxiert

107mm 
Reinforced 
7500mm - anod.

107mm 
Wzmocniony 
7500mm - anod.

Ref. no. B101425 Ref. no. B101425 Ref. no. B101425
350016 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

100mm 
2500mm - Anod.

100mm 
2500mm – Anod.

100mm 
2500mm – Anod.

Ref. no. B101450 Ref. no. B101450 Ref. no. B101450
350015 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

100mm 
5000mm - Anod.

100mm 
5000mm - Anod.

100mm 
5000mm - Anod.
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ALUMINIUM-PROFILE
ALUMINIUM PROFILES
PROFILE ALUMINIOWE
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Ref. no. B1014 Ref. no. B1014 Ref. no. B1014
350023 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

100mm 
7500mm - Anod.

100mm 
7500mm – Anod.

100mm 
7500mm – Anod.

Ref. no. BPT-4 Ref. no. BPT-4 Ref. no. BPT-4
350054 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

100mm 
Verstärkt 
7500mm - Eloxiert

100mm 
Reinforced 
7500mm – Anod.

100mm 
Wzmocniony 
7500 mm – Anod.

Ref. no. B101225 Ref. no. B101225 Ref. no. B101225
350014 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

150mm 
2500mm - Anod.

150mm 
2500mm - Anod.

150mm 
2500mm - Anod.

Ref. no. B1012 Ref. no. B1012 Ref. no. B1012
350021 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

150mm 
7500mm - Anod.

150mm 
7500mm – Anod.

150mm 
7500mm – Anod.

Ref. no. B101025 Ref. no. B101025 Ref. no. B101025
350012 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

200mm 
2500mm - Anod.

200mm 
2500mm – Anod.

200mm 
2500mm – Anod.

Ref. no. B101050 Ref. no. B101050 Ref. no. B101050
350010 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

200mm 
5000mm - Anod.

200mm 
5000mm – Anod.

200mm 
5000mm – Anod.
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ALUMINIUM-PROFILE
ALUMINIUM PROFILES
PROFILE ALUMINIOWE
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Ref. no. B1010 Ref. no. B1010 Ref. no. B1010
350020 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

200mm 
7500mm - Anod.

200mm 
7500mm – Anod.

200mm 
7500mm – Anod.

Ref. no. BPT-1 Ref. no. BPT-1 Ref. no. BPT-1
350052 Zwischenprofil Middle profile Profil środkowy

200mm 
Verstärkt 
7500mm - Anod.

200mm 
Reinforced 
7500mm – Anod.

200mm 
Wzmocniony 
7500 mm – Anod.

Ref. no. B102225 Ref. no. B102225 Ref. no. B102225
350033 Unterprofil Lower profile Profil dolny

100mm 
2500mm - Anod.

100mm 
2500mm – Anod.

100mm 
2500mm – Anod.

Ref. no. B102250 Ref. no. B102250 Ref. no. B102250
350032 Unterprofil Lower profile Profil dolny

100mm 
5000mm - Anod.

100mm 
5000mm - Anod.

100mm 
5000mm - Anod.

Ref. no. B1022 Ref. no. B1022 Ref. no. B1022
350042 Unterprofil Lower profile Profil dolny

100mm 
7500mm - Anod.

100mm 
7500mm – Anod.

100mm 
7500mm – Anod.
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ALUMINIUM-PROFILE
ALUMINIUM PROFILES
PROFILE ALUMINIOWE
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Ref. no. B102425 Ref. no. B102425 Ref. no. B102425
350035 Unterprofil Lower profile Profil dolny

200mm 
2500mm - Anod.

200mm 
2500mm – Anod.

200mm 
2500mm – Anod.

Ref. no. B102450 Ref. no. B102450 Ref. no. B102450
350034 Unterprofil Lower profile Profil dolny

200mm 
5000mm - Anod.

200mm 
5000mm – Anod.

200mm 
5000mm – Anod.

Ref. no. B1024 Ref. no. B1024 Ref. no. B1024
350043 Unterprofil Lower profile Profil dolny

200mm 
7500mm - Anod.

200mm 
7500mm – Anod.

200mm 
7500mm – Anod.

Ref. no. B1034 Ref. no. B1034 Ref. no. B1034
350048 Unterprofil Lower profile Profil dolny

200mm 
Verstärkt 
7500mm - Anod.

200mm 
Reinforced 
7500mm – Anod.

200mm 
Wzmocniony 
7500 mm – Anod.

Ref. no. BPT-0 Ref. no. BPT-0 Ref. no. BPT-0
350050 Unterprofil Lower profile Profil dolny

200mm 
Verstärkt 
7500mm - Eloxiert

200mm 
Reinforced 
7500mm - Anod.

200mm 
Wzmocniony 
7500 mm – Anod.
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ALUMINIUM-PROFILE
ALUMINIUM PROFILES
PROFILE ALUMINIOWE
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Ref. no. B101825 Ref. no. B101825 Ref. no. B101825
350037 Unterprofil Lower profile Profil dolny

225mm 
Mit Spur 
2500mm - Anod

225mm 
With spur 
2500mm – Anod.

225mm 
Z rowkiem 
2500mm – Anod.

Ref. no. B101850 Ref. no. B101850 Ref. no. B101850
350036 Unterprofil Lower profile Profil dolny

225mm 
Mit Spur 
5000mm - Anod.

225mm 
With spur 
5000mm – Anod.

225mm. 
Z rowkiem 
5000mm – Anod.

Ref. no. B1018 Ref. no. B1018 Ref. no. B1018
350028 Unterprofil Lower profile Profil dolny

225mm 
Mit Spur 
7500mm - Anod.

225mm 
With spur 
7500mm – Anod.

225mm 
Z rowkiem 
7500mm – Anod.

Ref. no. B102025 Ref. no. B102025 Ref. no. B102025
350031 Unterprofil Lower profile Profil dolny

200mm 
Mit Halterung 
2500mm - Anod.

200mm 
With catch 
2500mm – Anod.

200mm 
Zderzakowy 
2500mm – Anod.

Ref. no. B102050 Ref. no. B102050 Ref. no. B102050
350030 Unterprofil Lower profile Profil dolny

200mm 
Mit Halterung 
5000mm - Anod.

200mm 
With catch 
5000mm – Anod.

200mm 
Zderzakowy 
5000mm – Anod.

Ref. no. B1020 Ref. no. B1020 Ref. no. B1020
350041 Unterprofil Lower profile Profil dolny

200mm 
Mit Halterung 
7500mm - Anod.

200mm 
With catch 
7500mm – Anod.

200mm 
Zderzakowy 
7500mm – Anod.
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 ART. NO.

Ref. no. B1030 Ref. no. B1030 Ref. no. B1030
351000 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

Mit Spur für K5 
6000mm - Anod.

With groove for K5 
6000mm – Anod.

Z rowkiem na K5 
6000 mm – Anod.

Ref. no. B1031 Ref. no. B1031 Ref. no. B1031
351001 Kantenprofil K5 Edge profile K5 Profil kątowy K5

6000mm - Anod. 6000mm – Anod. 6000 mm – Anod.
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 ART. NO.

Ref. no. BPT-9 Ref. no. BPT-9 Ref. no. BPT-9
350064 Kantenprofil K5 Edge profile K5 Profil kątowy K5

Verstärkt 
6000mm - Anod.

Reinforced 
6000mm – Anod.

Wzmocniony 
6000 mm – Anod.

Ref. no. A2280 Ref. no. A2280 Ref. no. A2280
351050 Gummileiste Rubber seal Listwa gumowa

Für B1024/B1030 
K5

For B1024/B1030 
K5

Do B1024/B1030 
K5
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 ART. NO.

Ref. no. 32201 Ref. no. 32201 Ref. no. 32201
351004 Kantenprofil-Seitenwand Edge profile side piece Profil krawędziowy – część 

boczna
Für K20 
6000mm 
Alu, Anod.

For K20 
6000mm 
Alu, anod.

Do K20 
6000mm 
Alu, anod.

Ref. no. 32938 Ref. no. 32938 Ref. no. 32938
351053 Gummileiste Rubber seal Listwa gumowa

K20 K20 K20
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 ART. NO.

Ref. no. 32203 Ref. no. 32203 Ref. no. 32203
351005 Kanten-/Eckprofil Corner/Edge profile Profil narożny/krawędziowy

Für Heckwand für K20 
Für 25mm 
L: 6m 
Alu, Anod.

For tailboard for K20 
For 25mm 
L: 6m 
Alloy anodised

Do tylnej klapy do K20 
Do 25mm 
D: 6m 
Alu, anod.

Ref. no. B1033 Ref. no. B1033 Ref. no. B1033
351003 U-Profil U profile Profil ceownik

6000mm - Anod. 6000mm – Anod. 6000 mm – Anod.



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.9.18

ALUMINIUM-PROFILE
ALUMINIUM PROFILES
PROFILE ALUMINIOWE

A
LU

M
IN

IU
M

A
LU

M
IN

IU
M

A
LU

M
IN

IU
M

 ART. NO.

Ref. no. A2314 Ref. no. A2314 Ref. no. A2314
351023 U-Profil U profile Profil ceownik

Verstärkt 
5020mm - Anod.

Reinforced 
5020mm – Anod.

Wzmocniony 
5020 mm – Anod.

Ref. no. A54262 Ref. no. A54262 Ref. no. A54262
358148 U-Kantenprofil U-edge profile Krawędziowy profil ceownik

15x6000mm 
Anod.”

15x6000mm 
Anod.

15x6000mm 
Anod.
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 ART. NO.

Ref. no. 369268-20001
358316 U-Profil U profile Profil ceownik

40x5020mm 
Anod. Aluminium

40x5020mm 
Anod. aluminium

40x5020mm 
Anod. aluminium

Ref. no. A5427 Ref. no. A5427 Ref. no. A5427
358009 U-Profil U profile Profil ceownik

21x6000mm 
Anod.

21x6000mm 
Anod.

21x6000mm 
Anod.

Ref. no. B1032 Ref. no. B1032
351002 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

H-Profil 
6000mm - Anod.

H-profile 
6000mm – Anod.

Profil dwuteownik 
6000 mm – Anod.
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 ART. NO.

Ref. no. 32201 Ref. no. PG368569-20001
358304 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

Mit Spur für Gummileiste 
(351053) 
H-Profil 
Vorgesetzt 
Anod.

With groove for rubber seal 
(351053) 
H-profile 
Offset 
Anod.

Z rowkiem na listwy gumowe 
(351053) 
Profil dwuteownik 
Kont 
Anod.

Ref. no. 368864-20001
358310 Kantenprofil Edge profile Profil krawędziowy

Für Sandwichbox (40mm) 
L: 7500mm 
Anod. Aluminium 
Für Aluminium- oder 
Furnierböden

For 40mm sandwich box 
L: 7500mm 
Anod. aluminium. 
For aluminium or plywood 
bottom

Do 40 mm pojemnika na 
żywność 
L: 7500mm 
Anod. Aluminium 
Do dna z aluminium lub 
sklejki
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 ART. NO.

Ref. no. A2306/70070-00 Ref. no. A2306/70070-00 Ref. no. A2306/70070-00
351051 Gummileiste Rubber seal Listwa gumowa

Für Hecktür 
15.000mm

For back door 
15,000mm

Do drzwi tylnych 
15.000mm

Ref. no. A2603 Ref. no. A2603 Ref. no. A2603
357014 Seitenprofil Side profile Profil boczny

100x25x2mm  
7500mm 
Anod.

100x25x2mm  
7500mm 
Anod.

100x25x2mm  
7500mm 
Anod.
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 ART. NO.

Ref. no. PG468570-20001
358302 Dachkante/Eckprofil Roof edge/corner profile Profil kątowy/dachowy

Für Sandwichbox (25mm) 
L: 4800mm 
Anod. Aluminium

For 25mm sandwich box 
L: 4800mm 
Anod. aluminium

Do 25 mm pojemnika na 
żywność 
L: 4800mm. 
Anod. aluminium

Ref. no. 468863-20001
358312 Dachkante/Eckprofil Roof edge/corner profile Profil kątowy/dachowy

Für Sandwichbox (40mm) 
L: 7500mm

For 40mm sandwich box 
L: 7500mm

Do 40mm pojemnika na 
żywność 
L: 7500mm
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Ref. no. A1007 Ref. no. A1007 Ref. no. A1007
351008 Eckprofil 25mm Corner profile 25mm Profil narożny 25 mm

L: 6000mm 
Anod.

L: 6000mm 
Anod.

D: 6000mm 
Anod.

Ref. no. A1997 Ref. no. A1997 Ref. no. A1997
354065 U-Profil U profile Profil ceownik

B: 40mm 
H: 80mm 
T1: 4mm 
T2: 4mm 
L: 6000mm

B: 40mm 
H: 80mm 
T1: 4mm 
T2: 4mm 
L: 6000mm

B: 40mm 
H: 80mm 
T1: 4mm 
T2: 4mm 
L: 6000mm
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Ref. no. A20031 Ref. no. A20031 Ref. no. A20031
354100 U-Profil Alu U profile alu Profil U aluminiowy

B: 60mm 
H: 120mm 
D: 5mm 
L: 6000mm

W: 60mm 
H: 120mm 
T: 5mm 
L: 6000mm

U-profil alu 
B: 60mm 
H: 120mm 
T: 5mm 
L: 6000mm

Ref. no. 69-420
354104 U-Profil U profile Profil ceownik

B: 60mm 
H: 160mm 
D1: 5mm 
D2: 7mm 
L: 4500mm

W: 60mm 
H: 160mm 
T1: 5mm 
T2: 7mm 
L: 4500mm

B: 60mm 
H: 160mm 
T1: 5mm 
T2: 7mm 
L: 4500mm
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Ref. no. 69-422
354108 U-Profil U profile Profil ceownik

B: 60mm 
H: 200mm 
T1: 5mm 
T2: 6mm 
L: 4500mm

W: 60mm 
H: 200mm 
T1: 5mm 
T2: 6mm 
L: 4500mm

B: 60mm 
H: 200mm 
T1: 5mm 
T2: 6mm 
L: 4500mm

Ref. no. LA11-6011056
355025 Dachprofil Roof profile Profil dachowy

Mit Kabelführung 
L: 9800mm 
Aluminium

With cable groove 
L: 9800mm 
Aluminium

Z rowkiem na kabel 
L: 9800mm 
Aluminium

Ref. no. A17081 Ref. no. A17081 Ref. no. A17081
354008 Flaches Aluminium Flat Aluminum Płaskie aluminium

40x5mm 
6000mm

40x5mm 
6000mm

40x5mm 
6000mm
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Ref. no. A5403 Ref. no. A5403 Ref. no. A5403
331017 Abtropfprofil Drip profile Okapnik

2550mm - Anod. 2550mm – Anod. 2550mm – Anod.

Ref. no. A1502 Ref. no. A1502 Ref. no. A1502
354001 Rinnenprofil Gutter profile Profil rynnowy

18x23,5mm 
5000mm 
Anod.

18x23.5 
5000mm 
Anod.

18x23,5mm 
5000mm 
Anod.

Ref. no. A1506 Ref. no. A1506 Ref. no. A1506
354002 Flaggenprofil Flag profile Profil flagowy

26,5x13mm 
5020mm 
Anod.

26.5x13mm 
5020mm 
Anod.

26,5x13mm 
5020mm 
Anod.
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Ref. no. A1550 Ref. no. A1550 Ref. no. A1550
354003 Anschlagsprofil Protective profile Profil zderzakowy

25x5mm 
5000mm 
Anod.

25x5mm 
5000mm 
Anod.

25x5mm 
5000mm 
Anod.

Ref. no. 2562 Ref. no. 2562 Ref. no. 2562
331002 Montageschiene Mounting rail Szyna montażowa

Aluminium 
6000mm

Aluminium 
6000mm

Aluminium 
6000mm

Ref. no. B1049 Ref. no. B1049 Ref. no. B1049
352012 Abschlussprofil Bottom profile Profil dolny

Offen 
30x200x2500mm

Open 
30x200x2500mm

Otwarty 
30x200x2500mm

352039 Abschlussprofil Bottom profile Profil dolny
Offen 
40x250x2540mm

Open 
40x250x2540mm

Otwarty 
40x250x2540mm
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Ref. no. 467944-10001
352035 Abschlussprofil Bottom profile Profil dolny

Geschlossen 
Mit Montagekanal 
Alu EN AW 6005-T6 
40x300x2500mm

Closed 
With mounting groove 
Alu EN AW 6005-T6 
40x300x2500mm

Zamknięty 
Z rowkiem 
Alu EN AW 6005-T6 
40x300x2500mm

Ref. no. 0862 064 010 Ref. no. 0862 064 010
303086 Schiebemutter Slide nut Nakrętka prostokątna

Für Alu-Bodenprofil mit 
Führung 
M10 
35x20x6mm

For aluminium bottom profile 
with groove 
M10 
35x20x6mm

Do aluminiowego profilu 
dolnego z rowkiem 
M10 
35x20x6mm
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ALUMINIUMBLECHE & RIFFELBLECHE
ALUMINIUM PLATES & CHECKERPLATES
PŁYTY ALUMINIOWE I ŻEBERKOWE
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 ART. NO.

Ref. no. A3000 Ref. no. A3000 Ref. no. A3000
356001 Riffelblech Checkerplate Blacha żeberkowa

3/5x1250x2500mm 3/5x1250x2500mm 3/5x1250x2500mm

Ref. no. A3012 Ref. no. A3012 Ref. no. A3012
356002 Riffelblech Checkerplate Blacha żeberkowa

3/5x1500x3000mm 3/5x1500x3000mm 3/5x1500x3000mm

Ref. no. A3001 Ref. no. A3001 Ref. no. A3001
356009 Riffelblech Checkerplate Blacha żeberkowa

3/5x2000x1000mm 3/5x2000x1000mm 3/5x2000x1000mm

Ref. no. A29965 Ref. no. A29965 Ref. no. A29965
356006 Riffelblech Checkerplate Blacha żeberkowa

5/7x1000x2000mm 5/7x1000x2000mm 5/7x1000x2000mm

Ref. no. A3031 Ref. no. A3031 Ref. no. A3031
356018 Riffelblech Checkerplate Blacha żeberkowa

5/7x1250x2500mm 5/7x1250x2500mm 5/7x1250x2500mm

Ref. no. A2999 Ref. no. A2999 Ref. no. A2999
356008 Riffelblech Checkerplate Blacha żeberkowa

5/7x1500x3000mm 5/7x1500x3000mm 5/7x1500x3000mm
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PRODUCT CATALOG

BEVOLA ma w ofercie szeroką gamę produktów w kategorii świateł i 
elektryki, w tym światła LED, żarówki, kamery cofania, kable, wtyczki 
oraz różne akcesoria.

Asortyment produktów oświetleniowych BEVOLA obejmuje wszystkie 
typy lamp do pojazdów ciężarowych i naczep. Są to m.in.
• Lampy ostrzegawcze
• Lampy robocze
• Lampy cofania
• Lampy obrysowe
• Podświetlenie tablicy rejestracyjnej
• Lampy sufitowe

Asortyment lamp i produktów oświetleniowych jest stale rozwijany.

BEVOLA stocks an extensive product range within lighting and ele-
ctrical components, including LED lights, bulbs, reversing cameras, 
cables, plugs and accessories.

BEVOLA’s lighting range includes all types of lights for HGVs and trai-
lers, including:
• Hazard lights
• Worklights
• Reversing lights
• Marker lights
• Number plate lights
• Ceiling lights

We are in the process of expanding our ligthing range.

BEVOLA ist in der Lage, eine breite Produktpalette von Beleuchtungs- 
und elektrischen Komponenten einschließlich LED-Leuchten, 
Leuchtmitteln, Rückfahrkameras, Kabeln und Steckern sowie diversem 
Zubehör zu liefern. 

Das Beleuchtungsprogramm von BEVOLA umfasst alle Arten von 
Beleuchtung für Lastkraftwagen und Anhänger, hierunter
• Warnleuchten
• Arbeitsscheinwerfer
• Rückleuchten
• Markierungsleuchten
• Kennzeichenbeleuchtung
• Deckenleuchten

Wir sind dabei, unser Licht- und Beleuchtungsprogramm zu erweitern.

BELEUCHTUNG & ELEKTRISCHE 
KOMPONENTEN

LIGHTING & ELECTRICAL 
COMPONENTS

KOMPONENTY ŚWIETLNE I 
ELEKTRYCZNE
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

BELEUCHTUNG & ELEKTRISCHE KOMPONENTEN
LIGHTING & ELECTRICAL COMPONENTS
KOMPONENTY ŚWIETLNE I ELEKTRYCZNE

Leuchten und Leuchtmittel Lights and bulbs Światła i żarówki 10.4

Beschläge & Halterungen für Leuchten Bracket & holders for lights Wsporniki i uchwyty do lamp 10.70

Anschlüsse, Kabelschuh & Verschraubungen Plugs, cable shoes & screw connections Zaciski przewodów, złączki i związki 10.73

Kabel Cables Kable 10.105

Ventilatoren Fans Wentylatory 10.120

Rückfahrkamera Cameras Kamery cofania 10.124

Elektrisches Zubehör Electrical accessories Akcesoria elektryczne 10.133

Kabelbinder Cable ties & strips Łączniki kablowe i opaski zaciskowe 10.140
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LEUCHTEN UND LEUCHTMITTEL
LIGHTS AND BULBS
ŚWIATŁA I ŻARÓWKI
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 ART. NO.

Ref. no. FT-036 LED Ref. no. FT-036 LED Ref. no. FT-036 LED
430633 NORDLYS+ 

Arbeitsscheinwerfer LED
NORDLYS+ Work light LED NORDLYS+ Lampa robocza 

LED
12-5V 50W Spot 
1800 lumen, 13,5W 
Lichthause auf Termoplast 
Kabel mit open end 
L/H/T: 100x123x74mm 
EMC/ECE-R10, IP68, ADR

12-55V Spot light pattern 
1800 lumen, 13.5W 
Lighthouse in thermoplastic 
Cable with open end 
L/H/W: 100x123x74mm 
EMC/ECE-R10, IP68, ADR

12-55 V wzór światła 
punktowego 
1800 lumenów, 13,5 W 
Latarnia morska z tworzywa 
termoplastycznego 
Kabel z otwartym końcem 
dł./wys./szer.: 100x123x74mm 
EMC/ECE-R10, IP68, ADR

Ref. no. OW-0801-50W Ref. no. OW-0801-50W Ref. no. OW-0801-50W
431030 NORDLYS 

Arbeitsscheinwerfer LED
NORDLYS Work light LED NORDLYS Lampa robocza LED

9-32V Flood 
4500 rohes Lumen, 50W 
2000mm Kabel ohne Stecker 
Arb.Temp. -45°+85°C 
Gewicht: 0,869kg 
L/H/T: 86x110,5x62mm 
EMC/ECE-R10, IP68

9-32V Flood 
4500 raw lumen, 50W 
2000mm cable open end 
Operation temp.: -45° - +85°C 
Weight: 0.869kg 
L/H/W: 86x110,5x62mm 
EMC/ECE-R10, IP68

Powódź 9-32 V 
4500 surowych lumenów, 50W 
Otwarty koniec kabla 
2000mm 
Temperatura pracy: -45° - 
+85°C 
Waga: 0,869 kg 
dł/wys/szer: 86x110,5x62mm 
EMC/ECE-R10, IP68
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LEUCHTEN UND LEUCHTMITTEL
LIGHTS AND BULBS
ŚWIATŁA I ŻARÓWKI
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 ART. NO.

432154 Lucidity Arbeitsscheinwerfer 
LED Flood

Lucidity Work light LED Flood Lampa robocza Lucidity LED 
Flood

12-36V 9 LED Flood 
2160 Lumen, 22W 
Mit Deutsch Verbinder 
Arb.temp.: -30° - +50° 
Gewicht: 0,58kg 
L/H/T: 125x150x60xmm 
IP69K og ADR

12-36V 9 LED Flood 
2160 Lumen, 22W 
With Deutsch connector 
Operation temp.: -30° - +50° 
Weight: 0,58kg 
L/H/D: 125x150x60xmm 
IP69K and ADR

12-36V 9 LED powodzi 
2160 lumenów, 22W 
Ze złączem Deutsch 
Temperatura pracy: -30° - 
+50° 
Waga: 0,58 kg 
D/W/G: 125x150x60xmm 
IP69K i ADR

432155 Lucidity Arbeitsscheinwerfer 
LED Flood

Lucidity Work light LED Flood Lampa robocza Lucidity LED 
Flood

12-36V 9 LED Flood 
2160 Lumen, 22W 
Mit 280mm Kabel offene 
Enden 
Arb.temp.: -30° - +50° 
Gewicht: 0,58kg 
L/H/T: 125x150x60mm 
IP69K og ADR

12-36V 9 LED Flood 
2160 Lumen, 22W 
With 280mm cable open end 
Operation temp.: -30° - +50° 
Weight: 0,58kg 
L/H/D: 125x150x60mm 
IP69K and ADR

12-36V 9 LED powodzi 
2160 lumenów, 22W 
Z otwartym końcem kabla 
280mm 
Temperatura pracy: -30° - 
+50° 
Waga: 0,58 kg 
D/W/G: 125x150x60mm 
IP69K i ADR

Ref. no. 22837
432158 Lucidity Arbeitsscheinwerfer 

LED Flood
Lucidity Work light LED Flood Lampa robocza Lucidity LED 

Flood
12-36V 9 LED Flood 
2160 lumen, 21W 
Mit 280mm Kabel offene 
Enden 
Arb.temp.: -30° - +50° 
Gewicht: 0,535kg 
L/H/T: 123,8x113,6x51,6mm 
EMC-R10 IP69K

12-36V 9 LED Flood 
2160 lumen, 21W 
With 280mm cable open end 
Operation temp.: -30° - +50° 
Weight: 0,535kg 
L/H/D: 123,8x113,6x51,6mm 
EMC-R10 IP69K

12-36V 9 LED powodzi 
2160 lumenów, 21W 
Z otwartym końcem kabla 
280mm 
Temperatura pracy: -30° - 
+50° 
Waga: 0,535 kg 
D/W/G: 123,8x113,6x51,6mm 
EMC-R10 IP69K
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 ART. NO.

Ref. no. R20531 Ref. no. R20531 Ref. no. R20531
498771 Rigid Arbeitsscheinwerfer 

Diffused Flood voll
Rigid Work Light Diffused 
Flood full

Światło robocze Diffused 
Flood pełne Rigid

9-36V 12W 
1000 Lumen 
L: 36mm 
H: 36mm 
T: 53 mm 
Deutscher Stecker

9-36V 12W 
1000 lumens 
L: 36mm 
H: 36mm 
D: 53mm 
German connector

9-36V 12W 
1000 lumenów 
D: 36mm 
W: 36mm 
G: 53mm 
Niemieckie złącze
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 ART. NO.

Ref. no. AF685 Ref. no. AF685 Ref. no. AF685
433058 WAS Heck- und 

Arbeitsscheinwerfer LED
WAS Reversing and Work 
light LED

Lampa cofania i robocza LED 
WAS

12/24V 
1300 lumen, 14,4W 
3m flaches Kabel 
L/H/T: 101x101x77mm 
Gewicht: 0,95kg 
IP66

12/24V 
1300 lumen, 14,4W 
3m flat cable 
L/H/D: 101x101x77mm 
Weight: 0,95kg 
IP66

12/24V 
1300 lumen, 14,4W 
Kabel płaski 3m 
D/W/G: 101x101x77mm 
Masa: 0,95kg 
IP66
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 ART. NO.

Ref. no. 22825
430686 Lucidity Arbeitsscheinwerfer 

LED Flood
Lucidity Work light LED Flood Lampa robocza LED Lucidity

12-36V 6LED Flood 
1440 lumen, 19W 
280mm Kabel 
Arb. Temp.: -30° - +50° 
L/H/T: 150x51x61mm (flache 
Ausführung) 
Gewicht: 0,43kg 
ECM/ECE-R10, IP69K

12-36V 6 LED Flood 
1440 lumen, 19W 
280mm cable 
Operation temp.: -30° - +50° 
L/H/D: 150x51x61mm (flat 
type) 
Weight: 0,43kg 
ECM/ECE-R10, IP69K

12-36V 6 LED Flood 
1440 lumen, 19W 
280mm Kabel 
Temperatura pracy: -30° - 
+50° 
D/W/G: 150x51x61mm (typ 
płaski) 
Masa: 0,43kg 
ECM/ECE-R10, IP69K

Ref. no. 22819
430687 Lucidity Arbeitsscheinwerfer 

LED Flood
Lucidity Work light LED Flood Lampa robocza LED Flood 

Lucidity
12-36V 1LED Flood 
800 Lumen, 12W 
320mm Kabel 
Arb.Temp.: -30°- +50° 
L/H/T: 50x50x63mm 
Gewicht: 0,21kg 
ECM/ECE-R10, IP69K

12-36V 1LED Flood 
800 Lumen, 12W 
320mm cable 
Operation temp.: -30°- +50° 
L/H/D: 50x50x63mm 
Weight: 0,21kg 
ECM/ECE-R10, IP69K

12-36V 1 LED Flood 
800 lumen, 12W 
320mm Kabel 
Temperatura pracy: -30° - 
+50° 
D/W/G: 50x50x63mm 
Masa: 0,21kg 
ECM/ECE-R10, IP69K

Ref. no. 22809
430690 Lucidity Arbeitsscheinwerfer 

LED Flood
Lucidity Work light LED Flood Lampa robocza LED Flood 

Lucidity
12-36V 6LED Flood 
1440Lumen, 18W 
280mm Kabel 
Arb.Temp.: -30° - +50° 
L/H/T: 105x106x52mm 
Vægt: 0,52kg 
EMC/ECE-R10, ECE R23, IP69K 
Als Heckleuchte zugelassen

12-36V 6LED Flood 
1440 Lumen, 18W 
280mm cable 
Operation temp.: -30° - +50° 
L/H/D: 105x106x52mm 
Weight: 0,52kg 
EMC/ECE-R10, ECE R23, IP69K 
Approved as reversing light

12-36V 6 LED Flood 
1440 lumen, 18W 
280mm Kabel 
Temperatura pracy: -30° - 
+50° 
D/W/G: 105x106x52mm 
Masa: 0,52kg 
EMC/ECE-R10, ECE R23, IP69K 
Z zatwierdzeniem jako lampa 
tylna

430654 Arbeitsscheinwerfer LED Work light LED Lampa robocza LED
10-30V 9 LED 
2200 lumen, 24W 
Mit 4m Kabel 
L/H/T: 105x105x30mm 
Gewicht: 0,20kg 
IP67

10-30V 9 LED 
2200 lumen, 24W 
With 4m cable 
L/H/D: 105x105x30mm 
Weight: 0,20kg 
IP67

10-30V 9 LED 
2200 lumen, 24W 
Z kablem 4m 
D/W/G: 105x105x30mm 
Masa: 0,20kg 
IP67
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 ART. NO.

Ref. no. SS/88044 Ref. no. SS/88044
498568 Truck-Lite 

Arbeitsscheinwerfer LED
Truck-Lite work light LED Lampa robocza LED Truck-

Lite
10-30V 11 LED 
4400 Lumen 
Weiß 
Betriebstemp.: -30° - +50° 
L/H/T: 131x139x72mm 
IP67

10-30V 11 LED 
4400 Lumen 
White 
Operation temp.: -30° - +50° 
L/H/D: 131x139x72mm 
IP67

10-30V 11 LED 
4400 Lumen 
Biały 
Operacja Temp.: -30° - +50° 
D/W/G: 131x139x72mm 
IP67

Ref. no. WL15SWTM
498264 Custer Arbeitsscheinwerfer 

LED
Custer Work light LED Lampa robocza LED Custer

10-30V 3 LED 
1260 lumen, 15W 
Kompakt 
L/H/T: 77x45x23mm 
Gewicht: 1,0kg 
IP67 
WL15SWTM

10-30V 3 LED 
1260 lumen, 15W 
Compact 
L/H/D: 77x45x23mm 
Weight: 1.0kg 
IP67 
WL15SWTM

10-30V 3 LED 
1260 lumen, 15W 
Wer. Kompaktowa 
D/W/G: 77x45x23mm 
Masa: 1,0kg 
IP67 
WL15SWTM

Ref. no. WL18RCT Ref. no. WL18RCT Ref. no. WL18RCT
498265 Custer Arbeitsscheinwerfer 

LED
Custer Work light LED Lampa robocza LED Custer

10-30V 
1350 lumen, 18W 
L/H/T: 112x90x55mm 
Gewicht: 1,0kg 
IP67

10-30V 
1350 lumen, 18W 
L/H/D: 112x90x55mm 
Weight: 1,0kg 
IP67

10-30 
1350 lumen, 18W 
D/W/G: 112x90x55mm 
Masa: 1,0kg 
IP67
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 ART. NO.

Ref. no. L0105
430682 Arbeitsscheinwerfer LED Work light LED Lampa robocza LED

12-24V 
4LED 
900Lumen Flood 
ECE R10

12-24V 
4LED 
900 Lumen Flood 
ECE R10

12-24 V 
4 LED 
900 lumen Flood 
ECE R10

Ref. no. L0081
430683 Arbeitsscheinwerfer LED Work light LED Lampa robocza LED

9-32V 
16LED 
3071Lumen Flood 
ECE R10

9-32V 
16LED 
3071 Lumen flood 
ECE R10

9-32 V 
16LED 
3071lumen flood 
ECE R10
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Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.10.12

LEUCHTEN UND LEUCHTMITTEL
LIGHTS AND BULBS
ŚWIATŁA I ŻARÓWKI

B
EL

EU
CH

TU
N

G
 &

 E
LE

K
TR

IS
CH

E 
KO

M
P

O
N

EN
TE

N
LI

G
H

TI
N

G
 &

 E
LE

CT
R

IC
A

L 
CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY
 Ś

W
IE

TL
N

E 
I 

EL
EK

TR
YC

ZN
E

 ART. NO.

Ref. no. 10W single bar 6P
432104 HP-Light Lichtbalken LED HP-Light Light bar LED Listwa świetlna LED Hp-Light

DC 9-32V, 6x10W LED Flood 
5400 Lumen 
Inkl. 2 Beschlägen 
L/H/D: 331x104x88mm 
Gewicht: 2,8kg 
IP68

DC 9-32V, 6x10W LED Flood 
5400 lumen 
Including 2 brackets 
L/H/D: 331x104x88mm 
Weight: 2,8kg 
IP68

Pr.st. 9-32V, 6x10W LED Flood 
5400 lumen 
Z 2 wspornikami 
D/W/G: 331x104x88mm 
Masa: 2,8kg 
IP68
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 ART. NO.

432105 HP-Light Lichtbalken LED HP-Light Light bar LED Listwa świetlna LED Hp-Light
DC 9-32V, 6x10W LED Flood 
5400 Lumen 
Weiß 
Inkl. 2 Beschlägen 
L/H/D: 331x104x88mm 
IP68

DC 9-32V, 6x10W LED Flood 
5400 lumen 
White 
Including 2 brackets 
L/H/D: 331x104x88mm 
IP68

Pr.st. 9-32V 6x10W LED Flood 
5400 lumen 
Z 2 wspornikami 
D/W/G: 331x104x88mm 
IP68

Ref. no. 10W single bar 10P
432108 HP-Light Lichtbalken LED HP-Light Light bar LED Listwa świetlna LED Hp-Light

DC 9-32V 10x10W LED Flood 
9000 lumen 
Inkl. 3 Beschlägen 
L/H/T: 519x104x88mm 
Gewicht: 4,3kg 
IP68

DC 9-32V 10x10W LED Flood 
9000 lumen 
Including 3 brackets 
L/H/D: 519x104x88mm 
Weight: 4,3kg 
IP68

Pr.st. 9-32V, 10x10W LED Flood 
9000 lumen 
Z 3 wspornikami 
D/W/G: 519x104x88mm 
Masa: 4,3kg 
IP68

Ref. no. 10W single bar 20P
432120 HP-Light Lichtbalken LED HP-Light Light bar LED Listwa świetlna LED Hp-Light

DC 9-32V 20x10W LED Flood 
18000 lumen 
Inkl. 4 Beschlägen 
L/H/T: 989x104x88mm 
Gewicht: 7,8kg 
IP68

DC 9-32V 20x10W LED Flood 
18000 lumen 
Including 4 brackets 
L/H/D: 989x104x88mm 
Weight: 7,8kg 
IP68

Pr.st. 9-32V 20x10W LED Flood 
18000 lumen 
Z 4 wspornikami 
D/W/G: 989x104x88mm 
Masa: 7,8kg 
IP68

Ref. no. OW-9136 Ref. no. OW-9136 Ref. no. OW-9136
431120 NORDLYS Fernlicht LED 

Combo
NORDLYS High beam LED 
Combo

NORDLYS Światła drogowe 
LED Combo

9” 
9-36V 
12150 Lumen 
135W 
Fernlicht und Positionslichts 
400mm Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 220/240,5/120,7mm 
EMC/ECE-R10, IP66, 
E-genehmigt

9” 
9-36V 
12150lm 
135W 
High beam and parking light 
400mm cable open end 
L/H/D: 220/240,5/120,7mm 
EMC/ECE-R10, IP66, 
E-approved

9” 
9-36V 
12150lm 
135W 
Światła drogowe i światła 
postojowe 
Otwarty koniec kabla 400mm 
D/W/G: 220/240,5/120,7 mm 
EMC/ECE-R10, IP66, certyfikat E

Ref. no. CM-90120 Ref. no. CM-90120 Ref. no. CM-90120
431130 NORDLYS Fernlicht LED 

Combo
NORDLYS High beam LED 
Combo

NORDLYS Światła drogowe 
LED Combo

7” 
10-30V 
6500 lumen 
120W 
Fernlicht und Positionslichts 
300mm Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 194/222/91mm 
EMC/ECE-R10, ECE-R112, IP67

7” 
10-30V 
6500 lumen 
120W 
High beam and parking light 
300mm cable open end 
L/H/W: 194/222/91mm 
EMC/ECE-R10, ECE-R112, IP67

7” 
10-30V 
6500 lumenów 
120W 
Światła drogowe i światła 
postojowe 
Otwarty koniec kabla 300 mm 
Dł/wys/szer: 194/222/91mm 
EMC/ECE-R10, ECE-R112, IP67
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 ART. NO.

Ref. no. BL1210R Ref. no. BL1210R Ref. no. BL1210R
498562 Fernlicht BRT LED 9” mit 

Park
High beam light BRT LED 9” 
w/park

Światło drogowe BRT LED 9” 
z parkiem

9-36V 
12000 Lumen, 120W 
Referenzwert: 37,5 % 
Kelvin: 6000.000 
CE, EMV/ECE-R10, ECE R112, 
IP68

9-36V 
12000 lumens, 120W 
Reference figure: 37.5% 
Kelvin: 6000k 
CE, EMC/ECE-R10, ECE R112, 
IP68

9-36V 
12000 lumenów, 120W 
Wartość referencyjna: 37,5% 
Kelwin: 6000k 
CE, EMC/ECE-R10, ECE R112, 
IP68

Ref. no. BL1205R Ref. no. BL1205R Ref. no. BL1205R
498569 Fernlicht BRT LED 7” mit Park High beam light BRT LED 7” 

w/Park
Światło drogowe BRT LED 7” 
z parkiem

9-36V 
6500 Lumen, 60W 
Referenzzahl: 30% 
Kelvin: 6000.000 
IP68

9-36V 
6500 lumens, 60W 
Reference number: 30% 
Kelvin: 6000k 
IP68

9-36V 
6500 lumenów, 60W 
Numer referencyjny: 30% 
Kelwin: 6000k 
IP68

Ref. no. VX250-SP Ref. no. VX250-SP Ref. no. VX250-SP
431180 NORDLYS Fernlichtbalken 

LED Spot
NORDLYS High beam bar LED 
Spot

NORDLYS Listwa drogowa 
LED Spot

12/24V 
9 LED spot 
1500 Lumen, 27W 
Lichtabstand: 318m-1lx 
450mm Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 275/35/67mm 
EMC: ECE R10, ECE R112 (Ref No 
30), IP67 
Sie müssen paarweise 
montiert werden, um ECE-R112 
zu erfüllen

12/24V 
9 LED spot 
1500 lumen, 27W 
Light distance: 318m-1lx 
450mm cable open end 
L/H/D: 275/35/67mm 
EMC: ECE R10, ECE R112 (Ref No 
30), IP67 
Must be mounted in pairs to 
meet ECE-R112

12/24V 
9 LED spot 
1500 lumenów, 27W 
Odległość światła: 318m-1lx 
Otwarty koniec kabla 450mm 
D/W/G: 275/35/67mm 
EMC: ECE R10, ECE R112 (nr ref. 
30), IP67 
Musi być montowany parami, 
aby spełnić wymagania 
ECE-R112

Ref. no. EL630EX-200 Ref. no. EL630EX-200 Ref. no. EL630EX-200
431190 NORDLYS Fernlichtbalken 

LED gebogen
NORDLYS High beam bar LED 
curved

NORDLYS Listwa drogowa 
LED zakrzywiona

10-30V 40x5W Osram-LED 
9385 Lumen, 200 W 
Geschwungenes Design mit 
kombiniertem Lichtmuster 
DT-Stecker inkl. Kabelsatz 
L/H/T: 545/70/67 mm 
EMV/ECE R10, ECE R112, IP67 
Paarweise montiert, um 
ECE-R112 zu erfüllen

10-30V 40x5W Osram LED 
9385 lumens, 200W 
Curved design with combo 
light pattern 
DT Connector incl. cable set 
L/H/D: 545/70/67mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, IP67 
Mounted in pairs to meet 
ECE-R112

10-30V 40x5W Osram LED 
9385 lumenów, 200W 
Zakrzywiona konstrukcja z 
kombinowanym wzorem 
świetlnym 
Złącze DT wraz ze złączem 
zestaw kabli 
D/W/G: 545/70/67mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, IP67 
Montowane parami w celu 
spełnienia normy ECE-R112



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 10.15

LEUCHTEN UND LEUCHTMITTEL
LIGHTS AND BULBS
ŚWIATŁA I ŻARÓWKI

B
ELEU

CH
TU

N
G

 &
 ELEK

TR
ISCH

E KO
M

P
O

N
EN

TEN
LIG

H
TIN

G
 &

 ELECTR
ICA

L CO
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY ŚW

IETLN
E I ELEK

TR
YCZN

E

 ART. NO.

Ref. no. EL630EX-300 Ref. no. EL630EX-300 Ref. no. EL630EX-300
431192 NORDLYS Fernlichtbalken 

LED gebogen
NORDLYS High beam bar LED 
curved

NORDLYS Listwa drogowa 
LED zakrzywiona

10-30V 60x5W Osram-LED 
12000 Lumen, 300W 
Geschwungenes Design mit 
kombiniertem Lichtmuster 
DT-Stecker inkl. Kabelsatz 
L/H/T: 815/70/67 mm 
EMV: ECE R10, ECE R112, IP67 
Paarweise montiert, um 
ECE-R112 zu erfüllen

10-30V 60x5W Osram LED 
12000 lumens, 300W 
Curved design with combo 
light pattern 
DT Connector incl. cable set 
L/H/D: 815/70/67mm 
EMC: ECE R10, ECE R112, IP67 
Mounted in pairs to meet 
ECE-R112

10-30V 60x5W Osram LED 
12000 lumenów, 300W 
Zakrzywiona konstrukcja z 
kombinowanym wzorem 
świetlnym 
Złącze DT wraz ze złączem 
zestaw kabli 
D/W/G: 815/70/67mm 
EMC: ECE R10, ECE R112, IP67 
Montowane parami w celu 
spełnienia normy ECE-R112

Ref. no. EL606SP Ref. no. EL606SP Ref. no. EL606SP
431194 NORDLYS+ Fernlichtbalken 

LED Combo
NORDLYS+ High beam bar 
LED Combo

NORDLYS+ Listwa drogowa 
LED Combo

9-30V 6x10W LED 
5700 Lumen, 60W 
Mit Anti-Eis-System und 
Standlicht 
DT-Stecker inkl. Kabelsatz 
L/H/T: 353/58/76 mm 
EMV: ECE R10, ECE R112, IP68 
Paarweise montiert, um 
ECE-R112 zu erfüllen

9-30V 6x10W LED 
5700 lumens, 60W 
With anti-ice system and 
parking lights 
DT Connector incl. cable set 
L/H/D: 353/58/76mm 
EMC: ECE R10, ECE R112, IP68 
Mounted in pairs to meet 
ECE-R112

9-30V 6x10W LED 
5700 lumenów, 60W 
Z systemem 
przeciwoblodzenia i światłami 
postojowymi 
Złącze DT wraz ze złączem 
zestaw kabli 
D/W/G: 353/58/76mm 
EMC: ECE R10, ECE R112, IP68 
Montowane parami w celu 
spełnienia normy ECE-R112

Ref. no. EL610SP Ref. no. EL610SP Ref. no. EL610SP
431196 NORDLYS+ Fernlichtbalken 

LED Combo
NORDLYS+ High beam bar 
LED Combo

NORDLYS+ Listwa drogowa 
LED Combo

9-30V 10x10W LED 
9500 Lumen, 100W 
Mit Stand-/Positionslicht 
DT-Stecker inkl. Kabelsatz 
L/H/T: 516/58/76 mm 
EMV/ECE R10, ECE R112, R7, 
IP69K 
Paarweise montiert, um 
ECE-R112 zu erfüllen

9-30V 10x10W LED 
9500 lumens, 100W 
With parking/position lights 
DT Connector incl. cable set 
L/H/D: 516/58/76mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, R7, 
IP69K 
Mounted in pairs to meet 
ECE-R112

9-30V 10x10W LED 
9500 lumenów, 100W 
Ze światłami postojowymi/
pozycyjnymi 
Złącze DT wraz ze złączem 
zestaw kabli 
D/W/G: 516/58/76mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, R7, 
IP69K 
Montowane parami w celu 
spełnienia normy ECE-R112

Ref. no. TLB-B1572AW Ref. no. TLB-B1572AW Ref. no. TLB-B1572AW
431146 NORDLYS Fernlichtbalken 

LED Combo
NORDLYS High beam bar LED 
Combo

NORDLYS Listwa drogowa 
LED Combo

10–30 V mit Blitz 24 x Osram-
LED 
10080 Lumen, 120W 
Positionslicht und DRL, 
Combo-Lichtmuster 
Leuchtweite: 1790m-1lx, Ref.-
Nr. 45 
Kabel offenes Ende 
L/H/T: 357/40/70/67 mm 
EMV/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Zur Erfüllung der ECE-R 
paarweise montiert

10-30V w/flash 24xOsram LED 
10080 lumens, 120W 
Position light and DRL, Combo 
light pattern 
Light distance: 1790m-1lx, 
Ref. 45 
Cable open end 
L/H/D: 357/40/70/67mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Mounted in pairs to meet 
ECE-R

10-30V z lampą błyskową 
24xOsram LED 
10080 lumenów, 120W 
Światło pozycyjne i DRL, wzór 
światła Combo 
Zasięg światła: 1790m-1lx, nr 
ref. 45 
Otwarty koniec kabla 
L/H/D: 357/40/70/67mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Montowane parami zgodnie 
z ECE-R
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 ART. NO.

Ref. no. TLB-B18126AW Ref. no. TLB-B18126AW Ref. no. TLB-B18126AW
431140 NORDLYS Fernlichtbalken 

LED Combo
NORDLYS High beam bar LED 
Combo

NORDLYS Listwa drogowa 
LED Combo

10-30V 42xOsram-LED 
17640 Lumen, 210W 
Positionslichter und DRL, 
Fahrlichtmuster 
Lichtentfernung: 2217m-1lx 
Referenznummer: 50 
Kabel offenes Ende 
L/H/T: 1005/40/54,36 mm 
EMV/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Paarweise montiert, um E zu 
treffen

10-30V 42xOsram LED 
17640 lumens, 210W 
Position lights and DRL, 
Driving light pattern 
Light distance: 2217m-1lx 
Reference number: 50 
Cable open end 
L/H/D: 1005/40/54.36mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Mounted in pairs to meet E

10-30V 42xOsram LED 
17640 lumenów, 210W 
Światła pozycyjne i DRL, wzór 
światła jazdy 
Odległość światła: 2217m-1lx 
Numer referencyjny: 50 
Otwarty koniec kabla 
L/H/D: 1005/40/54,36 mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Montowane parami w celu 
spełnienia E

Ref. no. TLB-B15240AW Ref. no. TLB-B15240AW Ref. no. TLB-B15240AW
431142 NORDLYS Fernlichtbalken 

LED Combo
NORDLYS High beam bar LED 
Combo

NORDLYS Listwa drogowa 
LED Combo

10-30 V mit Blitz 80 x Osram 
LED 
33600 Lumen, 400W 
Positionslichter und DRL, 
Fahrlichtmuster 
Referenznummer: 50 
Kabel offenes Ende 
L/H/T: 1076/40/70/67 mm 
EMV/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Paarweise montiert, um 
ECE-R112 zu erfüllen

10-30V w/flash 80xOsram LED 
33600 lumens, 400W 
Position lights and DRL, 
Driving light pattern 
Reference number: 50 
Cable open end 
L/H/D: 1076/40/70/67mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Mounted in pairs to meet 
ECE-R112

10-30V z lampą błyskową 
80xOsram LED 
33600 lumenów, 400W 
Światła pozycyjne i DRL, wzór 
światła jazdy 
Numer referencyjny: 50 
Otwarty koniec kabla 
L/H/D: 1076/40/70/67mm 
EMC/ECE R10, ECE R112, R65, 
IP67 
Montowane parami w celu 
spełnienia normy ECE-R112

498360 Rigid 
Sicherheitsmutternsatz

Rigid safety nut set Rigid zestaw nakrętek 
bezpieczeństwa

SR/E-Serie SR/E-series Seria SR/E

Ref. no. E8303 Ref. no. E8303 Ref. no. E8303
431110 NORDLYS+ Fernlichtbalken 

LED Combo
NORDLYS+ High beam bar 
LED Combo

NORDLYS+ Listwa drogowa 
LED Combo

10-30V 8x12W LED 
8800 lumen, 96W 
Abblendlicht und fernlicht 
400mm Kabel Offene Enden 
L/H/D: 350x38x74mm 
EMC/ECE CISPR25 Class 3, ECE 
R112 
Paarweise montiert, um sich 
zu treffen ECE-R112

10-30V  8x12W LED 
8800 lumen, 96W 
Low beam and high beam 
400mm cable open end 
L/H/D: 350x38x74mm 
EMC/ECE CISPR25 Class 3, ECE 
R112 
Must be installes as a pari to 
fulfill ECE-R112

10-30V 8x12W LED 
8800 lumenów, 96W 
Światła mijania i światła 
drogowe 
Otwarty koniec kabla 400mm 
L/H/D: 350x38x74mm 
EMC/ECE CISPR25 klasa 3, ECE 
R112 
Musi być zainstalowany jako 
pari, aby spełnić ECE-R112
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 ART. NO.

Ref. no. BLHL0415S Ref. no. BLHL0415S Ref. no. BLHL0415S
498425 Pflugscheinwerfer BRT LED LED BRT plough light Światło pługowe LED BRT

Mit optionaler Blitz- und 
Wärmehalterung 
Das E-Prüfzeichen 
Fernlicht: 38W (ETI-LED) 
Abblendlicht: 20 W (ETI-LED) 
Blinklicht: 20W (Prolight LED) 
Standlicht: 1,5 W (LumiLED) 
Gehäuse: 
Aluminiumgusslegierung 
(ADC12) 
Titelseite: PC 
Montagezubehör: Edelstahl 
Nö

With flash and heat optional 
mounting 
The E-mark 
High beam: 38W (ETI LED) 
Low beam: 20W (ETI LED) 
Flashing light: 20W (Prolight 
LED) 
Parking lights: 1.5W (LumiLED) 
Housing: Cast aluminum alloy 
(ADC12) 
Front cover: PC 
Mounting accessories: 
Stainless steel 
Nah

Z opcjonalnym mocowaniem 
Flash i Heat 
Znak E 
Światła drogowe: 38W (LED 
ETI) 
Światła mijania: 20W (LED ETI) 
Migające światło: 20W 
(Prolight LED) 
Światła postojowe: 1,5W 
(LumiLED) 
Obudowa: odlew ze stopu 
aluminium (ADC12) 
Przednia okładka: PC 
Akcesoria montażowe: stal 
nierdzewna 
Naha

Ref. no. 1SA 996 120-047
433060 Scheinwerferm Rechts Headlight right Lampa przednia str. prawa

Blinkleuchte für Schneepflug 
Abblendlicht, Positionslicht, 
Blinklicht und Fernlicht 
H7, T4w, P21w. H3

With indicator for snow plough 
Low beam, position light, 
indicator and full beam 
H7, T4w, P21w. H3

Z migaczem pługa śnieżnego 
Światła mijania, światła 
pozycyjne, migacz i światła 
drogowe 
H7, T4w, P21w. H3

Ref. no. 1SA 996 120-037
433062 Scheinwerferm Links Headlight left Lampa przednia str. lewa

Blinkleuchte für Schneepflug. 
Abblendlicht, Positionslicht, 
Blinklicht und Fernlicht 
H7, T4w, P21w. H3

With indicator for snow plough 
Low beam, position light, 
indicator and full beam 
H7, T4w, P21w. H3

Z migaczem pługa śnieżnego 
Światła mijania, światła 
pozycyjne, migacz i światła 
drogowe 
H7, T4w, P21w. H3
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 ART. NO.

Ref. no. E7106-L Ref. no. E7106-L Ref. no. E7106-L
431300 NORDLYS Scheinwerfer für 

Schneepflug L LED
NORDLYS Front light for 
snow plough L LED

NORDLYS Lampa przednia do 
pługu śnieżnego L LED

10-30 mit Blinker 
Licht: nah, fern, Position, 
Blinker und Parken - links 
Mit passivem 
Enteisungssystem 
DT-Stecker, starke Halterung 
Arb.Temp. -45+50°C 
EMC/ECE-R10, ECE R6, R7, R112, 
IP69K

10-30V w/flash 
Light: low beam, high beam, 
position, D.I. and parking - left 
With passive de-icing system 
DT connector, strong bracket 
Operation temperature -45 + 
50 ° C 
EMC / ECE-R10, ECE R6, R7, 
R112, IP69K

10-30 V z lampą błyskową 
Światło: światła mijania, 
światła drogowe, pozycyjne, 
D.I. i parking - w lewo 
Z pasywnym systemem 
odladzania 
Złącze DT, mocny wspornik 
Temperatura pracy -45 + 50°C 
EMC / ECE-R10, ECE R6, R7, 
R112, IP69K

Ref. no. E7106-R Ref. no. E7106-R Ref. no. E7106-R
431302 NORDLYS Scheinwerfer für 

Schneepflug R LED
NORDLYS Front light for 
snow plough R LED

NORDLYS Lampa przednia do 
pługu śnieżnego P LED

10-30V mit Blinker 
Licht: nah, fern, Position, 
Blinker und Parken - rechts 
Mit passivem 
Enteisungssystem 
DT-Stecker, starke Halterung 
Arb.Temp.: -45° - +50°C 
EMC/ECE-R10, ECE R6, R7, R112, 
IP69K

10-30V with flash 
Light: low beam, high beam, 
position, D.I. and parking - 
right 
With passive de-icing system 
DT connector, strong bracket 
Operation temp.: -45° - +50° 
EMC/ECE-R10, ECE R6, R7, R112, 
IP69K

10-30V z lampą błyskową 
Światło: światła mijania, 
światła drogowe, pozycyjne, 
D.I. i parking - dobrze 
Z pasywnym systemem 
odladzania 
Złącze DT, mocny wspornik 
Temperatura pracy: -45° - 
+50° 
EMC/ECE-R10, ECE R6, R7, R112, 
IP69K

Ref. no. Back bracket E7106 Ref. no. Back bracket E7106 Ref. no. Back bracket E7106
431306 NORDLYS Befestigung NORDLYS Bracket NORDLYS wzpornik

Für Scheinwerfer für 
Schneepflu 431300 und 431302 
Für alternative Montage

For front light for snow plough 
431300 and 431302 
For alternative mounting

Do lampa przednia do pługu 
śnieżnego 431300 i 431302 
Do alternatywnego montażu

Ref. no. E7107-L+R Ref. no. E7107-L+R Ref. no. E7107-L+R
431304 NORDLYS Scheinwerfer für 

Schneepflug L+R LED
NORDLYS Front light for 
snow plough L+R LED

NORDLYS Lampa przednia do 
pługu śnieżnego L+P LED

10-30V mit Blinker 
Satz: linker und rechter 
Scheinwerfer 
Licht: nah, fern, Position, 
Blinker und Parken 
Mit aktiver Heizung 
DT-Stecker, starke Halterung 
Arb.Temp.: -45° - +50°C 
Gewicht: 2,69kg pro 
Scheinwerfer 
EMC/ECE-R10, ECE R6, R7, R112, 
IP69K

10-30V with flash 
Set: left and right front lights 
Light: low beam, high beam, 
position, D.I. and parking  
With active heating 
DT connector, strong bracket 
Operation temp.: -45° - +50°C 
Weight: 2.69kg per light 
EMC/ECE-R10, ECE R6, R7, R112, 
IP69K

10-30V z lampą błyskową 
Komplet: światła przednie 
lewe i prawe 
Światło: światła mijania, 
światła drogowe, pozycyjne, 
D.I. i parking 
Z aktywnym ogrzewaniem 
Złącze DT, mocny wspornik 
Temp. pracy: -45° - +50°C 
Waga: 2,69 kg na światło 
EMC / ECE-R10, ECE R6, R7, 
R112, IP69K
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Ref. no. E1320 Ref. no. E1320 Ref. no. E1320
431308 NORDLYS+ Scheinwerfer-/

Schneepfluglicht V+H LED
NORDLYS+ Headlight/Snow 
plow light V+H LED

NORDLYS+ Lampa przednia 
do pługu śnieżnego L+P LED

10-30V 5750 lumen 
Kommt in Sets mit rechtem 
und linkem Licht 
Funk: Nah, Fern, Position, 
Blinker und Parken 
Mit aktiver Heizung 
DT-Stecker, starke HF-
Anpassung 
Arb.temp.: -40° - +50°C 
L/H/T: 212x166x104mm 
Gewicht: 2,69kg pro Lampe 
EMV/ECE-CISPR25 Klasse 3, ECE 
R6, R7, R112, IP69K

10-30V 5750 lumen 
Comes in sets with right and 
left lamp 
Func: near, far, position, turn 
signal and parking 
With active heating system 
DT connector, strong stainless 
steel brackets 
Operation temp.: -40° - +50°C 
L/H/D: 212X166X104mm 
Weight: 2.69kg per lamp 
EMC/ECE-CISPR25 Class 3, ECE 
R6, R7, R112, IP69K

10-30 V 5750 lumenów 
W zestawie z lampą prawą i 
lewą 
Func: blisko, daleko, pozycja, 
kierunkowskaz i parkowanie 
Z aktywnym systemem 
grzewczym 
Złącze DT, mocne wsporniki ze 
stali nierdzewnej 
Temp. pracy: -40 ° - + 50 ° C 
L/H/D: 212X166X104mm 
Waga: 2,69 kg na lampę 
EMC / ECE-CISPR25 klasa 3, ECE 
R6, R7, R112, IP69K

Ref. no. 31-3704-017 Ref. no. 31-3704-017 Ref. no. 31-3704-017
498062 Superpoint II Umrissleuchte Superpoint II Marker light Lampa obrysowa na 

wysięgniku Superpoint II
125mm Arm 
ADR-zertifiziert 
1,5m Kabel

125mm arm 
ADR-approved 
1.5m cable

 
Wysięgnik 125 mm 
Zgodny z normą ADR 
Kabel 1,5m

Ref. no. 171730 Ref. no. 171730 Ref. no. 171730
430293 Umrissleuchte LED gerader 

Arm
Marker light LED straight 
arm

Światło obrysowe LED 
proste ramię

Seite/Pos/Hinter 
12/24V 
Rechts und links, 7 Dioden 
500mm Kabel 
Oval 127,1x100,3x46,6mm 
E-genehmigt, IP67

Side/Pos/Back 
12/24V 
Right and left, 7 diodes 
500mm cable 
Oval 127.1x100.3x46.6mm 
E-approved, IP 67

Bok/Poz/Tył 
12/24V 
Prawa i lewa, 7 diod 
Kabel 500mm 
Owalny 127,1x100,3x46,6mm 
Certyfikat E, IP 67

Ref. no. 31-3365-017 Ref. no. 31-3365-017 Ref. no. 31-3365-017
430557 Superpoint III Umrissleuchte 

LED L
Superpoint III Marker light 
LED L

Superpoint III Lampa 
obrysowa LED L

Rot/klar/orange mit klarem 
Glas 
4m Kabel 
Offene Enden

Red/clear/orange with clear 
glass 
4m cable 
Open end

Czerwony/przezroczysty/
pomarańczowy z 
przezroczystym szkłem 
Kabel 4m 
Otwarty koniec
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Ref. no. 31-3102-017 Ref. no. 31-3102-017 Ref. no. 31-3102-017
430567 Aspöck Umrissleuchte LED R Aspöck Marker light LED R Aspöck Lampa obrysowa 

LED P
Rot, Weiß und Orange 
12/24V 
Mit geneigtem flexiblen 
Gummiarm 
2m Kabel ohne Stecker 
L: 176mm 
IP69K

Red, white and orange 
12/24V 
With angled flexible rubber 
arm 
2m cable without plug 
L: 176mm 
IP69K

Czerwony, biały i 
pomarańczowy 
12/24V 
Z zakrzywionym elastycznym 
gumowym ramieniem 
2m kabel bez wtyczki 
Długość: 176mm 
IP69K

Ref. no. 31-3104-004
498423 Superpoint IV LED L Superpoint IV LED L Superpoint IV LED L

Rot/Weiß/Orange 
12/24V 
2m Kabel 
P&R Kontakt 
L: 176mm 
IP69K

Red/white/orange 
12/24V 
2m cable 
P&R connector 
L: 176mm 
IP69K

Kolor czerwony/biały/
pomarańczowy 
12/24V 
Kabel 2m 
P&R  
D: 176mm 
IP69K

Ref. no. 31-3104-014
498424 Superpoint IV LED R Superpoint IV LED R Superpoint IV LED P

Rot/Weiß/Orange 
12/24V 
P&R Kontakt 
2m Kabel 
L: 176mm 
IP69K

Red/white/orange 
12/24V 
P&R connector 
2m cable 
L: 176mm 
IP69K

Kolor czerwony/biały/
pomarańczowy 
12/24V 
P&R 
Kabel 2m 
D: 176mm 
IP69K

Ref. no. 31-3360-007 Ref. no. 31-3360-007 Ref. no. 31-3360-007
430555 Superpoint III LED Superpoint III LED Superpoint III LED

Umrissleuchte 
Rot/Weiß/Gelb 
24V 
Klein arm

Marker light 
Red/white/yellow 
24V 
Short arm

Lampa obrysowa na 
wysięgniku 
Kolor czerwony/biały/żółty 
24V 
Krótkie ramię
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Ref. no. 31-3300-247 Ref. no. 31-3300-247 Ref. no. 31-3300-247
430559 Superpoint III LED Superpoint III LED Superpoint III LED

Umrissleuchte 
Rot/Weiß/Orange 
24V 
4m Kabel

Marker light 
Red/white/yellow 
24V 
4m cable

Lampa obrysowa na 
wysięgniku 
Kolor czerwony/biały/
pomarańczowy 
24V 
Kabel 4m

Ref. no. 31-3304-047 Ref. no. 31-3304-044 Ref. no. 31-3304-047
498102 Superpoint III LED L Superpoint III LED L Superpoint III LED L

Umrissleuchte 
Rot/Weiß/Orange 
24V 
Klemmanschluss 
1,25m Kabel

Marker light 
Red/white/orange 
24V 
Clamp contact 
1.25m cable

Lampa obrysowa na 
wysięgniku 
Kolor czerwony/biały/
pomarańczowy 
24V 
Łącznik zaciskowy 
Kabel 1,25m

Ref. no. 31-3304-057 Ref. no. 31-3304-057 Ref. no. 31-3304-057
498103 Superpoint III LED R Superpoint III LED R Superpoint III LED P

Umrissleuchte 
Rot/Weiß/Orange 
24V 
Klemmanschluss 
1,25m Kabel

Marker light 
Red/white/orange 
24V 
Clamp contact 
1.25m cable

Lampa obrysowa na 
wysięgniku 
Kolor czerwony/biały/
pomarańczowy 
24V 
Łącznik zaciskowy 
Kabel 1,25m

Ref. no. 31-3305-017 Ref. no. 31-3305-017 Ref. no. 31-3305-017
430556 Superpoint III LED L Superpoint III LED L Superpoint III LED L

Umrissleuchte 
Rot/Weiß/Orange 
24V 
ASS2-Anschluss 
1,75m Kabel

Marker light 
Red/white/orange 
24V 
ASS2 contact 
1.75m cable

Lampa obrysowa na 
wysięgniku 
Kolor czerwony/biały/
pomarańczowy 
24V 
Wtyk ASS2 
Kabel 1,75m
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 ART. NO.

Ref. no. 31-3300-047 Ref. no. 31-3306-017 Ref. no. 31-3300-047
430558 Superpoint III LED R Superpoint III LED R Superpoint III LED P

Umrissleuchte 
Rot/Weiß/Orange 
24V 
ASS2-Anschluss 
1,75m Kabel

Marker light 
Red/white/orange 
24V 
ASS2 contact 
1.75m cable

Lampa obrysowa na 
wysięgniku 
Kolor czerwony/biały/
pomarańczowy 
24V 
Wtyk ASS2 
Kabel 1,75m

Ref. no. 31-3300-077
430568 Superpoint III LED R/L Superpoint III LED R/L Superpoint III LED P/L

Umrissleuchte 
Rot/Weiß/Orange 
Mit 4m Kabel ohne Stecker 
ADR-Zone, 2 IP69K

Marker light 
Red/white/orange 
With 4m cable without plug 
ADR-zone, 2 IP69K

Lampa obrysowa na 
wysięgniku 
Kolor czerwony/biały/
pomarańczowy 
Z 4m kablem bez wtyku 
Strefa ADR, 2 IP69K

Ref. no. 2TJ801000-001/800 Ref. no. 2TJ801000-001/800 Ref. no. 2TJ801000-001/800
430290 Umrissleuchte Marker light Lampa obrysowa na 

wysięgniku
Rot/Weiss 
Kurz 
110mm

Red/white 
Short 
110mm

Kolor czerwony/biały 
Krótkie 
110mm

Ref. no. 2TJ781000-001/780 Ref. no. 2TJ781000-001/780 Ref. no. 2TJ781000-001/780
430292 Umrissleuchte Marker light Lampa obrysowa na 

wysięgniku
Lang 
190mm 
Rot/weiß

Long 
190mm 
Red/white

Wer. Długa 
190mm 
Kolor czerwony/biały

430291 Gummiarm Rubber arm Uchwyt gumowy
Kurz 
Für 430290 und 498035

Short 
For 430290 and 498035

Krótkie 
Do 430290 i 498035

Ref. no. 30908 Ref. no. 30908 Ref. no. 30908
433047 Gummiarm Y-Model Rubber arm Y-model Uchwyt gumowy model Y

Für Gylle Mec Lichter 
60mm

For Gylle Mec lights 
60mm

Do lamp Gylle Mec 
60mm

Ref. no. 785 Ref. no. 785 Ref. no. 785
430295 Glas Lens Klosz

Orange Orange Kolor pomarańczowy
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 ART. NO.

Ref. no. 9EL786000-001/786 Ref. no. 9EL786000-001 Ref. no. 9EL786000-001/786
430296 Glas Lens Klosz

Rot Red Kolor czerwony

Ref. no. 9EL787000-001/787 Ref. no. 9EL787000-001 Ref. no. 9EL787000-001/787
430297 Glas Lens Klosz

Weiß White Kolor biały

Ref. no. 9FT784000-001/784 Ref. no. 9FT784000-001
430298 Leuchtmittelhalter Incandescent bulb holder Oprawka żarówki

Ref. no. 30890 Ref. no. 30890
498035 Gylle Umrissleuchte LED Gylle Marker light LED Lampa obrysowa na 

wysięgniku LED Gylle
Rot/Weiß 
Diode 
Lang 
110mm

Red/white 
Diode 
Long 
110mm

Kolor czerwony/biały 
Dioda 
Wer. Długa 
110mm

Ref. no. 30790 Ref. no. 30790 Ref. no. 30790
498034 Gylle Umrissleuchte LED Gylle Marker light LED Lampa obrysowa na 

wysięgniku LED Gylle
Rot/Weiß 
Diode 
Lang 
190mm

Red/White 
Diode 
Long 
190mm

Kolor czerwony/biały 
Dioda 
Wer. Długa 
190mm

433072 Gylle Umrissleuchte LED R/L Gylle Marker light LED R/L Lampa obrysowa na 
wysięgniku LED GYLLE P/L

Rot/Cool White 
24V 
Mit langem Arm 195mm 
5m Kabel

Red/Cool White 
24V 
With long arm 195mm 
5m cable

Kolor czerwony/chłodny biały 
24V 
Z długim ramieniem 195mm 
5m Kabel

433074 Gylle Umrissleuchte LED R/L Gylle Marker light LED R/L Lampa obrysowa na 
wysięgniku LED GYLLE P/L

Rot/Cool White 
24V 
Mit kurzem Arm 
5m Kabel

Red/Cool White 
24V 
With short arm 
5m cable

Kolor czerwony/chłodny biały 
24V 
Z krótkim ramieniem 
5m Kabel
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433068 Gylle Umrissleuchte LED Gylle Marker light LED Lampa obrysowa na 
wysięgniku LED Gylle

Rot/Orange 
24V 
Mit langem Arm 
5m Kabel

Red/orange 
24V 
With long arm 
5m cable

Kolor czerwony/
pomarańczowy 
24V 
Z długim ramieniem 
5m Kabel

433070 Gylle Umrissleuchte LED R/L Gylle Marker light LED R/L Lampa obrysowa na 
wysięgniku LED GYLLE P/L

Weiß/ Orange 
24V 
Mit langem Arm 
5m Kabel

White/orange 
24V 
With long arm 
5m cable

Kolor biały/pomarańczowy 
24V 
Z długim ramieniem 
Kablem 5m

Ref. no. 30795 Ref. no. 30795 Ref. no. 30795
433044 Gylle Diode Gylle diode Dioda Gylle

Orange 
24V

Orange 
24V

Kolor pomarańczowy 
24V

Ref. no. 30796 Ref. no. 30796 Ref. no. 30796
433045 Gylle Diode Gylle diode Dioda Gylle

Rot 
24V

Red 
24V

Kolor czerwony 
24V

Ref. no. 30797 Ref. no. 30797 Ref. no. 30797
433046 Gylle Diode Gylle diode Dioda Gylle

Weiß 
24V

White 
24V

Kolor biały 
24V

433059 Gylle Diode Gylle diode Dioda Gylle
Cool white 
24V

Cool white 
24V

Kolor chłodny biały 
24V

Ref. no. 12-50542 Ref. no. 12-50542 Ref. no. 12-50542
498056 Diodeneinsatz Diode insert Wkładka diodowa

HBA 
Rot/weiß 
12/24V 
5m Kabel

HBA 
Red/white 
12/24V 
5m cable

HBA 
Kolor czerwony/biały 
12/24V 
Kabel 5m

Ref. no. 12-50556 Ref. no. 12-50556 Ref. no. 12-50556
498081 Glas Lens Klosz

Klar 
Für 498056

Clear 
For 498056

Wer. Przejrzysta 
Do 498056
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 ART. NO.

Ref. no. 12-50555 Ref. no. 12-50555 Ref. no. 12-50555
498085 Glas Lens Klosz

Rot 
Für 498056

Red 
For 498056

Wer. Czerwony 
Do 498056

433076 Hella Umrissleuchte LED Hella Marker light LED Lampa obrysowa na 
wysięgniku LED Hella

Rot/Weiß/Gelb 
12/24V 
Links, schräg 
3m kabel

Red/white/orange 
12/24V 
Left, slanted 
3m cable

Kol. czerwony, biały, żółty 
12/24V 
Str. lewa, ukośna 
Kabel 3m

433077 Hella Umrissleuchte LED Hella Marker light LED Lampa obrysowa na 
wysięgniku LED Hella

Rot/Weiß/Gelb 
12/24V 
Rechts, schräg 
3m Kabel

Red/white/orange 
12/24V 
Right, slanted 
3m cable

Kol. czerwony, biały, żółty 
12/24V 
Str. prawa, ukośna 
3m kabel

430740 Pro-Super-Jet Umrissleuchte 
LED L

Pro-Super-Jet Marker light 
LED L

Lampa obrysowa na 
wysięgniku LED Pro-Super-
Jet L

Mit integrierter 
Seitenmarkierung 
12/24V 
1750mm Kabel 
ADR- und EMV-zertifiziert, 
IP6K9K

With integrated side marker 
light 
12/24V 
1750mm cable 
ADR and EMC approved, 
IP6K9K

Ze integrowanym obrysem 
bocznym 
12/24V 
Kablem 1750mm 
Atest ADR i EMC, IP6K9K

430741 Pro-Super-Jet Umrissleuchte 
LED R

Pro-Super-Jet Marker light 
LED R

Lampa obrysowa na 
wysięgniku LED Pro-Super-
Jet P

Mit integrierter 
Seitenmarkierung 
12/24V 
1750mm Kabel 
ADR- und EMV-zertifiziert, 
IP6K9K

With integrated side marker 
light 
12/24V 
1750mm cable 
ADR and EMC approved, 
IP6K9K

Ze integrowanym obrysem 
bocznym 
12/24V 
Kabel 1750mm 
Atest ADR i EMC, IP6K9K
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 ART. NO.

Ref. no. 498BC Ref. no. 498BC Ref. no. 498BC
431435 NORDLYS Umrissleuchte LED 

R+L
NORDLYS Marker light LED 
R+L

NORDLYS Lampa obrysowa 
na wysięgniku LED P/L

12/24V 
Kurzes Modell 
Rotes und klares Glas 60mm 
mit jeweils 9 Dioden 
3m Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 78x97x49mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
E-zugelassen

12/24V 
Short model 
Red and clear glass 60mm 
with 9 diodes in each 
3m cable open end 
L/H/D: 78x97x49mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
E-approved

12/24V 
Krótki model 
Czerwone i przezroczyste 
szkło 60mm z 9 diodami w 
każdej 
Otwarty koniec kabla 3 m 
D/W/G: 78x97x49mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
certyfikat E

Ref. no. 495BC Ref. no. 495BC Ref. no. 495BC
431432 NORDLYS Umrissleuchte LED 

R+L
NORDLYS Marker light LED 
R+L

NORDLYS Lampa obrysowa 
na wysięgniku LED P/L

12/24V 
Kurzes Modell 
Rotes und klares Glas 60mm 
mit jeweils 9 Dioden 
3m Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 95x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
E-zugelassen

12/24V 
Short model 
Red and clear glass 60mm 
with 9 diodes in each 
3m cable open end 
L/H/D: 95x89x49.5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
E-approved

12/24V 
Krótki model 
Czerwone i przezroczyste 
szkło 60mm z 9 diodami w 
każdej 
Otwarty koniec kabla 3 m 
D/W/G: 95x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
certyfikat E

Ref. no. 496BCL Ref. no. 496BCL Ref. no. 496BCL
431433 NORDLYS Umrissleuchte 

LED L
NORDLYS Marker light LED L NORDLYS Lampa obrysowa 

LED L
12/24V 
90° Winkel 
Rotes und klares Glas 60mm 
mit jeweils 9 Dioden 
3m Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 125,5x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
E-zugelassen

12/24V 
90° angle 
Red and clear glass 60mm 
with 9 diodes in each 
3m cable open end 
L/H/D: 125,5x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
E-approved

12/24V 
Kąt 90° 
Czerwone i przezroczyste 
szkło 60mm z 9 diodami w 
każdej 
Otwarty koniec kabla 3 m 
D/W/G: 125,5x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
certyfikat E
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 ART. NO.

Ref. no. 496BCP Ref. no. 496BCP Ref. no. 496BCP
431434 NORDLYS Umrissleuchte 

LED R
NORDLYS Marker light LED R NORDLYS Lampa obrysowa 

LED P
12/24V 
90° Winkel 
Rotes und klares Glas 60mm 
mit jeweils 9 Dioden 
3m Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 125,5x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
E-zugelassen

12/24V 
90° angle 
Red and clear glass 60mm 
with 9 diodes in each 
3m cable open end 
L/H/D: 125,5x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
E-approved

12/24V 
Kąt 90° 
Czerwone i przezroczyste 
szkło 60mm z 9 diodami w 
każdej 
Otwarty koniec kabla 3 m 
D/W/G: 125,5x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
certyfikat E

Ref. no. 499BCL Ref. no. 499BCL Ref. no. 499BCL
431436 NORDLYS Umrissleuchte 

LED L
NORDLYS Marker light LED L NORDLYS Lampa obrysowa 

LED L
12/24V 
90° gebogen 
Rotes und klares Glas 60mm 
mit jeweils 9 Dioden 
3m Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 180x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68,  
E-zugelassen

12/24V 
90° curved model 
Red and clear glass 60mm 
with 9 diodes in each 
3m cable open end 
L/H/D: 180x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68,, 
E-approved

12/24V 
Model zakrzywiony pod 
kątem 90° 
Czerwone i przezroczyste 
szkło 60mm z 9 diodami w 
każdej 
Otwarty koniec kabla 3 m 
D/W/G: 180x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
certyfikat E

Ref. no. 499BCP Ref. no. 499BCP Ref. no. 499BCP
431437 NORDLYS Umrissleuchte 

LED R
NORDLYS Marker light LED R NORDLYS Lampa obrysowa 

LED P
12/24V 
90° gebogen 
Rød og klart glas 60mm med 
9 dioder i hver 
3m kabel open end 
L/H/T:  180x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68,  
E-zugelassen

12/24V 
90° curved model 
Red and clear glass 60mm 
with 9 diodes in each 
3m cable open end 
L/H/D: 180x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68,, 
E-approved

12/24V 
Model zakrzywiony pod 
kątem 90° 
Czerwone i przezroczyste 
szkło 60mm z 9 diodami w 
każdej 
Otwarty koniec kabla 3 m 
D/W/G: 180x89x49,5mm 
EMC/ECE-R10, IP66/68, 
certyfikat E
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 ART. NO.

Ref. no. 26279A-V Ref. no. 26279A-V Ref. no. 26279A-V
431401 NORDLYS+ 

Seitenmarkierungsleuchte 
LED ADR

NORDLYS+ Side marker light 
LED ADR

NORDLYS+ Światło obrysowe 
boczne LED ADR

Orange 
12/24V 
Seitenmarkierung und Reflex 
500mm Kabel, inkl. Halterung 
L/H/T: 116x47x17,8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR

Orange 
12/24V 
Side marking and reflex 
500mm cable, incl. bracket 
L/H/D: 116x47x17,8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR

Pomarańczowy 
12/24V 
Oznakowanie boczne i refleks 
Kabel 500mm, w tym. Nawias 
D/W/G: 116x47x17,8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR

Ref. no. 26279R-V Ref. no. 26279R-V Ref. no. 26279R-V
431402 NORDLYS+ 

Markierungsleuchte LED ADR
NORDLYS+ Marker light LED 
ADR

NORDLYS+ Lampa obrysowa 
LED ADR

Rot 
12/24V 
Seitenmarkierung und Reflex 
500mm Kabel, inkl. Halterung 
L/H/T: 116x47x17,8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR

Red 
12/24V 
Side marking and reflex 
500mm cable, incl. bracket 
L/H/D: 116x47x17.8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR

Czerwony 
12/24V 
Oznakowanie boczne i refleks 
Kabel 500mm, w tym. Nawias 
D/W/G: 116x47x17,8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR

Ref. no. 26279C-V Ref. no. 26279C-V Ref. no. 26279C-V
431403 NORDLYS+ 

Markierungsleuchte LED
NORDLYS+ Marker light LED NORDLYS+ Lampa obrysowa 

LED
Klar 
12/24V 
Markierung und Reflex 
500mm Kabel, inkl. Halterung 
L/H/T: 116x47x17,8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR

Clea 
12/24V 
Marking and reflex 
500mm cable, incl. bracket 
L/H/D: 116x47x17.8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR

Wyczyść 
12/24V 
Znakowanie i refleks 
Kabel 500mm, w tym. Nawias 
D/W/G: 116x47x17,8mm 
EMC/ECE-R10, ECE R48 Rev 6, 
IP67, ADR
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 ART. NO.

Ref. no. 550-0.06 Ref. no. 550-0.06 Ref. no. 550-0.06
431417 NORDLYS 

Markierungsleuchte LED
NORDLYS Marker light LED NORDLYS Lampa obrysowa 

LED
Rot, Reflex im Glas 
9-33V  3LED 
Homologiert für horizontale 
und vertikale Montage 
1000mm Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 130x32x15,3mm 
EMV/ECE-R10, IP67, 
E-zugelassen

Red, reflex in the glass 
9-33V  3LED 
Homologated for horizontal 
and vertical mounting 
1000mm cable open end 
L/H/D: 130x32x15,3mm 
EMC/ECE-R10, IP67, E-approved

Czerwony, refleks w szkle 
9-33V 3LED 
Homologacja do montażu 
poziomego i pionowego 
Otwarty koniec kabla 1000mm 
D/W/G: 130x32x15,3mm 
EMC/ECE-R10, IP67, certyfikat E

Ref. no. 550-0.07 Ref. no. 550-0.07 Ref. no. 550-0.07
431418 NORDLYS 

Markierungsleuchte LED
NORDLYS Marker light LED NORDLYS Lampa obrysowa 

LED
Klar, Reflex im Glas 
9-33V  3LED 
Homologiert für horizontale 
und vertikale Montage 
1000mm Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 130x32x15,3mm 
EMC/ECE-R10, IP67, 
E-zugelassen

Clear, reflex in the glass 
9-33V  3LED 
Homologated for horizontal 
and vertical mounting 
1000mm cable open end 
L/H/D: 130x32x15,3mm 
EMC/ECE-R10, IP67, E-approved

Jasne, refleks w szkle 
9-33V 3LED 
Homologacja do montażu 
poziomego i pionowego 
Otwarty koniec kabla 1000mm 
D/W/G: 130x32x15,3mm 
EMC/ECE-R10, IP67, certyfikat E
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Ref. no. 2PF959590-207 Ref. no. 2PF959590-207 Ref. no. 2PF959590-207
430003 Hella Markierungsleuchte 

LED
Hella Marker light LED Lampa pozycyjna LED Hella

Weiß 
12/24V 
500mm Kabel 
L/H/T: 79x25,9x7mm

White 
12/24V 
500mm cable 
L/H/D: 79x25.9x7mm

Kolor biały 
12/24V 
Kabel 500mm 
D/W/G: 79x25,9x7mm

Ref. no. 770226
498406 LED Markierungsleuchte LED Marker light Lampa obrysowe LED

Klar/Weiß 
Für Metec Lampenbügel 
4m Kabel 
Inkl. Schrauben

Clear/white 
For Metec light bars 
4m cable 
Including screws

Przezorczyste/biały 
Do listew świetlnych Metec 
Kabel 4m 
Ze śrubami

Ref. no. 770227
498407 LED Markierungsleuchte LED Marker light Lampa obrysowe LED

Orange 
Für Metec Lampenbügel 
4m Kabel 
Inkl. Schrauben

Orange 
For Metec light bars 
4m cable 
Including screws

Pomarańczowy 
Do listew świetlnych Metec 
Kabel 4m 
Ze śrubami

498408 LED Markierungsleuchte LED Markeringslampe Lampa obrysowe LED
Rot 
Für Metec Lampenbügel 
4m Kabel 
Inkl. Schrauben

Red 
For Metec light bars 
4m cable 
Including screws

Czerwony 
Do listew świetlnych Metec 
Kabel 4m 
Ze śrubami
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Ref. no. 40 044 513 Ref. no. 40 044 513 Ref. no. 40 044 513
430734 ProSlim Markierungsleuchte 

LED
ProSlim Marker light LED Lampa obrysowe LED 

ProSlim
Weiß 
12V 
5m Kabel 
CC 48mm 
L/H/T: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, ADR-zertifiziert

White 
12V 
5m cable 
C-C 48mm 
L/H/D: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, ADR-approved

Kolor biały 
12V 
Kabel 5m 
CC 48mm 
D/W/G: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, zgodny z normą 
ADR

Ref. no. 40 044 202 Ref. no. 40 044 202 Ref. no. 40 044 202
430735 ProSlim Markierungsleuchte 

LED
ProSlim Marker light LED Lampa obrysowe LED 

ProSlim
Rot  
12V 
5m Kabel 
CC 48mm 
L/H/T: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, ADR-zertifiziert

Red 
12V 
5m cable 
CC 48mm 
L/H/D: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, ADR-approved

Kolor czerwony 
12V 
Kabel 5m 
CC 48mm 
D/W/G: 65x18x10mmECE, 
IP6K9K, zgodny z normą ADR

430737 ProSlim Markierungsleuchte 
LED

ProSlim Marker light LED Lampa obrysowe LED 
ProSlim

Rot 
24V 
5m Kabel 
CC 48mm 
L/H/T: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, ADR-zertifiziert

Red 
24V 
5m cable 
CC 48mm 
L/H/D: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, ADR-approved

Kolor czerwony 
24V 
Kabel 5m 
CC 48mm 
D/W/G: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, zgodny z norm 
ADR

430736 ProSlim Markierungsleuchte 
LED

ProSlim Marker light LED Lampa obrysowe LED 
ProSlim

Weiß 
24V 
500mm Kabel 
CC 48mm 
L/H/T: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, ADR-zertifiziert

White 
24V 
500mm cable 
CC 48mm 
L/H/D: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, ADR-approved

Kolor biały 
24V 
Kabel 500mm 
CC 48mm 
D/W/G: 65x18x10mm 
ECE, IP6K9K, zgodny z norm 
ADR
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 ART. NO.

Ref. no. 2PG963639-411 Ref. no. 2PG963639-411 Ref. no. 2PG963639-411
498001 Hella Markierungsleuchte 

LED
Hella Marker light LED Lampa obrysowa LED Hella

Weiß mit Reflektor 
24V 
5m Kabel 
L/H/T: 111x51x22mm

White with reflector 
24V 
5m cable 
L/H/D: 111x51x22mm

Kolor biały z odbłyśnikiem 
24V 
Kabel 5m 
D/W/G: 111x51x22mm
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 ART. NO.

Ref. no. AF 225 Ref. no. AF 225 Ref. no. AF 225
430949 WAS Markierungsleuchte 

LED
WAS Marker light LED Lampa obrysowe LED WAS

Weiß mit Reflektor 
12/24V 
3m flaches Kabel 
L/H/T: 111x50x24mm

White with reflector 
12/24V 
3m flat cable 
L/H/D: 111x50x24mm

Kolor biały z odbłyśnikiem 
12/24V 
Kabel płaski 3m 
D/W/G: 111x50x24mm

Ref. no. AF 225LL Ref. no. AF 225LL
430959 WAS Markierungsleuchte 

LED
WAS Marker light LED Lampa obrysowe LED WAS

Weiß mit Reflektor 
12/24V 
3m rundes Kabel 
L/H/T: 111x50x24mm

White with reflector 
12/24V 
3m round cable 
L/H/D: 111x50x24mm

Kolor biały z odbłyśnikiem 
12/24V 
Kabel okrągły 3m 
D/W/G: 111x50x24mm
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 ART. NO.

Ref. no. 36.912.000/B Ref. no. 36.912.000/B
430988 Kamar Markierungsleuchte 

LED
Kamar Marker light LED Lampa obrysowa LED Kamar

Weiß 
12/24V   3LED 
1,5m Kabel 
L/H/T: 130x32x15mm

White 
12/24V   3LED 
1.5m cable 
L/H/D: 130x32x15mm

Kolor biały 
12/24V   3LED 
Kabel 1,5m 
D/W/G: 130x32x15mm

Ref. no. 36.914.000/B Ref. no. 36.914.000/B
430984 Kamar Markierungsleuchte 

LED
Kamar Marker light LED Lampa obrysowa LED Kamar

Rot 
12/24V   3LED 
5m Kabel 
L/H/T: 130x32x15mm

Red 
12/24V  3LED 
5m cable 
L/H/D: 130x32x15mm

Kolor czerwony 
12/24V   3LED 
Kabel 5m 
D/W/G: 130x32x15mm

430992 Seitenmarkierungsleuchte 
LED

Side marker light LED Boczna lampa obrysowa LED

Orange 
24V 
Volvo 
Mit Verbinder

Orange 
24V 
Volvo 
With connector

Kolor pomarańczowy 
24V 
Volvo 
Z załącznikiem
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Ref. no. 31-2604-027 Ref. no. 31-2604-027 Ref. no. 31-2604-027
430565 Proplast 

Seitenmarkierungsleuchtem 
LED

Proplast Side marker light 
LED

Boczna lampa obrysowa LED 
Proplast

Orange 
24V 
Inkl. Halterung 
500mm Kabel Offene Enden 
L/H/T: 110x77x40mm 
ADR-zertifiziert

Orange 
24V 
Including bracket 
500mm cable open end 
L/H/D: 110x77x40mm 
ADR-approved

Kolor pomarańczowy 
24V 
Ze wspornikiem 
Kabel 500 mm open end 
D/W/G: 110x77x40mm 
Atest ADR

Ref. no. 31-7764-037 Ref. no. 31-7764-037 Ref. no. 31-7764-037
498074 Unipoint 

Markierungsleuchte LED
Unipoint Marker light LED Lampa pozycyjna LED 

Unipoint
Weiß 
24V 
Inkl. Halterung 
1,5m Kabel 
L/H/T: 119x75x40mm 
ADR-zertifiziert

White 
24V 
Including bracket 
1.5m cable 
L/H/D: 119x75x40mm 
ADR-approved

Kolor biały 
24V 
Ze wspornikiem 
Kabel 1,5m 
D/W/G: 119x75x40mm 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. 31-6664-037 Ref. no. 31-6664-037 Ref. no. 31-6664-037
430593 Aspöck Markierungsleuchte 

LED
Aspöck Marker light LED Lampa obrysowa LED Aspöck

Flatpoint 
Weiß 
24V 
Inkl. Halterung 
1,5m Kabel 
L/H/T: 96x71x60mm 
ADR-zertifiziert

Flatpoint 
White 
24V 
Including bracket 
1.5m cable 
L/H/D: 96x71x60mm 
ADR-approved

Flatpoint 
Kolor biały 
24V 
Ze wspornikiem 
Kabel 1,5m 
D/W/G: 96x71x60mm 
Atest ADR
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Ref. no. 2PG004361-011 Ref. no. 2PG004361-011 Ref. no. 2PG004361-011
430200 Hella Markierungsleuchte 

LED
Hella Marker light LED Lampa obrysowe LED Hella

Weiß mit Reflektor 
5W 
L/H/T: 124x61x43mm 
ADR-zertifiziert

White with reflector 
5W 
L/H/D: 124x61x43mm 
ADR-approved

Kolor biały z odbłyśnikiem 
5W 
D/W/G: 124x61x43mm 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. CLC-732l-a Ref. no. CLC-732l-a Ref. no. CLC-732l-a
430891 Torpedoleuchte LED Torpedo light LED Lampa Torpedo LED

Klarglas 
24V 
395mm

Clear lens 
24V 
395mm

Klosz bezbarwny 
24V 
395mm

430994 Funktionslicht LED Function light LED Lampa funkcjonalne LED
Grün 
12/24V 
500mm Kabel 
Mit Befestigung

Green 
12/24V 
500mm cable 
With mounting bracket

Zielony 
12/24V 
Kabel 500mm 
Ze wspornikiem montażowym
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Ref. no. 8080/18 Ref. no. 8080/18 Ref. no. 8080/18
430995 Heckleuchte 3-Kammer Rear light 3-chamber Lampa tylna 3-komorowy

Heck-, Brems- und Blinker 
Ohne 
Kennzeichenbeleuchtung 
140 mm für Birne 
140 x 80 mm

Rear, stop and turn signals 
Without license plate light 
140mm for bulb 
140x80mm

Tylne, stop i kierunkowskazy 
Bez oświetlenia tablicy 
rejestracyjnej 
140mm na żarówkę 
140x80mm

Ref. no. P-8080/18 Ref. no. P-8080/18 Ref. no. P-8080/18
430996 Lichtscheibe Heckleuchte Rear light lens Szkło do lampy tylnej

Für 430995 (3-Kammer) 
Satz mit 2 Stücke

For 430995 (3-chamber) 
Set of 2 pieces

Do 430995 (3-komorowy) 
Zestaw 2 szt.

Ref. no. 8001/21.010-111 Ref. no. 8001/21.010-111 Ref. no. 8001/21.010-111
430021 Heckleuchte Rear light Lampa tylna

ø140x80mm dia. 140x80mm ø140x80mm

Ref. no. 8003/90.010-051 Ref. no. 8003/90.010-051 Ref. no. 8003/90.010-051
430022 Lichtscheibe Heckleuchte Rear light lens Szkło do lampy tylnej

Für 430021 
ø140mm

For 430021 
dia. 140mm

Do 430021 
ø140mm

Ref. no. 2NE 001 423-011 Ref. no. 2NE 001 423-011 Ref. no. 2NE 001 423-011
430113 Hella Nebelschlussleuchte Hella rear fog light Lampa przeciwmgielna 

Hella
12/24V 
140mm 
P21W

12/24V 
140mm 
P21W

12/24V 
140mm 
P21W

Ref. no. 2NE 002 985-001 Ref. no. 2NE 002 985-001 Ref. no. 2NE 002 985-001
430118 Hella Nebelschlussleuchte Hella fog light Lampa przeciwmgielna 

Hella
124x74mm 
P21W

124x74mm 
P21W

124x74mm 
P21W
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433130 Heckleuchte Baklykt Baklampa
9-32V   3-10LED 
ø140mm

9-32V   3-10LED 
ø140mm

9-32V   3-10LED 
ø140mm

Ref. no. 23-8400-817 Ref. no. 23-8400-817 Ref. no. 23-8400-817
430186 Aspöck Heckleuchte LED Aspöck Rear light LED Lampa tylna LED Aspöck

24V 
ø140mm 
Mit PG16 Nippel 
Einzelfunktion 
ADR, IP69K

24V 
Dia. 140mm 
With PG16 nipple 
Single function 
ADR, IP69K

24V 
ø140mm 
Z nyplem PG16 
Jedna funkcja 
ADR, IP69K

Ref. no. E-TL-HL-1001-RY Ref. no. E-TL-HL-1001-RY Ref. no. E-TL-HL-1001-RY
431290 NORDLYS+ Heckleuchte 

3-Kammer LED
NORDLYS+ Rear light 
3-chamber LED

NORDLYS+ Bakljus 3-delar 
LED

10-30V 
Blinker-, Brems und 
Heckleuchte 
Flachsteckerverbindung 
Arb.Temp.: -45° - +85°C 
H/D: 100mm inkl. Abdeckung/
ø140mm 
ECE R7, ECE R6, IP69K

10-30V 
D.I., stop  and rear light 
Flat plug connection 
Operation temp.: -45° - +85°C 
H/D: 100mm inkl. cover/dia. 
140mm 
ECE R7, ECE R6, IP69K

10-30V 
D.I., stop i tylne światło 
Płaskie połączenie wtykowe 
Temperatura pracy: -45° - 
+85°C 
Wys./Gł.: 100mm inkl. 
okładka/śr. 140mm 
ECE R7, ECE R6, IP69K

Ref. no. 810/11/00 Ref. no. 810/11/00 Ref. no. 810/11/00
430989 Rubbolite Heckleuchte LED Rubbolite Rear light LED Lampa tylna LED Rubbolite

9-33V 
Kabelbuchse 
Doppelfunktion 
ø140mm 
ADR-zertifiziert

9-33V 
Socket 
Double function 
Dia. 140mm 
ADR-approved

9-33V 
Gniazdko 
Dwie funkcje 
ø140mm 
Zgodny z normą ADR

Ref. no. 40 149 403 Ref. no. 40 149 403
430124 Heckleuchte LED Reversing light LED Lampa cofania LED

24V 
ø140mm 
typenzertifiziert als 
Heckleuchte 00AR

24V 
Dia. 140mm 
Type-approved as reversing 
light 00AR

24V 
ø140mm 
Z certyfikatem lampy cofania 
00AR

Ref. no. 8004/95.009-061 Ref. no. T 181236-1 Ref. no. 8004/95.009-061
430027 Chromrand Chrome border Ramka chromowana

Für Einbauleuchte 
Für ø140mm Heckleuchte

For integrated light 
For dia. 140mm rear light

Do lampy do wbudowania 
Do lampy tylnej ø140mm

Ref. no. 74.458.000
498109 Eurolite Nebelschlussleuchte 

LED
Eurolite rear fog light LED Tylna lampa przeciwmgielna 

LED Eurolite
24V 
ø140mm

24V 
Dia. 140mm

24V 
ø140mm
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Ref. no. 5-100056100 Ref. no. 5-100056100 Ref. no. 5-100056100
430660 Jokon Rückleuchte LED Jokon Rear light LED Lampa tylna LED Jokon

24V 
Rückfahr-/Brems-/Blinkleuchte 
Mit Chromkante 
2,5m Kabel

24V 
Rev./brake/indicator 
With chrome border 
2.5m cable

24V 
Tylna/hamulcowa/migacz 
Z chromowan krawędzi 
Kabel 2,5m

Ref. no. 5-133109000 Ref. no. 5-133109000 Ref. no. 5-133109000
430662 Jokon Nebelschluss- und 

Heckleuchte LED
Jokon Fog and reversing 
light LED

Lampa przeciwmgielna i 
cofania LED Jokon

24V 
Mit Chromkante 
500mm Kabel

24V 
With chrome border 
500mm cable

24V 
Z chromowan krawędzi 
Kabel 500mm

Ref. no. 5-133038000 Ref. no. 5-133038000 Ref. no. 5-133038000
430663 Jokon Nebelschlussleuchte 

LED
Jokon Fog light LED Lampa przeciwmgielna LED 

Jokon
12/24V 
Mit Chromkante und Reflektor 
500mm Kabel

12/24V 
With chrome border and 
reflector 
500mm cable

12/24V 
Z chromowan krawędzi i 
elementem odblaskowym 
Kabel 500mm

Ref. no. 5-136039000 Ref. no. 5-136039000 Ref. no. 5-136039000
430664 Jokon Heckleuchte LED Jokon Reversing light LED Lampa cofania LED Jokon

24V 
Mit Chromkante 
500mm Kabel 
00AR-zugelassen

24V 
With chrome border 
500mm cable 
00AR-approved

24V 
Z chromowan krawędzi 
Kabel 500mm 
Zatw. 00AR

Ref. no. 5-N30114000 Ref. no. 5-N30114000 Ref. no. 5-N30114000
430666 Chromring Chrome ring Pierścień chromowany

Für Jokon-Leuchten For Jokon lights Do lamp Jokon

430670 Heckleuchte LED Rear light LED Lampa tylna LED
Blink-/Brems-Leuchte 
24V  727W 
ø95mm Klarlinse 
Mit Chromring 
500mm Kabel

Indicator/stop 
24V   727W 
dia. 95mm clear lens 
With chrome ring 
500mm cable

Hamulcowa i migacz 
24V  727W 
ø95mm przejrzysta soczewka 
Krawędź chromowana 
Kabel 500mm

430672 Nebelschlussleuchte LED Rear fog light LED Tylna lampa przeciwmgielna 
LED

24V  727W 
ø95mm Klarlinse 
Mit Chromring 
500mm Kabel

24V  727W 
dia. 95mm clear lens 
With chrome ring 
500mm cable

24V  727W 
ø95mm przejrzysta soczewka 
Krawędź chromowana 
500mm kabel

430676 Nebelschluss- und 
Heckleuchte LED

Fog and reversing light LED Lampa przeciwmgielna i 
cofania LED

24V  727W  
ø95mm Klarlinse 
Mit Chromring 
500mm Kabel

24V  727W 
dia. 95mm clear lens 
With chrome ring 
500mm cable

24V 727W 
ø95mm przejrzysta soczewka 
Krawędź chromowana 
Kabel 500mm
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430674 Heckleuchte LED Reversing light LED Lampa cofania LED
24V  727W 
ø95mm Klarlinse 
Mit Chromring 
500mm Kabel

24V  727W 
dia. 95mm clear lens 
With chrome ring 
500mm cable

24V  727W 
ø95mm przejrzysta soczewka 
Krawędź chromowana 
500mm kabel

Ref. no. 40 051 001 Ref. no. 40 051 001 Ref. no. 40 051 001
430352 Pro-Ring Heckleuchte LED Pro-Ring Rear light LED Lampa tylna LED Pro-Ring

Rückfahr-/Brems-/Blink-
leuchte 
12/24V 
ø140x31mm 
230mm Kabel 
IP67

Reversing/stop/indicator 
12/24V 
dia. 140x31mm 
230mm cabel´´le 
IP67

Cofania, hamulcowa i migacz 
12/24V 
ø140×31mm 
Kabel 230mm 
IP67

Ref. no. 26167L-1 Ref. no. 26167L-1 Ref. no. 26167L-1
431202 NORDLYS+ Heckleuchte 

3-Kammer LED L
NORDLYS+ Rear light 
3-chamber LED L

NORDLYS+ Lampa tylna 
3-komorowa LED L

Blinker, Stopp und Rücklicht 
24V 
GloTrack-Funk., sequentieller 
Blinker 
Chromkante 
1500 mm Kabel 
ø156mm, ø114mm eingebaut 
EMC: ECE R10, IP67

D.I., stop and rear light 
24V 
GloTrack funk., sequential D.I. 
signal 
Chrome edge 
1500mm cable 
Dia. 156mm, dia. 114mm 
built-in 
EMC/ECE R10, IP67

D.I., stop i tylne światło 
24V 
GloTrack funk., sekwencyjna 
D.I. sygnał 
Chromowana krawędź 
Kabel 1500mm 
Śr. 156mm, śr. Wbudowana 
114mm 
EMC/ECE R10, IP67

Ref. no. 26167R-1 Ref. no. 26167R-1 Ref. no. 26167R-1
431204 NORDLYS+ Heckleuchte 

3-Kammer LED R
NORDLYS+ Rear light 
3-chamber LED R

NORDLYS+ Lampa tylna 
3-komorowa LED P

Blinker, Stopp und Rücklicht 
24V 
GloTrack-Funk., sequentieller 
Blinker 
Chromkante 
1500 mm Kabel 
ø156mm, ø114mm eingebaut 
EMC/ECE R10, IP67

D.I.,stop and rear light 
24V 
GloTrack funk., sequential D.I. 
signal 
Chrome edge 
1500mm cable 
Dia. 156mm, dia. 114mm 
built-in 
EMC/ECE R10, IP67

D.I., stop i tylne światło 
24V 
GloTrack funk., sekwencyjna 
D.I. sygnał 
Chromowana krawędź  
Kabel 1500mm 
Śr. 156mm, śr. Wbudowana 
114mm 
EMC/ECE R10, IP67
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Ref. no. E7503-7-24 Ref. no. E7503-7-24 Ref. no. E7503-7-24
431203 NORDLYS+ Rücklicht 

5-Kammer LED
NORDLYS+ Taillight 
5-chamber LED

NORDLYS+ Światło tylne 
5-komorowe LED

Blink-, Stopp-, Heck-
, Rückfahr- und 
Nebelscheinwerfer 
24V 
Flachsteckeranschluss, 
eingebauter Widerstand 
Arb.temp.: -40° - +50°C 
H/D: 100mm inkl. Rückseite/
ø140mm 
ECE R6, R7, R23, R38, EMV/ECE 
R10, IP69K

Flashing, stop, rear, rear and 
fog lights 
24V 
Flat plug connection, Built-in 
resistor 
Operation temp.: -40° - +50°C 
H/D: 100mm incl. backcover/
ø140mm 
ECE R6, R7, R23, R38, EMC/ECE 
R10, IP69K

Światła migające, stop, tylne, 
tylne i przeciwmgielne 
24V 
Płaskie połączenie wtykowe, 
Wbudowany rezystor 
Temperatura pracy: -40° - 
+50°C 
Wys./Gł.: 100mm okładka/
ø140mm 
ECE R6, R7, R23, R38, EMC/ECE 
R10, IP69K

Ref. no. E7503-7-12 Ref. no. E7503-7-12 Ref. no. E7503-7-12
431205 NORDLYS+ Rücklicht 

5-Kammer LED
NORDLYS+ Taillight 
5-chamber LED

NORDLYS+ Światło tylne 
5-komorowe LED

Blink-, Stopp-, Heck-
, Rückfahr- und 
Nebelscheinwerfer 
12V 
Flachsteckeranschluss, 
eingebauter Widerstand 
Arb.temp.: -40° - +50°C 
H/D: 100mm inkl. Rückseite/
ø140mm 
ECE R6, R7, R23, R38, EMV/ECE 
R10, IP69K

Flashing, stop, rear, rear and 
fog lights 
12V 
Flat plug connection, Built-in 
resistor 
Operation temp.: -40° - +50°C 
H/D: 100mm incl. 
backcover/140mm 
ECE R6, R7, R23, R38, EMC/ECE 
R10, IP69K

Światła migające, stop, tylne, 
tylne i przeciwmgielne 
12V 
Płaskie połączenie wtykowe, 
Wbudowany rezystor 
Temperatura pracy: -40° - 
+50°C 
Wys./Gł.: 100mm tylna 
okładka/140mm 
ECE R6, R7, R23, R38, EMC/ECE 
R10, IP69K

Ref. no. 8043/21.086-031 Ref. no. 8043/21.086-031 Ref. no. 8043/21.086-031
430016 Heckleuchte R Rear light R Lampa tylna P

Typ MB+C9 
344x147mm

Type MB+C9 
344x147mm

Typ MB+C9 
344x147mm

Ref. no. 21.086-051/2SD0031 Ref. no. 2SD 003 167-011 Ref. no. 21.086-051/2SD0031
430017 Heckleuchte L Rear light L Lampa tylna L

Ohne 
Kennzeichenbeleuchtung 
344 x 147 x 72 mm 
21.086-051 - 2SD0031 
2SD 003 167-011

Without number plate lighting 
344x147x72mm 
21.086-051 - 2SD0031 
2SD 003 167-011

Bez oświetlenia tablicy 
rejestracyjnej 
344x147x72mm 
21.086-051 - 2SD0031 
2SD 003 167-011

430018 Heckleuchteglas Rear light lens Szkło lampa tylna
433x147mm 433x147mm 433x147mm

Ref. no. 37611000 Ref. no. 463DIN/08/11 Ref. no. 37611000
430141 Heckleuchte L Rear light L Lampa tylna L

500x130x90mm 
Volvo 
7-polige Buchse

500x130x90mm 
Volvo 
7 pin contact

500x130x90mm 
Volvo 
7-biegunowe gniazdo
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Ref. no. 37610000 Ref. no. 463DIN/07/10 Ref. no. 37610000
430142 Heckleuchte R Rear light R Lampa tylna P

500x130x90mm 
Volvo 
7-polige Buchse

500x130x90mm 
Volvo 
7 pin contact

500x130x90mm 
Volvo 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 37.617.000 Ref. no. 37617000
430137 Heckleuchte L Rear light L Lampa tylna L

357x130x89mm 
Volvo 
7-polige Buchse

357x130x89mm 
Volvo 
7 pin contact

357x130x89mm 
Volvo 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 462DIN/07/10 Ref. no. 37614000
430138 Heckleuchte R Rear light R Lampa tylna P

357x130x89mm 
Volvo 
7-polige Buchse

357x130x89mm 
Volvo 
7 pin contact

357x130x89mm 
Volvo 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 37614028 Ref. no. 37.614.028 Ref. no. 37614028
430139 Baglygteglas H+V Rear light lens R+L Szkło do lampy tylnej P+L

Mehrkammer 
Volvo 
Für Volvo FL/FM

Multi-chamber 
Volvo 
For Volvo FL/FM

Wielokomorowa 
Volvo 
Do Volvo FL/FM

Ref. no. 461/0700
498129 Rubolite Heckleuchte Rubolite rear light Lampa tylna Rubbolite

515x132x80mm 
Mit Kabelbuchse

515x132x80mm 
With cable bushing

515x132x80mm 
Z przelotki ochronna kabla

Ref. no. T/L461DIN/08/17
498167 Rubolite Heckleuchte L Rubolite rear light L Lampa tylna Rubbolite L

515x132x80mm 
Mit Kennzeichenbeleuchtung 
6-polige Buchse

515x132x80mm 
With number plate light 
6 pin contact

515x132x80mm 
Z podświetleniem tablicy 
rejestracyjnej 
6-biegunowe gniazdo

Ref. no. T/L461DIN/07/16
498168 Rubolite Heckleuchte R Rubolite Rear light R Lampa tylna Rubbolite P

515x132x80mm 
Mit Kennzeichenbeleuchtung 
6-polige Buchse

515x132x80mm 
With number plate light 
6 pin contact

515x132x80mm 
Z podświetleniem tablicy 
rejestracyjnej 
6-biegunowe gniazdo

Ref. no. 81048010/301.55.0010 Ref. no. 80873A
430062 Glas Lens Klosz

Für 498129 
515x132mm

For 498129 
515x132mm

Do 498129 
515x132mm
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Ref. no. 156200/40253013 Ref. no. L2233
430130 Heckleuchte L Rear light L Lampa tylna L

400x160mm 
Mit Kennzeichenbeleuchtung 
MAN 
TGS/TGX 
7-polige Buchse

400x160mm 
With number plate light 
MAN 
TGS/TGX 
7 pin contact

400x160mm 
Z podświetleniem tablicy 
rejestracyjnej 
MAN 
TGS/TGX 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 40253111 Ref. no. K2233
430133 Glas Lens Klosz

Für Heckleuchte L 
400x160mm 
MAN 
TGS/TGX

For rear light L 
400x160mm 
MAN 
TGS/TGX

Do lampy tylnej L 
400x160mm 
MAN 
TGS/TGX

Ref. no. 156210/40253012 Ref. no. L2234
430131 Heckleuchte R Rear light R Lampa tylna P

400x160mm 
Mit Kennzeichenbeleuchtung 
MAN 
TGS/TGX 
7-polige Buchse

400x160mm 
With number plate light 
MAN 
TGS/TGX 
7 pin contact

400x160mm 
Z podświetleniem tablicy 
rejestracyjnej 
MAN 
TGS/TGX 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 056510 (K2234)
430134 Glas Lens Klosz

Für Heckleuchte R 
400x160mm 
MAN 
TGS/TGX

For rear light R 
400x160mm 
MAN 
TGS/TGX

Do lampy tylnej P 
400x160mm 
MAN 
TGS/TGX

433110 HTS Heckleuchte R HTS rear light R Lampa tylna P HTS
Für Trailern Rechts 
ADR/GGSV

For trailer right 
ADR/GGSV

Do przyczepa prawo 
ADR/GGSV

433112 Heckleuchteglas R Rear light lens R Klosz do Lampa tylna P
Für 433110 For 433110 Do 433110

433111 HTS eckleuchteglas L HTS rear light L Lampa tylna L HTS
Für Trailern Links 
ADR/GGSV

For trailer left 
ADR/GGSV

Do przyczepa lewy 
ADR/GGSV

433113 Heckleuchteglas L Rear light lens L Klosz do Lampa tylna L
Für 433111 For 433111 Do 433111
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Ref. no. 2SD004431-011 Ref. no. 2SD004431-011 Ref. no. 2SD004431-011
430070 Hella Heckleuchte Hella rear light Lampa tylna Hella

260x157x75mm 
Heck/Brems/Blink

260x157x75mm 
Rev./brake/indicator

260x157x75mm 
Tylna/hamulcowa/migacz

Ref. no. 9EL119544-021 Ref. no. 9EL119544-021
430071 Glas Lens Klosz

Für Hella 
Gelb

For Hella 
Yellow

Do marki Hella 
Kolor żółty

Ref. no. 9EL119544-101 Ref. no. 9EL119544-101
430072 Glas Lens Klosz

Für Hella 
Rot

For Hella 
Red

Do marki Hella 
Kolor czerwony

Ref. no. 9EL119544-111 Ref. no. 9EL119544-111 Ref. no. 9EL119544-111
430073 Glas Lens Klosz

Für Hella 
Weiß

For Hella 
White

Do marki Hella 
Kolor biały

Ref. no. 9DE128657-001 Ref. no. 9DE128657-001
430076 Hella Reflektor Hella Reflector Odbłyśnik Hella

Einfach Single Wer. pojedyncza

Ref. no. 9DE128658-001 Ref. no. 9DE128658-001
430077 Hella Reflektor Hella Reflector Odbłyśnik Hella

Doppelt Double Wer. podwójna

Ref. no. 25-2200-007 Ref. no. 25-2200-007 Ref. no. 25-2200-007
498013 Ecopoint Heckleuchte L Ecopoint Rear light L Lampa tylna Ecopoint L

343x139mm 
7-polige Buchse

343x139mm 
7 pin contact

343x139mm 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 25-2600-007 Ref. no. 25-2600-007 Ref. no. 25-2600-007
498015 Ecopoint Heckleuchte R Ecopoint Rear light R Lampa tylna Ecopoint P

343x139mm 
7-polige Buchse

343x139mm 
7 pin contact

343x139mm 
7-biegunowe gniazdo
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Ref. no. 18-8522-002 Ref. no. 18-8522-002 Ref. no. 18-8522-002
498012 Glas Lens Klosz

343x139mm 
Mit Dreieckreflektor 
Für Ecopoint

343x139mm 
With triangle reflector 
For Ecopoint

343x139mm 
Z odblaskowym trójkątem 
Do Ecopoint

Ref. no. 25-5400-511 Ref. no. 25-5400-501 Ref. no. 25-5400-511
430550 Europoint I Heckleuchte R Europoint I Rear light R Lampa tylna Europoint I P

420x149x76mm 
7-polige Buchse

420x149x76mm 
7 pin contact

420x149x76mm 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 25-5000-507 Ref. no. 25-5000-507 Ref. no. 25-5000-507
430551 Europoint I Heckleuchte L Europoint I Rear light L Lampa tylna Europoint I L

420x149x76mm 
7-polige Buchse

420x149x76mm 
7 pin contact

420x149x76mm 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 25-5001-511 Ref. no. 25-5001-511 Ref. no. 25-5001-511
430552 Europoint I Heckleuchte L Europoint I Rear light L Lampa tylna Europoint I L

Mit Kennzeichenbeleuchtung 
420x149x76mm 
7-polige Buchse

With number plate light 
420x149x76mm 
7 pin contact

Z podświetleniem tablicy 
rejestracyjnej 
420x149x76mm 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 18-8550-002 Ref. no. 18-8550-002 Ref. no. 18-8550-002
430554 Glas Lens Klosz

Für Europoint I 
420x149mm

For Europoint I 
420x149mm

Do Europoint I 
420x149mm

Ref. no. 25-6000-507 Ref. no. 25-6000-507 Ref. no. 25-6000-507
498059 Europoint II Heckleuchte L Europoint II Rear light L Lampa tylna Europoint II L

420x148x85mm 
7-polige Buchse 
ADR-zertifiziert

420x148x85mm 
7 pin contact 
ADR-approved

420x148x85mm 
7-biegunowe gniazdo 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. 25-6001-507 Ref. no. 25-6001-507 Ref. no. 25-6001-507
498077 Europoint II Heckleuchte L Europoint II Rear light L Lampa tylna Europoint II L

Mit Kennzeichenbeleuchtung 
420x148x85mm 
7-polige Buchse 
ADR-zertifiziert

With number plate light 
420x148x85mm 
7 pin contact 
ADR-approved

Z podświetleniem tablicy 
rejestracyjnej 
420x148x85mm 
7-biegunowe gniazdo 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. 25-6400-507 Ref. no. 25-6400-507 Ref. no. 25-6400-507
498060 Europoint II Heckleuchte R Europoint II Rear light R Lampa tylna Europoint II P

420x148x85mm 
7-polige Buchse 
ADR-zertifiziert

420x148x85mm 
7 pin contact 
ADR-approved

420x148x85mm 
7-biegunowe gniazdo 
Zgodny z norm ADR
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Ref. no. 25-6200-507 Ref. no. 25-6200-507 Ref. no. 25-6200-507
430572 Europoint II Heckleuchte L Europoint II Rear light L Lampa tylna Europoint II L

Mit 7-polige und 4x2-polige 
Buchsen

With 7 pin and 4x2 pin contact Z 7-biegunowe i 4x2-
biegunowe gniazdo

Ref. no. 25-6600-507 Ref. no. 25-6600-507 Ref. no. 25-6600-507
430573 Europoint II Heckleuchte R Europoint II Rear light R Lampa tylna Europoint II P

Mit 7-polige + 4x2-polige 
Bucshen

With 7 pin + 4x2 pin contact Z 7-biegunowe i 4x2-
biegunowe gniazdo

Ref. no. 18-8560-002 Ref. no. 18-8560-002 Ref. no. 18-8560-002
498067 Glas Lens Klosz

Für Europoint II 
420x148mm

For Europoint II 
420x148mm

Do Europoint II 
420x148mm

Ref. no. 25-7000-701 Ref. no. 25-7000-701 Ref. no. 25-7000-701
430587 Europoint III Heckleuchte 

LED L
Europoint III Rear light LED L Lampa tylna LED Europoint 

III L
400x153x88mm 
7-polige Buchse

400x153x88mm 
7 pin contact

400x153x88mm 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 18-8570-001 Ref. no. 18-8570-001
430597 Glas Lens Klosz

Für Europoint III L 
400x153mm

For Europoint III L 
400x153mm

Do Europoint III L 
400x153mm

Ref. no. 25-7400-701 Ref. no. 25-7400-701 Ref. no. 25-7400-701
430588 Europoint III Heckleuchte 

LED R
Europoint III Rear light LED R Lampa tylna LED Europoint 

III P
400x153x88mm 
7-polige Buchse

400x153x88mm 
7 pin contact

400x153x88mm 
7-biegunowe gniazdo

Ref. no. 18-8570-101 Ref. no. 18-8570-101
430598 Glas Lens Klosz

Für Europoint III R 
400x153mm

For Europoint III R 
400x153mm

Do Europoint III P 
400x153mm

Ref. no. 24-7400-707
498420 Heckleuchtem Multi LED L Rear light multi LED L Lampa tylna Multi LED L

Mit Dreieck 
24V 
7-poliger Anschluss 
239x139x50mm

With triangle 
24V 
7 pin contact 
239x139x50mm

Z trójkątem 
24V 
7-biegunowe gniazdo 
239x139x50mm
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Ref. no. 24-7500-707
498421 Heckleuchtem Multi LED R Rear light multi LED R Lampa tylna Multi LED P

Mit Dreieck 
24V 
7-poliger Anschluss 
239x139x50mm 
ASS2

With triangle 
24V 
7 pin contact  
239x139x50mm 
ASS2

Z trójkątem 
24V 
7-biegunowe gniazdo 
239x139x50mm 
ASS2

Ref. no. 68-2407-077 Ref. no. 68-2407-017 Ref. no. 68-2407-077
430560 Europoint Kabel Europoint cable Kabel Europoint

7-polige Buchse 
3m 
ADR-zertifiziert

7 pin contact 
3m 
ADR-approved

7-biegunowe gniazdo 
3m 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. 15-5625-394 Ref. no. 15-5625-394
430569 Reparatur-Kit Repair kit Zestaw naprawczy

Für ASS2 2-poligen Stecker 
Schwarz

For ASS2 2 pole plug 
Black

Do 2-biegunowego wtyku 
ASS2 
Kolor czarny

Ref. no. 5424 Ref. no. 5424 Ref. no. 5424
498038 Truck-Lite 3-Kammer-LED Truck-lite 3 chamber LED 3-komorowa lampa LED 

Truck-Lite
273x153x72mm 
Rechts

273x153x72mm 
Right

273x153x72mm 
Str. prawa

Ref. no. 45425 Ref. no. 45425 Ref. no. 45425
498039 Truck-Lite 3-Kammer-LED Truck-lite 3 chamber LED 3-komorowa lampa LED 

Truck-Lite
273x153x72mm 
Links

273x153x72mm 
Left

273x153x72mm 
Str. lewa

Ref. no. 45042R Ref. no. 45042R Ref. no. 45042R
498031 Truck-Lite LED Truck-lite LED Truck-lite LED

19-Punkt 
Rot

19 point 
Red

19 punktów 
Kolor czerwony

Ref. no. 45044Y Ref. no. 45044Y Ref. no. 45044Y
498032 Truck-Lite LED Truck-lite LED Truck-lite LED

19-Punkt 
Gelb

19 point 
Yellow

19 punktów 
Kolor żółty

Ref. no. 30002005 45922R Ref. no. TL/45922R Ref. no. 30002005 45922R
430421 Truck-Lite Brems-/

Heckleuchte LED
Truck-lite brake/rear light 
LED

Światła hamulcowe/cofania 
Truck-Lite LED

24V Einsatz 
Rot an 45

24V insert 
Red at 45

24V wkładka 
Kolor czerwony mod 45
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Ref. no. 30004005 459044 Ref. no. TL/45904Y Ref. no. 30004005 459044
430423 Truck-Lite Blinkleuchte LED Truck-lite indicator light LED Migacz Truck-Lite LED

24V Einsatz 
Gelb an 45

24V insert 
Yellow at 45

24V wkładka 
Kolor żółty mod 45

Ref. no. TL/94877
430464 Truck-Lite Kabelsatz Truck-Lite cable set Zestaw kabli Truck-Lite

Modell 45 
3 Kabel

Model 45 
3 core

Model 45 
3 przewody

Ref. no. 2SB 980 606-201 Ref. no. 2SB 980 606-201
430306 Hella Heck-/Bremsleuchte 

DURA-LED
Hella Rear-/brake light 
DURA-LED

Lampa tylna/hamowania 
DURA-LED Hella

9-33V 
2,5m Kabel 
L/H/T: 177x100x31mm 
Transparant Glas 
ADR

9-33V 
2,5m cable 
L/H/D: 177x100x31mm 
Transparent glas 
ADR

9-33V 
Kabel 2,5m 
D/W/G: 177x100x31mm 
Przezroczyste szkło 
ADR

Ref. no. 2BA 980 607-201
430308 Hella Blinklicht DURA-LED Hella Indicator light DURA-

LED
Lampka sygnalizacyjna 
Hella DURA-LED

9-33V  4W 
2,5m Kabel 
L/H/T: 177x100x31mm 
Transparent Glas 
ADR

9-33V  4W 
2,5m cable 
L/H/D: 177x100x31mm 
Transparent glas 
ADR

9-33V 4W 
kabel 2,5m 
D/W/G: 177x100x31mm 
Przezroczyste szkło 
ADR

498551 Hella Rückfahrleuchte 
DURA-LED

Hella Reverse light DURA-
LED

Światło cofania Hella DURA-
LED

Für horizontal montering 
9-33V  24LED 
2,5m Kabel 
L/H/T: 177x100x31mm 
Klar Glas 
ECE, E24 5850

For horisontal mounting 
9-33V  24LED 
2,5m cable 
L/H/D: 177x100x31mm 
Clear glas 
ECE, E24 5850

Do montażu poziomego 
9-33V 24LED 
kabel 2,5m 
D/W/G: 177x100x31mm 
Szkło bezbarwne 
ECE, E24 5850

Ref. no. 26154AK-V Ref. no. 26154AK-V Ref. no. 26154AK-V
431212 NORDLYS Blinker LED NORDLYS D.I. signal LED NORDLYS D.I. dioda 

sygnalizacyjna
12/24V 
Ultra Slim und low Profile 
Polierte RF-Stahlkante 
190mm Kabel 
L/H/T: 258,5/25,7/12mm 
EMC/ECE R10, IP67

12/24V 
Ultra Slim and low Profile 
Polished RF steel edge 
190mm cable 
L/H/D: 258,5/25,7/12mm 
EMC/ECE R10, IP67

12/24V 
Ultra cienki i niski profil 
Polerowana stalowa krawędź 
RF 
Kabel 190mm 
D/W/G: 258,5/25,7/12mm 
EMC/ECE R10, IP67
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Ref. no. 26154RK-V Ref. no. 26154RK-V Ref. no. 26154RK-V
431214 NORDLYS Heck-/

Bremsleuchte LED
NORDLYS Rear/stop light LED NORDLYS Światło tylne/stop 

LED
12/24V 
Ultra Slim und low Profile 
Polierte Edelstahl-Stahlkante 
190mm Kabel 
L/H/T: 258,5x25,7x12mm 
EMC/ECE R10, IP67

12/24V 
Ultra Slim and low Profile 
Polished stainless steel edge 
190mm cable 
L/H/D: 258,5x25,7x12mm 
EMC/ECE R10, IP67

12/24V 
Ultra cienki i niski profil 
Polerowana krawędź ze stali 
nierdzewnej 
Kabel 190mm 
D/W/G: 258,5x25,7x12mm 
EMC/ECE R10, IP67

Ref. no. 2VA 357 021-001 Ref. no. 2VA 357 021-001
430313 Hella Multifunktionales 

leuchte LED
Hella Multifunctional light 
LED

Wielofunkcyjne światło LED 
Hella

Rückfahr-/Brems-/Blinkleuchte 
mit Reflektor 
12-24V 
L/H/T: 191x49,9x28mm 
IP67

Rev./brake/indicator with 
reflector 
12-24V 
L/H/D: 191x49.9x28mm 
IP67

Tylna/hamulcowa/migacz z 
odbłyśnikiem 
12/24V 
D/W/G: 191x49,9x28mm 
IP67

Ref. no. PM-850CA-D-BT2 Ref. no. PM-850CA-D-BT2 Ref. no. PM-850CA-D-BT2
430364 Peterson Blinkleuchte Peterson indicator Migacz Peterson

Zur Doppelmontage 
Klarglas 
4,57mm Stecker 
L/H/T: 135x87x34mm 
D-zertifiziert

For double mounting 
Clear lens 
4.57mm plug 
L/H/D: 135x87x34mm 
D approved

Do potrójnego montażu 
Klosz bezbarwny 
Wtyk 4,57mm 
D/W/G: 135x87x34mm 
Zatw. kat. D

Ref. no. PM-850CR-Y-BT3 Ref. no. PM-850CR-Y-BT3 Ref. no. PM-850CR-Y-BT3
430365 Peterson Brems-/

Heckleuchte
Peterson stop/reversing Światło stopu/cofania 

Peterson
Zur Dreifachmontage 
Klarglas 
4,57mm Stecker 
L/H/T: 135x87x34mm 
Y-zert

For triple mounting 
Clear lens 
4.57mm plug 
L/H/D: 135x87x34mm 
Y approved

Do potrójnego montażu 
Klosz bezbarwny 
Wtyk 4,57mm 
D/W/G: 135x87x34mm 
Zatw. kat. Y

Ref. no. PM-851A-R-BT4
430368 Peterson Multifunktionales 

leuchte
Peterson Multifunctional 
light

Wielofunkcyjne światło 
Peterson

Rückfahr-/Brems-/Blinkleuchte 
Klarglas 
4,57mm Stecker 
L/H/T: 135x87x34mm

Rev./brake/indicator 
Clear lens 
4.57mm plug 
L/H/D: 135x87x34mm

Obroty/hamulca/wskaźnik 
Przezroczysty obiektyw 
Wtyczka 4,57 mm 
D/W/G: 135x87x34mm
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Ref. no. PM-850C-BT2 Ref. no. PM-850C-BT2 Ref. no. PM-850C-BT2
498136 Peterson Heckleuchte Peterson reversing light Światło cofania Peterson

Klarglas 
4,57mm Stecker 
L/H/T: 135x87x34mm

Clear lens 
4.57mm plug 
L/H/D: 135x87x34mm

Klosz bezbarwny 
Wtyk 4,57 mm 
D/W/G: 135x87x34mm

Ref. no. PM-850F-C-BT3 Ref. no. PM-850F-C-BT3 Ref. no. PM-850F-C-BT3
498137 Peterson Nebel-/Rücklichter Peterson fog/rear lights Światła przeciwmgielne/

tylne Petersona
KarGlas 
4,57-mm-Anschluss 
L/H/T: 135 x 87 x 34 mm

Clear lens 
4.57mm connector 
L/H/D: 135x87x34mm

Klosz bezbarwny 
Wtyk 4,57 mm 
D/W/G: 135x87x34mm

Ref. no. PM-850A-R-BT4 Ref. no. PM-850A-R-BT4 Ref. no. PM-850A-R-BT4
498138 Peterson Heck-/Brems-/

Blinkleuchte
Peterson reversing/stop/
indicator light

Światło tylne/stopu/cofania 
Peterson

Klarglas 
4,57mm Stecker 
L/H/T: 135x87x34mm

Clear lens 
4.57mm plug 
L/H/D: 135x87x34mm

Klosz bezbarwny 
Wtyk 4,57 mm 
D/W/G: 135x87x34mm

Ref. no. PM-B850-18 Ref. no. PM-B850-18
498140 Peterson Gummi Peterson rubber Gumowa Peterson

Ref. no. 95122 Ref. no. 95122 Ref. no. 95122
498089 Peterson Kabel Peterson cable Kabel Peterson

Geerdet mit Schalter 
Weiß

Earth with contact 
White

Uziemienie ze stykiem 
Kolor biały

Ref. no. 95121 Ref. no. 95121 Ref. no. 95121
498088 Peterson Kabel Peterson cable Kabel Peterson

Parkleuchte m. Schalter 
Schwarz

Parking light with contact. 
Black

Park. ze stykiem 
Kolor czarny

Ref. no. 95123 Ref. no. 95123 Ref. no. 95123
498090 Peterson Kabel Peterson cable Kabel Peterson

Bremsleuchte m. Schalter 
Rot

Brake light with contact 
Red

Hamulec ze stykiem 
Kolor czerwony

Ref. no. 95124 Ref. no. 95124 Ref. no. 95124
498091 Peterson Kabel Peterson cable Kabel Peterson

Blinkleuchte m. Schalter 
Grün

Indicator with contact 
Green

Migacz ze stykiem 
Kolor zielony
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Ref. no. MS60-1036-00 Ref. no. MS60-1036-00 Ref. no. MS60-1036-00
498141 Peterson 1-adriges Kabel Peterson 1-conductor cable 1-żyłowy kabel Petersona

Für 3 Stk. 4,57-mm-Anschluss 
1 m 
Schwarz

For 3 pcs. 4.57mm connector 
1 m 
Black

Na 3 szt. Złącze 4,57 mm 
1 mln 
Czarny

Ref. no. PM-4136-49-BR Ref. no. PM-4136-49-BR Ref. no. PM-4136-49-BR
498183 Peterson 1-adriges Kabel Peterson 1-conductor cable 1-żyłowy kabel Petersona

Für 3 Stk. 4,57-mm-Anschluss 
1 m 
Braun

For 3 pcs. 4.57mm connector 
1 m 
Brown

Na 3 szt. Złącze 4,57 mm 
1 mln 
Brązowy

Ref. no. PM-4136-49-WH Ref. no. PM-4136-49-WH Ref. no. PM-4136-49-WH
498184 Peterson 1-adriges Kabel Peterson 1-conductor cable 1-żyłowy kabel Petersona

Für 3 Stk. 4,57-mm-Anschluss 
1 m 
Weiß

For 3 pcs. 4.57mm connector 
1 m 
White

Na 3 szt. Złącze 4,57 mm 
1 mln 
Biały

Ref. no. PM-4136-49-RD Ref. no. PM-4136-49-RD Ref. no. PM-4136-49-RD
498185 Peterson 1-adriges Kabel Peterson 1-conductor cable 1-żyłowy kabel Petersona

Für 3 Stk. 4,57-mm-Anschluss 
1 m 
Rot

For 3 pcs. 4.57mm connector 
1 m 
Red

Na 3 szt. Złącze 4,57 mm 
1 mln 
Czerwony

Ref. no. PM-4136-49-YE Ref. no. PM-4136-49-YE Ref. no. PM-4136-49-YE
498186 Peterson 1-adriges Kabel Peterson 1-conductor cable 1-żyłowy kabel Petersona

Für 3 Stk. 4,57-mm-Anschluss 
1 m 
Gelb

For 3 pcs. 4.57mm connector 
1 m 
Yellow

Na 3 szt. Złącze 4,57 mm 
1 mln 
Żółty

Ref. no. PM-4136-49-GR Ref. no. PM-4136-49-GR Ref. no. PM-4136-49-GR
498187 Peterson 1-adriges Kabel Peterson 1-conductor cable 1-żyłowy kabel Petersona

Für 3 Stk. 4,57-mm-Anschluss 
1 m 
Grün

For 3 pcs. 4.57mm connector 
1 m 
Green

Na 3 szt. Złącze 4,57 mm 
1 mln 
Zielony

Ref. no. 098 292 358 Ref. no. 098 292 358 Ref. no. 098 292 358
498080 Widerstand Resistor Wspornik oporowy

Für Dioden-Heckleuchte 
75x61x20mm

For diode rear light 
75x61x20mm

Do diodowej lampy tylnej 
75x61x20mm

Ref. no. 98256200 Ref. no. 98256200 Ref. no. 98256200
498100 Ermax Heckleuchte Ermax reversing light Lampa cofania Ermax

100x100x91mm 
Leuchtmittel H3 
00AR-gekennzeichnet

100x100x91mm 
Bulb H3 
00AR-marked

100x100x91mm 
Żarówka H3 
Oznakowanie 00AR
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Ref. no. 22832DT Ref. no. 22832DT Ref. no. 22832DT
431200 NORDLYS+ Rückfahrleuchte 

LED
NORDLYS+ Reverse light LED NORDLYS+ LED światła 

cofania
12-36V  18W 
2160/1510 Lumen 
1510/2160 rohes/eff. Lumen 
Deutsch Stecker 
L/H/T: 122,6x109,4x58,4mm 
EMC/ECE-R10, E6, ECE R23, ADR 
Zone 2, IP69K

12-36V  18W 
2160/1510lumen 
1510/2160 raw/eff. lumen 
Deutsch Connector 
L/H/D: 122,6x109,4x58,4mm 
EMC/ECE-R10, E6, ECE R23, ADR 
zone 2, IP69K

12-36V 18W 
2160/1510 lumenów 
1510/2160 surowy/wydajny 
lumen 
Złącze niemieckie 
D/W/G: 122,6x109,4x58,4mm 
EMC/ECE-R10, E6, ECE R23, ADR 
strefa 2, IP69K

Ref. no. Reversing VX120S 12/24V Ref. no. Reversing VX120S 12/24V Ref. no. Reversing VX120S 12/24V
432026 OSRAM LED-Heckleuchte Osram Rear light LED Osram lampa tylna LED

12/24V 15W 
1100 effektive Lumen 
Quadratisches 
thermoplastisches Gehäuse 
L/H/T: 113 x 145 x 55 mm 
Deutscher Stecker 
ECE-R10, ECE-R23, IP69K

12/24V 15W 
1100 effective lumens 
Square thermoplastic housing 
L/H/D: 113x145x55mm 
German connector 
ECE R10, ECE R23, IP69K

12/24V 15W 
1100 efektywnych lumenów 
Kwadratowa obudowa 
termoplastyczna 
D/W/G: 113x145x55mm 
Niemieckie złącze 
ECE R10, ECE R23, IP69K

Ref. no. 8090/25.011-021 Ref. no. 8090/25.011-021 Ref. no. 8090/25.011-021
430330 Hella Kennzeichenleuchte Hella number plate light Podświetlenie tablicy 

rejestracyjnej Hella
5W-Pinollampe 
L/H/T: 80x31x28mm 
PVC 
Schwarz

5W festoon bulb 
L/H/D: 80x31x28mm 
PVC 
Black

Żarówka rurkowa 5W 
D/W/G: 80x31x28mm 
PCV 
Kolor czarny

Ref. no. 8091 Ref. no. 8091 Ref. no. 8091
430334 Hella Kennzeichenleuchte Hella number plate light Podświetlenie tablicy 

rejestracyjnej Hella
Leuchtmittel C5W 
2 Bohrungen ø4,5mm 
L/H/T: 105x55x63mm 
Schwarz, Kunststoff

Bulb C5W 
2 wholes dia. 4.5mm 
L/H/D: 105x55x63mm 
Black plastic

Żarówka C5W 
2 Otwory na wkręty ø4,5mm 
D/W/G: 105x55x63mm 
Czarny plastik
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Ref. no. 8092 Ref. no. 8092 Ref. no. 8092
430338 Hella Kennzeichenleuchte Hella number plate light Podświetlenie tablicy 

rejestracyjnej Hella
Leuchtmittel 10W 
L/H/T: 102x55x57mm 
Schwarz Kunststoff 
BA 15s

Bulb 10W 
L/H/D: 102x55x57mm 
Black plastic 
BA 15s

Żarówka 10W 
D/W/G: 102x55x57mm 
Czarny plastik 
BA 15s

Ref. no. 36-0504-037 Ref. no. 36-0504-037 Ref. no. 36-0504-037
430570 Regpoint 

Kennzeichenleuchte
Regpoint number plate light Podświetlenie tablicy 

rejestracyjnej Regpoint
5W-Pinollampe 
1,5m Kabel 
L/H/T: 100x57x60mm 
Mit quick link

5W festoon bulb 
1.5m cable 
L/H/D: 100x57x60mm 
With quick link

Żarówka rurkowa 5W 
Kabel 1,5m 
D/W/G: 100x57x60mm 
Z quick link

Ref. no. DSL-45 Ref. no. DSL-45 Ref. no. DSL-45
431908 NORDLYS 

Kennzeichenleuchte LED
NORDLYS License plate light 
LED

NORDLYS podświetlenie 
tablicy rejestracyjnej LED

10-30V 
180mm Kabel ohne Stecker 
Arb.Temp.: -40° - +65°C 
L/H/T: 82x32x11mm 
EMC/ECE-R10, IP67 
1 Satz besteht aus 2 Leuchten

10-30V 
180mm cable open end 
Operation temp.: -40° - +65°C 
L/H/D: 82x32x11mm 
EMC/ECE-R10, IP67 
Set of 2 pieces

10-30V 
Otwarty koniec kabla 180mm 
Temperatura pracy: -40° - 
+65°C 
D/W/G: 82x32x11mm 
EMC/ECE-R10, IP67 
Zestaw 2 sztuk

430342 Kennzeichenleuchte LED Number plate light LED Podświetlenie tablicy 
rejestracyjnej LED

10-30V 
70 R1 LED 
L/H/T: 120x48x42mm

10-30V 
70 R1 LED 
L/H/D: 120x48x42mm

10-30V 
70 R1 LED 
D/W/G: 120x48x42mm

Ref. no. DSL.41B/12 Ref. no. DSL.41B/12 Ref. no. DSL.41B/12
431952 NORDLYS 

Kennzeichenleuchte LED
NORDLYS License plate light 
LED

NORDLYS poświetlenie 
tablicy rejestracyjnej LED

12V 
Mit integriertem Rücklicht 
Flachsteckerverbindung 
L/H/T: 102x57x55mm 
Schraubengehäuse 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67

12V 
With integrated rear light 
Flat plug connection 
L/H/D: 102x57x55mm 
Bolt house: 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67

12V 
Ze zintegrowanym tylnym 
światłem 
Płaskie połączenie wtykowe 
L/H/D: 102x57x55mm 
Śruba: 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67
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 ART. NO.

Ref. no. DSL.41B/24 Ref. no. DSL.41B/24 Ref. no. DSL.41B/24
431954 NORDLYS 

Kennzeichenleuchte LED
NORDLYS License plate light 
LED

NORDLYS poświetlenie 
tablicy rejestracyjnej LED

24V 
Mit integriertem Rücklicht 
Flachsteckerverbindung 
L/H/T: 102x57x55mm 
Schraubengehäuse: 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67

24V 
With integrated rear light 
Flat plug connection 
L/H/W: 102x57x55mm 
Bolt house: 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67

24V 
Ze zintegrowanym tylnym 
światłem 
Płaskie połączenie wtykowe 
Dł/wys/szer: 102x57x55mm 
Śruba: 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67

Ref. no. DSL-41A/24 Ref. no. DSL-41A/24 Ref. no. DSL-41A/24
431955 NORDLYS 

Kennzeichenleuchte LED
NORDLYS License plate light 
LED

NORDLYS poświetlenie 
tablicy rejestracyjnej LED

24V 
Schwarz 
Flachsteckerverbindung 
L/H/T: 102x57x55mm 
Schraubengehäuse: 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67

24V 
Black 
Flat plug connection 
L/H/D: 102x57x55mm 
Bolt house: 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67

24V 
Czarny 
Płaskie połączenie wtykowe 
D/W/G: 102x57x55mm 
Śruba: 72mm 
EMC/ECE-R10, ECE R4, R7, IP67

Ref. no. 36-3604-017 Ref. no. 36-3604-017 Ref. no. 36-3604-017
498084 Regpoint 

Kennzeichenleuchte LED
Regpoint Number plate light 
LED

Podświetlenie tablicy 
rejestracyjnej LED Regpoint

24V 
1m Kabel mit quick link 
L/H/T: 100x57x60mm 
ADR-zertifiziert

24V 
1m cable with quick link 
L/H/D: 100x57x60mm 
ADR-approved

24V 
Kabel 1m z quick link 
D/W/G: 100x57x60mm 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. DSL-X10.05 Ref. no. DSL-X10.05 Ref. no. DSL-X10.05
431603 NORDLYS Blitzleuchte LED NORDLYS Flashlight LED NORDLYS Latarka LED

10-30V 
Orange  
180° Lichtwinkel, 10 
Lichtmuster 
Flache Montage 
300mm Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 120x30x31,7mm 
Arb.Temp.: -40° - +65°C 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

10-30V 
Orange  
180° light angle, 10 light 
patterns 
Flat mounting 
300mm cable open end 
L/H/D: 120x30x31.7mm 
Operation temp.: -40° - +65°C 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

10-30V 
Pomarańczowy 
Kąt świecenia 180 °, 10 
wzorów świetlnych 
Montaż płaski 
Otwarty koniec kabla 300 mm 
D/W/G: 120x30x31.7mm 
Temperatura pracy: -40° - 
+65°C 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67
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 ART. NO.

Ref. no. E5101 Ref. no. E5101 Ref. no. E5101
431610 NORDLYS Blitzleuchte LED NORDLYS Flashlight LED NORDLYS Latarka LED

10-30V 
Orange  
10 Lichtmuster, klares Glas, 
orange blinkend 
Helles Licht 3x3W LED 
Flache Montage 
Verpolung geschützt 
300mm Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 91x47x28mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

10-30V 
Orange  
10 light patterns, clear glass, 
orange flashing 
Bright light 3x3W LED 
Flat mounting 
Reverse polarity protected 
300mm cable open end 
L/H/D: 91x47x28mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

10-30V 
Pomarańczowy 
10 wzorów świetlnych, 
przezroczyste szkło, 
pomarańczowe miganie 
Jasne światło 3x3W LED 
Montaż płaski 
Ochrona przed odwrotną 
polaryzacją 
Otwarty koniec kabla 300 mm 
D/W/G: 91x47x28mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

Ref. no. Z-W002 Ref. no. Z-W002 Ref. no. Z-W002
431620 NORDLYS+ Blitzleuchte LED NORDLYS+ Flashlight LED NORDLYS+ Latarka LED

12-245V  4xLED 12-24V 
Slim Design 
12W, 4 Lichtmuster 
Helles Licht 3x3W LED-
Einheiten 
Verpolung geschützt 
150mm Kabel ohne Stecker 
L/H/T: 101x32x13mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

12-24V  4xLED 
Slim design 
12W, 4 light patterns 
Bright light 3x3W LED units 
Reverse polarity protected 
150mm Cable open end 
L/H/D: 101x32x13mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

12-24V 4xLED 
Smukła konstrukcja 
12W, 4 wzory świetlne 
Jasne oświetlenie LED 3x3W 
Ochrona przed odwrotną 
polaryzacją 
Otwarty koniec kabla 150mm 
D/W/G: 101x32x13mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

Ref. no. Z-W012 Ref. no. Z-W012 Ref. no. Z-W012
431622 NORDLYS+ Blitzleuchte LED NORDLYS+ Flashlight LED NORDLYS+ Latarka LED

12-24V  6LED 
Slim Design 
18W, 4 Lichtmuster 
150mm Kabel ohne Stecker 
Arb.Temp.: -40° - +65°C 
L/H/T: 119x31x13mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

12-24V  6xLED 
Slim design 
18W, 4 light patterns 
150mm cable open end 
Operation temp.: -40° - +65°C 
L/H/D: 119x31x13mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

12-24V 6xLED 
Smukła konstrukcja 
18W, 4 wzory świetlne 
Otwarty koniec kabla 150mm 
Temperatura pracy: -40° - 
+65°C 
D/W/G: 119x31x13mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

Ref. no. STRL4A Ref. no. STRL4A
498158 Custer Blitzleuchte LED Custer Flashing light LED Lampa błyskowa LED Custer

10-30V 
4 LED 
L/H/T: 122x50x40mm

10-30V 
4 LED 
L/H/D: 122x50x40mm

10-30V 
4 LED 
D/W/G: 122x50x40mm

430225 Blitzleuchte Orange LED Flashing light Orange LED Lampa błyskowa LED
12-24V 
3x1W LED 
L/H/T: 99x41x35mm 
12 Blinkmuster 
Vasserdicht, IPx7, CE

12-24V 
3x1W LED 
L/H/D: 99x41x35mm 
12 flash patterns 
Waterproof, IPx7, CE

12-24V 
3x1W LED 
D/W/G: 99x41x35mm 
Kolor pomarańczowy 
12 trybów migania
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 ART. NO.

430226 Befestigung Bracket Wspornik
Für 430225 
100x55x24mm

For 430225 
100x55x24mm

Do 430225 
100×55×24 mm

430235 Gummidichtung Rubber gasket Uszczelka gumowa
Für Blitzleuchte LED (430225) For Flashing light LED (430225) Do lampy  błyskowej LED 

(430225)

430227 Blitzleuchte Orange LED Flashing light orange LED Lampa błyskowa LED
12-24V 
4x1W LED 
L/H/T: 122x41x35mm 
19 Blinkmuster 
Vasserdicht, IPx7, CE

12-24V 
4x1W LED 
L/H/D: 122x41x35mm 
19 flashing patterns 
Waterproof, IPx7, CE

12-24V 
4x1W LED 
D/W/G: 122x41x35mm 
Kolor pomarańczowy 
19 trybów migania

430228 Winkelträger Angle bracket Wspornik kątowy
Für LED-Blitzleuchte (430227) 
123x55x24mm

For LED flashing light (430227) 
123x55x24mm

Do lampy błyskowej LED 
(430227) 
125x55x24mm

430229 Gummidichtung Rubber gasket Uszczelka gumowa
Für Blitzleuchte LED (430227) For Flashing light LED (430227) Do lampy błyskowej LED 

(430227)

Ref. no. FS607101-02
498191 Federal Blitzleuchte LED Federal Flashing light LED Lampa błyskowa LED Federal

12-24V 
L/H/T: 195x85x50mm 
Orange

12-24V 
L/H/D: 195x85x50mm 
Orange

12-24V 
D/W/G: 195x85x50mm 
Kolor pomarańczowy

Ref. no. s/s 13003 Ref. no. s/s 13003 Ref. no. s/s 13003
498601 Blitzleuchte Orange Flashing light orange Lampa błyskowa 

pomarańczowy
12/30V 
Plan montering 
L/H/T: 151x50x23mm 
IP69

12/30V 
Flat mounting 
L/H/D: 151x50x23  
IP69

12/30V 
Montaż płaski 
D/W/G: 151x50x23mm 
IP69

Ref. no. 155/03/00
498156 Truck-Lite Blitzleuchte LED Truck-Lite Flashing light LED Lampa błyskowa LED Truck-

Lite
12/24V 
L/H/T: 74x74x37,5mm 
Klarglas 
Gelb

12/24V 
L/H/D: 74x74x37.5mm 
Clear lens 
Yellow

12/24V 
D/W/G: 74x74x37,5mm 
Klosz bezbarwny 
Kolor żółty
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 ART. NO.

Ref. no. DSL-480FL.05
431600 NORDLYS Blitzleuchte LED NORDLYS Flashlight LED NORDLYS Latarka LED

10-30V orange Bolzen mont. 
10 Lichtmuster 
Bolzenbefestigung 
550mm Kabel ohne Stecker 
H/T: 135,5/ø92mm 
EMV/ECE-R10, ECE R65, IP67

10-30V orange tube mounting 
10 light patterns 
Tube mounting 
550mm cable open end 
H/D: 135,5/dia. 92mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

10-30 V pomarańczowa rura 
montażowa 
10 wzorów świetlnych 
Montaż na rurze 
Otwarty koniec kabla 550mm 
wys./głęb.: 135,5/śr. 92mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

Ref. no. 79102008 Ref. no. 79102008 Ref. no. 79102008
430730 Eurolite Blitzleuchte LED Eurolite Flashing light LED Lampa błyskowa LED 

Eurolite
12/24V  8LED 
ø120x156mm 
Zur Rohrmontage 
E-geprüft

12/24V  8LED 
dia. 120x156mm 
For pipe mounting 
E-approved

12/24V   8LED 
ø120x156mm 
Do montażu na rurze 
Homologacja EKG ONZ

Ref. no. WA-028C3A-ST-PH-ADR Ref. no. WA-028C3A-ST-PH-ADR Ref. no. WA-028C3A-ST-PH-ADR
498600 NORDLYS+ Blitzleuchte LED NORDLYS+ Flashing light LED NORDLYS+ Lampa błyskowa 

LED
ø112/90x45mm 
12 Blinkmuster 
Flachmontage „Puck“ mit 
3,5m Kabel 
ADR genehmigt

Dia. 112/90x45mm 
12 flashing pattern 
Flat mounting “Puck” with 
3.5m cable 
ADR approved

ø112/90x45mm 
12 wzorów migania 
Montaż płaski „Puck” z 3,5m 
kablem 
ADR

Ref. no. EL528R Ref. no. EL528R Ref. no. EL528R
431640 NORDLYS Blitzlicht Rote LED NORDLYS Flash light Red LED NORDLYS Lampa błyskowa 

Czerwona dioda LED
Aufladbar über USB, 10 
Lichtmuster 
16W, bis zu 6 Stunden 
Kapazität 
Magnet- oder Flachmontage 
H: 72mm ø110mm 
EMV/ECE-R10, ECE-R65, IP67

Rechargeable via USB, 10 light 
patterns 
16W, up to 6 hours capacity 
Magnet or flat mounting 
H: 72mm ø110mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

Możliwość ładowania przez 
USB, 10 wzorów świetlnych 
16W, pojemność do 6 godzin 
Montaż magnetyczny lub 
płaski 
H: 72mm ø110mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67
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 ART. NO.

Ref. no. EL528A Ref. no. EL528A Ref. no. EL528A
431642 NORDLYS Blitzlicht Orange 

LED
NORDLYS Flash light Orange 
LED

NORDLYS Latarka 
Pomarańczowa LED

Aufladbar über USB, 10 
Lichtmuster 
16W, bis zu 6 Stunden 
Kapazität 
Magnet- oder Flachmontage 
H: 72mm ø110mm 
EMV/ECE-R10, ECE-R65, IP67

Rechargeable via USB, 10 light 
patterns 
16W, up to 6 hours capacity 
Magnet or flat mounting 
H: 72mm ø110mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

Możliwość ładowania przez 
USB, 10 wzorów świetlnych 
16W, pojemność do 6 godzin 
Montaż magnetyczny lub 
płaski 
H: 72mm ø110mm 
EMC/ECE-R10, ECE R65, IP67

498154 Custer batteriebetriebene 
Blitzleuchte

Custer battery-powered 
flashing light LED

Lampa błyskowa na baterie 
LED Custer

Orange 
24 LED 
185x80mm 
Mit Magnetfuß 
Arbeitet mit 4 Stck. AA-
Batterien 
Leuchtdauer 20-30 Stunden 
Der Magnetfuß ist hinter oder 
unter der Lampe montierbar 
Batterien sind nicht enthalten

Orange 
24 LED 
185x80mm 
With magnetic foot 
Uses 4 pcs. AA batteries 
Lights for 20-30 hours 
Magnetic foot can be fitted on 
back or under the light 
Batteries not included

Kolor pomarańczowy 
24 LED 
185x80mm 
Z magnetyczna podstawa 
Na 4 baterie AA 
Czas świecenia: 20-30 godz 
Magnetyczna podstawa 
można zamontować za lampa 
albo pod ni 
Baterie nie są dołączone

498169 Custer batteriebetriebene 
Blitzleuchte

Custer battery-powered 
flashing light LED

Lampa błyskowa na baterie 
LED Custer

Rot 
24 LED 
185x80mm 
Mit Magnetfuß 
Arbeitet mit 4 Stck. AA-
Batterien 
Leuchtdauer 20-30 Stunden 
Der Magnetfuß ist hinter oder 
unter der Lampe montierbar 
Batterien sind nicht enthalten

Red 
24 LED 
185x80mm 
With magnetic foot 
Uses 4 pcs. AA batterie 
Lights for 20-30 hours 
Magnetic foot can be fitted on 
back or under the light 
Batteries not included

Kolor czerwony 
24 LED 
185x80mm 
Z magnetyczna podstawa 
Na 4 baterie AA 
Czas świecenia: 20-30 godz 
Magnetyczna podstawa 
można zamontować za lampa 
albo pod ni 
Baterie nie są dołączone

Ref. no. EL542 Ref. no. EL542 Ref. no. EL542
431644 NORDLYS Blitzlicht LED, Satz 

mit 6 Lichter
NORDLYS Flashlight LED, Set 
of 6 lights

NORDLYS Latarka LED, 
zestaw 6 lampek

Aufladbar über USB, 5 
Lichtmuster 
Bis zu 90 Stunden Kapazität 
Mit Magnet für horizontale 
oder vertikale Montage 
Lieferung im praktischen 
Koffer mit Ladestation 
EMV/ECE-R10, IP68

Rechargeable via USB, 5 light 
patterns 
Up to 90 hours of capacity 
With magnet for horizontal or 
vertical mounting 
Supplied in a practical case 
with charging station 
EMC/ECE-R10, IP68

Możliwość ładowania przez 
USB, 5 wzorów świetlnych 
Do 90 godzin pracy 
Z magnesem do montażu 
poziomego lub pionowego 
Dostarczany w praktycznym 
etui ze stacją ładującą 
EMC/ECE-R10, IP68
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 ART. NO.

Ref. no. A590-12-24 Ref. no. A590-12-24 Ref. no. A590-12-24
430700 Ermax Rundumleuchte Ermax Rotating beacon Światło obrotowe Ermax

12/24V 
ø136x247mm 
Für H1 zur Stutzenmontage 
(Glas 430705)

12/24V 
Dia. 136x247mm 
For H1 for stub mounting 
(Lens 430705)

12/24V 
ø136x247mm 
Do H1 do montażu na słupku 
(Klosz 430705)

Ref. no. A595-12-24 Ref. no. A595-12-24 Ref. no. A595-12-24
430702 Ermax Rundumleuchte Ermax Rotating beacon Światło obrotowe Ermax

12/24V 
ø150x210mm 
Für H1 zur Flachmontage 
(Glas 430705)

12/24V 
Dia. 150x210mm 
For H1 for planmontering 
(Lens 430705)

12/24V 
ø150x210mm 
Do H1 do montażu płaskiego 
(Klosz 430705)

430747 Rundumleuchte 
Warnleuchte Retro

Rotating beacon Hazard 
light Retro

Lampa obrotowa Retro

24V 
ø214x210mm

24V 
Dia. 214x210mm

24V 
ø214x210mm

Ref. no. 40-0241-01 Ref. no. 40-0241-01 Ref. no. 40-0241-01
430748 Versiegelter Strahl Sealed Beam Uszczelniona belka

4505-2 24V für Rotorleuchte 
430747

4505-2 24V for Rotor light 
430747

4505-2 24V dla światła wirnika 
430747

Ref. no. ZJ-0037 Ref. no. ZJ-0037 Ref. no. ZJ-0037
431932 NORDLYS Rohrstutzen NORDLYS Pipe spout NORDLYS Połączenie rurowe

Für Blitzleuchte mit Gewinde 
2-poliger 
Flachsteckeranschluss 
Gelber verchromter Stahl 
Inkl. Schutzkappe

For flash light with thread 
2-pole flat plug connection 
Yellow chromated steel 
Incl. protective cap

Do lampy błyskowej z 
gwintem 
2-biegunowe płaskie złącze 
wtykowe 
Stal chromowana na żółto 
W tym nasadka ochronna

Ref. no. A562 Ref. no. A562 Ref. no. A562
430754 Rohrstutzen Pipe spout Wylewka do rur

Auf Winkelbeschlag On angle bracket Na wsporniku kątowym

430716 Falcon Blitzleuchte LED Falcon Flashing light LED Lampa błyskowa LED Falcon
Orange 
12/24V 
L/H/T: 420x280x65mm 
Mit Magnetfuß

Orange 
12/24V 
L/H/D: 420x280x65mm 
With magnetic foot

Kolor pomarańczowy 
12/24V 
D/W/G: 420x280x65mm 
Z magnetyczną podstawą

430717 Montagebefestigung Mounting bracket Wzpornik montażowy
Für Mini-Lichtbrücke 
Befestigung für Nr. 430716

For mini light bridge 
Bracket for No. 430716

Do mini mostka świetlnego 
Wspornik do nr 430716
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Ref. no. STR-56 Ref. no. STR-56 Ref. no. STR-56
498128 Custer Lichtbalken LED Custer Light bar LED Listwa świetlna LED Custer

10-30V  56x1W LED 
Orangefarbenes Glas 
6 Blinkmuster 
Inkl. Trägern 
860x90x35/75mm 
Komplett mit 
Steuerungskasten

10-30V  56x1W LED 
Orange lens 
6 flashing patterns 
Including brackets 
860x90x35/75mm 
Complete with control box

10-30V  56x1W LED 
Kolor pomarańczowy 
6 trybów migania 
Ze wspornikami 
860x90x35/75mm 
Komplet z pilotem na kablu

Ref. no. STR51AAC-V2
498574 Custer Lichtbalken LED Custer Light bar LED Listwa świetlna LED Custer

10-30V  72x1W LED 
Mit Klarglas 
11 Blinkmuster 
1275x90x35/75mm 
Inkl. Steuerungskasten und 
Halterung 
Custer STR51AAC-V2

10-30V  72x1W LED 
With clear lens 
11 flasing patterns 
1275x90x35/75mm 
Including control box and 
bracket 
Custer STR51AAC-V2

10-30V  72x1W LED 
Z przejrzystym kloszem 
11 trybów migania 
1275x90x35/75mm 
Z pilotem na kablu i 
wspornikiem 
Custer STR51AAC-V2

Ref. no. STR56AAC-V2 Ref. no. STR56AAC-V2
498573 Custer Lichtbalken LED Custer Light bar LED Listwa świetlna LED Custer

10-30V  72x1W LED 
Mit Klarglas 
11 Blinkmuster 
1400x90x35/75mm 
Inkl. Steuerungskasten und 
Halterung 
Custer STR56AAC-V2

10-30V  72x1W LED 
With clear lens 
11 flashing patterns 
1400x90x35/75mm  
Incl. control box and bracket 
Custer STR56AAC-V2

10-30V  72x1W LED 
Z przejrzystym kloszem 
11 trybów migania 
1400x90x35/75mm 
Z pilotem na kablu i 
wspornikiem 
Custer STR56AAC-V2

517451 Befestigung Bracket Wspornik
Für Custer Lichtbalken 
Satz bestehend aus 2 Stck. 
Beschlägen

For Custer light bar 
Set consisting of 2 x brackets

Do listew świetlnych Custer 
Zestaw składający się z 2 
wsporników

498176 Blitzlicht Ende Flash light end Koniec lampy błyskowej
Für Lichtkegel mit 
orangefarbenem Glas

For light beam with orange 
lens

Do wiązki światła z 
pomarańczowym szkłem
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498175 Blitzlichtzentrum Flash light center Centrum lampy błyskowej
Für Lichtkegel mit 
orangefarbenem Glas

For light beam with orange 
lens

Do wiązki światła z 
pomarańczowym szkłem

498173 Blitzlichtzentrum Flash light center Centrum lampy błyskowej
Für Lichtkegel mit Klarglas For light beam with clear glass Do wiązki światła z 

przezroczystym szkłem

498174 Blitzlicht Ende Flash light end Koniec lampy błyskowej
Für Lichtkegel mit Klarglas For light beam with clear glass Do wiązki światła z 

przezroczystym szkłem

Ref. no. BULB-V2-A Ref. no. BULB-V2-A
498584 Custer Warnleuchte Custer Hazard light Światło ostrzegawcze Custer

Lampe/Mittelteil für 
Warnlichtbalken mit Klarglas

Light/centre for hazard light 
bar with clear lens

Lampa/centrum do listwy 
ostrzegawczej z przejrzystym 
kloszem

Ref. no. BULB-CRN-V2A Ref. no. BULB-CRN-V2A
498583 Custer Warnleuchte Custer Hazard light Światło ostrzegawcze Custer

Lampe/Endteil für 
Warnlichtbalken mit Klarglas

Light/end for hazard light bar 
with clear lens

Lampa/końcówka do listwy 
ostrzegawczej z przejrzystym 
kloszem

Ref. no. STR-V2-CONT Ref. no. STR-V2-CONT
498585 Custer Steuerungskasten Custer Control box Pilot Custer

Für Warnlichtbalken STR-V2 For hazard light bar STR-V2 Do listew ostrzegawczych 
STR-V2

Ref. no. V2235 Ref. no. V2235 Ref. no. V2235
498542 Lichtbalken Silver LED Light bar Silver LED Listwa świetlna Silver LED

9-30V 
32 Blinkmuster, 
Nachtabsenkung 
Inkl. Montagebeschläge 
3,5m Kabel 
L/H/T: 1000x43,8x112mm 
Zertifizierung: IP67, E6, ECE 
R65 und R10, ISO

9-30V 
32 flashing pattern, night 
dimmer 
Including Mounting bracket 
3.5m cable 
L/H/D: 1000x43.8x112mm 
Certification: IP67, E6, ECE R65 
and R10, ISO

9-30V 
32 trybów migania, tryb nocny 
W zestawie wspornik 
montażowy 
Kabel 3,5m 
D/W/G: 1000x43,8x112mm 
Certyłikacja: IP67, E6, ECE R65 
i R10, ISO
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Ref. no. V2240 Ref. no. V2240 Ref. no. V2240
498587 Lichtbalken Silver LED Light bar Silver LED Listwa świetlna Silver LED

9-30V 
32 Blinkmuster, 
Nachtdimmung 
Inkl. Montagebeschläge 
3,5m Kabel 
L/H/D: 1240x43,8x112mm 
IP67, E6, ECE R65 und R10, ISO

9-30V 
32 flashing patterns, night 
setback 
Including mounting brackets 
3.5m cable 
L/H/D: 1240x43,8x112mm 
IP67, E6, ECE R65 and R10, ISO

9-30V 
32 tryby migania, tryb nocny 
W zestawie wspornik 
montażowy 
Kabel 3,5m 
D/W/G: 1240x43,8x112mm 
IP67, E6, ECE R65 i R10, ISO

Ref. no. V2245 Ref. no. V2245 Ref. no. V2245
498409 Lichtbalken Silver LED Light bar Silver LED Listwa świetlna Silver LED

9-30V 
32 Blinkmuster, 
Nachtabsenkung 
Inkl. Montagebeschläge 
3,5m Kabel 
L/H/T: L1475x43,8xx112mm 
IP67, E6, ECE R65 und R10, ISO

9-30V 
32 flashing pattern, night 
dimmer 
Including mounting bracket 
3.5m cable 
L/H/D: L1475x43.8x112mm 
IP67, E6, ECE R65 and R10, ISO

9-30V 
32 tryby migania, tryb nocny 
W zestawie wspornik 
montażowy 
Kabel 3,5m 
D/W/G: 1475x43,8x112mm 
IP67, E6, ECE R65 i R10, ISO

Ref. no. 430851 Ref. no. 430851 Ref. no. 430851
430851 Rocca Deckenleuchte Rocca ceiling lamp Lampa sufitowa Rocca

Zum Installieren 
Mit 24V 21W Glühlampe 
ø180x37mm

For installation 
With 24V 21W bulb 
ø180x37mm

Do instalacji 
Z żarówką 24 V 21 W 
ø180x37mm

Ref. no. 540407
430874 Plafonnier Deckenleuchte Plafonnier ceiling light Lampa sufitowa Plafonnier

12-24V  18 LED 
700 Lumen 
ø195mm 
IP67

12-24V  18 LED 
700 Lumen 
Dia. 195mm 
IP67

12-24V  18 LED 
700 lumen 
ø195mm 
IP67

Ref. no. 2JB 344 227-007 Ref. no. 2JB 344 227-007 Ref. no. 2JB 344 227-007
498076 Hella Cargo Deckenleuchte 

LED
Hella Cargo Ceiling light LED Lampa sufitowa Cargo LED 

Hella
9-31V  4x6 LED 
310mm Kabel 
ø180x23,5mm 
Arb.Temp.: -40° til 60° 
Befestigungsbohrungen 4 
Stück ø4mm 
GGVSE/ADR, IP69K

9-31V  4x6 LED 
310mm kabel 
Dia. 180x23.5mm 
Operation temp.: -40° til 60° 
Mounting wholes 4 stk ø4mm 
GGVSE/ADR, IP69K

9-31V  4x6 LED 
Kabel 310mm 
ø180x23,5mm 
Temperatura pracy: -40° do 
60° 
Otwory montażowe 4 szt. 
Ø4mm 
GGVSE/ADR, IP69K
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Ref. no. 4052301 Ref. no. 4052301
498253 Adapter-Ring Adapter ring Pierścień pośredni

Von alter 8-LED zu neuer 6-LED 
Deckenleuchte

From old 8-wire to new 6-wire 
Ceiling light

Przejściówka ze starej lampy 
Sufitowej 8 LED na lampa 6 
LED

Ref. no. DS-SL-24.18 Ref. no. DS-SL-24.18 Ref. no. DS-SL-24.18
431802 NORDLYS Deckenleuchte LED NORDLYS Ceiling light LED NORDLYS Lampa sufitowa 

LED
24V weiss 
Eingebaut

24V white 
Built-in

24V biały 
Wbudowany

Ref. no. DS-SL-24.1805 Ref. no. DS-SL-24.1805 Ref. no. DS-SL-24.1805
431804 NORDLYS Deckenleuchte LED NORDLYS Ceiling light LED NORDLYS Lampa sufitowa 

LED
24V orange 
Eingebaut

24V orange 
Built-in

24V pomarańczowy 
Wbudowany

Ref. no. DS-SL-24.1806 Ref. no. DS-SL-24.1806 Ref. no. DS-SL-24.1806
431806 NORDLYS Deckenleuchte LED NORDLYS Ceiling light LED NORDLYS Lampa sufitowa 

LED
24V rot 
Eingebaut

24V red 
Built-in

24V czerwony 
Wbudowany

Ref. no. DS-SL-24.1808 Ref. no. DS-SL-24.1808 Ref. no. DS-SL-24.1808
431808 NORDLYS Deckenleuchte LED NORDLYS Ceiling light LED NORDLYS Lampa sufitowa 

LED
24V blau 
Eingebaut

24V blue 
Built-in

24V niebieski 
Wbudowany
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430120 LED-Stableuchte LED bar Listwa LED
24V 
4W 
500mm

24V 
4W 
500mm

24V 
4W 
500mm

430127 LED-Stableuchte LED bar Listwa LED
12V 
4W 
500mm

12V 
4W 
500mm

12V 
4W 
500mm

430122 LED-Stableuchte LED bar Listwa LED
12V 
500mm 
Mit PIR sensor

12V 
500mm 
With PIR censor

12V 
500mm 
Z czujnikiem PIR

Ref. no. T033S 12V Ref. no. T033S 12V Ref. no. T033S 12V
431292 NORDLYS Drahtloses 

Rückleuchteset LED
NORDLYS Wireless rear light 
kit LED

NORDLYS Bezprzewodowy 
zestaw tylnych świateł LED

12V 
Heck-, Brems-, Blinker- und 
Kennzeichenbeleuchtung 
2,4 GHz, magnetische 
Halterung 
7-poliger Sender, USB-
Ladekabel 
Zigarettenanzünder-Konverter 
zum Aufladen 
EMC/ECE-R10, ECE R7, R6, IP67 
Set: 2 Rückleuchter, 1 Sender 
und 1 Feuerzeug

12V 
Rear, stop, D.I. and license 
plate lights 
2.4GHz, magnetic bracket 
7-pin transmitter, USB 
charging cable 
Cigarette lighter converter for 
charging 
EMC/ECE-R10, ECE R7, R6, IP67 
Set: 2 rear lights, 1 transmitter 
and 1 lighter

12V 
Tył, stop, D.I. i oświetlenie 
tablicy rejestracyjnej 
2,4 GHz, uchwyt magnetyczny 
7-pinowy nadajnik, kabel 
ładujący USB Konwerter 
zapalniczki do ładowania 
EMC/ECE-R10, ECE R7, R6, IP67 
Zestaw: 2 tylne światła, 1 
nadajnik i 1 zapalniczka

Ref. no. T033S 24V Ref. no. T033S 24V Ref. no. T033S 24V
431294 NORDLYS drahtloser 

Rückleuchte-Satz LED
NORDLYS Wireless rear light 
kit LED

NORDLYS Bezprzewodowy 
zestaw tylnych świateł LED

24V 
Heck-, Brems-, Blinker- und 
Kennzeichenbeleuchtung 
2,4 GHz, magnetische 
Halterung 
7-poliger Sender, USB-
Ladekabel 
Zigarettenanzünder-Konverter 
zum Aufladen 
EMC/ECE-R10, ECE R7, R6, IP67 
Satz: 2 Rückleuchten, 1 Sender 
und 1 Feuerzeug

24V 
Rear, stop, D.I. and license 
plate lights 
2.4GHz, magnetic bracket 
7-pin transmitter, USB 
charging cable 
Cigarette lighter converter for 
charging 
EMC/ECE-R10, ECE R7, R6, IP67 
Set: 2 rear lights, 1 transmitter 
and 1 lighter

24V 
Tył, stop, D.I. i oświetlenie 
tablicy rejestracyjnej 
2,4 GHz, uchwyt magnetyczny 
7-pinowy nadajnik, kabel 
ładujący USB 
Konwerter zapalniczki do 
ładowania 
EMC/ECE-R10, ECE R7, R6, IP67 
Zestaw: 2 tylne światła, 1 
nadajnik i 1 zapalniczka
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 ART. NO.

Ref. no. MAGIFLEX POCKET Ref. no. MAGIFLEX POCKET Ref. no. MAGIFLEX POCKET
431970 NORDLYS Inspektionslampe 

LED flex
NORDLYS Inspection lamp 
LED flex

NORDLYS Lampa inspekcyjna 
LED flex

Schmale Inspektionslampe 
mit Multi-Achse 
Zum Drehen und Biegen 
Integrierte LED in der 
Lampenspitze mit schmalem/
langem Licht für präzise 
Inspektion 
400 Lumen 6000 Kelvin 
Aufhängung: Magnet und 
Haken 
Wiederaufladbare 3 Stunden 
Dauerbetrieb 
Ladegerät enthalten

Narrow inspection lamp with 
multi-shaft 
For rotation and bending 
Integrated LED in the tip of 
the lamp with narrow/long 
light for precise inspection 
400 lumen 6000 kelvin 
Suspension: magnetic and 
hook 
Rechargeable 3 hours of 
continuous use 
Charger included

Wąska lampa inspekcyjna z 
wieloma osiami 
Do obracania i gięcia 
Zintegrowana dioda LED w 
czubku lampy o wąskim/
długim świetle dla precyzyjnej 
kontroli 
400 lumenów 6000 kelwinów 
Zawieszenie: magnetyczne i 
haczykowe 
Akumulator 3 godziny 
ciągłego użytkowania 
Ładowarka w zestawie

Ref. no. MAGIFLEX UTILITY Ref. no. MAGIFLEX UTILITY Ref. no. MAGIFLEX UTILITY
431972 NORDLYS Inspektionslampe 

LED universal
NORDLYS Inspection lamp 
LED universal

NORDLYS Lampa inspekcyjna 
LED uniwersalna

Doppelte 180° Schale und 
360° Drehung 
1000 Lumen 6500 Kelvin 
Aufhängung: Magnet und 
Haken 
Wiederaufladbare 2,5 Stunden 
Dauerbetrieb 
Ladegerät enthalten

Double 180° shell and 360° 
twist 
1000 lumen 6500 kelvin 
Suspension: magnetic and 
hook 
Rechargeable 2.5 hours of 
continuous use 
Charger included

Podwójna powłoka 180° i 
skręt 360° 
1000 lumenów 6500 
kelwinów 
Zawieszenie: magnetyczne i 
haczykowe 
Akumulator 2,5 godziny 
ciągłego użytkowania 
Ładowarka w zestawie

433016 AeroSlim LED Leuchtschild AeroSlim LED illuminated 
sign

Znak świetlny LED AeroSlim

L/H/T: 1250x300x78mm L/H/D: 1250x300x78mm D/W/G: 1250x300x78mm

Ref. no. 13844 Ref. no. 13844 Ref. no. 13844
430919 Lampe Bulb Żarówka

24V  5W 
Pinollampe

24V  5W 
Pinol bulb

24V  5W 
Żarówka rurkowa

Ref. no. 13961 Ref. no. 13961
430922 Lampe Bulb Żarówka

24V  5W 
2,1x9,5D

24V  5W 
2.1x9.5D

24V  5W 
2,1x9,5D

Ref. no. 13821HD Ref. no. 13821HD
430926 Lampe Bulb Żarówka

24V  5W 
HD 
BA15s

24V  5W 
HD 
BA15s

24V  5W 
HD 
BA15s
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Ref. no. 13821 LED Ref. no. 13821 LED Ref. no. 13821 LED
498092 Diodenlampe Diode bulb Lampa diodowa

24V  5W 
BA15s

24V  5W 
BA15s

24V  5W 
BA15s

Ref. no. 13814 Ref. no. 13814
430915 Lampe Bulb Żarówka

24V  10W 
BA15d

24V  10W 
BA15d

24V  10W 
BA15d

Ref. no. 13498HD Ref. no. 13498HD
430925 Lampe Bulb Żarówka

24V  21W 
HD 
BA15s

24V  21W 
HD 
BA15s

24V  21W 
HD 
BA15s

Ref. no. 13496 Ref. no. 13496
498079 Lampe Bulb Żarówka

24V  21W 
Orange

24V  21W 
Orange

24V  21W 
Kolor pomarańczowy

Ref. no. 13498 LED Ref. no. 13498 LED Ref. no. 13498 LED
498110 Diodenlampe Diode bulb Lampa diodowa

24V  21W 
12 Dioden 
BA15s

24V  21W 
12 diodes 
BA15s

24V  21W 
12 diod 
BA15s

Ref. no. 13499 Ref. no. 13499
430912 Lampe Bulb Żarówka

24V  21/5W 
BAY15d

24V  21/5W 
BAY15d

24V  21/5W 
BAY15d

Ref. no. 13258 Ref. no. 13258 Ref. no. 13258
430905 Lampe H1 Bulb H1 Żarówka H1

24V  70W 
P14,5s

24V  70W 
P14.5s

24V  70W 
P14,5s

Ref. no. 13336 Ref. no. 13336 Ref. no. 13336
430907 Lampe H3 Bulb H3 Żarówka H3

24V 
PK 22s

24V 
PK 22s

24V 
PK 22s
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Ref. no. 13342HD Ref. no. 13342HD
430924 Lampe H4 Bulb H4 Żarówka H4

24V 
75/70W

24V 
75/70W

24V 
75/70W

Ref. no. 13972 Ref. no. 13972
430923 Lampe H7 Bulb H7 Żarówka H7

24V 
70W

24V 
70W

24V 
70W

Ref. no. 4001-102 Ref. no. 4001-102 Ref. no. 4001-102
431982 NORDLYS Kabelsatz NORDLYS Cable set NORDLYS Zestaw kabli

Für 1 LED-Leuchte 
Inkl. Schalter, 40A Sicherung 
und Relais 
Max. 288W 
3m Kabel DT-Anschluss

For 1 LED flashlight 
Incl. switch, 40A fuse and 
relay 
Max 288W 
3m cable DT connector

Na 1 latarkę LED 
W tym wyłącznik, bezpiecznik 
40A i przekaźnik 
Maksymalnie 288W 
Kabel 3m złącze DT

Ref. no. 4001-203 Ref. no. 4001-203 Ref. no. 4001-203
431984 NORDLYS Kabelsatz NORDLYS Cable set NORDLYS Zestaw kabli

Für 2 LED-Leuchten 
Inkl. Schalter, 20A Sicherung 
und Relais 
Max. 75W 
3m Kabel DT-Anschluss

For 2 LED flashlights 
Incl. switch, 20A fuse and 
relay 
Max 75W 
3m cable DT connector

Na 2 latarki LED 
W tym wyłącznik, bezpiecznik 
20A i przekaźnik 
Maks. 75W 
Kabel 3m złącze DT

Ref. no. 4001-202 Ref. no. 4001-202 Ref. no. 4001-202
431986 NORDLYS Kabelsatz NORDLYS Cable set NORDLYS Zestaw kabli

Für 2 LED-Leuchten 
Inkl. Schalter, 20A Sicherung, 
Relais und Fernbedienung 
Max. 75W 
3m Kabel DT-Anschluss

For 2 LED flashlights 
Incl. switch, 20A fuse, relay 
and remote control 
Max 75W 
3m cable DT connector

Na 2 latarki LED 
W tym wyłącznik, bezpiecznik 
20A, przekaźnik i pilot 
zdalnego sterowania 
Maks. 75W 
Kabel 3m złącze DT

Ref. no. 4001-300 Ref. no. 4001-300 Ref. no. 4001-300
431988 NORDLYS Kabelsatz NORDLYS Cable set NORDLYS Zestaw kabli

Für 3 LED-Leuchten 
Inkl. Schalter, 50A Sicherung 
und Relais 
Max. 900W 
3m Kabel DT-Anschluss

For 3 LED flashlights 
Incl. switch, 520A fuse and 
relay 
Max 900W 
3m cable DT connector

Na 3 latarki LED 
W tym wyłącznik, bezpiecznik 
520A i przekaźnik 
Maks. 900W 
Kabel 3m złącze DT

Ref. no. 97235 Ref. no. TL/97235 Ref. no. 97235
430419 Steuerungseinheit Control unit Jednostka sterująca

Für Flashmuster For flash pattern Do wzorów błyskania

Ref. no. 68-5000-067 Ref. no. 68-5000-067 Ref. no. 68-5000-067
430575 Kabel Cable Kabel

Mit Klemmanschluss 
2x1,0mm² 
3,5m

With clamp contact 
2x1.0mm² 
3.5m

Ze stykiem zaciskowym 
2x1,0mm² 
3,5m
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 ART. NO.

430132 Lichtscheine LED Light rail LED Listwa świetlna LED
24V 490mm 
700 Lumen neutrales weißes 
Licht 
1000mm schwarzes Kabel mit 
DC-Stecker 
IP65

24V 490mm 
700 lumen neutral white light 
1000mm black cable with DC 
connector 
IP65

24V 490mm 
700 lumenów neutralne białe 
światło 
Czarny kabel 1000mm ze 
złączem DC 
IP65
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Ref. no. 813271 Ref. no. 813271 Ref. no. 813271
430114 Hella Einbauschale Hella integrated bowl Miska do wbudowania Hella

Mit ø17mm Loch 
Roh

With dia. 17mm hole 
Raw

Z otworem ø17mm 
Surowy

Ref. no. 81327 Ref. no. 81327 Ref. no. 81327
430094 Hella Einbauschale Hella integrated bowl Miska do wbudowania Hella

Für Seitenmarkierungsleuchte 
L/H/T: 138x74x22mm 
Mit ø20mm Loch 
Unbehandelt

For side marker light 
L/H/D: 138x74x22mm 
With dia. 20mm hole 
Raw

Do bocznej lampy obrysowej 
D/W/G: 138x74x22mm 
Z otworem ø20mm 
Pow. nieobrobiona

Ref. no. 81328 Ref. no. 81328 Ref. no. 81328
430099 Hella Einbauschale Hella integrated bowl Miska do wbudowania Hella

Für Seitenmarkierungsleuchte 
L/H/T: 138x74x22mm 
Mit ø20mm Loch 
Goldverzinkt

For side marker light 
L/H/D: 138x74x22mm 
With dia. 20mm hole 
Gold galvanised

Do bocznej lampy obrysowej 
D/W/G: 138x74x22mm 
Z otworem ø20mm 
Pow. galwanizowana

430209 Hella Einbauschale Hella integrated bowl Miska do wbudowania Hella
Für Seitenmarkierungsleuchte 
L/H/T: 138x92x22mm 
Mit Winkel 
Goldverzinkt

For side marker light 
L/H/D: 138x92x22mm 
With angle 
Gold galvanised

Do bocznej lampy obrysowej 
D/W/G: 138x92x22mm 
Ze wspornikiem montażowym 
Pow. galwanizowana

Ref. no. 81326 Ref. no. 81326 Ref. no. 81326
430092 Einbauschale Innbygningsskål Miska do wbudowania

Für Seitenmarkierungsleuchte 
Volvo/Scania 
L/H/T: 138x74x22mm 
Unbehandelt

For side marker light 
Volvo/Scania 
L/H/D: 138x74x22mm 
Raw

Do bocznej lampy obrysowej 
Volvo/Scania 
L/H/D: 138x74x22mm 
Pow. nieobrobiona

430191 Befestigung Bracket Wspornik
Für Seitenmarkierungsleuchte 
Volvo/Scania 
Unbehandelt

For side marker light 
Volvo/Scania 
No finish

Do bocznej lampy obrysowej 
Volvo/Scania 
Pow. nieobrobiona

498044 Befestigung Bracket Wspornik
Für Seitenmarkierungsleuchte 
125x70mm 
Anodisiertes Aluminium

For side marker light 
125x70mm 
Anodised aluminium

Do bocznej lampy obrysowej 
125x70mm 
Aluminium eloksalowane

498045 Befestigung Bracket Wspornik
Für Seitenmarkierungleuchte 
125x70mm 
Edelstahl

For side marker light 
125x70mm 
Stainless steel

Do bocznej lampy obrysowej 
125x70mm 
Mat. nierdzewny
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Ref. no. 246431 Ref. no. 246431 Ref. no. 246431
498033 Befestigung Bracket Wspornik

Für Seitenmarkierungsleuchte 
115x75mm 
Edelstahl

For side marker light 
115x75mm 
Stainless steel

Do bocznej lampy obrysowej 
115x75mm 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 24643 Ref. no. 24643 Ref. no. 24643
440100 Befestigung Bracket Wspornik

Für Seitenmarkierungsleuchte 
Volvo/Scania 
115x75mm 
Anodisiertes Aluminium

For side marker light 
Volvo/Scania 
115x75mm 
Anodised aluminium

Do bocznej lampy obrysowej 
Volvo/Scania 
115x75mm 
Aluminium eloksalowane

430222 Befestigung Bracket Wspornik
Für Seitenmarkierungsleuchte 
Für Hella- und WAS-
Markierungsleuchten

For side marker lights 
For Hella/WAS marker lights

Do bocznej lampy obrysowej 
Do lamp obrysowych Hella/
WAS

Ref. no. 9NS 963 639-001 Ref. no. 9NS 963 639-001 Ref. no. 9NS 963 639-001
430232 Dübel für 430222 Dowel for 430222 Kołek do 430222

10 Stück 10 pcs. 10 sztuk.

Ref. no. 8hg160409-007 Ref. no. 8hg160409-007 Ref. no. 8hg160409-007
498043 Easy Conn Befestigungen Easy Conn bracket Wspornik Easy Conn

Für LED-Markierungsleuchten 
Passend für Hella und Eurolite 
Markierungsleuchten 
Kunststoff

For LED marker lights 
For Hella and Eurolite marker 
lights 
Plastic

Do lampy obrysowej LED 
Pasuje do lamp obrysowych 
Hella i Eurolite 
Plastik

430117 Befestigung Bracket Wspornik
Für LED-
Seitenmarkierungsleuchten 
Passend für Hella und Eurolite 
Markierungsleuchten 
Edelstahl

For LED side marker lights 
For Hella and Eurolite marker 
lights 
Stainless steel

Do bocznej lampy obrysowej 
LED 
Pasuje do lamp obrysowych 
Hella i Eurolite 
Mat. nierdzewny

Ref. no. 102-7202C Ref. no. 102-7202C Ref. no. 102-7202C
431980 NORDLYS Magnet NORDLYS Magnet NORDLYS magnes

ø66mm mit 6mm Gewinde 
Gummibeschichteter Magnet 
18,5kg Vertikalzug 
Gewicht: 100g

ø66mm with 6mm thread 
Rubber coated magnet 
18.5kg vertical pull 
Weight: 100g

ø66mm z gwintem 6mm 
Magnes powlekany gumą 
Naciąg pionowy 18,5 kg 
Waga: 100g

Ref. no. CP0850 Ref. no. CP0850
498266 Magnet Magnet Magnes

D: 2 1/16” 
ø52mm

D: 2 1/16” 
Dia. 52mm

D: 2 1/16” 
ø52mm



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.10.72

BESCHLÄGE & HALTERUNGEN FÜR LEUCHTEN
BRACKET & HOLDERS FOR LIGHTS
WSPORNIKI I UCHWYTY DO LAMP

B
EL

EU
CH

TU
N

G
 &

 E
LE

K
TR

IS
CH

E 
KO

M
P

O
N

EN
TE

N
LI

G
H

TI
N

G
 &

 E
LE

CT
R

IC
A

L 
CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY
 Ś

W
IE

TL
N

E 
I 

EL
EK

TR
YC

ZN
E

 ART. NO.

Ref. no. CP0865 Ref. no. CP0865 Ref. no. CP0865
498267 Magnet Magnet Magnes

D: 2 3/4” 
ø66mm

D: 2 3/4” 
Dia. 66mm

D: 2 3/7” 
ø66mm

Ref. no. CP0808 Ref. no. CP0808
498268 Magnet Magnet Magnes

D: 3 1/4” 
ø82mm

D: 3 1/4” 
Dia. 82mm

D: 3 1/4” 
ø82mm

Ref. no. CP0885
498269 Magnet Magnet Magnes

D: 3 7/8” 
ø99mm

D: 3 7/8” 
Dia. 99mm

D: 3 7/8” 
ø99mm

Ref. no. MB100
498286 Gummifuß-Kit Rubber foot kit Zestaw stóp gumowych

Für Magnet 498268 
2 Stck 
Weiß

For magnet 498268 
2 pcs 
White

Do magnesu 498268 
2 szt 
Kol. Biały
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Ref. no. 28-029000 Ref. no. 28-029000
753000 Kontakt Contact Gniazdo

14-polig 
Fahrzeugteil 
VBG 
Schwarzer Einsatz

14 pin 
Vehicle element 
VBG 
Black interior

14-biegun 
Cz. Samochodowa 
VBG 
Czarna część wewnętrzna

Ref. no. 28-029100 Ref. no. 28-029100
753001 Einsatz Interior Część wewnętrzna

14-polige Buchse 
Schwarz

14 pin contact 
Black

14-biegunowe gniazdo 
Kolor czarny

Ref. no. 28-034000 Ref. no. 28-034000
753002 Kontakt Contact Gniazdo

14-polig 
Fahrzeugteil 
ADR 
Weißer Einsatz

14 pin 
Vehicle element 
ADR 
White interior

14-biegun 
Cz. Samochodowa 
ADR 
Biała część wewnętrzna

Ref. no. 28-034200
798051 Einsatz Interior Część wewnętrzna

14-polige Buchse 
ADR 
Weiß

14 pin contact 
ADR 
White

14-biegunowe gniazdo 
ADR 
Kol. Biały

Ref. no. 28-029200 Ref. no. 28-029200
753003 Kontakt Contact Gniazdo

17-polig 
Fahrzeugteil 
VBG 
Roter Einsatz

17 pin 
Vehicle element 
VBG 
Red interior

17-biegun 
Cz. Samochodowa 
VBG 
Czerwona część wewnętrzna

Ref. no. 28-029300 Ref. no. 28-029300
753006 Einsatz Interior Część wewnętrzna

17-polige Buchse 
Rot

17 pin contact 
Red

17-biegunowe gniazdo 
Kolor czerwony

Ref. no. 28-034500 Ref. no. 28-034500
753004 Kontakt Contact Gniazdo

17-polig 
VBG 
ADR 
Gelb Einsatz

17 pin 
VBG 
ADR 
Yellow interior

17-biegun 
VBG 
ADR 
Żółty część wewnętrzna

Ref. no. 28-034700
753027 Einsatz Interior Część wewnętrzna

17-polige Buchse 
Gelb

17 pin contact 
Yellow

17-biegunowe gniazdo 
Kolor żółty
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Ref. no. 28-036000 Ref. no. 28-036000
753010 Stecker Plug Wtyk

14-polig 
VBG 
Schwarzer Einsatz

14 pin 
VBG 
Black interior

14-biegun 
VBG 
Czarna część wewnętrzna

Ref. no. 28-033800 Ref. no. 28-033800
753011 Einsatz Interior Część wewnętrzna

14-polet stik 
Sort

14-polet støpsel 
Svart

14-polig kontakt 
Svart

Ref. no. 28-036100 Ref. no. 28-036100
753012 Stecker Plug Wtyk

Mit Sperrhaken 
14-polig 
VBG 
ADR 
Weißer Einsatz

With lock hasp 
14 pin 
VBG 
ADR 
White interior

Z wrzeciądzem 
14-biegun 
VBG 
ADR 
Biały część wewnętrzna

Ref. no. 28-034300
798052 Einsatz Interior Część wewnętrzna

14-poliger Stecker 
Weiß

14 pin plug 
White

14-biegunowy wtyk 
Kolor biały

Ref. no. 728-036200 Ref. no. 728-036200
753013 Stecker Plug Wtyk

17-polig 
VBG 
Roter Einsatz

17 pin 
VBG 
Red interior

Wtyk 
17-biegun 
VBG 
Czerwona część wewnętrzna

Ref. no. 28-033900 Ref. no. 28-033900 Ref. no. 28-033900
753026 Einsatz Interior Część wewnętrzna

17-poliger Hängerteil Std. 
Rot

17 pole hanger, Std. 
Red

17-biegunowa czesc 
naczepowa Std. 
Kol. czerwony

Ref. no. 28-036300 Ref. no. 28-036300
753014 Stecker Plug Wtyk

Mit Sperrhaken 
17-polig 
VBG 
ADR 
Einsatz gelb

With lock hasp 
17 pin 
VBG 
ADR 
Yellow interior

Z wrzeciądzem 
17-biegun 
VBG 
ADR 
Żółty część wewnętrzna

Ref. no. 28-034800 Ref. no. 28-034800 Ref. no. 28-034800
798053 Einsatz Interior Część wewnętrzna

 
17-poliger Stecker 
Gelb

 
17 pin plug 
Yellow

17-biegunowy wtyk 
Kolor żółty
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Ref. no. 18-029600
798130 VBG Montagebefestigungen VBG Mounting bracket Wspornik montażowy VBG

Rechts Right Prawy

Ref. no. 28-027600 Ref. no. 28-027600
753020 Sperrhaken Lock hasp Wrzeciądz

Komplett für Stecker Complete for plug Komplet do wtyku

Ref. no. 28-062600 Ref. no. 28-062600
753028 Kabelbuchsensatz Cable bushing insert Wkładka do przelotki kabla

Hängerteil Trailer element Cześć naczepowa

Ref. no. 82277 Ref. no. Ak 65403 Ref. no. Ak 65403
410050 Steckdose Socket Gniazdo wtykowe

Mit Schraubkupplung 
15-polig 
24V

With screw coupling 
15 pin 
24V

Ze złączem gwintowanym 
15-biegun 
24V

Ref. no. 82267 Ref. no. AK 655 001 022 Ref. no. Ak 65513
410055 Stecker Plug Wtyk

Mit Schraubkupplung 
15-polig 
24V 
ADR-zertifiziert

With screw coupling 
15 pin 
24V 
ADR-approved

Ze złączem gwintowanym 
15-biegun 
24V 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. 82279 - i88007 Ref. no. AK 650 01 Ref. no. 82279 - i88007
420019 Parksteckdose Parking socket Postojowe gniazdo 

wtykowe
24V 
ABS

24V 
ABS

24V 
ABS

Ref. no. AK 65131 Ref. no. AK 651 11 Ref. no. AK 65137
112004 EBS-Stecker EBS plug Wtyk EBS

5x1,5mm + 2x4mm² 
24V 
7-polig 
Schraubkupplungen

5x1.5mm + 2x4mm² 
24V 
7 pin 
Screw joints

5x1,5mm + 2x4mm² 
24V 
7 styłów 
Mocowanie śrubowe

Ref. no. AK 65008-2 Ref. no. AK 65008-2 Ref. no. AK 65008-2
112005 EBS-Steckdose EBS socket Gniazdo wtykowe EBS

Reparaturlösung 
5x1,5mm + 2x4mm² 
24V 
7-polig 
Schraubkupplungen

Repair kit 
5x1.5mm + 2x4mm² 
24V 
7 pin 
Screw joints

Zestaw naprawczy 
5x1,5mm + 2x4mm² 
24V 
7 styków 
Mocowanie śrubowe
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 ART. NO.

Ref. no. 000.324-00
410025 7-poliger Kontakt 7 pin contact 7-biegunowe gniazdo

24V 
Metall 
Steckvorrichtung ISO 3731 
Mit Schraubkupplung 24S 
Für 410021

24V 
Metal 
Contact ISO 3731 
With screw coupling 24S 
For 410021

24V 
Metal 
Gniazdo ISO 3731 
Ze złączem gwintowanym 24S 
Do 410021

Ref. no. 000.322-00
410021 7-poliger Stecker 7 pin plug 7-biegunowy wtyk

24V 
Kunststoff 
Nach ISO 3731 
Grün 
Mit Schraubkupplung  24S

24V 
Plastic 
According to ISO 3731 
Green 
With screw coupling  24S

24V 
Plastik 
Norma ISO 3731 
Kolor zielony 
Ze złączem gwintowanym  
24S

Ref. no. 8232 Ref. no. 000.324-00 Ref. no. 8232
410024 Nato-Steckdose NATO socket Gniazdo wtykowe NATO

Für 410020 
7-polig 
24V 
Nach ISO 1185 
Kunststoff 
24N

For 410020 
7 pin 
24V 
According to ISO 1185 
Plastic 
24N

Do 410020 
7-biegun 
24V 
Norma ISO 1185 
Plastik 
24N

Ref. no. 8231 Ref. no. 8231 Ref. no. 8231
410020 Nato-Stecker NATO plug Wtyk NATO

Mit Schraubkupplung 
7-polig 
24V 
Nach ISO 1185 
Schwarz Kunststoff 
24N

With screw coupling 
7 pin 
24V 
According to ISO 1185 
Black plastic 
24N

Ze złączem gwintowanym 
7-biegun 
24V 
Norma ISO 1185 
Czarny plastik 
24N

Ref. no. 8233/00012300 Ref. no. 000.324-00 Ref. no. 8233/00012300
410026 Schutzkappe Protective cap Kapturek zabezpieczający

Für 410024/410025 For 410024/410025 Do 410024/410025

Ref. no. 82204 Ref. no. 82204 Ref. no. 82204
410000 Stecker Plug Wtyk

3-polig 
Kunststoff

3 pin 
Plastic

3-biegun 
Plastik

Ref. no. 82214 Ref. no. 82214 Ref. no. 82214
410001 Steckdose Kontakt Gniazdo wtykowe

3-polig 
Kunststoff

3 pin 
Plastic

3-biegun 
Plastik

Ref. no. 90144418 Ref. no. 90144418 Ref. no. 90144418
410005 Stecker Plug Wtyk

4-polig 
Kunststoff

4 pin 
Plastic

4-biegun 
Plastik
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Ref. no. 90144404 Ref. no. 90144404 Ref. no. 90144404
410006 Steckdose Socket Gniazdo wtykowe

4-polig 
Kunststoff

4 pin 
Plastic

4-biegun 
Plastik

Ref. no. EH01 Ref. no. EH01 Ref. no. EH01
410010 Stecker Plug Wtyk

7-polig 
12V 
Metall

7 pin 
12V 
Metal

7-biegun 
12V 
Metal

Ref. no. EH01P Ref. no. EH01P Ref. no. EH01P
410011 Steckdose Socket Gniazdo wtykowe

7-polig 
12V 
Kunststoff

7 pin 
12V 
Plastic

7 styków 
12V 
Plastik

Ref. no. EH03 Ref. no. EH03 Ref. no. EH03
410015 Steckdose Socket Gniazdo wtykowe

7-polig 
12V 
Metall

7 pin 
12V 
Metal

7-biegun 
12V 
Metal

Ref. no. EH03P Ref. no. EH03P Ref. no. EH03P
410016 Steckdose Socket Gniazdo wtykowe

7-polig 
12V 
Kunststoff

7 pin 
12V 
Plastic

7-biegun 
12V 
Plastik

Ref. no. 8222 Ref. no. 8222 Ref. no. 8222
410017 Schutzkappe Protective cap Kapturek zabezpieczający

Für 410015/410016 For 410015/410016 Do 410015/410016

433136 Steckdose Socket Gniazdo wtykowe
13-polig 
Weiblich

13 pin 
Female

13-biegun 
Ona

Ref. no. 8JB 001 935-031 Ref. no. 8JB 001 935-031 Ref. no. 8JB 001 935-031
410030 Nato-Steckdose NATO socket Gniazdo wtykowe NATO

Mit schraubbarer Abdeckung 
IP54 
2-polig 
35mm²

With screw cap 
IP54 
2 pin 
35mm²

Z zakręcana pokrywka 
IP54 
2-biegun 
35mm²
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410034 Stecker Plug pole Wtyczka przewodu
Für 410030 For 410030 (female) Do 410030 (wer. żeńska)

410037 Gummimanschette Rubber cuff Gumowy kołnierz
Für 410030 For 410030

 
Do 410030

Ref. no. 992294233 Ref. no. 992294233 Ref. no. 992294233
410032 Nato-Stecker NATO plug Wtyk NATO

2-polig 2 pin 2-biegun

Ref. no. 90197306
410033 Nato-Stecker NATO plug Wtyk NATO

2-polig 
Schraubbar

2 pin 
Screw coupling

2-biegun 
Wer. Przykręcana

410036 Stecker Plug pole Wtyczka przewodu
Für 410032 und 410033 
(männlich)

For 410032 and 410033 (male) Do 410032 i 410033 (wer. 
męska)

Ref. no. KSB175 Ref. no. KSB175
400207 Lade- und Batteriestecker Charger and battery plug Wtyczka akumulatorowa

175A 
Grau

175A 
Grey

175A 
Kolor szary

Ref. no. KSB175-R Ref. no. KSB175-R Ref. no. KSB175-R
400208 Lade- und Batteriestecker Charger and battery plug Wtyczka akumulatorowa

175A 
Rot

175A 
Red

175A 
Kolor czerwony

Ref. no. 8kv002145-031 Ref. no. 8kv002145-031 Ref. no. 8kv002145-031
420042 Abzweigdose Junction box Puszka połączeniowa

L/H/T: 125x73x43mm 
8-polig

L/H/D: 125x73x43mm 
8 pin

D/W/G: 125x73x43mm 
8-biegun
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Ref. no. 111/01/03 Ref. no. 111/01/03 Ref. no. 111/01/03
420000 Rubolite Abzweigdoze Rubolite Junction box Rubolite Puszka 

połączeniowa
300g 300g 300g

Ref. no. 111/07/03
498155 Rubolite Abzweigdoze Rubolite Junction box Rubolite Puszka 

połączeniowa
L/H/T: 145x101x71mm Rubolite junction box 

L/H/D: 145x101x71mm
D/W/G: 145x101x71mm

420046 Einsatz Interior Część wewnętrzna
Mit 15 Reihen bis 420045 With 15 rows to 420045 Z 15 rzędami do 420045

Ref. no. AK 191 010 200
420062 Abdeckung Cover Zaślepka

Für Verteiler 420045 For coupling box 420045 Do skrzynki połączeniowej 
420045
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Ref. no. 2051A.01 Ref. no. 2051A.01 Ref. no. 2051A.01
420050 Abzweigdose Junction box Puszka połączeniowa

12-polig 
L/H/T: 206x154x71mm

12 pin 
L/H/D: 206x154x71mm

12-biegun 
D/W/G: 206x154x71mm

Ref. no. AK 192001002 Ref. no. AK 192001002
420060 Abzweigdose Junction box Puszka połączeniowa

AK mit Einsatz 
L/H/T: 158x99x63mm 
Lieferung ohne Buchsen 
Einsatz: 6 Reihen mit 8 Pole 
und 8 Reihen mit 4 Pole 
GGVS/ADR, IP69K

AK with insert 
L/H/D: 158x99x63mm 
Supplied without bushings 
Insert: 6 rows 8 pins, 8 rows 
4 pins 
GGVS/ADR, IP69K

AK z wkładką 
D/W/G: 158x99x63mm 
Zestaw bez przelotek 
Wkładka: 6 narządów/8 
biegunów, 8 rzędów/4 
bieguny 
GGVS/ADR, IP69K

420004 Abzweigdose Junction box Puszka połączeniowa
Kunststoff 
6 Ausgänge 
L/H/T: 100x100x60mm

Plastic 
6 ports 
L/H/D: 100x100x60mm

Plastikowy 
6 wyjść 
D/W/G: 100x100x60mm

498553 Abzweigdose Junction box Puszka połączeniowa
L/H/T: 88x88x53mm L/H/D: 88x88x53mm D/W/G: 88x88x53mm

Ref. no. 8217
420040 Abzweigdose Junction box Puszka połączeniowa

Kunststoffgehäuse, 
Aluminiumdeckel 
8 Ausgänge 
Lieferung ohne Einsatz 
(420025-420027) oder 
Kabelbuchse (420100-420116) 
L/H/T: 190x135x80mm 
ADR

Plastic housing, lid aluminium 
8 outlets 
Supplied with no contents 
(420025-420027) or cable 
bushing (420100-420116) 
L/H/D: 190x135x80mm 
ADR

Plastikowa obudowa, 
aluminiowa pokrywka 
8 wyjść 
Zestaw bez części wewn. 
(420025-420027) ani przelotki 
ochronnej kabla (420100-
420116) 
D/W/G: 190x135x80mm 
ADR
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Ref. no. AK 190 01 Ref. no. 8214
420020 Abzweigdose Junction box Puszka połączeniowa

Kunststoffgehäuse, 
Aluminiumdeckel 
Lieferung ohne Einsatz/
Buchsen, separat bestellbar 
L/H/T: 190x135x80mm 
440g 
Einsatz 420025/420026/420027

Plastic housing, lid aluminium 
Supplied without contents/
bushings, order separately 
L/H/D: 190x135x80mm 
440g 
Contents 
420025/420026/420027

Plastikowa obudowa, 
aluminiowa pokrywka 
Zestaw bez części wewn. ani 
przelotki 
Cześć zamawiana odrąbanie 
D/W/G: 190x135x80mm 
440g 
Część wewnętrzna 
420025/420026/420027

Ref. no. 2135 Ref. no. AK 198 51 Ref. no. 2135
420013 Einsatz Interior Wkładka

8 Pole, 4 Reihen, 32 Stecker 
45g

8 pins, 4 rows, 32 plugs 
45g

8 biegunów, 4 rzędy, 32 styłi 
45g

Ref. no. 82136 Ref. no. AK 199 51 Ref. no. 82136
420014 Einsatz Interior Wkładka

16 Pole, 6 Reihen, 48 Stecker 
67g

16 pins, 6 rows, 48 plugs 
67g

16 biegunów, 6 rzędów, 48 
styłów 
67g

Ref. no. 82142 Ref. no. AK 190 51 Ref. no. 82142
420025 Einsatz Interior Wkładka

14 Pole, 4 Reihen, 56 Stecker 
72g

14 pins, 4 rows, 56 plug 
72g

14 biegunów, 4 rzędy, 56 
styłów 
72g

Ref. no. 82143 Ref. no. AK 190 52 Ref. no. 82143
420026 Einsatz Interior Wkładka

28 Pole, 6 Reihen, 84 Stecker 
107g

28 pins, 6 rows, 84 plugs 
107g

28 biegunów, 6 rzędów, 84 
styłi 
107g
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Ref. no. 82144 Ref. no. AK 190 53 Ref. no. 82144
420027 Einsatz Interior Wkładka

28 Pole, 8 Reihen, 122 Stecker 
145g

28 pins, 8 rows, 122 plugs 
145g

28 biegunów, 8 rzędów, 122 
styłi 
145g

Ref. no. 82145 Ref. no. AK 199 32 Ref. no. 82145
420030 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

ø7mm 
13g

Dia. 7mm 
13g

ø7mm 
13g

Ref. no. 82146 Ref. no. AK 199 33 Ref. no. 82146
420031 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

ø9,5mm 
15g

Dia. 9.5mm 
15g

ø9,5mm 
15g

Ref. no. AK 199 35 Ref. no. 82147
420032 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

ø13mm 
17g

Dia. 13mm 
17g

ø13mm 
17g

Ref. no. 82148 Ref. no. AK 199 31 Ref. no. 82148
420033 Blindstopfen Blind plug Zaślepka

3g 3g 3g

Ref. no. 75-0310-001
430983 Vorschaltgerät Control box Pilot

Für Aspöck LED-Leuchten For Aspöck LED lights Do lamp LED Aspöck

Ref. no. 76-5100-007 Ref. no. 76-5100-007 Ref. no. 76-5100-007
498009 Aspöck Verteiler Aspöck Coupling box Skrzynka połączeniowa 

Aspöck
Verteiler hoch 
ASS1 14 Eingänge 
L/H/T: 116x180x80mm

Switch gear box high 
ASS1 14 inputs 
L/H/D: 116x180x80mm

Skrzynka rozdzielcza wysoka 
ASS1, 14 wejść 
D/W/G: 116x180x80mm

Ref. no. 2500891+2494622 Ref. no. 2500891+2494622 Ref. no. 2500891+2494622
589000 Rittal-Kunststoffschrank Rittal Plastic cabinet Plastikowa szafka Rittal

Inkl. Montageplate 
L/H/T: 308x255x160mm 
IP66

Including mounting plate 
L/H/D: 308x255x160mm 
IP66

W tym płyta montażowa 
D/W/G: 308x255x160mm 
IP66
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Ref. no. 9521000/E2432698 Ref. no. 9521000/E2432698 Ref. no. 9521000/E2432698
589024 Rittal-Kunststoffschrank Rittal Plastic cabinet Plastikowa szafka Rittal

L/H/T: 254x180x111mm 
IP66

L/H/D: 254x180x111mm 
IP66

D/W/G: 254x180x111mm 
IP66

Ref. no. 9549000
589025 Montageplatte Mounting plate Płytka montażowa

Für 589024 
220x150mm

For 589024 
220x150mm

Do 589024 
220x150mm

Ref. no. 7810006 Ref. no. 7810006
498504 Stecker Plug Wtyk

2-polig 
DAF, MB, Rvi, Scania, Volvo

2 pin 
DAF, MB, Rvi, Scania, Volvo

2-wtykowe 
DAF, MB, Rvi, Scania, Volvo

Ref. no. 7810129 Ref. no. 7810129 Ref. no. 7810129
498508 Stecker Plug Wtyk

2-polig 
Iveco, Rvi, Volvo

2 pin 
Iveco, Rvi, Volvo

2-wtykowe 
Iveco, Rvi, Volvo

Ref. no. 7811410 Ref. no. 7811410
498526 Stecker Plug Wtyk

2-polig 
MAN

2 pin 
MAN

2-wtykowe 
MAN

Ref. no. 7811439 Ref. no. 7811439 Ref. no. 7811439
498528 Stecker Plug Wtyk

2-polig 
MAN

2 pin 
MAN

2-wtykowe 
MAN

Ref. no. 7811672 Ref. no. 7811672 Ref. no. 7811672
498534 Stecker Plug Wtyk

2-polig 
DAF, MAN

2 pin 
DAF, MAN

2-wtykowe 
DAF, MAN

Ref. no. 7810637 Ref. no. 7810637 Ref. no. 7810637
498537 Stecker Plug Wtyk

2-polig 
MB, Scania, Volvo

2 pin 
MB, Scania, Volvo

2-wtykowe 
MB, Scania, Volvo
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Ref. no. 7810636 Ref. no. 7810636
498520 Stecker Plug Wtyk

2-polig 
MB, Scania, Volvo

2 pin 
MB, Scania, Volvo

Gniazdko 
2-wtykowe 
MB, Scania, Volvo

Ref. no. 7810051 Ref. no. 7810051 Ref. no. 7810051
498506 Stecker Plug Wtyk

3-polig 
DAF, Iveco, Volvo, Rvi

3 pin 
DAF, Iveco, Volvo, Rvi

3-wtykowe 
DAF, Ivevo, Volvo, Rvi

Ref. no. 7810378 Ref. no. 7810378 Ref. no. 7810378
498510 Stecker Plug Wtyk

3-poliger 
DAF, Volvo, Rvi

3-pin 
DAF, Volvo, Rvi

3-wtykowe 
DAF, Volvo, Rvi

Ref. no. 7810469 Ref. no. 7810469
498512 Stecker Plug Wtyk

4-polig 
DIN 
Elekr. pneumatisch

4 pin 
DIN 
Electrical pneumatics

4-wtykowe 
DIN 
Elektr. pneumatycznego

498513 Stecker Plug Wtyk
4-polig 
MB, Scania

4-pin  
MB, Scania

4-wtykowe 
MB, Scania

Ref. no. 7811688 Ref. no. 7811688 Ref. no. 7811688
498532 Stecker Plug Wtyk

4-polig 
MAN

4-pin  
MAN

4-wtykowe 
MAN

Ref. no. 7880001 Ref. no. 7880001 Ref. no. 7880001
498500 Stecker Plug Wtyk

7-polig 
DAF, Kögel, Schmitz

7 pin 
DAF, Kögel, Schmitz

7-wtykowe 
DAF, Kögel, Schmitz

Ref. no. 7810618 Ref. no. 7810618 Ref. no. 7810618
498514 Stecker Plug Wtyk

7-polig 
DAF

7 pin 
DAF

7-wtykowe 
DAF
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Ref. no. 7810620 Ref. no. 7810620
498516 Stecker Plug Wtyk

7-polig 
MAN, Mercedes, RVI, Volvo

7 pin 
MAN, MB, Rvi, Volvo

7-wtykowe 
MAN, MB, Rvi, Volvo

Ref. no. 7810629 Ref. no. 7810629 Ref. no. 7810629
498518 Stecker Plug Wtyk

7-polig 
MB

7 pin 
MB

7-wtykowe 
MB

Ref. no. 7811648 Ref. no. 7811648
498530 Stecker Plug Wtyk

7-polig 
MAN, Scania

7 pin 
MAN, Scania

7-wtykowe 
MAN, Scania

Ref. no. 7826941 Ref. no. 7826941 Ref. no. 7826941
498536 Stecker Plug Wtyk

7-polig 
Aspöck, Schmitz

7 pin 
Aspöck, Schmitz

7-wtykowe 
Aspöck, Schmitz

Ref. no. 7810621 Ref. no. 7810621
498538 Buchse Plug-in coupling Gniazdo

Für 7-poligen Stecker For 7 pin contact Do 7-biegunowego gniazda

Ref. no. 7892775 Ref. no. 7892775 Ref. no. 7892775
498502 Stecker Plug Wtyk

6-polig 
DAF, MAN

6 pin 
DAF, MAN

6-wtykowe 
DAF, MAN

Ref. no. 7802135 Ref. no. 7802135 Ref. no. 7802135
498621 Buchse Deutsch Plug deutsch Wtyczka niemiecka

Für 498622  
2-Poliger 
13A, 250V 
IP68

For 498622 
2-pin 
13A, 250V 
IP68

Do 498622 
2-wtykowe 
13A, 250V 
IP68

Ref. no. 7810647 Ref. no. 7810647 Ref. no. 7810647
498522 Stecker Plug Wtyk

10-polig 
Iveco

10 pin 
Iveco

10-wtykowe 
Iveco
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Ref. no. 7802125 Ref. no. 7802125 Ref. no. 7802125
498622 Buchse Deutsch Plug deutsch Wtyczka niemiecka

Für 498621  
2-Poliger 
13A, 250V 
IP68

For 498621 
2-pin 
13A, 250V 
IP68

DO 498621 
2-wtykowe 
13A, 250V 
IP69

Ref. no. 7802132 Ref. no. 7802132 Ref. no. 7802132
498623 Buchse Deutsch Plug deutsch Wtyczka niemiecka

Für 498624  
3-Poliger 
13A, 250V 
IP68

For 498624 
3-pin 
13A, 250V 
IP68

Do 498624 
3-wtykowe 
13A, 250V 
IP69

Ref. no. 7802137 Ref. no. 7802137 Ref. no. 7802137
498624 Buchse Deutsch Plug deutsch Wtyczka niemiecka

Für 498623  
3-Poliger 
13A, 250V 
IP68

For 498623 
3-pin 
13A, 250V 
IP68

Do 498623 
3-wtykowe 
13A, 250V 
IP69

Ref. no. 7802141 Ref. no. 7802141 Ref. no. 7802141
498627 Buchse Deutsch Plug deutsch Wtyczka niemiecka

Für 498628  
4-Poliger 
13A, 250V 
IP68

For 498628 
4-pin 
13A, 250V 
IP68

Do 498628 
4-wtykowe 
13A, 250V 
IP69

Ref. no. 7802146 Ref. no. 7802146 Ref. no. 7802146
498628 Buchse Deutsch Plug deutsch Wtyczka niemiecka

Für 498627  
4-Poliger 
13A, 250V 
IP68

For 498627 
4-pin 
13A, 250V 
IP68

Do 498627 
4-wtykowe 
13A, 250V 
IP69

Ref. no. 7802163 Ref. no. 7802163 Ref. no. 7802163
498631 Buchse Deutsch Plug deutsch Wtyczka niemiecka

Für 498632  
6-Poliger 
13A, 250V 
IP68

For 498632 
6-pin 
13A, 250V 
IP68

Do 498632 
6-wtykowe 
13A, 250V 
IP69

Ref. no. 7802166 Ref. no. 7802166 Ref. no. 7802166
498632 Buchse Deutsch Plug deutsch Wtyczka niemiecka

Für 498631 
6-Poliger 
13A, 250V 
IP68

For 498631 
6-pin 
13A, 250V 
IP68

Do 498631 
6-wtykowe 
13A, 250V 
IP69

498638 Stift locker Male pin loose Męska szpilka luźna
Für Deutsch Stecker For Deutsch plug Do wtyczki niemieckiej
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498639 Løs hun-pin Loose female pin Luźna szpilka żeńska
Für Deutsch Buchse For Deutsch plug Do wtyczki niemieckiej

410039 Steckerbuchse Plug pole Wtyczka przewodu
Typ: Buchse, rund, ohne 
Widerhaken, ohne Isolation 
Für 1,25 bis 2mm² Kabel 
Außendurchmesser: ø1,5mm

Type: female, round, without 
catch, uninsulated 
For 1.25 to 2mm² cable 
Ext.dia: 1.5mm

Typ: żeński, okrągły, bez 
zapadki, bez izolacji 
Do 1,25 do 2mm² Kabel 
Średn. zewn.: 1,5mm

Ref. no. 7810016 Ref. no. 7810016 Ref. no. 7810016
498610 Super Seal 1-Poliger Super Seal 1-pin Superuszczelka 1-stykowa

Stecker für 498611 
14A max 
24VDC max 
DAF, IVECO, RVI, VOLVO, MB 
IP67

Male for 498611 
14A max 
24VDC max 
DAF, IVECO, RVI, VOLVO, MB 
IP67

Mężczyzna dla 498611 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, IVECO, RVI, VOLVO, MB 
IP67

Ref. no. 7810017 Ref. no. 7810017 Ref. no. 7810017
498611 Super Seal 1-Poliger Super Seal 1-pin Superuszczelka 1-stykowa

Buchse für 498610 
14A max 
24VDC max 
DAF, IVECO, RVI, VOLVO, MB 
IP67

Female for 498610 
14A max 
24VDC max 
DAF, IVECO, RVI, VOLVO, MB 
IP67

Kobieta dla 498610 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, IVECO, RVI, VOLVO, MB 
IP67

Ref. no. 7810130 Ref. no. 7810130 Ref. no. 7810130
498612 Super Seal 2-Poliger Super Seal 2-pin Super uszczelka 2-stykowa

Stecker für 498613 
14A max 
24VDC max 
SCANIA, DAF, Iveco, Rvi, Volvo, 
Schmitz, VAG, HYUNDAI, KIA 
IP67

Male for 498613 
14A max 
24VDC max 
SCANIA, DAF, Iveco, Rvi, Volvo, 
Schmitz, VAG, HYUNDAI, KIA 
IP67

Mężczyzna dla 498613 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
SCANIA, DAF, Iveco, Rvi, Volvo, 
Schmitz, VAG, HYUNDAI, KIA 
IP67

Ref. no. 7810133 Ref. no. 7810133 Ref. no. 7810133
498613 Super Seal 2-Poliger Super Seal 2-pin Super uszczelka 2-stykowa

Buchse für 498612 
14A max 
24VDC max 
SCANIA, DAF, Iveco, Rvi, Volvo, 
Schmitz, VAG, HYUNDAI, KIA 
IP67

Female for 498612 
14A max 
24VDC max 
SCANIA, DAF, Iveco, Rvi, Volvo, 
Schmitz, VAG, HYUNDAI, KIA 
IP67

Kobieta dla 498612 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
SCANIA, DAF, Iveco, Rvi, Volvo, 
Schmitz, VAG, HYUNDAI, KIA 
IP67

Ref. no. 7810335 Ref. no. 7810335 Ref. no. 7810335
498614 Super Seal 3-Poliger Super Seal 3-pin Super uszczelka 3-stykowa

Buchse für 498615 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Female for 498615 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Kobieta dla 498615 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67
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Ref. no. 7810338 Ref. no. 7810338 Ref. no. 7810338
498615 Super Seal 3-Poliger Super Seal 3-pin Super uszczelka 3-stykowa

Stecker für 498614 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Male for 498614 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Mężczyzna dla 498614 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Ref. no. 7811046 Ref. no. 7811046 Ref. no. 7811046
498616 Super Seal 4-Poliger Super Seal 4-pin Super uszczelka 4-stykowa

Stecker für 498524 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Male for 498524 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Mężczyzna dla 498524 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Ref. no. 7811032 Ref. no. 7811032 Ref. no. 7811032
498524 Super Seal 4-Poliger Super Seal 4-pin Super uszczelka 4-stykowa

Stecker für 498616 
14A max 
24VDC max 
Iveco 
IP67

Female for 498616 
14A max 
24VDC max 
Iveco 
IP67

Kobieta dla 498616 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
Iveco 
IP67

Ref. no. 7812051 Ref. no. 7812051 Ref. no. 7812051
498617 Super Seal 5-Poliger Super Seal 5-pin Superuszczelka 5-stykowa

Buchse für 498618 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Female for 498618 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Kobieta dla 498618 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Ref. no. 7812054 Ref. no. 7812054 Ref. no. 7812054
498618 Super Seal 5-Poliger Super Seal 5-pin Superuszczelka 5-stykowa

Stecker für 498617 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Male for 498617 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Mężczyzna dla 498617 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Ref. no. 7813062 Ref. no. 7813062 Ref. no. 7813062
498619 Super Seal 6-Poliger Super Seal 6-pin Superuszczelka 6-stykowa

Stecker für 498620 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Male for 498620 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Mężczyzna dla 498620 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

498640 Stift locker Male pin loose Męska szpilka luźna
Für Stecker For plug Do wtyczki
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Ref. no. 7813067 Ref. no. 7813067 Ref. no. 7813067
498620 Super Seal 6-Poliger Super Seal 6-pin Superuszczelka 6-stykowa

Buchse für 498619 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Female for 498619 
14A max 
24VDC max 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

Kobieta dla 498619 
maks. 14A 
Maks. 24VDC 
DAF, Iveco, Rvi, Volvo, MB, 
MAN, VAG, BMW 
IP67

498641 Locker Stift Loose female pin Luźna szpilka żeńska
Für Buchse For contakt Do wtyczki

Ref. no. PG7 Ref. no. PG7 Ref. no. PG7
420100 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

7mm 7mm 7mm

Ref. no. PGP7 Ref. no. PGP7 Ref. no. PGP7
420101 Spannmutter Nuts Nakrętka

Für PG7 For PG7 Do PG7

Ref. no. PG9 Ref. no. PG9 Ref. no. PG9
420102 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

9mm 9mm 9mm

Ref. no. PGP9 Ref. no. PGP9 Ref. no. PGP9
420103 Spannmutter Nuts Nakrętka

Für PG9 For PG9 Do PG9

Ref. no. PG11 Ref. no. PG11 Ref. no. PG11
420104 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

11mm 11mm 11mm

Ref. no. PGP11 Ref. no. PGP11 Ref. no. PGP11
420105 Spannmutter Nuts Nakrętka

Für PG11 For PG11 Do PG11
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Ref. no. PG13,5 Ref. no. PG13,5 Ref. no. PG13,5
420106 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

13,5mm 13.5mm 13,5mm

Ref. no. PGP13,5 Ref. no. PGP13,5 Ref. no. PGP13,5
420107 Spannmutter Nuts Nakrętka

Für PG13,5 For PG13.5 Do PG13,5

Ref. no. PG16 Ref. no. PG16 Ref. no. PG16
420108 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

16mm 16mm 16mm

Ref. no. PGP16 Ref. no. PGP16 Ref. no. PGP16
420109 Spannmutter Nuts Nakrętka

Für PG16 For PG16 Do PG16

Ref. no. PG21 Ref. no. PG21 Ref. no. PG21
420110 Kabelbuchse Cable bushing Przelotka ochronna kabla

21mm 21mm 21mm

Ref. no. PGP21 Ref. no. PGP21 Ref. no. PGP21
420111 Spannmutter Nuts Nakrętka

Für PG21 For PG21 Do PG21

Ref. no. PGP Ref. no. PGP Ref. no. PGP
420112 Blindstopfen Blind plug Zaślepka

Für PG11 For PG11 Do PG11

Ref. no. PGPP Ref. no. PGPP Ref. no. PGPP
420113 Blindstopfen Blind plug Zaślepka

Für PG13,5 For PG13.5 Do PG13,5
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Ref. no. PG16/21 Ref. no. PG16/21 Ref. no. PG16/21
420114 Adapter Adapter Przejściówka

Von 16 auf 21mm From 16 to 21mm Od 16 do 21 mm

Ref. no. A0503FL5S
433100 Kabelbuchse Isolierte Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Rot, standard 
2,8mm 
A0503FL5S

Red, female 
2.8mm 
A0503FL5S

Czerwona, ona 
2,8mm 
A0503FL5S

Ref. no. A1507fls Ref. no. 05589051 Ref. no. A1507fls
400311 Kabelbuchse Isolierte Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Rot, standard 
Eben 
6,3mm 
Leiter Dim. 0,25-1,60mm 
A1507FLS

Red, standard female 
Plain 
6.3mm 
Conductor dim 0.25-1.60mm 
A1507FLS

Czerwona, standardowa ona 
Równina 
6,3mm 
Wymiar przewodnika 0,25-
1,60mm 
A1507FLS

400310 Kabelbuchse Isolierte Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu
Rot, standard 
Eben 
6,3mm 
Mit Verteilerbusche 
A1507FLHS

Red, standard female 
Plane 
6.3mm 
With distributor plug 
A1507FLHS

Czerwona, standardowa ona 
Równina 
6,3mm 
Z wtyczką dystrybutora 
A1507FLHS

Ref. no. A2507FLS Ref. no. A2507FLS Ref. no. A2507FLS
400320 Kabelbuchse Isolierte Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Blau, Standard 
Eben 
6,3mm 
Leiter Dim 1,0-2,6mm 
A2507FLS

Blue, standard female 
Plain 
6.3mm 
Conductor dim 1.0-2.6mm 
A2507FLS

Niebieski, Standardowa ona 
Równina 
6,3mm 
Wymiar przewodnika 1,0-
2,6mm 
A2507FLS

Ref. no. 35032.000.000 Ref. no. 35032.000.000
498341 Kabelbuchse Isolierte Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Blau 
6,3x0,8mm 
A2507FLS

Blue 
6.3x0.8mm 
A2507FLS

Niebieski 
6,3x0,8mm 
A2507FLS

Ref. no. A4607FLS Ref. no. A4607FLS Ref. no. A4607FLS
400326 Kabelbuchse Isolierte Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Gelb, Standard 
6,3mm 
Leiter Dim 2,6-6,6mm 
A4607FLS

Yellow, female 
6,3mm 
Condictor dim 2,6-6,6mm 
A4607FLS

Żółty, Standardowa ona 
6,3mm 
Wymiar przewodnika 2,6-
6,6mm 
A4607FLS
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400327 Kabelbuchse Isolierte Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu
Gelb, Standard 
Eben 
9,5mm 
Leiter Dim 2,6-6,6mm 
A4609FLS

Yellow, female 
Plain 
9,5mm 
Conductor dim.: 2,6-6,6mm 
A4609FLS

Żółty, Standardowa ona 
Równina 
9,5mm 
Wymiar przewodnika 2,6-
6,6mm 
A4609FLS

Ref. no. A1507flfs Ref. no. A1507flfs Ref. no. A1507flfs
400309 Kabelbuchse Vollisoliert Cable shoe fully insulated Izolowany kabel pełni 

przewodu
Rot, Standard 
Eben 
6,3mm 
Leiter Dim 0,25-1,60mm

Red, female 
Plain 
6.3mm 
Conductor dim 0.25-1.60mm

Czerwony, Standardow ona 
Równina 
6,3mm 
Wymiar przewodnika 0,25-
1,60mm

Ref. no. A1507FLFS Ref. no. 35180.000.000 Ref. no. A1507FLFS
498343 Kabelbuchse Vollisoliert 

Ärmel
Cable shoe fully insulated 
sleeve

Izolowany kabel pełni 
przewodu rękaw

Rot 
6,3x0,8mm 
A1507FLFS

Red 
6,3x0,8mm 
A1507FLFS

Czerwony 
6,3x0,8mm 
A1507FLFS

Ref. no. 35040.000.000
498340 Kabelbuchse Isolierte Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Rot 
6,3x0,8mm 
A1507FLS

Red 
6.3x0.8mm 
A1507FLS

Czerwony 
6,3x0,8mm 
A1507FLS

Ref. no. A2507FLFS Ref. no. A2507FLFS Ref. no. A2507FLFS
400318 Kabelbuchse Vollisoliert Cable shoe fully insulated Izolowany kabel pełni 

przewodu
Blau, Standard 
Eben 
6,3mm 
Leiter Dim 0,25-1,60mm

Blue, female 
Plain 
6,3mm 
Conductor dim 0,25-1,60mm

Niebieska, Standardowa ona 
Równina 
6,3mm 
Wymiar przewodnika 0,25-
1,60mm

Ref. no. A2507FLFS Ref. no. 35179.000.000 Ref. no. A2507FLFS
498342 Kabelbuchse Vollisoliert 

Ärmel
Cable shoe fully insulated 
sleeve

Izolowany kabel pełni 
przewodu rękaw

Blau 
6,3x0,8mm 
A1507FLFS

Blue 
6,3x0,8mm 
A1507FLFS

Niebieski 
6,3x0,8mm 
A1507FLFS

Ref. no. B2507FL Ref. no. B2507FL
498260 ABIKO Kabelschuh ABIKO Cable shoes Zacisk przewodu ABIKO

Ohne Isolation 
6,3x0,8mm

Uninsulated 
6.3x0.8mm

Bez izolacji 
6,3×0,8mm
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Ref. no. A0503H
433143 Kabelschuh eben Stecker 

Isoliert
Cable shoe flat plug 
insulated

Izolowany kabel przewodu 
płaska

Rot 
2,8x0,8mm 
Für 0,5 til 1,0mm² Kabel

Red, male 
2,8x0,8mm 
For 0,5 til 1,0mm² cable

Czerwony, męski 
2,8x0,8mm 
Dla kabla 0,5 do 1,0 mm²

400312 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu
Rot 
6,3mm 
Leiter Dim. 0,25-1,60mm 
A1507HS

Red male 
6.3mm 
Conductor dim 0.25-1.60mm 
A1507HS

Czerwony, on 
6,3mm 
Wymiar przewodnika 0,25-
1,6mm 
A1507HS

Ref. no. A2507hs Ref. no. A2507hs Ref. no. A2507hs
400321 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Blau 
Eben 
6,3mm 
Leiter Dim 1,0-2,6mm

Blue male 
Plain 
6.3mm 
Conductor dim 1.0-2.6mm

Niebieski, on 
Równina 
6,3mm 
Wymiar przewodnika 1,0-
2,6mm

Ref. no. A1504HAS
400307 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Rot 
Für 0,5-1,5mm² Kabel 
A1507HAS

Red, male 
For 0,5-1,5mm² cable 
A1507HAS

Czerwony, on 
Do 0,5-1,5mm² Kabel 
A1507HAS

Ref. no. A1504HOS
400308 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Rot, Standard 
Für 0,5-1,5mm² Kabel 
A1507HAS

Red, female 
For 0,5-1,5mm² cable 
A1507HAS

Czerwony, ona 
Do 0,5-1,5mm² Kabel 
A1507HAS

Ref. no. A1525SKS
400313 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Rot rund verbinder 
Leiter dim 0,25-1,60mm 
A1525SKS

Red round joint 
Conductor dim 0.25-1.60mm 
A1525SKS

Czerwony okrągły 
Wymiar przewodnika 0,25-
1,6mm 
A1525SKS

400322 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu
Blau rund Verbinder 
Leiter Dim 1,0-2,6mm 
A2527SKS

Blue round joint 
Conductor dim 1.0-2.6mm 
A2527SKS

Niebieska okrągła 
Wymiar przewodnika 1,0-
2,6mm 
A2527SKS

400329 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu
Gelb 
8mm Loch 
Leiter Dim 2,6-6,6mm 
A4685RS

Yellow 
8mm hole 
Conductor dim 2.6-6.6mm 
A4685RS

Żółty 
8mm otwór 
Wymiar przewodnika 2,6-
6,6mm 
A4685RS
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 ART. NO.

Ref. no. A1543R
433141 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Rot, Standard 
4,3mm Loch 
Für 0,5-1mm² Kabel 
A1543R

Red, female 
4.3mm hole 
For 0.5 til 1mm² cable 
A1543R

Czerwony, ona 
4,3mm otwór 
Do 0,5-1mm² Kabel 
A1543R

Ref. no. A1553RS
433142 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Rot, Standard 
5,3mm Loch 
Für 0,5-1mm² Kabel 
A1553RS

Red, female 
5.3mm hole 
For 0.5 til 1mm² cable 
A1553RS

Czerwony, ona 
5,3mm otwór 
Do 0,5-1mm² Kabel 
A1553RS

400324 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu
Blau 
6mm Loch 
Leiter Dim 1-2,6mm 
A2565RS

Blue 
6mm hole 
Conductor dim 1-2.6mm 
A2565RS

Niebiski 
6mm otwór 
Wymiar przewodnika 1-2,6mm 
A2565RS

400325 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu
Blau 
8mm Loch 
A2585RS

Blue 
8mm hole 
A2585RS

Niebiski 
8mm otwór 
A2585RS

Ref. no. A4610R
433140 Kabelstecker Isoliert Cable shoe insulated Izolowany kabel przewodu

Gelb 
10mm Loch 
A4610R

Yellow 
10mm hole 
A4610R

Żółty 
10mm otwór 
A4610R

Ref. no. DS-18-22 Ref. no. DS-18-22 Ref. no. DS-18-22
498052 Duraseal-Schrumpfmuffe Duraseal shrink splice Tuleja kurczliwa Duraseal

Rot 
0,5-1,5mm² 
100er-Pack

Red 
0.5-1.5mm² 
100 pk

Czerwony 
0,5-1,5 mm² 
100/op

Ref. no. DS14-16 Ref. no. DS14-16 Ref. no. DS14-16
498053 Duraseal-Schrumpfmuffe Duraseal shrink splice Tuleja kurczliwa Duraseal

Blau 
1,5-2,5mm² 
100er-Pack

Blue 
1.5-2.5mm² 
100 pk

Niebieski 
1,5-2,5 mm² 
100/op

Ref. no. DS10-12 Ref. no. DS10-12 Ref. no. DS10-12
498054 Duraseal-Schrumpfmuffe Duraseal shrink splice Tuleja kurczliwa Duraseal

Gelb 
3-6mm² 
50er-Pack

Yellow 
3-6mm² 
50 pk

Żółty 
3-6mm² 
50/op
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Ref. no. 7755101 Ref. no. 7755101 Ref. no. 7755101
498635 Schrumpfhülse Shrink sleeve Tuleja kurczliwa

Rosa 
0,5-1,5mm² 
100 Stück pro Packung

Rink 
0.5-1.5mm² 
100 pcs. in packaging

Różowy 
0,5-1,5mm² 
100/op

Ref. no. 7755102 Ref. no. 7755102 Ref. no. 7755102
498636 Schrumpfhülse Shrink sleeve Tuleja kurczliwa

Blau 
1,5-2,5mm² 
100 Stück pro Packung

Blue 
1.5-2.5mm² 
100 pcs. in packaging

Niebieski 
1,5-2,5mm² 
100/op

Ref. no. 7755103 Ref. no. 7755103 Ref. no. 7755103
498637 Schrumpfhülse 3-6mm2 Shrink sleeve 3-6mm2 Tuleja kurczliwa 3-6mm2

Gelb 
100 Stück pro Packung

Yellow 
100 pcs. in packaging

Żółty 
100/op

498356 Crimpzange für isolierte 
Kabelschuhe

Crimping pliers for insulated 
cable lugs

Szczypce do zaciskania 
izolowanych końcówek 
kablowych

0,75 - 6 mm2 ist 
Mit Rücklaufsperre. Dies 
garantiert, dass das Pressen 
durchgeführt wird

0.75 - 6 mm2 
With return lock that ensures 
that pressing is completed

0,75 - 6 mm2 
Z blokadą powrotu, która 
zapewnia, że prasowanie jest 
zakończone

433139 Machtdieb Power thief Złodziej mocy
Blau 
3mm 
(KV 705 123-002)

Blue 
3 mm 
(KV 705 123-002)

Niebieski 
3 mm 
(KV 705 123-002)

Ref. no. 1002G
598083 Leuchtdiode Diode Dioda

Grün 
12-24V 
6cm Kabel

Green 
12-24V 
6cm cable

Zielony 
12-24V 
Kabel 6cm

Ref. no. 8204 Ref. no. 8204 Ref. no. 8204
420007 Klemmreihe Terminal clamps Łączówka zaciskowa

8-polig 
Universal

8 pin 
Universal

8-biegun 
Uniwersalna

Ref. no. B14636 Ref. no. B14636 Ref. no. B14636
498073 Erdungskontakt Frame connector Uziemienie

8-polig 8 pin 8-biegun
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433137 Drahtverbinder Wire connector Złącze przewodu
12-polig 
8KV 002 132-001

12 pin 
8KV 002 132-001

12-biegun 
8KV 002 132-001

433138 Drahtverbinder Wire connector Złącze przewodu
1-2 polig 
10 pk. 
8KV 002 135-821

1 -2 pin 
10 pk 
8KV 002 135-821

1 -2 biegun 
10 pk 
8KV 002 135-821

410027 Multistecker 6-polig, 
männlich

Multi plug 6 pole, male Wielowtyk 6-biegun, męski

(für 6,3mm Kabelschuhe) (for 6.3mm cable lugs) (do końcówek kablowych 6,3 
mm)

400338 Schutzkappe AMP Protective cap AMP Nasadka ochronna AMP
Scheinwerfer abdecken 
9GH 993 988-007

Cover headlight 
9GH 993 988-007

Osłona reflektora 
9GH 993 988-007

Ref. no. TL/98023 Ref. no. TL/98023 Ref. no. TL/98023
430448 Truck-Lite Antikorrosionsfett Truck-Lite anticorrosion 

grease
Smar przeciwkorozyjny 
Truck-Lite

Für Stecker 
118ml in der Tube

For plug 
118ml in the tube

Do wtyczki 
118 ml w tubie

Ref. no. 308-10300
434001 Flex schrumpfen Shrink flex Skurcz flex

3/1mm mit Leim von 
Hellermann 
Tyton Box mit 5 Metern 
Verhältnis 3:1 
Farbe schwarz 
CSA, ELV, SAE, RoHS

3/1mm with glue from 
Hellermann 
Tyton Box with 5 meters 
Ratio 3:1 
Colour Black 
CSA, ELV, SAE, RoHS

3/1mm z klejem Hellermann 
Pudełko Tyton z 5 metrami 
Stosunek 3:1 
Kolor Czarny 
CSA, ELV, SAE, RoHS

Ref. no. 308-10600
434002 Flex schrumpfen Shrink flex Skurcz flex

6/2mm mit Kleber von 
Hellermann 
Tyton Box mit 5 Metern 
Verhältnis 3:1 
Farbe schwarz 
CSA, ELV, SAE, RoHS

6/2mm with glue from 
Hellermann 
Tyton Box with 5 meters 
Ratio 3:1 
Colour Black 
CSA, ELV, SAE, RoHS

6/2mm z klejem Hellermann 
Pudełko Tyton z 5 metrami 
Stosunek 3:1 
Kolor Czarny 
CSA, ELV, SAE, RoHS
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Ref. no. 308-10900
434003 Flex schrumpfen Shrink flex Skurcz flex

9/3mm mit Kleber von 
Hellermann 
Tyton Box mit 5 Metern 
Verhältnis 3:1 
Farbe schwarz 
CSA, ELV, SAE, RoHS

9/3mm with glue from 
Hellermann 
Tyton Box with 5 meters 
Ratio 3:1 
Colour Black 
CSA, ELV, SAE, RoHS

9/3mm z klejem Hellermann 
Pudełko Tyton z 5 metrami 
Stosunek 3:1 
Kolor Czarny 
CSA, ELV, SAE, RoHS

Ref. no. 308-11200
434004 Flex schrumpfen Shrink flex Skurcz flex

12/4mm mit Kleber von 
Hellermann 
Tyton Box mit 5 Metern 
Verhältnis 3:1 
Farbe schwarz 
CSA, ELV, SAE, RoHS

12/4mm with glue from 
Hellermann 
Tyton Box with 5 meters 
Ratio 3:1 
Colour Black 
CSA, ELV, SAE, RoHS

12/4mm z klejem Hellermann 
Pudełko Tyton z 5 metrami 
Stosunek 3:1 
Kolor Czarny 
CSA, ELV, SAE, RoHS

Ref. no. 308-11800
434005 Flex schrumpfen Shrink flex Skurcz flex

18/6mm mit Kleber von 
Hellermann 
Tyton Box mit 4 Metern 
Verhältnis 3:1 
Farbe schwarz 
CSA, ELV, SAE, RoHS

18/6mm with glue from 
Hellermann 
Tyton Box with 4 meters 
Ratio 3:1 
Colour Black 
CSA, ELV, SAE, RoHS

18/6mm z klejem Hellermann 
Pudełko Tyton z 4 metrami 
Stosunek 3:1 
Kolor Czarny 
CSA, ELV, SAE, RoHS

434006 Flex schrumpfen Shrink flex Skurcz flex
24/8mm mit Kleber von 
Hellermann 
Tyton Box mit 3 Metern 
Verhältnis 3:1 
Farbe schwarz 
CSA, ELV, SAE, RoHS

24/8mm with glue from 
Hellermann 
Tyton Box with 3 meters 
Ratio 3:1 
Colour Black 
CSA, ELV, SAE, RoHS

24/8mm z klejem Hellermann 
Pudełko Tyton z 3 metrami 
Stosunek 3:1 
Kolor Czarny 
CSA, ELV, SAE, RoHS

434020 NORDLYS+ Isolierband Blau NORDLYS+ Isolating tape 
Blue

NORDLYS + Taśma izolacyjna 
Niebieska

15mmx10mtr 0,15mm 
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45 kV / 
mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 19,5 
N. 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv / mm 
Temp. pracy: -10 ° - + 90 ° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS
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434022 NORDLYS+ Isolierband Braun NORDLYS+ Isolating tape 
Brown

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
brązowa

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS

434024 NORDLYS+ Isolierband Grün NORDLYS+ Isolating tape 
Green

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
Zielona

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS
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434026 NORDLYS+ Isolierband Grün/
Gelb

NORDLYS+ Isolating tape 
Green/Yellow

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
Zielono/Żółta

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS

434028 NORDLYS+ Isolierband Grau NORDLYS+ Isolating tape 
Grey

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
Szara

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS
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434030 NORDLYS+ Isolierband Gelb NORDLYS+ Isolating tape 
Yellow

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
Żółta

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS

434032 NORDLYS+ Isolierband Weiß NORDLYS+ Isolating tape 
White

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
Biała

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS
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434034 NORDLYS+ Isolierband 
Orange

NORDLYS+ Isolating tape 
Orange

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
Pomarańczowa

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS

434036 NORDLYS+ Isolierband Rot NORDLYS+ Isolating tape 
Red

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
czerwona

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS
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434038 NORDLYS+ Isolierband 
Schwarz

NORDLYS+ Isolating tape 
Black

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
czarna

15mmx10mtr 0,15mm  
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm  
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS

434040 NORDLYS+ Isolierband 
Sortiment 10 Stk.

NORDLYS+ Isolating tape 
Assortment 10 pcs.

NORDLYS+ Taśma izolacyjna 
Asortyment 10 szt.

15mmx10mtr 0,15mm 
10 Farben: blau, braun, grün, 
grün/gelb, grau, gelb, weiß, 
orange, rot, schwarz 
Bruchkraft: 28N/10mm 
Spannungsleistung: 45kV/mm 
Arb.Temp.: -10° - + 90° 
Elastizität 200% Zugkraft 
19,5N 
PVC, selbstverlöschend, UV-
resistent 
Haftug: 2,5N/10 mm 
Elv genehmigt, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
10 colours: blue, brown, 
green, green/yellow, gray, 
yellow, white, orange, red, 
black 
Breaking strength: 28N/10mm 
Dielectric strength: 45kv/mm 
Operation temp.: -10° - + 90° 
Elasticity 200% Tensile 
strength 19.5N 
PVC, Self-extinguishing, UV-
resistant 
Adhesion: 2.5N/10mm 
Elv approved, RoHS

15mmx10mtr 0.15mm 
10 kolorów: niebieski, 
brązowy, zielony, zielono-
żółty, szary, żółty, biały, 
pomarańczowy, czerwony, 
czarny 
Wytrzymałość na zerwanie: 
28N/10mm 
Wytrzymałość dielektryczna: 
45kv/mm 
Temperatura pracy: -10° - + 
90° 
Elastyczność 200% 
Wytrzymałość na rozciąganie 
19,5N 
PVC, samogasnący, odporny 
na promieniowanie UV 
Przyczepność: 2,5N/10mm 
Zatwierdzone przez Elv, RoHS

Ref. no. 257005ln Ref. no. 257005ln Ref. no. 257005ln
400300 Klingenschutz Blade protection Ochrona ostrza

5A 
Beige

5A 
Beige

5A 
Beżowy

400302 Klingenschutz Blade protection Ochrona ostrza
10 A 
Rot

10A 
Red

10 A 
Czerwony
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 ART. NO.

400303 Klingenschutz Blade protection Ochrona ostrza
15A 
Blau

15A 
Blue

15A 
Niebieski

400304 Klingenschutz Blade protection Ochrona ostrza
20A 
Gelb 
257020ln

20A 
Yellow 
257020ln

20A 
Żółty 
257020ln

Ref. no. 8250 Ref. no. 8250 Ref. no. 8250
420150 Sicherungskasten Fuse box Oprawka bezpiecznikowa

Für 8 Sicherungen For 8 fuses Do 8 bezpieczników

Ref. no. 192051
420162 Megasikring Megafuse Bezpiecznik MEGA

Für Sicherungshalter 698016 
150 Amp 
32V

For fuse holder 698016 
150 Amp 
32V

Do oprawki bezpiecznikowej 
698016 
150 Amp 
32V

Ref. no. AK60301 Ref. no. AK60301
698016 Sicherungskasten Fuse box Oprawka bezpiecznikowa

L/H/D: 100x48x45mm 
Für 1 Stck. Megasicherung

L/H/D: 100x48x45mm 
For 1 x mega fuse

D/W/G: 100x48x45mm 
Na 1 bezpiecznik MEGA

498261 Mikrorelais S2 Micro relay S2 Mikroprzekaźnik S2
24V 24V 24V

433105 Wechselrelais S2 Alternating relay S2 Przekaźnik naprzemienny S2
24V 
4RD 007 903-001

24V 
4RD 007 903-001

24 
4RD 007 903-001

433131 Arbeitsrelais Working relay Przekaźnik roboczy
24V 
20A 
U/H 
4RA 933 332-461

24V 
20A 
U/H 
4RA 933 332-461

24V 
20A 
U/H 
4RA 933 332-461
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 ART. NO.

Ref. no. 0734106061
298395 Minirelais Mini relay Mini przekaźnik

24V 
10/20A 87A 
Mit Diode

24V 
10/20A 87A 
With diode

24V 
10/20A 87A 
Z dioda

Ref. no. 10485008
298396 Halter Holder Uchwyt

Für Relais For relay Do przekaźnika

Ref. no. 32030020 Ref. no. AK 032 030 020 Ref. no. 32030020
111033 Anschlussbuchse Contact bushing Tuleja stykowa

1,5mm² 1.5mm² 1,5mm

Ref. no. MPM-122-09-TC4 Ref. no. MPM-122-09-TC4
125007 Stecker Plug Wtyk

3-polig 
21x28mm 
Mit Diode 
Für 125003 und198315

3 pin 
21x28mm 
With diode 
For 125003 and198315

3 pin 
21x28mm 
Z dioda 
Do 125003 i 198315

Ref. no. GMNATO Ref. no. GMNATO Ref. no. GMNATO
434130 NORDLYS Stecker NORDLYS plug NORDLYS wtyk

NATO-Grün 
2-polig 
35mm 
Mit schraubbarem Deckel

NATO green 
2-pole 
35mm 
With screwable cover

Zielony NATO 
2-biegunowy 
35mm 
Z przykręcaną pokrywą
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 ART. NO.

433080 Kabel Cable Kabel
Gelb 
1x0,75mm²

Yellow 
1x0,75mm²

Żółty 
1x0,75mm²

433081 Kabel Cable Kabel
Grün 
1x0,75mm²

Green 
1x0,75mm²

Zielony 
1x0,75mm²

433083 Kabel Cable Kabel
Weiß 
1x0,75mm²

White 
1x0,75mm²

Biały 
1x0,75mm²

Ref. no. El.kabel 1X0,75 mm2 Ref. no. El.kabel 1X0,75 mm2 Ref. no. El.kabel 1X0,75 mm2 
498351 Kabel Cable Kabel

Grün/Weiß 
1x0,75mm²

Green/White 
1x0,75mm²

Zielony/Biały 
1x0,75mm²

Ref. no. 05050 oransje/svart Ref. no. 05050 oransje/svart Ref. no. 05050 oransje/svart
498353 Kabel Cable Kabel

Orange/Schwarz 
1x0,75mm²

Orange/Black 
1x0,75mm²

Pomarańczowy/Czarny 
1x0,75mm²

433082 Kabel Cable Kabel
Rot 
1x0,75mm²

Red 
1x0,75mm²

Czerwony 
1x0,75mm²

433084 Kabel Cable Kabel
Braun 
1x0,75mm²

Brown 
1x0,75mm²

Brązowy 
1x0,75mm²

433085 Kabel Cable Kabel
Violett 
1x0,75mm²

Purple 
1x0,75mm²

Purpurowy 
1x0,75mm²
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 ART. NO.

433086 Kabel Cable Kabel
Gelb/Grün 
1x0,75mm²

Yellow/Green 
1x0,75mm²

Żółty/zielony 
1x0,75mm²

433114 Kabel Cable Kabel
Schwarz 
1x0,75mm²

Black 
1x0,75mm²

Czarny 
1x0,75mm²

433115 Kabel Cable Kabel
Blau 
1x0,75mm²

Blue 
1x0,75mm²

Niebieski 
1x0,75mm²

433116 Kabel Cable Kabel
Grau 
1x0,75mm²

Grey 
1x0,75mm²

Szary 
1x0,75mm²

433117 Kabel Cable Kabel
Rosa 
1x0,75mm²

Pink 
1x0,75mm²

Różowy 
1x0,75mm²

433118 Kabel Cable Kabel
Orange 
1x0,75mm²

Orange 
1x0,75mm²

Pomarańczowy 
1x0,75mm²

433119 Kabel Cable Kabel
Weiß/Rot 
1x0,75mm²

White/Red 
1x0,75mm²

Biały/Czerwony 
1x0,75mm²
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Ref. no. 2x0,75 FLRYY Ref. no. 2x0,75 FLRYY Ref. no. 2x0,75 FLRYY
400702 NORDLYS Kabel NORDLYS Cable NORDLYS kabel

2x0,75mm² 
Niedrigstromkabel (FLRYY) 
DIN / ISO 6722 
PVC-Kappe T2 Schwarz RAL 
9005 
Arb.Temp.: -60° - +105° 
Trommel mit 100 Metern

2x0.75mm² 
Low current cable (FLRYY) DIN 
/ ISO 6722 
PVC cap T2 Black RAL 9005 
Operation temp.: -60° - +105° 
Drum with 100 meters

2x0,75mm² 
Kabel niskoprądowy (FLRYY) 
DIN / ISO 6722 
Zaślepka PVC T2 Czarny RAL 
9005 
Temperatura pracy: -60° - 
+105° 
Bęben o długości 100 metrów

400038 Kabel Cable Kabel
Braun/Blau 
2x0,75mm² 
Rollen á 200m

Brown/Blue 
2x0,75mm² 
Rolls of 200m

Brązowy/Niebieski 
2x0,75mm² 
Rolka 200m

Ref. no. 3x0,75 FLRYY Ref. no. 3x0,75 FLRYY Ref. no. 3x0,75 FLRYY
400703 NORDLYS Kabel NORDLYS Cable NORDLYS kabel

3x0,75mm² 
Niedrigstromkabel (FLRYY) 
DIN / ISO 6722 
PVC-Kappe T2 Schwarz RAL 
9005 
Arb.Temp.: -60° - +105° 
Trommel mit 100 Metern

3x0.75mm² 
Low current cable (FLRYY) DIN 
/ ISO 6722 
PVC cap T2 Black RAL 9005 
Operation temp.: -60° - +105° 
Drum with 100 meters

3x0,75mm² 
Kabel niskoprądowy (FLRYY) 
DIN / ISO 6722 
Zaślepka PVC T2 Czarny RAL 
9005 
Temperatura pracy: -60° - 
+105° 
Bęben o długości 100 metrów

Ref. no. 4x0,75 FLRYY Ref. no. 4x0,75 FLRYY Ref. no. 4x0,75 FLRYY
400704 NORDLYS Kabel NORDLYS Cable NORDLYS kabel

4x0,75mm² 
Niedrigstromkabel (FLRYY) 
DIN / ISO 6722 
PVC-Kappe T2 Schwarz RAL 
9005 
Arb.Temp.: -60° - +105° 
Trommel mit 100 Metern

4x0.75mm² 
Low current cable (FLRYY) DIN 
/ ISO 6722 
PVC cap T2 Black RAL 9005 
Operation temp.: -60° - +105° 
Drum with 100 meters

4x0,75mm² 
Kabel niskoprądowy (FLRYY) 
DIN / ISO 6722 
Zaślepka PVC T2 Czarny RAL 
9005 
Temperatura pracy: -60° - 
+105° 
Bęben o długości 100 metrów

433090 Kabel Cable Kabel
Braun/Grün/Rot/Weiß 
4x0,75mm²

Brown/Green/Red/White 
4x0,75mm²

Brązowy/Zielony/Czerwony/
Biały4x0,75mm²
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 ART. NO.

Ref. no. 5x0,75 FLRYY Ref. no. 5x0,75 FLRYY Ref. no. 5x0,75 FLRYY
400705 NORDLYS Kabel NORDLYS Cable NORDLYS Kabel

5x0,75mm² 
Niedrigstromkabel (FLRYY) 
DIN/ISO 6722 
PVC-Kappe T2 Schwarz RAL 
9005 
Arb.Temp.: -60° - +105° 
Trommel mit 100 Metern

5x0.75mm² 100m drum 
Low current cable (FLRYY) DIN 
/ ISO 6722 
PVC cap T2 Black RAL 9005 
Operation temp.: -60° - +105° 
Drum with 100 meters

5x0,75mm² 
Kabel niskoprądowy (FLRYY) 
DIN / ISO 6722 
Zaślepka PVC T2 Czarny RAL 
9005 
Temperatura pracy: -60° - 
+105° 
Bęben o długości 100 metrów

Ref. no. 6x0,75+1x1,5 FLRYY Ref. no. 6x0,75+1x1,5 FLRYY Ref. no. 6x0,75+1x1,5 FLRYY
400700 NORDLYS Kabel NORDLYS Cable NORDLYS Kabel

6x0,75 + 1x1,5mm² 
Niedrigstromkabel (FLRYY) 
DIN/ISO 6722 
PVC-Kappe T2 Schwarz RAL 
9005 
Arb.Temp.: -60° - +105° 
Trommel mit 50 Metern

6x0.75 + 1x1.5mm² 
Low current cable (FLRYY) 
DIN/ISO 6722 
PVC cap T2 Black RAL 9005 
Operation temp.: -60° - +105° 
Drum with 50 meters

6x0,75 + 1x1,5mm² 
Kabel niskoprądowy (FLRYY) 
DIN / ISO 6722 
Zaślepka PVC T2 Czarny RAL 
9005 
Temperatura pracy: -60° - 
+105° 
Bęben o długości 50 metrów

Ref. no. 6x0,75+1x2,5 FLRYY Ref. no. 6x0,75+1x2,5 FLRYY Ref. no. 6x0,75+1x2,5 FLRYY
400701 NORDLYS Kabel NORDLYS Cable NORDLYS Kabel

6x0,75 + 1x2,5mm² 
Niedrigstromkabel (FLRYY) 
DIN/ISO 6722 
PVC-Kappe T2 Schwarz RAL 
9005 
Arb.Temp.: -60° - +105° 
Trommel mit 50 Metern

6x0.75 + 1x2.5mm² 
Low current cable (FLRYY) 
DIN/ISO 6722 
PVC cap T2 Black RAL 9005 
Operation temp.: -60° - +105° 
Drum with 50 meters

6x0,75 + 1x2,5mm² FLRY 50M 
Kabel niskoprądowy (FLRYY) 
DIN/ISO 6722 
Zaślepka PVC T2 Czarny RAL 
9005 
Temperatura pracy: -60° - 
+105° 
Bęben o długości 50 metrów

Ref. no. 7027060T Ref. no. 7027060T Ref. no. 7027060T
400010 Kabel Cable Kabel

Schwarz 
2x1,0mm² 
Rolle à 100m

Black 
2x1.0mm² 
100m rolls

Czarny 
2x1,0mm² 
Rolka 100m

Ref. no. 7027062T Ref. no. 7027062T Ref. no. 7027062T
400011 Kabel Cable Kabel

3x1,0mm² 
Rolle à 100m

3x1.0mm² 
100m rolls

3x1,0mm² 
Rolka 100m
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 ART. NO.

Ref. no. 7027063T Ref. no. 7027063T Ref. no. 7027063T
400012 Kabel Cable Kabel

4x1,0mm² 
Rolle à 100m

4x1.0mm² 
100m rolls

4x1,0mm² 
Rolka 100m

Ref. no. 7027064T Ref. no. 7027064T Ref. no. 7027064T
400013 Kabel Cable Kabel

5x1,0mm² 
Rolle à 100m

5x1.0mm² 
100m rolls

5x1,0mm² 
Rolka 100m

Ref. no. 8KL 712 975-002
400000 Kabel Cable Kabel

Schwarz 
1x1,5mm² 
Doppeltisoliert

Black 
1x1.5mm² 
Double insulated

Czarny 
1x1,5mm² 
Podwójna izolacja

433122 Kabel Cable Kabel
Rot 
1x1,50mm²

Red 
1x1.50mm²

Czerwony 
1x1,50mm²

433127 Kabel Cable Kabel
Weiß/Schwarz 
2x1,50mm² 
Dubbelisoliert 
Rund 
50m trommel

White/Black 
2x1,50mm² 
Double insulated 
Round 
50m drum

Biały/Czarny 
2x1,50mm² 
Podwójna izolacja 
Okrągły 
Bęben 50 metrów

433128 Kabel Cable Kabel
Weiß/Schwarz 
2x1,50mm² 
Dubbelisoliert 
25m trommel

White/black 
2x1,50mm² 
Double insulated 
25m drum

Biały/Czarny 
2x1,50mm² 
Podwójna izolacja 
Bęben 25 metrów

Ref. no. 17-7225-157 Ref. no. 17-7225-157 Ref. no. 17-7225-157
430580 Kabel Cable Kabel

2x1,5mm² 
Flach

2x1.5mm² 
Flat

2x1,5mm² 
Płaski

400001 Kabel Cable Kabel
Schwarz 
2x1,5mm² 
Doppeltisoliert 
Rolle à 50m

Black 
2x1.5mm² 
Double insulated 
50m rolls

Czarny 
2x1,5mm² 
Podwójna izolacja 
Rolka 50m
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 ART. NO.

Ref. no. 05176 sort Ref. no. 3x1.5 Ref. no. 05176 sort
400002 Kabel Cable Kabel

Schwarz 
3x1,5mm² 
Doppeltisoliert 
Rolle à 50m

Black 
3x1.5mm² 
Double insulated 
50m rolls

Czarny 
3x1,5mm² 
Podwójna izolacja 
Rolka 50m

Ref. no. 05177 sort Ref. no. 4x1.5 Ref. no. 05177 sort
400003 Kabel Cable Kabel

Schwarz 
4x1,5mm² 
Doppeltisoliert 
Rolle à 50m

Black 
4x1.5mm² 
Double insulated 
50m rolls

Czarny 
4x1,5mm² 
Podwójna izolacja 
Rolka 50m

Ref. no. 05178 sort Ref. no. 5x1,5 Ref. no. 05178 sort
400004 Kabel Cable Kabel

Schwarz 
5x1,5mm² 
Doppeltisoliert 
Rolle à 50m

Black 
5x1.5mm² 
Double insulated 
50m rolls

Czarny 
5x1,5mm² 
Podwójna izolacja 
Rolka 50m

Ref. no. 7027067T Ref. no. 7027067T Ref. no. 7027067T
400014 Kabel Cable Kabel

7x1,5mm² 
Rolle à 50m

7x1.5mm² 
50m rolls

7x1,5mm² 
Rolka 50m

433129 Kabel Cable Kabel
Schwarz 
12x1,50mm²

Black 
12x1,50mm²

Czarny 
12x1,50mm²

Ref. no. 7027069T Ref. no. 7027069T Ref. no. 7027069T
400015 Kabel Cable Kabel

8x1,5mm² + 1x2,5mm² 
Rolle à 50m

8x1.5mm² + 1x2.5mm² 
50m rolls

8x1,5mm² + 1x2,5mm² 
Rolka 50m

Ref. no. 7027071T Ref. no. 7027071T Ref. no. 7027071T
400016 Kabel Cable Kabel

10x1,5mm² + 3x2,5mm² 
Rolle à 50m

10x1.5mm² + 3x2.5mm² 
50m rolls

10x1,5mm² + 3x2,5mm² 
Rolka 50m

Ref. no. 8KL 742 810-001
498350 Elkabel Cable Kabel

Schwarz 
12x1,5mm² + 3x2,5mm² 
Farbige Adern

Black 
12x1,5mm² + 3x2,5mm² 
Coloured wires

Czarny 
12x1,5mm² + 3x2,5mm² 
Kolorowe przewody
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 ART. NO.

Ref. no. 12x1,5+3x2,5 PVC Ref. no. 12x1,5+3x2,5 PVC Ref. no. 12x1,5+3x2,5 PVC
400715 NORDLYS Kabel NORDLYS Cable NORDLYS Kabel

12x1,5 + 3x2,5mm² 
Starterkabel/Schweißkabel 
H01N2 OnS 
Entspricht PN-EN-50525-2-81 
Flexible Gummikappe 
Arb.temp.: -35° - +80° 
Trommel mit 25 Metern

12x1.5 + 3x2.5mm² 
Starter cable/Welding cable 
H01N2 OnS 
Complies with PN-
EN-50525-2-81 
Flexible rubber cap 
Operation temp.: -35° - +80° 
Drum with 25 meters

12x1,5 + 3x2,5mm² 
Kabel rozrusznika kabel 
spawalniczy H01N2 Wł 
Zgodny z PN-EN-50525-2-81 
Elastyczna gumowa nasadka 
Temperatura pracy: -35° - 
+80° 
Bęben o długości 25 metrów

Ref. no. 2x2,5 Ref. no. 2x2,5 Ref. no. 2x2,5
400018 Kabel Cable Kabel

2x2,5mm² 
Rolle à 50m

2x2.5mm² 
50m rolls

2×2,5mm² 
Rolka 50m

Ref. no. RKKB 7x2,5 Ref. no. RKKB 7x2,5 Ref. no. RKKB 7x2,5
498354 Kabel Cable Kabel

7x2,5mm² 
Farbige Leiter: Grau, Schwarz, 
Rot, Blau, Gelb, Grün und 
Braun 
RKKB 
100V 
50m Spule

7x2.5mm² 
Colored conductors: Gray, 
black, red, blue, yellow, green 
and brown 
RKKB 
100V 
50m coil

7x2,5mm² 
Z kolorowymi przewodami: 
Szary, czarny, czerwony, 
niebieski, żółty, zielony i 
brązowy 
RKKB 
100V 
Cewka 50m

Ref. no. 7027080T Ref. no. 7027080T Ref. no. 7027080T
400020 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR

2x1,0mm² 
Farben 
Rollen á 100m

2x1.0mm² 
Colour 
Rolls of 100m

2x1,0mm² 
Kolory 
Pierścień 100m

Ref. no. 7027080t Ref. no. 7027080t Ref. no. 7027080t
498097 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR

2x1.0mm² 
Trommel 300m

2x1.0mm² 
300 metre drums

2x1,0mm² 
Bęben 300 m

Ref. no. 7027082T Ref. no. 7027082T Ref. no. 7027082T
400021 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR

3x1,0mm² 
Farben 
Rollen á 100m

3x1.0mm² 
Colour 
Rolls of 100m

3x1,0mm² 
Kolory 
Pierścień 100m
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 ART. NO.

Ref. no. 7027083T Ref. no. 7027083T Ref. no. 7027083T
400022 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR

4x1,0mm² 
Farben 
Rollen á 100m

4x1.0mm² 
Colour 
Rolls of 100m

4x1,0mm² 
Kolory 
Pierścień 100m

Ref. no. 7027084T Ref. no. 7027084T Ref. no. 7027084T
400023 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR

5x1,0mm² 
Farben 
Rollen á 100m

5x1.0mm² 
Colour 
Rolls of 100m

5x1,0mm² 
Kolory 
Pierścień 100m

Ref. no. 7027089r Ref. no. 7027089T Ref. no. 7027089T
400031 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR

8x1,5 + 1x2,5mm² 
Farben 
Rolle à 50m

8x1.5 + 1x2.5mm² 
Colour 
50m rolls

8x1,5 + 1x2,5mm² 
Kolory 
Rolka 50m

Ref. no. 7027090r Ref. no. 7027090T Ref. no. 7027090T
400025 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR

10x1,5 + 3x2,5 + 2x1,5mm² 
Nummeriert 
Rollen á 50m

10x1.5 + 3x2.5 + 2x1.5mm² 
Numbered 
Rolls of 50m

10×1,5 + 3×2,5 + 2×1,5 mm² 
Numerowany 
Rolka 50m

498065 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR
10x1,5+3x2,5+1x(2x1,5) 
Trommel 250m

10x1.5+3x2.5+1x(2x1.5) 
250 metre drums

10×1,5 + 3×2,5 +1×(2×1,5) 
Bęben 250m

Ref. no. 83090866T Ref. no. 83090866T Ref. no. 83090866T
400080 Kabel Kabel Kabel

Orange 
12x1,5 
Halogenfrei 
ROFLEX EPR/PUR

Orange 
12x1.5 
Halogen-free 
ROFLEX EPR/PUR

Pomarańczowy 
12x1,5 
Bezhalogenowy 
ROFLEX EPR/PUR

Ref. no. 83090825T Ref. no. 83090825T Ref. no. 83090825T
400081 Kabel Kabel Kabel

Orange 
7x1,5 
Halogenfrei 
ROFLEX EPR/PUR

Orange 
7x1.5 
Halogen-free 
ROFLEX EPR/PUR

Pomarańczowy 
7x1,5 
Bezhalogenowy 
ROFLEX EPR/PUR

Ref. no. 7027094R Ref. no. 7027094R Ref. no. 7027094R
498096 EBS-Kabel EBS cable Kabel EBS

2x4 + 3x1,5 (2x1,5) 
Rollen á 50m.

2x4 + 3x1.5 (2x1.5) 
Rolls of 50m

2×4 + 3×1,5 (2×1,5) 
Rolka 50m



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 10.113

KABEL
CABLES
KABLE

B
ELEU

CH
TU

N
G

 &
 ELEK

TR
ISCH

E KO
M

P
O

N
EN

TEN
LIG

H
TIN

G
 &

 ELECTR
ICA

L CO
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY ŚW

IETLN
E I ELEK

TR
YCZN

E

 ART. NO.

498352 ADR-Kabel ADR cable Kabel ADR
2x0,75mm² 
Mit Deutsch Stecker 
Kabel Schwarz 1m

2x0,75mm² 
With Deutsch connector 
Cable black 1m

2x0,75mm² 
Ze złączem Deutsch 
Kabel czarny 1m

400341 Kabel Kabel Kabel
2x0,75mm² 
5000mm 
Mit Deutsch Anschluss 
Deutsch DT06-2S

2x0.75mm² 
5000mm 
With Deutsch contact 
Deutsch DT06-2S

2x0,75mm² 
5000mm 
Ze złączem Deutsch 
Deutsch DT06-2S

Ref. no. 68-5000-067 Ref. no. 68-5000-067 Ref. no. 68-5000-067
430575 Kabel Kabel Kabel

Mit Klemmanschluss 
2x1,0mm² 
3,5m

With clamp contact 
2x1.0mm² 
3.5m

Ze stykiem zaciskowym 
2x1,0mm² 
3,5m

Ref. no. 16Q2FLK
498256 Kabel 16mm² Kabel Kabel

Rot 
16mm²

Red 
16mm²

Czerwony 
16mm²

Ref. no. 16Q1FLK
498257 Kabel 16mm² Kabel Kabel

Schwarz 
16mm²

Black 
16mm²

Czarny 
16mm²

Ref. no. 35Q 1FLK Ref. no. 35q1flk Ref. no. 35Q 1FLK
400190 Startkabel Start cable Kabel startowy

Schwarz 
35mm²

Black 
35mm²

Czarny 
35mm²

Ref. no. 35Q 2FLK Ref. no. 35q2flk Ref. no. 35Q 2FLK
400191 Startkabel Start cable Kabel startowy

Rot 
35mm²

Red 
35mm²

Czerwony 
35mm²
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 ART. NO.

Ref. no. 1x35 Black rubber Ref. no. 1x35 Black rubber Ref. no. 1x35 Black rubber
400735 NORDLYS Kabel NORDLYS Kabel NORDLYS Kabel

35mm² Gummi Schwarz 
Starterkabel/Schweißkabel 
H01N2 OnS 
Entspricht PN-EN-50525-2-81 
Flexible Gummikappe 
Arb.Temp.: -35°- +80° 
Trommel mit 25 Metern

35mm² Rubber Black 
Starter cable/Welding cable 
H01N2 OnS 
Complies with PN-
EN-50525-2-81 
Flexible rubber cap 
Operation temp.: -35° - +80° 
Drum with 25 meters

35mm² Gumowy Czarny 
Kabel rozrusznika/kabel 
spawalniczy H01N2 Wł 
Zgodny z PN-EN-50525-2-81 
Elastyczna gumowa nasadka 
Temperatura pracy: -35° - 
+80° 
Bęben o długości 25 metrów

Ref. no. 1x35 Red rubber Ref. no. 1x35 Red rubber Ref. no. 1x35 Red rubber
400736 NORDLYS Kabel NORDLYS Kabel NORDLYS Kabel

35mm² Gummi Rot 
Starterkabel/Schweißkabel 
H01N2 OnS 
Entspricht PN-EN-50525-2-81 
Flexible Gummikappe 
Arb.Temp.: -35° - +80° 
Trommel mit 25 Metern

35mm² Rubber Red 
Starter cable/Welding cable 
H01N2 OnS 
Complies with PN-
EN-50525-2-81 
Flexible rubber cap 
Operation temp.: -35° - +80° 
Drum with 25 meters

35mm² Gumowy Czerwony 
Kabel rozrusznika/kabel 
spawalniczy H01N2 Wł 
Zgodny z PN-EN-50525-2-81 
Elastyczna gumowa nasadka 
Temperatura pracy: -35° - 
+80° 
Bęben o długości 25 metrów

498315 Startkabel Start cable Kabel startowy
Schwarz, soft 
35mm² 
Rolle à 100m

Black, soft 
35mm² 
100m rolls

Czarny 
35mm² 
Rolka 100m

498316 Startkabel Start cable Kabel startowy
Rot, soft 
35mm² 
Rolle á 100m

Red, soft 
35mm² 
100m roll

Czerwony 
35mm² 
Rolka 100m

Ref. no. 50Q 1FLK Ref. no. 50q1flk Ref. no. 50Q 1FLK
400192 Startkabel Start cable Kabel startowy

Schwarz 
50mm²

Black 
50mm²

Czarny 
50mm²

Ref. no. 50Q 2FLK Ref. no. 50q2flk Ref. no. 50Q 2FLK
400193 Startkabel Start cable Kabel startowy

Rot 
50mm²

Red 
50mm²

Czerwony 
50mm²
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 ART. NO.

Ref. no. 1x50 Red rubber Ref. no. 1x50 Red rubber Ref. no. 1x50 Red rubber
400751 NORDLYS Kabel NORDLYS Kabel NORDLYS Kabel

50mm² Gummi Rot 
Starterkabel/Schweißkabel 
H01N2 OnS 
Entspricht PN-EN-50525-2-81 
Flexible Gummikappe 
Arb.Temp.: -35° - +80° 
Trommel mit 25 Metern

50mm² Rubber Red 
Starter cable/Welding cable 
H01N2 OnS 
Complies with PN-
EN-50525-2-81 
Flexible rubber cap 
Operation temp.: -35° - +80° 
Drum with 25 meters

50mm² Gumowy Czerwony 
Kabel rozrusznika/kabel 
spawalniczy H01N2 Wł 
Zgodny z PN-EN-50525-2-81 
Elastyczna gumowa nasadka 
Temperatura pracy: -35° - 
+80° 
Bęben o długości 25 metrów

Ref. no. 1x50 Black rubber Ref. no. 1x50 Black rubber Ref. no. 1x50 Black rubber
400750 NORDLYS Kabel NORDLYS Kabel NORDLYS Kabel

50mm² Gummi Schwarz 
Starterkabel/Schweißkabel 
H01N2 OnS 
Entspricht PN-EN-50525-2-81 
Flexible Gummikappe 
Arb.<temp.: -35° - +80° 
Trommel mit 25 Metern

50mm² Rubber Black 
Starter cable/Welding cable 
H01N2 OnS 
Complies with PN-
EN-50525-2-81 
Flexible rubber cap 
Operation temp.: -35° - +80° 
Drum with 25 meters

50mm² Gumowy Czarny 
Kabel rozrusznika/kabel 
spawalniczy H01N2 Wł 
Zgodny z PN-EN-50525-2-81 
Elastyczna gumowa nasadka 
Temperatura pracy: -35° - 
+80° 
Bęben o długości 25 metrów

498317 Startkabel Start cable Kabel startowy
Schwarz, soft 
50mm² 
Rolle à 100m

Black, soft 
50mm² 
100m rolls

Czarny 
50mm² 
Rolki 100m

498318 Startkabel Start cable Kabel startowy
Rot, soft 
50mm² 
Rolle à 100m

Red, soft 
50mm² 
100m rolls

Czerwony 
50mm² 
Rolki 100m

Ref. no. VUK70 Ref. no. VUK70 Ref. no. VUK70
498325 Startkabel Start cable Kabel startowy

Schwarz, soft 
70m² 
50m Spole

Black, soft 
70m² 
50m coil

Czarny 
70m² 
cewka 50m

Ref. no. VUK70PUN Ref. no. VUK70PUN Ref. no. VUK70PUN
498326 Startkabel Start cable Kabel startowy

Rot 
70m² 
50m Spole

Red 
70m² 
50m coil

Czerwony 
70m² 
Cewka 50m
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 ART. NO.

Ref. no. 230 Ref. no. 230 Ref. no. 230
400094 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

2x0,75mm² 
3m

2x0.75mm² 
3m

2x0,75mm² 
3m

Ref. no. 440766 Ref. no. 440766 Ref. no. 440766
400148 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

4x0,75mm² 4x0.75mm² 4x0,75mm²

Ref. no. 82861 Ref. no. 82861 Ref. no. 82861
446031 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

5x0,75mm² 5x0.75mm² 5x0,75mm²

Ref. no. 8238 Ref. no. 8238 Ref. no. 8238
400142 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

Schwarz 
7x1,5mm² 
ø50mm 
24V 
Ohne Stecker 
Arbeitslänge: 2,5m

Black 
7x1.5mm² 
dia. 50mm 
24V 
Without plug 
Coiled length: 2.5m

Częśćy 
7x1,5mm² 
ø50mm 
24V 
Bez wtyła 
Dł. robocza: 2,5m

Ref. no. 82394 Ref. no. 82394 Ref. no. 82394
400147 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

12 + 1,5 + 3x2,5mm² 
ø60mm 
15-adrig 
Ohne Stecker 
Arbeitslänge: 4m

12 + 1.5 + 3x2.5mm² 
60mm dia. 
15 wires 
Without plug 
Coiled length: 4m

12 + 1,5 + 3×2,5 mm² 
ø60mm 
15-żyłowy 
Bez wtyła 
Długość robocza: 4m

Ref. no. 5065/76.937-25 Ref. no. 76.937-26A
400140 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

Schwarz, mit Grüner Stecker 
7x1,5mm² 
ø50mm. 
24V 
ISO 3731 
Arbeitslänge: 2,5m

Black, with green plug 
7x1.5mm² 
dia. 50mm 
24V 
ISO 3731 
Coiled length: 2.5m

Częśćy, ze zielnoy wtył 
7x1,5mm² 
ø50mm 
24V 
ISO 3731 
Dł. robocza: 2,5m

Ref. no. 82351/7137 Ref. no. 82351/7137 Ref. no. 82351/7137
400141 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

Schwarz mit schwarzer Stecker 
7x1,5mm² 
ø50mm 
24V 
ISO 1185 
Arbeitslänge: 2,5m

Black with black plug 
7x1.5mm² 
dia. 50mm 
24V 
ISO 1185 
Coiled length: 2.5m

Częśćy, z czarny wtył 
7x1,5mm² 
ø50mm 
24V 
ISO 1185 
Dł. robocza: 2,5m
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Ref. no. 76.939-10 Ref. no. 76.939-10 Ref. no. 76.939-10
400145 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

Spiralkabel 
Mit Stecker 
7-adrig 
ø48mm 
Arbeitslänge: 3,5m 
Normaler EH01/EH01-Stecker

With plug 
7 wires 
dia. 48mm 
Coiled length: 3.5m 
Normal EH01/EH01 plug

Z wtykiem 
7-żyłowy 
ø48mm 
D robocza: 3,5m 
Zwykła wtyk EH01/EH01

Ref. no. AK65171 Ref. no. AK65171 Ref. no. AK65171
112002 EBS-Spiralkabel EBS spiral cable Kabel spiralny EBS

7-polig 
24V

7 pin 
24V

7 styków 
24V

Ref. no. AK651402009
400173 EBS-Spiralkabel EBS spiral cable Kabel spiralny EBS

Mit Stecker 
7-polig 
Coil: ø113mm 

With plug 
7 pin 
Solenoid valve: Dia. 113mm 

Z wtykiem 
7-biegunowy 
Zwój: ø113mm 
3×1,5mm² + 2×4,0mm² + 1×(2 
1,5mm²)  
Mat.: TPE 
Maks. D. robocza: 7-8m

Ref. no. 82393 - ak65601 Ref. no. 82393 - ak65601 Ref. no. 82393 - ak65601
400170 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

Mit Stecker 15-polig 
ø60mm 
24V 
Arbeitslänge: 4m 
ISO 12098 
ADR-zertifiziert

With plug 15 pin 
60mm dia. 
24V 
Coiled length: 4m 
ISO 12098 
ADR-approved

Z wtykiem 15-biegun 
ø60mm 
24V 
D. robocza: 4m 
ISO 12098 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. AK656005038
400172 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

Mit Stecker 
15-polig 
Coil: ø117mm 

With plug 
15 pin 
Solenoid valve: Dia. 117mm 

Z wtykiem 
15-biegun 
Zwój: ø117mm 
10x1,5mm² + 3x2,5mm² + 
1x(2x1,5mm²) 
Mat.: TPE 
Maks. D. robocza: 7-8m
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 ART. NO.

Ref. no. AK65701 Ref. no. AK 657 001 014 Ref. no. AK65701
400171 Adapter Adapter Przejściówka

24V 
15-poliger Stecker und Stecker 
24S/24N 
ø60mm 
Verbindg. zwischen d. 
15-poligen Kontakt der 
Zugmaschine und dem 
Kontakt des Anhängers 
(24S/24N) 
Arbeitslänge: 4m

24V 
15 pin plug and plug 24S/24N 
60mm dia 
Connection between tractor 
unit 15 pin contact and trailer 
contact 24S/24N 
Coiled length: 4m

24V 
Wtył 15-biegunowy i wtył 
24S/24N 
ø60mm 
Do łączenia 15-biegunowego 
gniazda w ciągniku z 
gniazdem 24S/24N w naczepie 
Dł. robocza: 4m

Ref. no. 28-033600
498029 ADR Spiralkabel ADR spiral cable Kabel spiralny ADR

24V 
15-polig 
ISO 12098/VBG14

24V 
15 pin 
ISO 12098/VBG14

24V 
15-biogunowy 
ISO 12098/VBG14

Ref. no. VBG/ISO 3731-1185 Ref. no. VBG/ISO 3731-1185 Ref. no. VBG/ISO 3731-1185
400149 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

14-polig 14 pin 14-biegun

Ref. no. 70270044 Ref. no. 28-033500
400143 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

Schwarz 
Mit VBG 14-poligem Stecker 
ø60mm 
Arbeitslänge: 4m 
ADR-zertifiziert

Black 
With VBG 14 pin plug 
60mm dia 
Coiled length: 4m 
ADR-approved

Czarny 
Z 14-biegunowym wtykiem 
VBG 
ø60mm 
Dł. robocza: 4m 
Zgodny z norm ADR

Ref. no. 70270045 Ref. no. 70270045
400144 Spiralkabel Spiral cable Kabel spiralny

Mit VBG 17-poligem Stecker 
ø60mm 
Arbeitslänge: 4m

With VBG 17 pin plug 
60mm dia 
Coiled length: 4m

Z 17-biegunowym wtykiem 
VBG 
ø60mm 
Dł. robocza: 4m

Ref. no. PSNATO2/35 (3,5m Ref. no. PSNATO2/35 (3,5m Ref. no. PSNATO2/35 (3,5m
198048 NORDLYS Spiralkabel NORDLYS Spiral cable Kabel spiralny NORDLYS

2x35mm² mit grüner Nato-
Stecker schraubbar 
24V, schwarz/rot 
Außendurchmesser: 60mm 
Innendurchmesser: 40mm 
Arb.Temp.: -40° - +80° 
Maximale Arb.länge 3,5m

2x35mm² with green NATO 
plug 
24, black/red 
Outer diameter: 60mm 
Inner diameter: 40mm 
Operation temp.: -40° - +80° 
Max. coiled length 3.5m

2x35mm² z zielony wtyk NATO 
24V, czarny/czerwony 
Średnica zewnętrzna: 60mm 
Wewnętrzna średnica: 40mm 
Temperatura pracy: -40° - 
+80° 
Maks. dł. robocza 3,5m
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 ART. NO.

Ref. no. PSO12/WW/3 Ref. no. PSO12/WW/3 Ref. no. PSO12/WW/3
400800 NORDLYS Spiralkabel NORDLYS Spiral cable Kabel spiralny NORDLYS

7-polig 12V 
Vollgussstopfen PUR 
3 m + 0,5 m Arbeitslänge 
Arb.Temp.: -40° -+70°

7 pole 12V 
Fully cast plugs PUR 
3m + 0.5m working length 
Operation temp.: -40° -+70°

7-biegunowy 12V 
W pełni odlewane korki PUR 
3 m + 0,5 m długości roboczej 
Temperatura pracy: -40° - 
+70°
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 ART. NO.

446070 Ventilator Fan Wentylator
ø319mm 
Manuell 
Inkl. Gitter 
Einbauöffnung : ø128mm 
Weiß

dia. 319mm 
Manual 
Including grille 
Integrated hole: dia. 128mm 
White

ø319mm 
Ręczny 
Z kratką 
Otwór do wbudowania: 
ø128mm 
Kolor biały

Ref. no. 8438 Ref. no. 8438 Ref. no. 8438
446014 NIDRO Ventilator NDIRO Fan Wentylator NIDRO

12V 
ø310mm 
850m³/h 
Saugend/blasend 
Inkl. Kontakt

12V 
dia. 310mm 
850m³/h 
Impeller/blower 
Including connector

12V 
ø310mm 
850m³/t 
Ssawny/Dmuchawy

Ref. no. 843801 Ref. no. 843801 Ref. no. 843801
446015 Ventilator Fan Wentylator

12V 
ø230mm 
850m³/h 
Saugend/blasend

12V 
dia. 230mm 
850m³/h 
Impeller/blower

12V 
ø230mm 
850m³/t 
Ssawny/Dmuchawy

Ref. no. 84392 Ref. no. 84392 Ref. no. 84392
446067 Gitter Grille Kratka

Für 446014/16 
Kunststoff

For 446014/16 
Plastic

Do 446014/16 
Plastik

Ref. no. 84422/89-1086 Ref. no. 84422/89-1086 Ref. no. 84422/89-1086
446022 Ventilator Fan Wentylator

24V  80W 
ø280mm 
1330m³/h 
Saugend/blasend

24V  80W 
dia. 80mm 
1330m³/h 
Impeller/blower

24V  80W 
ø280mm 
1330m³/t 
Ssawny/Dmuchawy

Ref. no. 529663 Ref. no. 529663 Ref. no. 529663
446040 Ventilator Fan Wentylator

24V  130W 
280mm 
1580m³/h 
Saugend

24V  130W 
280mm 
1580m³/h 
Impeller

24V  130W 
280mm 
1580m³/t 
Ssawny

Ref. no. 533316 Ref. no. 533316 Ref. no. 533316
446041 Ventilator Fan Wentylator

24V  130W 
280mm 
1580m³/h 
Blasend

24V  130W 
280mm 
1580m³/h 
Blower

24V  130W 
280mm 
1580m³/t 
Dmuchawy

Ref. no. VA01-BP70/LL-36A Ref. no. VA01-BP70/LL-36A
446071 Ventilator Fan Wentylator

24V 
330mm 
2900m³/h 
Saugend 
SPAL

24V 
330mm 
2900m³/h 
Impeller 
SPAL

24V 
330mm 
2900m³/t 
Ssawny 
SPAL
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 ART. NO.

Ref. no. VA01-BP70/LL-36S Ref. no. VA01-BP70/LL-36S
446072 Ventilator Fan Wentylator

24V 
330mm 
2900m³/h 
Blasend 
SPAL

24V 
330mm 
2900m³/h 
Blower 
SPAL

24V 
330mm 
2900m³/t 
Dmuchawy 
SPAL

EBERSPÄCHER 
LUFTHEIZUNGEN UND 
POLARN FLEXI

EBERSPÄCHER FAN HEATER 
AND POLARN FLEXI

OGRZEWACZE POWIETRZA 
EBERSPÄCHER I POLARN 
FLEXI

Eberspächer Heizlösungen 
im Flexi von Polarn sind 
universell anwendbar. Die 
Heizung und die Flexi-Box sind 
in mehreren Ausführungen 
und mit verschidenen 
Steuerungen erhältlich. Die 
klimatischen Bedingungen, 
unter denen das Fahrzeug 
zum Einsatz kommt, und der 
entsprechende Wärmebedarf 
sind bei jedem Einbau zu 
berücksichtigen. Größe und 
Dämmung der Kabine spielen 
bei der Wahl der richtigen 
Heizlösung ebenfalls eine 
wichtige Rolle.

Eberspächer heaters in a Flexi 
box from Polarn are suitable 
for all types. The heater and 
Flexi box come in a range of 
designs, and with a variety 
of controls to choose from. 
Heating requirement in terms 
of temperature and whether 
the vehicle will be used in the 
north or south of the country 
need to be considered for 
each installation. Cab size and 
insulation are also important 
factors.

Ogrzewacze Eberspächer 
we Flexi Polarn pasują do 
wszystkich typów. Sam 
ogrzewacz oraz skrzynka Flexi 
dostępne są w wielu wersjach 
o różnym wzornictwie, można 
też wybrać sposób obsługi. 
Przed przystąpieniem do 
instalacji warto przemyśleć 
zapotrzebowanie na 
ciepło, rozważyć pożądaną 
temperaturę i zastanowić się, 
czy pojazd będzie jeździł w 
północnej, czy południowej 
części kraju. Przy wyborze 
ogrzewania olbrzymie 
znaczenie ma także wielkość i 
izolacja kabiny kierowcy.

Ref. no. 252114050000/2422002
498274 Flexi-Heizung Flexi heater Ogrzewacz Flexi

4000W standard 
24V.

4000W 
Standard 24V

4000W 
Standard 24V

Ref. no. 252362050000/2422005 Ref. no. 252362050000/2422005
498276 Flexi-Heizung Flexi heater Ogrzewacz Flexi

5500W 
Standard 24V

5500W 
Standard 24V

5500W 
Standard 24V

Ref. no. 251891000000/2422009 Ref. no. 251891000000/2422009
498278 Flexi-Heizung Flexi heater Ogrzewacz Flexi

8000W 
Standard 24V

8000W 
Standard 24V

8000W 
Standard 24V

498294 Flexi-Heizung Polarn Flexi heater Polarn Ogrzewacz Flexi Polarn
Für Bodenmontage 
Komplett im Karton 
L/H/T: 650x160x190mm 
24V 2200W

For floor mounting 
Complete in box 
L/H/D: 650x160x190mm 
24V 2200W

Do montażu na podłodze 
Kompletny w pudełku 
D/W/G: 650x160x190mm 
24V 2200W
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 ART. NO.

Ref. no. 2,21E+11 Ref. no. 2517748903000
498281 Miniregler Airtronic Airtronic mini regulator Mini regulator Airtronic

12-24V 12-24V 12-24V

Ref. no. 221000341300
498552 Easystart-Select Easy start select Easy start select

Bedienung für Luftheizung 
12-24V

Air heater operation 
12-24V

Obsługa ogrzewacza 
powietrza 
12-24V

Ref. no. 2,21E+11 Ref. no. 2517748903000
498282 Timer Timer Czasomierz

Easystart Timer TP7 Easystart Timer TP7 Czasomierz Easystart TP7

Ref. no. Ebersprecher 25 1774 89 Ref. no. 2517748903000
498288 Temperaturregelsensor Temperature control sensor Czujnik kontroli temperatury

24V 24V 24V

Ref. no. 2,21E+11 Ref. no. 2517748903000
498283 Temperatursensor Temperature sensor Czujnik temperatury

Für Miniregler und Easystart 
T/R 
Innen

For mini regulator and 
Easystart For R 
Internal

Do miniregulatora i Easystart 
T/R 
Wewn

Ref. no. 2422031 Ref. no. 2422031 Ref. no. 2422031
498572 Deiseltank Fuel tank Zbiornik paliwa

25 Liter Mit Polarn-Abdeckung 25 Liter With Polarn cover 25 litrów z osłoną Polarn

498295 Rückschlagventil Check valve Zawór zwrotny

498296 Umwälzpumpe Circulation pump Pompa cyrkulacyjna
24V 
15ltr/min

24V 
15ltr/min

24V 
15ltr/min
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 ART. NO.

Ref. no. 25.2070.01.1100 Ref. no. 25.2070.01.1100 Ref. no. 25.2070.01.1100
498591 Glühstift Glow pin Świecąca szpilka

24V 
Airtronic D2/D4 
Mit Werkzeugen

24V 
Airtronic D2/D4 
With tools

24V 
Airtronic D2/D4 
Z narzędziami

Ref. no. 25.1831.01.0100 Ref. no. 25.1831.01.0100 Ref. no. 25.1831.01.0100
498592 Glühstift Glow pin Świecąca szpilka

24V 
D5/D8L-C

24V 
D5/D8L-C

24V 
D5/D8L-C

Ref. no. 22.4518.01.0000 Ref. no. 22.4518.01.0000 Ref. no. 22.4518.01.0000
498593 Benzinpumpe Fuel pump Pompa paliwowa

24V  
Airtronic D2/D4/D4+

24V  
Airtronic D2/D4/D4+

24V 
Airtronic D2/D4/D4+

Ref. no. 22.4522.03.0000 Ref. no. 22.4522.03.0000 Ref. no. 22.4522.03.0000
498594 Benzinpumpe Fuel pump Pompa paliwowa

24V  
Airtronic/Hydronic D5

24V  
Airtronic/Hydronic D5

24V 
Airtronic/Hydronic D5

Ref. no. 22.4604.01.0000 Ref. no. 22.4604.01.0000 Ref. no. 22.4604.01.0000
498595 Benzinpumpe Fuel pump Pompa paliwowa

24V D8L-C 24V D8L-C 24V D8L-C
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 ART. NO.

Ref. no. 10629 Ref. no. 10629 Ref. no. 10629
447400 Rückfarhr-Kamera Satz Rear camera set Zestaw kamery tylnej

7” LCD monitor und CMOS 
kamera 
Monitor CRV 7013 M 
17,8 cm (7 “) TFT-LCD-Monitor 
2 Kameraeingänge 
2 einzelne Abzugskabel 
DC 12-24V 
Schlankes Design 
L/H/T: 120x115x25mm 
Kamera DBC 114049 
Bildanzeige bei völliger 
Dunkelheit 0 Lux 
140° Betrachtungswinkel, 
Wasserdicht IP68 
20m Kabel, CMOS-Sensor 
12V DC, Aluminiumchassis 
L/H/D: 90x75x50 mm

7” LCD monitor and CMOS 
camera 
Monitor CRV 7013 M 
7 “(17.8cm) TFT LCD Monitor 
2 camera inputs 
2 individual trigger wires 
DC 12-24V 
Slim design 
L/H/D: 120x115x25mm 
Camera DBC 114049 
Image display in total 
darkness 0 Lux 
140° viewing angle, 
Waterproof IP68 
20m cable, CMOS Sensor 
12V DC, Aluminum chassis 
L/H/D: 90x75x50mm

7-calowy monitor LCD i 
kamera CMOS 
Monitor CRV 7013 M 
7-calowy (17,8 cm) monitor 
TFT LCD 
2 wejścia kamer 
2 pojedyncze przewody 
wyzwalające 
DC 12-24V 
Smukła konstrukcja 
L/H/D: 120x115x25mm 
Kamera DBC 114049 
Wyświetlanie obrazu w 
całkowitej ciemności 0 Lux 
Kąt widzenia 140 °, 
wodoodporność IP68 
Kabel 20m, czujnik CMOS 
12V DC, aluminiowa obudowa 
L/H/D: 90x75x50mm

Ref. no. 10216 Ref. no. 10216 Ref. no. 10216
447402 Rückfahr-Kamera Mini NTSC 

1/4 CCD-sensor
Rear camera mini NTSC 1/4 
CCD sensor

Tylna kamera mini NTSC 1/4 
CCD sensor

Nur 17mm im Durchmesser 
Leicht zu montieren 
3 verschiedene “Häuser” 
enthalten 
NTSC 
Kabel: 8m 
1/4 Hochauflösender CCD-
Sensor 
Normal-/Spiegelbildanzeige 
Kann Bilder in völliger 
Dunkelheit anzeigen (bis zu 
0,5 Lux) 
Richtlinie EIN/AUS 
6-12V 
480TVL (720H x 480V) 
Extra großer 
Betrachtungswinkel: Diag. 
170° - Horiz.l 110° - Verti. 90° 
IP68 
Arb.Temp.: -30° bis +70°C

Only 17mm in diameter 
Easy to assemble 
3 different “houses” included 
NTSC 
Cable: 8m 
1/4 High resolution CCD sensor 
Normal/mirror image display 
Display of image in total 
darkness (down to 0.5 lux) 
Guideline ON/OFF 
6-12V 
480TVL (720H x 480V) 
Extra wide viewing angle: 
diag.l 170°, hori. 110°, vert. 
90° 
IP68 
Operating temp.: -30° to + 
70°C

Tylko 17mm średnicy 
Łatwy w montażu 
W zestawie 3 różne „domy” 
NTSC 
Kabel: 8m 
Czujnik CCD o wysokiej 
rozdzielczości 1/4 
Normalny/wyświetlany obraz 
lustrzany 
Wyświetlanie obrazu w 
całkowitej ciemności (do 0,5 
luksa) 
Wytyczne WŁ./WYŁ. 
6-12V 
480TVL (720H x 480V) 
Bardzo szeroki kąt widzenia: 
diag.l 170°, hori. 110°, pion. 
90° 
IP68 
Temperatura pracy: -30° do 
+ 70°C

Ref. no. 9600014320 Ref. no. 9600014320 Ref. no. 9600014320
447272 DOMETIC Rückfahr-Kamera 

Satz
DOMETIC Rear camera set Zestaw kamer tylnych 

DOMETIC
Bestehend aus: 
Monitor M7LS 7”  
Kamera CAM29S 
Verbindungskabel 20m 
Inkl. Halterungen 
12VDC für Autos bis 3500kg 
Modell RVS 729

Consisting of: 
Monitor M7LS 7”  
Camera CAM29S 
Connection cable 20m 
Incl. brackets 
12VDC for cars up to 3500kg 
Model RVS 729

Składający się z: 
Monitor M7LS 7” 
Kamera CAM29S 
Kabel połączeniowy 20m 
W tym nawiasy 
12VDC dla samochodów do 
3500kg 
Model RVS 729
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 ART. NO.

Ref. no. 9600000594 Ref. no. 9600000594 Ref. no. 9600000594
498381 DOMETIC Rückfahr-Kamera 

Satz
DOMETIC Rear camera set Zestaw kamer tylnych 

DOMETIC
Bestehend aus: 
Bildschirm 7“ Farb-LCD 
Farbkamera 
Anschlusskabel 20m 
Lautsprecher 
Mikrofon 
RVS 721

Consisting of: 
Screen 7“ color LCD 
Color camera 
Connection cable 20m 
Speaker 
Microphone 
RVS 721

Składający się z: 
Ekran 7” kolorowy LCD 
Kolorowa kamera 
Kabel połączeniowy 20m 
Głośnik 
Mikrofon 
RVS 721

Ref. no. 9600013869 Ref. no. 9600013869
498230 DOMETIC Rückfahr-Kamera 

Satz
DOMETIC Rear camera set Zestaw kamer tylnych 

DOMETIC
Bestehend aus: 
Bildschirm 5” LCD 
Kamera shutter CAM80AHD 
Verbindungskabel 20m 
Brakete 
12-24V 
IP40, IP96K 
RVS580AHD

Consisting of: 
Monitor 5” LCD  
Camera shutter CAM80AHD 
Connection cable 20m 
Brackets 
12-24V 
IP40, IP96K 
RVS580AHD

Składający się z: 
Ekran LCD 5” 
Migawka kamery CAM80AHD 
Kabel połączeniowy 20m 
Wsporniki 
12-24V 
IP40, IP96K 
RVS580AHD

Ref. no. 9600013871 Ref. no. 9600013871 Ref. no. 9600013871
498298 DOMETIC Rückfahr-Kamera 

Satz
DOMETIC Rear camera set Zestaw kamer tylnych 

DOMETIC
Bestehend aus: 
Bildschirm 7” LCD mit 3 
Eingänge 
Kamera CAM80AHD 
Verbindungskabel 20m 
Inkl. Halterungen 
12-24V 
IP40, IP69K 
RVS780AHD

Consisting of: 
Monitor 7” LCD with 3 inputs 
Camera CAM80AHD 
Connection cable 20m 
Incl. mounting brackets 
12-24V 
IP40, IP69K 
RVS780AHD

Kompletny pakiet 
Ekran 7” LCD z 3 wejściami 
CAM80 
Kabel 20m 
W tym wspornik montażowy 
12-24V 
IP40, IP69K 
RVS780AHD
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 ART. NO.

Ref. no. 9600013955 Ref. no. 9600013955
498299 DOMETIC Rückfahr-Kamera 

Satz
DOMETIC Rear camera set Zestaw kamer tylnych 

DOMETIC
Bestehend aus: 
Bildschirm 7” LCD mit 4 
Eingänge 
Kamera CAM80AHD 
Verbindungskabel 20m 
Inkl. Halterungen 
12-24V 
IP40, IP69K 
RVS780XAHD

Consisting of: 
Monitor 7” LCD with 4 inputs 
Camera CAM80AHD 
Connection cable 20m 
Incl. mounting brackets 
12-24V 
IP40, IP69K 
RVS780XAHD

Kompletny pakiet 
Ekran 7” LCD z 3 wejściami 
CAM80 
Kabel 20m 
W tym wspornik montażowy 
12-24V 
IP40, IP69K 
RVS780XAHD

Ref. no. 9600000203 Ref. no. 9600000203 Ref. no. 9600000203
498378 DOMETIC Kamera Zylinder DOMETIC Kamera cylinder Cylinder kamerowy DOMETIC

150° Weitwinkel 
Mit Anschlusskabel 20m  
12V 
IP69K 
CAM29N

150° wide angel 
With connection cable 20m  
12V 
IP69K 
CAM29N

150° szeroki anioł 
Z kablem połączeniowym 20m 
12V 
IP69K 
CAM29N

Ref. no. 9600000523 Ref. no. 9600000523 Ref. no. 9600000523
498362 DOMETIC Kamera DOMETIC Camera Kamera DOMETIC

Mit Verbindungskabel 15m 
12V 
IP69K 
CAM45 CCD

With connection cable 15m 
12V 
IP69K 
CAM45 CCD

Z kablem połączeniowym 15m 
12V 
IP69K 
CAM45 CCD



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 10.127

RÜCKFAHRKAMERA
CAMERAS
KAMERY COFANIA

B
ELEU

CH
TU

N
G

 &
 ELEK

TR
ISCH

E KO
M

P
O

N
EN

TEN
LIG

H
TIN

G
 &

 ELECTR
ICA

L CO
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY ŚW

IETLN
E I ELEK

TR
YCZN

E

 ART. NO.

Ref. no. 9600000057 Ref. no. 9600000057 Ref. no. 9600000057
498207 DOMETIC Kamera HD DOMETIC Camera HD Kamera DOMETIC HD

Hochleistungskamera 
290.000 Pixel 
120° diagonaler 
Betrachtungswinkel 
Arbeit Temperatur -30° - +70° 
Abm. 80 x 75 x 62 mm 
ADR-geprüft, IP69K 
NOCKEN 60

Heavy duty camera 
290,000 pixels 
120° diagonal viewing angle 
work temperature -30° - +70° 
Dim. 80x75x62mm 
ADR approved, IP69K 
CAM 60

Wytrzymała kamera 
290 000 pikseli 
Kąt widzenia 120° po 
przekątnej 
praca temperatura -30° - +70° 
Ciemny. 80x75x62mm 
Certyfikat ADR, IP69K 
CAM 60

Ref. no. 9102000066 Ref. no. 9102000066 Ref. no. 9102000066
498202 DOMETIC Kamera DOMETIC Camera Kamera DOMETIC

Mit Verschluss 
Verbindungskabel 20m 
12V 
IP69K 
CAM80CM

With shutter 
Connection cable 20m 
12V 
IP69K 
CAM80CM

Z zamknięciem 
Kabel 20m 
12V 
IP69K 
CAM80

Ref. no. 9102000023 Ref. no. 9102000023 Ref. no. 9102000023
498203 Navigationskamera Navigation camera Kamera do nawigacji

Mit Verschluss 
CAM80NAV

With closer 
CAM80NAV

Z zamknięciem 
CAM80NAV

Ref. no. 9600012923 Ref. no. 9600012923
498330 DOMETIC Kamera DOMETIC Camera Kamera DOMETIC

Wird für AHD-Bildschirme 
verwendet 
Mit shutter 
Verbindungskabel 20m  
12V 
IP69K 
CAM80AHD

Used for AHD screen 
With shutter 
Connection cable 20m  
12V 
IP69K 
CAM80AHD

Działa wyłącznie z monitorem 
AHD i powyższym zestawem 
RVS AHD 
Z zamknięciem 
Kabel 20m 
12V 
IP69K 
CAM80

Ref. no. 9600005898 Ref. no. 9600005898
498206 DOMETIC Kugelkamera DOMETIC Ball Camera Kamera kulowa DOMETIC

Für tote Winkel 
Verbindungskabel 20m 
12V 
IP69K 
CAM301

For blind angels 
Connection cable 20m 
12V 
IP69K 
CAM301

Do martwego pola 
Kabel 20m 
12V 
IP69K 
CAM301

Ref. no. 9600004969 Ref. no. 9600004969 Ref. no. 9600004969
498384 DOMETIC Kugelkamera DOMETIC Ball Camera Kamera kulowa DOMETIC

Für tote Winkel 
Verbindungskabel 5m 
12V 
IP69K 
CAM301X

For blind angels 
Connection cable 5m 
12V 
IP69K 
CAM301X

Dla niewidomych aniołów 
Kabel połączeniowy 5m 
12V 
IP69K 
CAM301X
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 ART. NO.

Ref. no. 9600012882 Ref. no. 9600012882
498331 DOMETIC Bildschirm DOMETIC Monitor Ekran DOMETIC

Schirm 5” LCD AHD mit 3 
Eingänge 
Mit Verbindungskabel 
12-24V 
IP40 
M55LAHD

Monitor  5” LCD AHD with 3 
inputs 
With connection cable 
12-24V 
IP40 
M55LAHD

Ekran 5” LCD AHD z 3 
wejściami 
Z Kabel 
12-24V 
IP40 
M55L AHD

498332 DOMETIC Bildschirm DOMETIC Monitor Ekran DOMETIC
Schirm 5” LCD AHD mit 4 
Eingänge 
12-24V 
IP40 
M55LXAHD

Monitor  5” LCD AHD with 4 
inputs 
12-24V 
IP40 
M55LXAHD

Ekran 5” LCD AHD z 4 
wejściami 
12-24V 
IP40 
M55LXAHD

Ref. no. 9600012898 Ref. no. 9600012898
498333 DOMETIC Bildschirm DOMETIC Monitor Ekran DOMETIC

Schirm 7” LCD AHD mit 3 
Eingänge 
12-24V 
IP40 
M75LAHD

Monitor  7” LCD AHD with 3 
inputs 
12-24V 
IP40 
M75LAHD

Ekran 7” LCD AHD z 3 
wejściami 
12-24V 
IP40 
M75LAHD

Ref. no. 9600012899 Ref. no. 9600012899
498334 DOMETIC Bildschirm DOMETIC Monitor Ekran DOMETIC

Schirm 7” LCD AHD mit 4 
Eingänge 
Mit Verbindungskabel 
12-24V 
IP40 
M75LX AHD

Monitor 7” LCD AHD with 4 
inputs 
With connection cable 
12-24V 
IP40 
M75LX AHD

Ekran 7” LCD AHD z 4 
wejściami 
Ze Kabel 
12-24V 
IP40 
M75LX AHD

Ref. no. 9600000060 Ref. no. 9600000060
498335 DOMETIC Bildschirm DOMETIC Monitor Ekran DOMETIC

Bildschirm 9” LCD mit 4 
Eingänge 
Quad-Splitter zur 
gleichzeitigen Anzeige von 4 
Bildschirmen 
12-24V 
IP40 
M9LQ

Monitor 9” LCD with 4 inputs 
Quad splitter for simultaneous 
display of 4 screens 
12-24V 
IP40 
M9LQ

Ekran 9” LCD z 4 wejściami 
Rozdzielacz poczwórny do 
jednoczesnego wyświetlania 
4 ekranów 
12-24V 
IP40 
M9LQ9

Ref. no. 9600000567 Ref. no. 9600000567
498579 DOMETIC Kabelsatz DOMETIC Cable Set Zestaw kabli DOMETIC

Für Hänger 
Komplett mit 10m Kabel 
SPK 170

For trailer 
Complete with 10m cable 
SPK 170

Do przyczepy 
W komplecie z kablem 10m 
SPK 170

Ref. no. 9600013956 Ref. no. 9600013956 Ref. no. 9600013956
498213 DOMETIC Drahtloser Sender/

Empfänger
DOMETIC Wireless 
transmitter/receiver

Bezprzewodowy nadajnik/
odbiornik DOMETIC

Reichweite bis zu 120m 
VT150DIG

Range up to 120m 
VT150DIG

Zasięg do 120m 
VT150DIG
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 ART. NO.

Ref. no. 9600000210 Ref. no. 9600000210
498254 Switchbox Switch box Skrzynka z wyłącznikami

AMP 100 AMP 100 AMP 100

Ref. no. 9102200040 Ref. no. 9102200040
498216 Anhängerpaket Trailer pack Pakiet naczepowy

Komplett mit 20m Kabel 
SPK 150

Complete with 20m cable 
SPK 150

Komplet z 20m kablem 
SPK 150

Ref. no. 9600000235 Ref. no. 9600000235 Ref. no. 9600000235
498582 Kabel Kit Cable kit Zestaw kabli

Komplett 
SK170

Complete 
SPK 170

Kompletny 
SPK 170

Ref. no. 9600005573 Ref. no. 9600005573
498577 Dometic Spiralkabel Dometic Spiral cable Kabel spiralny DOMETIC

SPK180-V SPK180-V SPK180-V9600005573

Ref. no. 9103555894 Ref. no. 9103555894
498221 Kabelpaket Cable pack Zestaw kabli

Für Hänger 
Spiralkabel/Stecker 
(Steckerbuchse) 
RV120M (Altes Modell) 
RV100SPK

For trailer 
Spiral/contact (male/female) 
RV120M (Old model) 
RV100SPK

Do naczepy 
Spirala/gniazdo (on/ona) 
RV120M (Stary model) 
RV100SPK

Ref. no. 9600000223 Ref. no. 9600000223 Ref. no. 9600000223
498245 DOMETIC Schnellkupplung DOMETIC Quick Coupling Szybkozłącze DOMETIC

Für Hänger 
CAB 38

For trailer 
CAB 38

Do naczepy 
CAB 38

Ref. no. 9600000236 Ref. no. 9600000236
498560 DOMETIC Steckerbuchse DOMETIC Female plug Ona szybkozłącze DOMETIC

Grün für Spiralkabel 
SPK170-PLG

Green for spiral cable 
SPK170-PLG

Zielone do kabla spiralnego 
SPK 170-PLG
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 ART. NO.

Ref. no. 9600000237 Ref. no. 9600000237
498561 DOMETIC Steckerbuchse DOMETIC Male plug On szybkozłącze DOMETIC

Grün für Spiralkabel 
SPK170-PLG

Green for spiral cable 
SPK170-PLG

Zielone do kabla spiralnego 
SPK 171-PLG

Ref. no. 9600000222 Ref. no. 9600000222
498540 DOMETIC Stecker DOMETIC Male plug On szybkozłącze DOMETIC

Für Traileranschluss 
Rote Klappe 
SPK 160

For trailer contact 
Red cover 
SPK 160

Do kontaktu przyczepowego 
Czerwona przykrywka 
SPK 160

498580 Buchse für Anhängerstecker Female plug for trailer 
connector

Złącze żeńskie do złącza 
przyczepy

Rote Abdeckung 
SPK160 Steckdosenstecker 
9600000221

Red cover 
SPK160 socket plug 
9600000221

Czerwona okładka 
Wtyczka gniazda SPK160 
9600000221

Ref. no. 9103555892 Ref. no. 9103555892 Ref. no. 9103555892
498222 DOMETIC Stecker DOMETIC Female plug Ona szybkozłącze DOMETIC

Für Spiralkabel “altes Modell” 
RV100DOSE/F

For spiral “gammel model” 
RV100DOSE/F

Do spiralnego, starego modelu 
RV100DOSE/F

Ref. no. 9103555893 Ref. no. 9103555893
498223 DOMETIC Stecker DOMETIC Male plug On szybkozłącze DOMETIC

Für Spiralkabel “altes Modell” 
RV100DOSE/M

Til spiral “Gammel modell” 
RV100DOSE/M

Do spiralnego, starego modelu 
RV100DOSE/M

Ref. no. 9600000226 Ref. no. 9600000226
498539 DOMETIC Anhängerkabel DOMETIC Trailer Cable Kabel do przyczepy DOMETIC

Kamerakabel 5m 
CAB 39

Kamerakabel 5m 
CAB 39

Kabel kamera 5m 
CAB 39

Ref. no. 9102200175 Ref. no. 9102200175
498220 DOMETIC Spiralkabel DOMETIC Spiral cablekabel Kabel spiralny DOMETIC

Für Rückfahrkamera 
7-Poliges Anschluss 
Für LKW/Anhänger 
Für SPK150/160/170/180-V0

For ryggekamera 
7-pin tilkobling 
For bil/henger 
For SPK150/160/170/180-V

Do kamery cofania 
Gniazdo 7-pinowe 
Samochód/naczepa 
Do SPK150/160/170/180-V

Ref. no. 9600000206 Ref. no. 9600000206
498224 DOMETIC Systemkabel DOMETIC System cable Kabel systemowy DOMETIC

5m Forlengerkabel fra kamera til 
skjerm 
6-pin skruetilslutning 
5m

5m
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 ART. NO.

Ref. no. 9102200029 Ref. no. 9102200029 Ref. no. 9102200029
498225 DOMETIC Systemkabel DOMETIC System cable Kabel systemowy DOMETIC

10m 10m 10m

Ref. no. 9102200030 Ref. no. 9102200030 Ref. no. 9102200030
498226 DOMETIC Systemkabel DOMETIC System cable Kabel systemowy DOMETIC

20m 20m 20m

Ref. no. 9600000213 Ref. no. 9600000213 Ref. no. 9600000213
498233 DOMETIC Kameraadapter DOMETIC Camera adapter Adapter kamery DOMETIC

Verbindet neue Steckdose und 
alten Stecker 
6-Polig DIN 
ADAPT1

Kobler til nytt kontakt og 
gammelt støpsel 
6-pin DIN 
ADAPT1

Łączy nowe gniazdo wtykowe 
i starą wtyczkę 
6-pinowe DIN 
ADAPT1

Ref. no. 9600000214 Ref. no. 9600000214 Ref. no. 9600000214
498234 DOMETIC Kameraadapter DOMETIC Camera adapter Adapter kamery DOMETIC

Verbindet neue Steckdose und 
alten Stecker 
Grau Kabel 
PV-ADAPT2

Kobler til nytt kontakt og 
gammelt støpsel 
Grå kabel 
PV-ADAPT2

Łączy nowe gniazdo wtykowe 
i starą wtyczkę 
Szary kabel 
PV-ADAPT2

Ref. no. 9102200046 Ref. no. 9600000215
498235 DOMETIC Monitoradapter DOMETIC Monitor adapter Przejściówka do monitora 

DOMETIC
Neuer Stecker/alter Kontakt 
Graues Kabel 
ADAPT3

Ny plugg/gammel kontakt 
Grå kabel 
ADAPT3

Nowy wtyk/stare gniazdo 
Szary kabel 
ADAPT3

Ref. no. 9600000216 Ref. no. 9600000216 Ref. no. 9600000216
498236 DOMETIC Kameraadapter DOMETIC Camera adapter Adapter kamery DOMETIC

Verbindet neue Steckdose und 
alten Stecker 
6-Polig DIN 
Schwarz Kabel 
PV-ADAPT6

Kobler til nytt kontakt og 
gammelt støpsel 
6-pin DIN 
Svart kabel 
PV-ADAPT6

Łączy nowe gniazdo wtykowe 
i starą wtyczkę 
6-pin DIN 
Czarny kabel 
PV-ADAPT6

Ref. no. 9102200144 Ref. no. 9102200144
498237 DOMETIC Adapter DOMETIC Adapter Przejściówka DOMETIC

Adapter OEM Scania/MAN 
RVMAN1 
9600000230

OEM Scania/MAN 
RVMAN11

Adapter OEM Scania/MAN 
RVMAN1 
9600000230

Ref. no. 9600000231 Ref. no. 9600000231
498238 DOMETIC Adapter DOMETIC Adapter Przejściówka DOMETIC

OEM Mercedes/Scania 
RVMB2 RVSC1

OEM Mercedes/Scania 
RVMB2 RVSC1

OEM Mercedes/Scania 
RVMB2.RVSC1
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 ART. NO.

Ref. no. 9600000606 Ref. no. 9600000606
498292 DOMETIC Adapterkabel DOMETIC Adapter cable Przejściówka kabel DOMETIC

RV MAN/Scania 
16R

RV MAN/Scania 
16R

RV MAN/Scania 
16R

Ref. no. 9102200178 Ref. no. 9102200178
498241 DOMETIC Adapter DOMETIC Adapter Przejściówka DOMETIC

OEM MAN 
RV351LZ

OEM MAN 
RV351LZ

OEM MAN 
RV351LZ

Ref. no. 9102200180 9600000239 Ref. no. 9102200180 9600000239
498291 DOMETIC Adapter DOMETIC Adapter Przejściówka DOMETIC

OEM Volvo 
RVVO2

OEM Volvo 
RVVO2

OEM Volvo 
RVV2

Ref. no. 9600026635 Ref. no. 9600026635 Ref. no. 9600026635
498586 DOMETIC Adapter DOMETIC Adapter Przejściówka DOMETIC

OEM Mercedes Actros 
5 J9P

OEM Mercedes Actros 
5 J9P

OEM Mercedes Actros 
5 J9P

Ref. no. 9600000607 Ref. no. 9600000607
498293 DOMETIC Adapterkabel DOMETIC Adapter cable Przejściówka kabel DOMETIC

Für Kamera CAM55NAV 
OEM MAN 
RVMAN16W

For camera CAM55NAV 
OEM MAN 
RVMAN16W

Do kamera CAM55NAV 
OEM MAN 
RVMAN16W

Ref. no. 9600003782 Ref. no. 9600003782
498549 DOMETIC Adapter DOMETIC Adapter Przejściówka DOMETIC

RVSC17L RVSC17L RVSC17L

Ref. no. 9600011060 Ref. no. 9600011060 Ref. no. 9600011060
447270 DOMETIC PerfectView M71L DOMETIC PerfectView M71L PerfectView M71L DOMETIC

Bildschirm 7” TFT LCD mit 3 
Eingängen 
Auflösung 800x480 Pixel 
Mit Anschlusskabel 
12-24V 
L/H/T: 174 x 125 x 26 mm

Monitor 7” TFT LCD with 3 
inputs 
Resolution 800x480 pixels 
With connection cable 
12-24V 
L/H/D: 174x125x26mm

Ekran 7” TFT LCD z 3 wejściami 
Rozdzielczość 800x480 pikseli 
Z kablem połączeniowym 
12-24V 
D/W/G: 174x125x26mm
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 ART. NO.

Ref. no. 909-40042 Ref. no. 909-40042 Ref. no. 909-40042
939507 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Ungeschlitzt 
Außen: ø11,4mm 
Innen: ø8,5mm 
8,5mm 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +130°C 
UV-beständig 
50m/Rolle

Without slit 
External: dia. 11,4mm 
Internal: dia. 8.5mm 
8.5mm 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +130° 
UV-resistant 
50 with reel

Ref. no. 909-40022 Ref. no. 909-40022 Ref. no. 909-40022
939505 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Ungeschlitzt 
Außen: ø13mm 
Innen: ø9,6mm 
10mm 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +120°C 
UV-beständig 
50m/Rolle

Without slit 
External: dia. 13mm 
Internal: dia. 9.6mm 
10mm 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +120° 
UV-resistant 
50 with reel

Ref. no. 909-40026 Ref. no. 909-40026 Ref. no. 909-40026
198188 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Ungeschlitzt 
Außen: ø15,8mm 
Innen: ø12,9mm 
13mm 
ADR 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +120°C 
UV-beständig 
50m/Rolle

Without slit 
External: dia. 15.8mm 
Internal: dia. 12.9mm 
13mm 
ADR 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +150° 
UV-resistant 
50 with reel

Ref. no. 909-40029 Ref. no. 909-40029 Ref. no. 909-40029
939500 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Ungeschlitzt 
Außen: ø21,2mm 
Innen: ø16,5mm 
16mm 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +120°C 
UV-beständig 
50m/Rolle

Without slit 
External: dia. 21.2mm 
Internal: dia. 16.5mm 
16mm 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +120° 
UV-resistant 
50 with reel
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Ref. no. 909-40033 Ref. no. 909-40033 Ref. no. 909-40033
939506 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Ungeschlitzt 
Außen: ø28,5mm 
Innen: ø22,6mm 
22mm 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +120°C 
UV-beständig 
50m/Rolle.

Without slit 
External: dia. 28mm 
Internal: dia. 2.,7mm 
23mm 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +130° 
UV-resistant 
50 with reel

Ref. no. 909-40023 Ref. no. 909-40023 Ref. no. 909-40023
939530 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Geschlitzt 
Außen: ø12,6mm 
Innen: ø10,1mm 
10mm 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +130°C 
UV-beständig 
50m/Rolle

Slit 
External: dia. 12.6mm 
Internal: dia. 10.1mm  
10mm 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +130° 
UV-resistant 
50m/rl

Wer. Szczelinowa 
Zewn.: ø12,6mm 
Wewn.: ø10,1mm 
10mm 
Polyflex PCW 
Czarny 
Temp. -40° do +130° 
Odporna na ultrafiolet 
50m/rolka

Ref. no. 909-40025 Ref. no. 909-40025 Ref. no. 909-40025
939531 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Geschlitzt 
Außen: ø15,6mm 
Innen: ø12mm 
12mm 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +130°C 
UV-beständig 
50m/Rolle

Slit 
External: dia. 15.6mm 
Internal: dia. 12mm 
12mm 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +130° 
UV-resistant 
50 with reel

Wer. Szczelinowa 
Zewn.: ø15,6mm 
Wewn.: ø12mm 
12mm 
Polyflex PCW 
Czarny 
Temp. -40° do +130° 
Odporna na ultrafiolet 
50m/rolka

Ref. no. 909-40030 Ref. no. 909-40030 Ref. no. 909-40030
939532 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Geschlitzt 
Außen: ø21mm 
Innen: ø16,8mm 
17mm 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +130°C 
UV-beständig 
50m/Rolle

Slit 
External: dia. 21mm 
Internal: dia. 16.8mm 
17mm 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +130° 
UV-resistant 
50 with reel

Wer. Szczelinowa 
Zewn.: ø21mm 
Wewn.: ø16,8mm 
17mm 
Polyflex PCW 
Czarny 
Temp. -40° do +130° 
Odporna na ultrafiolet 
50m/rolka



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 10.135

ELEKTRISCHES ZUBEHÖR
ELECTRICAL ACCESSORIES
AKCESORIA ELEKTRYCZNE

B
ELEU

CH
TU

N
G

 &
 ELEK

TR
ISCH

E KO
M

P
O

N
EN

TEN
LIG

H
TIN

G
 &

 ELECTR
ICA

L CO
M

P
O

N
EN

TS
KO

M
P

O
N

EN
TY ŚW

IETLN
E I ELEK

TR
YCZN

E

 ART. NO.

Ref. no. 909-40032 Ref. no. 909-40032 Ref. no. 909-40032
939533 Wellrohr Flexible pipe Elastyczna rura

Geschlitzt 
Außen: ø25,5mm 
Innen: ø21,8mm 
22mm 
Polyflex PVC 
Schwarz 
Temp. -40° bis +130°C 
UV-beständig 
50m/Rolle

Slit 
External: dia. 25.5mm 
Internal: dia. 21.8mm 
22mm 
Polyflex PVC 
Black 
Temp. -40° to +130° 
UV-resistant 
50 with reel

Wer. Szczelinowa 
Zewn.: ø25,5mm 
Wewn.: ø21,8mm 
22mm 
Polyflex PCW 
Czarny 
Temp. -40° do +130° 
Odporna na ultrafiolet 
50m/rolka

Ref. no. 10000716354
939515 Y-Stück Y-piece Trójnik Y

Für Wellrohr 
10/10/10 
Schwarz

For flexible pipe 
10/10/10 
Black

Do rurki żebrowanej 
10/10/10 
Czarny

939526 T-Stück T-piece Trójnik T
Für Wellrohr 
16/16/16 
Schwarz

For flexible pipe 
16/16/16 
Black

Do rurki żebrowanej 
16/16/16 
Czarny

Ref. no. 5730000029
939501 PVC-Rohr PVC pipe Rura PWC

Steif 
Außendurchm.: ø16mm 
4m 
Leerrohr

Rigid 
External: dia. 16mm 
4m 
Conduit pipe

Wer. Sztywna 
Zewn.: ø16mm 
4m 
Rura przewodowa

Ref. no. 5730000032
939502 PVC-Rohr PVC pipe Rura PWC

Steif 
Außendurchm.: ø20mm 
4m 
Leerrohr

Rigid 
External: dia. 20mm 
4m 
Conduit pipe

Wer. Sztywna 
Zewn.: ø20mm 
4m 
Rura przewodowa

Ref. no. 5730000058
939503 PVC-Rohr PVC pipe Rura PWC

Steif 
Außendurchm.: ø32mm 
4m 
Leerrohr

Rigid 
External: dia. 32mm 
4m 
Conduit pipe

Wer. Sztywna 
Zewn.: ø32mm 
4m 
Rura przewodowa

Ref. no. 5730100136
939511 Polyconmuffe Polycon sleeve Mufa Polycon

Für 20mm-Kunststoff-/
Leerrohr 
20x80mm

For 20mm plastic/cable pipes 
20x80mm

Do 20mm rur 
plastikowych/przewodów 
rurowych 
20x80mm
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Ref. no. 81395 Ref. no. 81395 Ref. no. 81395
430103 Türkontakt Door contact Stycznik drzwiowy

Für Kühlschrankkasten For fridge cabinet Do chłodziarki

447205 BevoTact 4 BevoTact 4 BevoTact 4
IP67 IP67 IP67

Ref. no. 4051912R Ref. no. 4051912R
498192 Pommier 

Deckenlichtschalter
Pommier ceiling light switch Wyłącznik światła 

sufitowego Pommier
Mit Timer - 10 Min. Verzögerg 
104x104mm 
12-24V

With timer – 10 min. delay 
104x104mm 
12-24V

Z czasomierzem – opóźnienie 
10min 
104x104mm 
12-24V

Ref. no. OM142200
905050 Induktionssensor Induction sensor Czujnik indukcyjny

Kippstopp 
16mm

Tip stop 
16mm

Przycisk stopu 
16mm

Ref. no. GH6516
905051 Nothalt-Schild Emergency stop sign Tabliczka zatrzymania 

awaryjnego
40x30mm 
ø16mm Loch

40x30mm 
Dia. 16mm hole

40x30mm 
ø16mm

Ref. no. REK_500015 Ref. no. REK_500015 Ref. no. REK_500015
498355 Hauptstromschalter 600A Main electricity switch 600A Główny wyłącznik prądu 

600A
IP67 IP67 IP67

939512 Polyconmuffe Polycon sleeve Mufa Polycon
Für 32mm-Kunststoff-/Leerrohr 
32x100mm

For 32mm plastic/cable pipes 
32x100mm

Do 32mm rur plastikowych/
przewodów rurowych 
32x100mm

446110 Induktionsgeber Inductive sensor Czujnik indukcyjny
M12 
PNP NC DC 
5mm 
2M

M12 
PNP NC DC 
5mm 
2M

M12 
PNP NC DC 
5mm 
2M
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Ref. no. 85974 Ref. no. 85974
498243 Induktionsgeber Inductive sensor Czujnik indukcyjny

NBB15-30GM50-E2-V1 NBB15-30GM50-E2-V1 NBB15-30GM50-E2-V1

Ref. no. 040066/V1-W-10M-PUR Ref. no. 040066 Ref. no. 040066/V1-W-10M-PUR
498244 Kabel Cable Kabel

Für Induktionsgeber For inductive sensor Do czujnika indukcyjnego

Ref. no. AK33201-1 Ref. no. AK33201-1 Ref. no. AK33201-1
905389 Diode Modul Diode Module Moduł diodowy

3a/1000v 
AK33201-1

3a/1000v 
AK33201-1

3a/1000v 
AK33201-1

Ref. no. 9600002603 Ref. no. 9600002603 Ref. no. 9600002603
498372 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
12V->230V 
150W 
SinePower DSP212

Sine inverter 12V->230V 
150W 
SinePower DSP212

Falownik sinusoidalny 
12V->230V 
150W 
SinePower DSP212

Ref. no. 9600002541 Ref. no. 9600002541 Ref. no. 9600002541
498389 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
12V->230V 
350W 
SinePower DSP 412

Sine inverter 12V->230V 
350W 
SinePower DSP 412

Falownik sinusoidalny 
12V->230V 
350W 
SinePower DSP 412

Ref. no. 9600002540 Ref. no. 9600002540 Ref. no. 9600002540
498564 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
24V->230V 
150W 
SinePower DSP 224

Sine inverter 24V->230V 
150W 
SinePower DSP 224

Falownik sinusoidalny 
24V->230V 
150W 
SinePower DSP 224

Ref. no. 9600002542 Ref. no. 9600002542 Ref. no. 9600002542
498394 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
24V->230V 
350W 
SinePower DSP 424

Sine inverter 24V->230V 
350W 
SinePower DSP 424

Falownik sinusoidalny 
24V->230V 
350W 
SinePower DSP 424

Ref. no. 9600002546 Ref. no. 9600002546 Ref. no. 9600002546
498567 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
24V->230V 
1000W 
SinePower DSP 1024

Sine inverter 24V->230V 
1000W 
SinePower DSP 1024

Falownik sinusoidalny 
24V->230V 
1000W 
SinePower DSP 1024



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.10.138

ELEKTRISCHES ZUBEHÖR
ELECTRICAL ACCESSORIES
AKCESORIA ELEKTRYCZNE

B
EL

EU
CH

TU
N

G
 &

 E
LE

K
TR

IS
CH

E 
KO

M
P

O
N

EN
TE

N
LI

G
H

TI
N

G
 &

 E
LE

CT
R

IC
A

L 
CO

M
P

O
N

EN
TS

KO
M

P
O

N
EN

TY
 Ś

W
IE

TL
N

E 
I 

EL
EK

TR
YC

ZN
E

 ART. NO.

Ref. no. 9600002545 Ref. no. 9600002545 Ref. no. 9600002545
498390 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
12V->230V 
1000W 
SinePower DSP 1012

Sine inverter 12V->230V 
1000W 
SinePower DSP 1012

Falownik sinusoidalny 
12V->230V 
1000W 
SinePower DSP 1012

Ref. no. 9600002547 Ref. no. 9600002547 Ref. no. 9600002547
498393 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
12V->230V 
1500W 
SinePower DSP 1512

Sine inverter 12V->230V 
1500W 
SinePower DSP 1512

Falownik sinusoidalny 
12V->230V 
1500W 
SinePower DSP 1512

Ref. no. 9600002553 Ref. no. 9600002553 Ref. no. 9600002553
498391 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
12V->230V 
1800W 
SinePower DSP 1812T

Sine inverter 12V->230V 
1800W 
SinePower DSP 1812T

Falownik sinusoidalny 
12V->230V 
1800W 
SinePower DSP 1812T

Ref. no. 9600002549 Ref. no. 9600002549 Ref. no. 9600002549
498392 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
12V->230V 
2000W 
SinePower DSP 2012

Sine inverter 12V->230V 
2000W 
SinePower DSP 2012

Falownik sinusoidalny 
12V->230V 
2000W 
SinePower DSP 2012

Ref. no. 9600002544 Ref. no. 9600002544 Ref. no. 9600002544
498565 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
24V->230V 
1200W 
SinePower DSP 226

Sinus inverter 24V->230V 
1200W 
SinePower DSP 226

Falownik sinusowy 24V->230V 
1200W 
SinePower DSP 226

Ref. no. 9600002548 Ref. no. 9600002548 Ref. no. 9600002548
498566 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
24V->230V 
1500W 
SinePower DSP 1524

Sine inverter 24V->230V 
1500W 
SinePower DSP 1524

Falownik sinusoidalny 
24V->230V 
1500W 
SinePower DSP 1524

Ref. no. 9600002550 Ref. no. 9600002550 Ref. no. 9600002550
498563 DOMETIC Wechselrichter DOMETIC Inverter Falownik DOMETIC

Sinus Wechselrichter 
24V->230V 
2000W 
SinePower DSP 2024

Sine inverter 24V->230V 
2000W 
SinePower DSP 2024

Falownik sinusoidalny 
24V->230V 
2000W 
SinePower DSP 2024

Ref. no. 9600003749 Ref. no. 9600003749 Ref. no. 9600003749
498376 DOMETIC Ladekonverter DOMETIC Charge converter Konwerter DOMETIC Charge

12V->24V  20A 
ChargeConverter DCC1224-20

12V->24V  20A 
ChargeConverter DCC1224-20

12V->24V 20A 
Konwerter ładowania 
DCC1224-20
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Ref. no. 9600003755 Ref. no. 9600003755 Ref. no. 9600003755
498388 DOMETIC Ladekonverter DOMETIC Charge converter Konwerter DOMETIC Charge

12V->24V  40A 
ChargeConverter DCC1212-40

12V->24V  40A 
ChargeConverter DCC1212-40

12V->24V 40A 
Konwerter ładowania DCC1212-
40

Ref. no. 8263 Ref. no. 8263 Ref. no. 8263
446001 Umformer Converter Przetwornik

24-12V 
20A

24-12V 
20A

24-12V 
20A

Ref. no. C-PN-BEVO-002 Ref. no. C-PN-BEVO-002 Ref. no. C-PN-BEVO-002
498258 Fernbedienung Remote control Pilot

Für Aufzüge 
3 Tasten

For lift 
3 buttons

Do windy 
3 przyciski

Ref. no. C-PN-BEVO-003 Ref. no. C-PN-BEVO-003
498259 Fernbedienung Remote control Pilot

Für Aufzüge 
Mit Verriegelungsfunktion 
4 Tasten

For lift 
With locking function 
4 buttons

Do windy 
Z funkcją blokowania 
4 przyciski
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KABELBINDER
STRIPS
OPASKI ZACISKOWE
Art. no. L B Dia. max Strength Packaging Ref. no.
180017 500mm 12,5mm 143mm 110kg 50 5337E
180010 98mm 2,5mm 21mm 8kg 1000 5303
180000 140mm 3,5mm 35mm 18kg 100 5309
180001 290mm 3,5mm 80mm 18kg 100 5310
180002 370mm 3,5mm 103mm 18kg 100 5308
180003 160mm 4,5mm 40mm 22kg 100 5311
180005 290mm 4,5mm 79mm 22kg 100 5317
180006 360mm 4,5mm 100mm 22kg 100 5319
180004 200mm 4,5mm 50mm 22kg 100 5315
180013 430mm 4,5mm 115mm 22kg 100 5320E
180008 365mm 7,5mm 100mm 55kg 100 5327
180014 750mm 7,8mm 220mm 55kg 100 5333E
180015 780mm 9mm 233mm 71kg 100 5334E

Ref. no. 5497 Ref. no. 5497 Ref. no. 5497
180009 Montagehalterung Mounting bracket Wspornik montażowy

22x15mm 
Für Kabelbinder 
Schraubbar 
100 Stck./Packung

22x15mm 
For strips 
Screwable 
100 pcs. per pack

22x15mm 
Do opasek zaciskowych 
Przykręcany 
100 szt./paczka

Ref. no. 180012
180012 Kabelschelle Cable clips Zacisk kablowy

Für Kantenprofil For edge profile Do profilu krawędziowego
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PRODUCT CATALOG

Asortyment pneumatyki i hamulców obejmuje kompletne układy 
hamulcowe i akcesoria wiodących producentów takich jak Maritor, 
Knorr i Wabco.

BEVOLA prowadzi również sprzedaż zaworów, cylindrów, węży pneu-
matycznych, złączek, połączeń gwintowych, rur z tworzyw sztucznych, 
węże spiralne i wiele innych produktów skandynawskich marek.

Jeśli potrzebujesz pomocy w rozwiązaniu problemu z pneumatyką lub 
układem hamulcowym, zapraszamy do skontaktowania się z nami, 
aby uzyskać porady na temat tego, które produkty i rozwiązania 
najlepiej odpowiadają Twoim potrzebom.

The pneumatics and brake component range includes complete brake 
systems and accessories, from leading manufacturers such as Maritor, 
Knorr and Wabco.

BEVOLA also stocks valves, cylinders, compressed air rams, conne-
ctors, screw joints, plastic pies, spiral hoses and much more from 
Nordic manufacturers.

If you need help with a pneumatic or brake problem, contact us for 
advice on which products and solutions will meet your needs.

Unser Produktprogramm im Bereich Pneumatik und 
Bremskomponenten umfasst u. a. komplette Bremssysteme und 
Zubehör von führenden Herstellern wie Maritor, Knorr und Wabco.

BEVOLA führt auch Ventile, Zylinder, Druckluftschläuche, Kupplungen, 
Schraubverbindungen, Kunststoffrohre, Spiralschläuche und vieles 
mehr von skandinavischen Herstellern.

Wenn Sie Hilfe bei der Lösung eines Pneumatik- oder 
Bremsenproblems benötigen, sprechen Sie uns an. Wir beraten Sie 
gerne, welche Produkte und Lösungen für Ihre Anforderungen am 
besten geeignet sind.

PNEUMATIK & 
BREMSKOMPONENTEN

PNEUMATICS & BRAKE 
COMPONENTS

CZĘŚCI DO PNEUMATYCZNEGO 
I HAMULCOWEGO
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

PNEUMATIK & BREMSKOMPONENTEN
PNEUMATICS & BRAKE COMPONENTS
CZĘŚCI DO PNEUMATYCZNEGO I HAMULCOWEGO

Bremskomponenten & Ventile Brake components & valves Zawory i elementy układu hamulcowego 11.4

Pneumatiktanks Pneumatic tanks Zbiorniki pneumatyczne 11.23

Pneumatikventile Pneumatic valves Zawory pneumatyczne 11.25

Pneumatikzylinder Pneumatic cylinders Siłowniki pneumatyczne 11.32

Kunststoffrohre & -schläuche Plastic pipe & hoses Rury i węże plastikowe 11.34

Fittings & Verschraubungen Fittings & screw connection Złączki i połączenia gwintowane 11.38
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BREMSKOMPONENTEN & VENTILE
BRAKE COMPONENTS & VALVES
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Ref. no. 753020
198546 2-Wege-Hahn 2-way tap Zawór 2-drożny

Messing 3/8” Kugelventil Brass 3/8” ball valve Mosiężny zawór kulowy 3/8”

Ref. no. 3500-1/4-T Ref. no. 3500-1/4-T
125059 3-Wege-Kugelventil 3-way ball valve 3-drożny zawór kulowy

Ref. no. 76.924-00 Ref. no. 76.924-00 Ref. no. 76.924-00
101130 Absperrhahn Shut-off cock Zawór odcinający

Mit Entlüftung 
22x1,5mm 
180° drehbar

With ventilation 
22x1.5mm 
180° rotatable

Z odpowietrznikiem 
22x1,5mm 
Zakres obrotu 180°

Ref. no. 76.924-10 Ref. no. 76.924-10
198247 Absperrhahn Shut-off cock Zawór odcinający

Mit Entlüftung 
22x1,5mm

With ventilation 
22x1.5mm

Z odpowietrznikiem 
22x1,5mm

198708 Wabco Manuelles 
3-Wegeventil

Wabco Shut-off cock Kurek odcinający Wabco

M22x1.5 
Max. 10.0bar

M22 x1.5 
Max. 10.0bar

M22x1,5 
Maks. 10,0 bar

Ref. no. AE 4105 - I40405 Ref. no. AE 4105 - I40405
101140 Zweiwegeventil Double check valve Zawór odcinający

22x1,5mm 
Freier Luftdurchfluss

22x1.5mm 
Free air flow

22x1,5mm 
Swobodny przepływ powietrza

198704 Wabco Zweiwegeventil Wabco Double check valve Podwójny zawór zwrotny 
Wabco

M22x1,5 M22x1,5 M22x1,5

Ref. no. DR 4378 - K000644 Ref. no. DR 4378 - K000644
101150 Überströmventil Charging valve Zawór przelewowy

22x1,5mm 
Öffnungsdruck: 6bar 
Schließdruck: 5bar 
Ohne Rücklauf

22x1.5mm 
Opening pressure: 6bar 
Closing pressure: 5bar 
Without return

22x1,5mm 
Ciśnienie otwarcia: 6 bar 
Ciśnienie zamknięcia: 5 bar 
Jednokierunkowy
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198705 Wabco Ventil Wabco Valve Zawór Wabco
M22 x1.5 
6bar 
Max. 13bar

M22 x1.5 
6bar 
Max. 13bar

M22x1,5 
6 barów 
Maks. 13 barów

Ref. no. DR4250 K000624 Ref. no. DR4250 K000624 Ref. no. DR4250 K000624
198285 Einstellbares 

Überströmventil
Adjustable overflow valve Regulowany zawór 

przelewowy
M22x1,5 
DR4250 K000624

M22x1,5  
DR4250 K000624

M22x1,5 
DR4250 K000624

122148 Überströmventil Charging valve Zawór przelewowy
Mit Rücklauf 0,5 With return 0.5 Ze zwrotem 0,5

198706 Wabco 
Druckbegrenzungsventil

Wabco Pressure limiting 
valve

Zawór ograniczający 
ciśnienie Wabco

M22 x1.5 
5.8 -10.8bar 
Max. 20.0bar

M22 x1.5 
5.8 -10.8bar 
Max. 20.0bar

M22 x1.5 
5.8 -10.8bar 
Max. 20.0bar

Ref. no. 4750103020
122084 Druckbegrenzungsventil Pressure limiting valve Zawór ograniczający 

ciśnienie
5.3bar 5.3bar 5.3bar

Ref. no. LA 2103 Ref. no. LA 2103 Ref. no. LA  2103
101060 Leitungsfilter Line filter Filtr przewodowy

22x1,5mm 22x1.5mm 22x1,5mm

Ref. no. KX1294-1 Ref. no. KX1294-1 Ref. no. KX1294-1
101171 Schnellauslöser Quick release valve Zawór przyspieszający 

odhamowanie
16x1,5mm 
Anschluss 1: 22x1,5mm 
Anschluss 2: 16x1,5mm 
Anschluss 3: 16x1,5mm

16x1.5mm 
Port 1: 22x1.5mm 
Port 2: 16x1.5mm 
Port 3: 16x1.5mm

16x1,5mm 
Przyłącze 1: 22x1,5mm 
Przyłącze 2: 16x1,5mm 
Przyłącze 3: 16x1,5mm

Ref. no. RE2118 - I92200 Ref. no. RE2118 - I92200 - 
101172 Schnellauslöser Quick release valve Zawór przyspieszający 

odhamowanie
22x1,5mm 
Alle Anschlüsse: 22x1,5mm

22x1.5mm 
All ports: 22x1.5mm

22x1,5mm 
Wszystkie przyłącza: 
22x1,5mm
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Ref. no. DB 1103 - I61236 Ref. no. DB 1103 - I61236 Ref. no. DB 1103 - I61236
101135 Druckbegrenzungsventi Pressure limiting valve Zawór ograniczający 

ciśnienie
22x1,5mm 
Eingestellter Druck 5,3bar 
Einstellbar 0-10bar

22x1.5mm 
Pre-set pressure 5.3bar 
Adjustable 0-10bar

22x1,5mm 
Nastawione ciśnienie: 5,3bar 
Zakres nastawy: 0-10bar

Ref. no. RE5102 - I60422 Ref. no. RE5102 - I60422 Ref. no. RE5102 - I60422
101146 Rückschlagventil Check valve Zawór zwrotny

22x1,5mm 22x1.5mm 22x1,5mm

Ref. no. AE 4233 - II36134no Ref. no. AE 4233 - II36134se
101002 Rangierventil Park release valve Zawór zwalniający przyczepy

16x1,5mm Gewinde 16x1.5mm thread Gwint: 16x1,5mm

Ref. no. AE 4265 - II36061 Ref. no. AE 4265 - II36061 Ref. no. AE 4265 - II36061
198207 Rangierventil Park release valve Zawór zwalniający przyczepy

16x1,5mm Gewinde 16x1.5mm thread Gwint: 16x1,5mm

198707 Wabco 
Anhängerfreigabeventil

Wabco Trailer release valve Zawór zwalniający przyczepy 
Wabco

Max 8.5 bar Max 8.5 bar Maksymalnie 8,5 bara

Ref. no. AE 4230 - II36128 Ref. no. AE 4230 - II36128 - Ref. no. AE 4230 - II36128
101004 Kombiniertes Rangierventil Combined park release 

valve
Kombinowany zawór 
zwalniający przyczepy

16x1,5mm Gewinde 16x1.5mm thread Gwint: 16x1,5mm

Ref. no. AE 4311 - K015849 Ref. no. AE 4311 - K015849 Ref. no. AE 4311 - K015849
101105 Kombiniertes Rangierventil Combined park release 

valve
Kombinowany zawór 
zwalniający przyczepy

Für EBS 
Anschluss 1: 16x1,5mm 
Anschluss 1-2: 16x1,5mm 
Anschluss 2: 22x1,5mm

For EBS 
Port 1: 16x1.5mm 
Port 1-2: 16x1.5mm 
Port 2: 22x1.5mm

Do EBS 
Przyłącze 1: 16x1,5mm 
Przyłącze 1-2: 16x1,5mm 
Przyłącze 2: 22x1,5mm

Ref. no. AE 4370 - K025700N00 Ref. no. K056570N00+K141700N0 Ref. no. AE 4370 - K025700N00
198223 Kombiniertes Rangierventil Combined park release 

valve
Kombinowany zawór 
zwalniający przyczepy

Für EBS - 
Zentralachsanhänger/Trailer 
5 Anschlüsse für 8-mm-
Kunststoffrohr

For EBS – centre axle trailer/
trailer 
5 ports for 8mm plastic pipe

Do EBS – przyczepa/przyczepa 
z osi centralnej 
5 przyłączy do rur 
plastikowych 8 mm
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Ref. no. AE4371 - K025699N00 Ref. no. AE4371 - K025699N00 Ref. no. AE4371 - K025699N00
198250 Kombiniertes Rangierventil Combined park release 

valve
Kombinowany zawór 
zwalniający przyczepy

Für EBS-Anhänger 
7 Anschlüsse für 8-mm-
Kunststoffrohre

For EBS drawbar trailer 
7 ports for 8mm plastic pipe

Do naczepy EBS 
7 przyłączy do 8 mm rur 
plastikowych

Ref. no. K056570N00
198336 Schild Sign Tabliczka

Für AE4370 und AE4371 
G2.2

For AE4370 and AE4371 
G2.2

Do AE4370 i AE4371 
G2.2

Ref. no. K020123N00 Ref. no. K020123N00 Ref. no. K020123N00
198284 Kombiniertes Rangierventil Combined park release 

valve
Kombinowany zawór 
zwalniający przyczepy

AE4311 AE4311 AE4311

Ref. no. SV 1395 - II19425
101092 Luftfederventil Levelling valve Zawór poziomujący

Anschluss 11: 12x1,5mm 
Anschluss 21: 12x1,5mm

Port 11: 12x1.5mm 
Port 21: 12x1.5mm

Przyłącze 11: 12x1,5mm 
Przyłącze 21: 12x1,5mm

Ref. no. 4640061000 Ref. no. 4640061000 Ref. no. 4640061000
122108 Luftfederventil Levelling valve Zawór poziomujący

Mit Höhenbegrenzung 
Anschluss 1: 12x1,5mm 
Anschluss 12: 16x1,5mm 
Anschluss 21: 12x1,5mm 
Anschluss 22: 12x1,5mm 
Anschluss 23: 16x1,5mm

With height limit 
Port 1: 12x1.5mm 
Port 12: 16x1.5mm 
Port 21: 12x1.5mm 
Port 22: 12x1.5mm 
Port 23: 16x1.5mm

Z ograniczeniem wysokości 
Przyłącze 1: 12x1,5mm 
Przyłącze 12: 16x1,5mm 
Przyłącze 21: 12x1,5mm 
Przyłącze 22: 12x1,5mm 
Przyłącze 23: 16x1,5mm

Ref. no. SV1466 - II36115
101090 Luftfederventil Levelling valve Zawór poziomujący

Mit Höhenbegrenzung 
Anschluss 11: 12x1,5mm 
Anschluss 12: 16x1,5mm 
Anschluss 21: 12x1,5mm 
Anschluss 23: 16x1,5mm

With height limit 
Port 11: 12x1.5mm 
Port 12: 16x1.5mm 
Port 21: 12x1.5mm 
Port 23: 16x1.5mm

Z ograniczeniem wysokości 
Przyłącze 11: 12x1,5mm 
Przyłącze 12: 16x1,5mm 
Przyłącze 21: 12x1,5mm 
Przyłącze 23: 16x1,5mm

Ref. no. SV1485 - K000367 Ref. no. SV1485 - K000367 Ref. no. SV1485 - K000367
101091 Luftfederventil Levelling valve Zawór poziomujący

Mit Höhenbegrenzung 
Anschluss 4: 12x1,5mm 
Anschluss 11: 12x1,5mm 
Anschluss 12: 16x1,5mm 
Anschluss 21: 12x1,5mm 
Anschluss 23: 16x1,5mm

With height limit 
Port 4: 12x1.5mm 
Port 11: 12x1.5mm 
Port 12: 16x1.5mm 
Port 21: 12x1.5mm 
Port 23: 16x1.5mm

Z ograniczeniem wysokości 
Przyłącze 4: 12x1,5mm 
Przyłącze 11: 12x1,5mm 
Przyłącze 21: 12x1,5mm 
Przyłącze 23: 16x1,5mm

Ref. no. SEB 00256 - K001406 Ref. no. SEB 00256 - K001406
101093 Montagesatz Linkage set Zestaw montażowy
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122013 Monteringssæt Monteringsett Zestaw montażowy
Für Luftfederventil 
Wabco 4334010030

For levelling valve 
Wabco 4334010030

Do zawór poziomujący 
Wabco 4334010030

Ref. no. 4334013804 Ref. no. 4334013804 Ref. no. 4334013804
122016 Endstück End piece Część tylna

Für Luftfederventil 
ø6

For level valve 
dia. 6

Do zaworu poziomującego 
ø6

Ref. no. 4630905000 Ref. no. 4630905000
198614 e TASC e TASC e TASC

463 090 500 0 463 090 500 0 463 090 500 0

Ref. no. 4494450600 Ref. no. 4494450600
198615 Kabel e TASC Cable e TASC Kabel e TASC

449 445 060 0 449 445 060 0 449 445 060 0

Ref. no. 4410501000
198609 Niveausensor e TASC Level sensor e TASC Czujnik poziomu e TASC

441 050 100 0 441 050 100 0 441 050 100 0

198703 Wabco Reperaturset Wabco repair kit Zestaw naprawczy Wabco
Griff e-tasc Handle e-tasc uchwyt e-tasc

Ref. no. SV 3164 Ref. no. SV 3164 Ref. no. SV 3164
198065 Hebe- und Senkventil Raise and lower valve Zawór podnoszenia i 

opuszczania
1-Kreis 
Alle Anschlüsse: 16x1,5mm

Single circuit 
All ports: 16x1.5mm

1-obwodowy 
Wszystkie Przyłącza: 
16x1,5mm

Ref. no. SV 3111 Ref. no. SV 3111 Ref. no. SV 3111
101100 Hebe- und Senkventil Raise and lower valve Zawór podnoszenia i 

opuszczania
2 Kreise 
Alle Anschlüsse: 16x1,5mm

Double circuit 
All ports: 16x1.5mm

2-obwodowy 
Wszystkie Przyłącza: 
16x1,5mm
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Ref. no. 463 032 020 0 Ref. no. 463 032 020 0 Ref. no. 4630320200
122051 Hebe- und Senkventil Raise and lower valve Zawór podnoszenia i 

opuszczania
Anschluss 1: 16x1,5mm 
Anschluss 21-24: 12x1,5mm

Port 1: 16x1.5mm 
Port 21-24: 12x1.5mm

Przyłącze 1: 16x1,5mm 
Przyłącze 21-24: 12x1,5mm

Ref. no. SV 3240 Ref. no. SV 3240
101000 Hebe- und Senkventil Raise and lower valve Zawór podnoszenia i 

opuszczania
Ohne Spule 
Anschluss 2: 16x1,5mm 
Anschluss 11: 22x1,5mm 
Anschluss 12: 16x1,5mm

Without solenoid valve 
Port 2: 16x1.5mm 
Port 11: 22x1.5mm 
Port 12: 16x1.5mm

Bez cewki 
Przyłącze 2: 16x1,5mm 
Przyłącze 11: 22x1,5mm 
Przyłącze 12: 16x1,5mm

Ref. no. SV 3293
112010 Hebe- und Senkventil Raise and lower valve Zawór podnoszenia i 

opuszczania
Elektrisch 
Mit Spule 
Anschluss 2: 16x1,5mm 
Anschluss 11: 22x1,5mm 
Anschluss 12: 16x1,5mm 
Anschluss 13: 16x1,5mm

Electrical 
With solenoid valve 
Port 2: 16x1.5mm 
Port 11: 22x1.5mm 
Port 12: 16x1.5mm 
Port 13: 16x1.5mm

Elektryczny 
Z cewka 
Przyłącze 2: 16x1,5mm 
Przyłącze 11: 22x1,5mm 
Przyłącze 12: 16x1,5mm 
Przyłącze 13: 16x1,5mm

122140 Hubventil Lift valve Zawór podnoszenia
ers 4630840110 ers 4630840110 ers 4630840110

198711 Wabco Kabel Wabco Cable Kabel Wabco
Für Magnetventil 
Kostal M27x1 2-Adrig 
15m 
Open end/Stecker

For solenoid valve 
Kostal M27x1 2-conductor 
15m 
Open end/connector

Do zaworu 
elektromagnetycznego 
Kostal M27x1 2-przewodnik 
15m 
Otwarty koniec/złącze

Ref. no. 4630840410
198622 Liftachsventil Lift axle valve Zawór podnoszenia osi

Mit Verschraubungen With screw connection Ze złączkami gwintowanymi

Ref. no. K015384N00 Ref. no. K015384N00 Ref. no. K015384N00
101005 Liftachsventil Lift axle valve Zawór podnoszenia osi

Für 8-mm-Kunststoffrohr 
AE1141

For 8mm plastic pipe 
AE1141

Do 8 mm rur plastikowych 
AE1141
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Ref. no. K125537N00 Ref. no. K125537N00 Ref. no. K125537N00
101027 Liftachsventil Lift axle valve Zawór podnoszenia osi

Zum Verschrauben 
16x1,5mm 
AE1141

For screw assembly 
16x1.5mm 
AE1141

Do złączek gwintowanych 
16x1,5mm 
AE1141

Ref. no. K017224N00 Ref. no. K017224N00 Ref. no. K017224N00
198200 Liftachsventil Lift axle valve Zawór podnoszenia osi

Pneumatisch 
Für 8-mm-Kunststoffrohre 
AE1141

Pneumatic 
For 8mm plastic pipe 
AE1141

Pneumatyczny 
Do 8 mm rur plastikowych 
AE1141

Ref. no. 4494430400
198623 Magnetkabel Anheben Magnet cable lift Kabel magnetyczny, 

podnoszenie
4M 4M 4M

122072 2-adriges Kabel 2-wire cable Kabel 2-żyłowy
2m für Magnetventil 2m for solenoid valve 2m dla elektrozaworu

Ref. no. K002276 Ref. no. K002276 Ref. no. K002276
112015 Kabel Cable Kabel

10m 
Für 101005 og 101027

10m 
For 101005 og 101027

10m 
Do 101005 och 101027

Ref. no. 4495151000
198621 Magnetkabel Magnet cable Kabel magnetyczny

10m endlos 10m endless Bez końcówki 10 m

Ref. no. BR 5522 - II36836 Ref. no. BR 5522 - II36836 Ref. no. BR 5522 - II36836
101015 Lastabhängiges Ventil Load sensing valve Obciążenia zawieszenia 

pneumatycznego
Für Luftfederung 
Anschluss 1: 22x1,5mm 
Anschluss 2: 16x1,5mm 
Anschluss 41: 12x1,5mm 
Anschluss 42: 12x1,5mm

For air suspension 
Port 1: 22x1.5 mm 
Port 2: 16x1.5 mm 
Port 41: 12x1.5 mm 
Port 42: 12x1.5 mm

Zawór z czujnikiem 
Przyłącze  1: 22×1,5 mm 
Przyłącze  2: 16×1,5 mm 
Przyłącze  41: 12×1,5 mm 
Przyłącze  42: 12×1,5 mm

Ref. no. RE 1110
101110 Relaisventil Relay valve Zawór przekaźnikowy

Alle Anschlüsse: 22x1,5mm All ports: 22x1.5mm Wszystkie Przyłącza: 
22x1,5mm
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Ref. no. BR 9234 - II37091 Ref. no. BR 9234 - II37091 Ref. no. BR 9234 - II37091
198007 EBS-Relaisventil EBS relay valve Zawór przekaźnikowy EBS

Anhänger 
Anschluss 1: 22x1,5mm 
Anschluss 2: 22x1,5mm 
Anschluss 4: 16x1,5mm

Trailer 
Port 1: 22x1.5mm 
Port 2: 22x1.5mm 
Port 4: 16x1.5mm

Naczepa 
Przyłącze 1: 22x1,5mm 
Przyłącze 2: 22x1,5mm 
Przyłącze 4: 16x1,5mm

198710 Wabco-Relaisventil Wabco relay valve Zawór przekaźnikowy Wabco
Anschluss 1: M22x1,5 
Anschluss 2: 2x M22x1,5 
Anschluss 3: JED-463 
Port4: M16x1,5 
Max. 10bar

Port 1: M22x1,5 
Port 2: 2x M22x1,5 
Port 3: JED-463 
Port4: M16x1,5 
Max. 10bar

Przyłącze 1: M22x1,5 
Przyłącze 2: 2x M22x1,5 
Przyłącze 3: JED-463 
Przyłącze 4: M16x1,5 
Max. 10bar

122242 EBS-Relaisventil EBS relay valve Zawór przekaźnikowy EBS

122216 Bremsventil Brake valve Zawór hamulcowy

Ref. no. 9710023007
198130 Anhängerbremsventil Trailer brake valve Zawór hamulca przyczepy

125078 Druckschalter Pressure switch Przełącznik ciśnieniowy

Ref. no. 4410441020
198607 Achslast-Sensor Axle load sensor Czujnik obciążenia osi

4410441020 4410441020 441 044 102 0

198644 Wabco Verbindungskabel Wabco Connection cable Kabel połączeniowy Wabco
Für Drucksensor For pressure sensor Dla czujnika ciśnienia
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Ref. no. BZ 3370, BZ3363 Ref. no. BZ 3370, BZ3363 Ref. no. BZ 3370, BZ3363
101020 Membranzylinder Diaphragm cylinder Cylinder membranowy

16” 
Inkl. Gabelgelenk

16” 
Incl. fork mount

16” 
Inkl. mocowanie widełkowe

Ref. no. BX 3402, BX3417 Ref. no. BX 3402, BX3417 Ref. no. BX 3402, BX3417
101021 Membranzylinder Diaphragm cylinder Cylinder membranowy

20” 
Inkl. Gabelgelenk

20” 
Incl. fork mount

20” 
Inkl. mocowanie widełkowe

Ref. no. BX 3507, BX 3534 Ref. no. BX 3507, BX 3534 Ref. no. BX 3507, BX 3534
101022 Membranzylinder Diaphragm cylinder Cylinder membranowy

24” 
Inkl. Gabelgelenk

24” 
Incl. fork mount

24” 
Inkl. mocowanie widełkowe

Ref. no. BZ 3664, BX 3605 Ref. no. BZ 3664, BX 3605 Ref. no. BZ 3664, BX 3605
101023 Membranzylinder Diaphragm cylinder Cylinder membranowy

30” 
Inkl. Gabelgelenk

30” 
Incl. fork mount

30” 
Inkl. mocowanie widełkowe

Ref. no. BX 7402
101030 Federbremse Spring brake Hamulec sprężynowy

Anchorlock 
20/24” 
Membran

Anchor lock 
20/24” 
Membrane

Anchorlock 
20/24” 
Membrana

Ref. no. BX 7523, BX7519 Ref. no. BX 7523, BX7519 Ref. no. BX 7523, BX7519
101031 Federbremse Spring brake Hamulec sprężynowy

Anchorlock 
24/30” 
Membran

Anchor lock 
24/30” 
Membrane

Anchorlock 
24/30” 
Membrana

Ref. no. BX 7611, BX7612 Ref. no. BX 7611, BX7612
101032 Federbremse Spring brake Hamulec sprężynowy

Anchorlock 
30/30” 
Membran

Anchor lock 
30/30” 
Membrane

Anchorlock 
30/30” 
Membrana

Ref. no. SEB01321 Ref. no. SEB01321 Ref. no. SEB01321
101024 Gabelgelenk Fork mount Mocowanie widełkowe

16” 16” 16”
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Ref. no. SEB01315 Ref. no. SEB01315
101025 Gabelgelenk Fork mount Mocowanie widełkowe

20-30” 20-30” 20-30”

Ref. no. 14 mm Ref. no. 14 mm
101026 Bolzen Bolt Śruba

Für Gabelgelenk For fork mount Do mocowania widełkowego

Ref. no. BS 3300 Ref. no. BS 3300
101040 Membranzylinder Membrane cylinder Siłownik membranowy

Für 16” Scheibenbremse 
BS3300 - II14535

For 16” Disc brake 
BS3300 - II14535

Do 16” Hamulce tarczowe 
BS3300 - II14535

Ref. no. BS 3350
101041 Membranzylinder Membrane cylinder Siłownik membranowy

Für 18” Scheibenbremse 
BS3350 II15229

For 18” Disc brake 
BS3350 II15229

Do 18” Hamulce tarczowe 
BS3350 II15229

Ref. no. BS 3404 Ref. no. BS 3404
101042 Membranzylinder Membrane cylinder Siłownik membranowy

Für 20” Scheibenbremse 
BS3404

For 20” Disc brake 
BS3404

Do 20” Hamulce tarczowe 
BS3404

Ref. no. Wabco 4235060010 Ref. no. Wabco 4235060010 Ref. no. Wabco 4235060010
122308 Bremsmembran Brake membrane Membrana hamulca

Typ 24 
Für Scheibenbremse 
64mm

Type 24 
For disc brake 
64mm

Typ 24 
Do hamulca tarczowego 
64mm

Ref. no. ROR 41229065, 41226808, Ref. no. ROR 41226808 Ref. no. ROR 41229065, 41226808, 
039540 Duco Bremsmembran Duco brake membrane Membrana hamulca Duco

Typ 20 
DMX/KMX

Type 20 
DMX/KMX

Type 20 
DMX/KMX

Ref. no. ROR 41229064, 41226809, Ref. no. ROR 41226809 Ref. no. ROR 41229064, 41226809, 
039541 Duco Bremsmembran Duco brake membrane Membrana hamulca Duco

Typ 20 
DMX/KMX

Type 20 
DMX/KMX

Type 20 
DMX/KMX
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Ref. no. ROR 41229072, 41229269, Ref. no. ROR 41226816 Ref. no. ROR 41229072, 41229269,   
039544 Duco Bremsmembran Duco brake membrane Membrana hamulca Duco

Typ 24 
DMX/KMX

Type 24 
DMX/KMX

Typ 24 
DMX/KMX

Ref. no. ROR 41229073, 41229270, Ref. no. ROR 41226817 Ref. no. ROR 41229073, 41229270,   
039545 Duco Bremsmembran Duco brake membrane Membrana hamulca Duco

Typ 24 
DMX/KMX

Type 24 
DMX/KMX

Typ 24 
DMX/KMX

Ref. no. BS 9304 Ref. no. BS 9304
101052 Federbremszylinder Spring brake cylinder Siłownik hamulca 

sprężynowego
16/24” 16/24” 16/24”

Ref. no. BS9349 II31663
101053 Federbremszylinder Spring brake cylinder Siłownik hamulca 

sprężynowego
18/16” 18/16” 18/16”

Ref. no. BS 9404 Ref. no. BS9404 II31407000 Ref. no. BS 9404
101054 Federbremszylinder Spring brake cylinder Siłownik hamulca 

sprężynowego
20/24” 20/24” 20/24”

Ref. no. ROR 41229067, 41226810, Ref. no. ROR 41226810, 41231598 Ref. no. ROR 41229067, 41231598
039520 Duce/Elsa Federbremse L Duco/Elsa spring brake L Hamulec sprężynowy L 

Duce/Elsa
20/24” 
DMX/KMX 
22,5-19,5

20/24” 
DMX/KMX 
22.5-19.5

 
20/24” 
DMX/KMX 
22,5-19,5

Ref. no. ROR 41229066, 41226811, Ref. no. ROR 41226811, 41231599 Ref. no. ROR 41229066, 41231599
039521 Duce/Elsa Federbremse R Duco/Elsa spring brake R Hamulec sprężynowy P 

Duce/Elsa
20/24” 
DMX/KMX 
22,5-19,5

20/24” 
DMX/KMX 
22.5-19.5

20/24” 
DMX/KMX 
22,5-19,5

Ref. no. ROR 41229074, 41229271, Ref. no. ROR 41226818 Ref. no. ROR 41229074, 41229271, 
039524 Duco Federbremse Duco spring brake Hamulec sprężynowy Duce

24/24” 
DMX/KMX

24/24” 
DMX/KMX

24/24” 
DMX/KMX
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Ref. no. ROR 41229075, 41229272, Ref. no. ROR 41226819 Ref. no. ROR 41229075, 41229272,   
039525 Duco Federbremse Duco spring brake Hamulec sprężynowy Duce

24/24” 
DMX/KMX

24/24” 
DMX/KMX

24/24” 
DMX/KMX

Ref. no. bs9503 Ref. no. II31408 Ref. no. bs9503
229367 Federzylinder Spring cylinder Siłownik sprężynowy

24/24” Scheibenbremse 24/24” disc brake Hamulec tarczowy 24/24”

Ref. no. Wabco 925 461 052 0 Ref. no. Wabco 925 461 052 0 Ref. no. Wabco 925 461 052 0
122328 Bremsmembran Brake membrane Membrana hamulca

Typ 24/24” 
Für Scheibenbremse 
64mm

Type 24/24” 
For disc brake 
64mm

Typ 24/24” 
Do hamulca tarczowego 
64 mm

101058 Montagesatz Mounting kit Zestaw montażowy
Für Scheibenbremsmembran 
Scheibenglocken (2 Stk.) 
36860

For disc brake membrane 
Disc bells (2 pcs.) 
36860

Do membrany hamulca 
tarczowego 
Dzwonki talerzowe (2 szt.) 
36860

KOMPLETTES EBS-KIT COMPLETE EBS KIT KOMPLETNY ZESTAW EBS
Steuergerät EBS 
EMP-Modulator 
Kombiniertes Umschaltventil 
Kabel

Control unit EBS 
EMP modulator 
Combined diverter valve 
Cables

Jednostka sterująca EBS 
Modulator EMP 
Połączony zawór przełączający 
Kable.

198700 Wabco EBS Satz Wabco EBS set Zestaw Wabco EBS
Semi 2S/2M Semi 2S/2M Pół 2S/2M

198701 Wabco EBS Satz Wabco EBS set Zestaw Wabco EBS
Zugstang 2S/2M Drawbar 2S/2M Dyszel 2S/2M

198702 Wabco EBS Satz Wabco EBS set Zestaw Wabco EBS
Zeihen 4S/3M Drag 4S/3M Przeciągnij 4S/3M
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Ref. no. 4006009230 Ref. no. 4006009230 Ref. no. 4006009230
198600 Wabco Bremsensatz Wabco Brake set Zestaw hamulcowy Wabco

Semi 2S/2M Semi 2S/2M Zestaw hamulcowy Wabco 
Semi 2S/2M

Ref. no. 4006025320 Ref. no. 4006025320 Ref. no. 4006025320
198601 Wabco Bremsensatz Wabco Brake set Zestaw hamulcowy Wabco

Zentralachsanhänger 2S/2M Centre axle trailer 2S/2M Przyczepa z osi centralnej 
2S/2M

198602 Wabco Bremsensatz Wabco Brake set Zestaw hamulcowy Wabco
Anhänger 4S/3M Trailer 4S/3M Przyczepa 4S/3M

Ref. no. K036198V01N00
198228 Steuergerät Control unit Jednostka sterująca

Trailer. 
Road Train Module. 
TRM.

Trailer 
RoadTrain Module 
TRM

Przyczepa 
Road Train Module 
TRM

Ref. no. K027817
198261 Deckel Blinder cap Ślepa końcówka

For TRM. For TRM Do TRM

Ref. no. TTSG2.2Center axel Ref. no. TTSG2.2Center axel Ref. no. TTSG2.2Center axel
198400 Zentralachs Centre axle Os centralna

Træk 
EBS 
TTS 
25/2M

Kjærre 
EBS 
TTS 
2S/2M

Przyczepa z osi centralnej 
EBS 
TTS 
2S/2M

Ref. no. TTSG2.2Semi Ref. no. TTSG2.2Semi Ref. no. TTSG2.2Semi
198401 EBS Semi EBS semi EBS semi

TTS 
25/2M

TTS 
2S/2M

TTS 
2S/2M

Ref. no. TTSG2.2Full Ref. no. TTSG2.2Full Ref. no. TTSG2.2Full
198402 EBS-Anhänger EBS trailer Naczepa EBS

TTS 
45/3M

TTS 
4S/3M

TTS 
4S/3M
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Ref. no. K009166V03N00 Ref. no. K009166V03N00 Ref. no. K009166V03N00
198194 TIM TIM TIM

Til G2 For G2 Do G2

Ref. no. K010713N00 Ref. no. K010713N00 Ref. no. K010713N00
198195 Kabel Cable Kabel

Til TIM G2 For TIM G2 Do TIM G2

Ref. no. 4801020630
122204 EMP Modulator EMP modulator Modulator EMP

Wabco 4801020630 Wabco 4801020630 Wabco 4801020630

Ref. no. K027900V00N00 Ref. no. K027900V00N00 Ref. no. K027900V00N00
198204 EMP Modulator EMP modulator Modulator EMP

EBS ES2071 EBS ES2071 EBS ES2071

122180 ECU Smart Board ECU Smart Board ECU Smart Board
Wabco 4006090390 Wabco 4006090390 Wabco 4006090390

122182 Kabel Cable Kabel
Für SmartBoard 
Mit Stecker 4m 
Wabco 4499110400

For Smart Board 
With connector 4m 
Wabco 4499110400

Do inteligentnej tablicy 
Ze złączem 4m 
Wabco 4499110400

Ref. no. ES 2053 - II39782N50 Ref. no. ES 2053 - II39782N50
198001 EBS Steuergerät EBS control unit Jednostka sterująca EBS

Anschluss 1.1: 22x1,5mm 
Anschluss 1.2: 22x1,5mm (x2) 
 Anschluss 4: 16x1,5mm 
Anschluss 21: 22x1,5mm (x3) 
Anschluss 22: 22x1,5mm (x3) 
Anschluss 23: 16x1,5mm 
Anschluss 24: 16x1,5mm 
Anschluss 42: 16x1,5mm

Port 1.1: 22x1.5mm 
Port 1.2: 22x1.5mm (x2) 
Port 4: 16x1.5mm 
Port 21: 22x1.5mm (x3) 
Port 22: 22x1.5mm (x3) 
Port 23: 16x1.5mm 
Port 24: 16x1.5mm 
Port 42: 16x1.5mm

Przyłącze 1.1: 22x1,5mm 
Przyłącze 1.2: 22x1,5mm (×2) 
Przyłącze 4: 16x1,5mm 
Przyłącze 21: 22x1,5mm (×3) 
Przyłącze 22: 22x1,5mm (×3) 
Przyłącze 23: 16x1,5mm 
Przyłącze 24: 16x1,5mm 
Przyłącze 42: 16x1,5mm
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Ref. no. ES2060 - K019312V06N50 Ref. no. ES2060 - K019312V04N50
198166 EBS Steuergerät EBS control unit Jednostka sterująca EBS

G2 / G2.1. G2/G2.1 G2/G2.1

Ref. no. ES2090 Ref. no. K055362V03N49 Ref. no. ES2090
198272 Bremsenmodul Brake module Moduł hamulcowy

TEBS 
G2.2

TEBS 
G2.2 
K055362V03N49

TEBS 
G2.2

Ref. no. K110612V00N49 Ref. no. K110612V00N49 Ref. no. K110612V00N49
198524 EBS Modul ES2095 EBS Module ES2095 Moduł EBS ES2095

TEBS 
G2.2

TEBS 
G2.2

TEBS 
G2.2

Ref. no. K002954 Ref. no. K002954 Ref. no. K002954
198067 TEBS Modulatorkabel TEBS Modulator cable Kabel modulatora TEBS

9m 9m 9m

Ref. no. K092404K50 Ref. no. K092404K50
198537 Schutzabdeckung Protective cover Klapka ochronna

TEBS 2 TEBS 2 TEBS 2

Ref. no. ES1305 K004246
198121 ABS Steuergerät ABS control unit Jednostka sterująca ABS

KB4-TA. 
ES1305 - K004246. 
2s/2m.

KB4-TA 
ES1305 - K004246 
2s/2m

KB4-TA 
ES1305 - K004246 
2s/2m

198712 Wabco Kabel für EBS Wabco Cable for EBS Kabel Wabco do EBS
6m 6m 6m

112303 EBS-Diagnose-Set EBS Diagnostic Set Zestaw diagnostyczny EBS
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112301 EBS-Diagnosekabel EBS Diagnostic cable Kabel diagnostyczny EBS

Ref. no. 1136756/2000
198025 EBS Sensorkabel EBS sensor cable Kabel czujnikowy EBS

2m. 2m 2m

Ref. no. 1136756/6000 Ref. no. 1136756/6000 Ref. no. 1136756/6000
112012 EBS Sensorkabel EBS sensor cable Kabel czujnikowy EBS

6m 6m 6m

Ref. no. 1136756/5000
112013 EBS Sensorkabel EBS sensor cable Kabel czujnikowy EBS

EBS. 
5m.

5m 5m

Ref. no. 449 723 040 0 Ref. no. 449 723 040 0
198604 ABS-Sensor 

Verlängerungskabel
ABS sensor extension cable Przedłużacz do czujnika ABS

4m 4m 4m

Ref. no. K010710 Ref. no. K010710 Ref. no. K010710
198260 EBS-Stromkabel EBS Power Cable Kabel zasilający EBS

G2 
Træk 
10m

G2 
Kjærre 
10m

G2 
Drag 
10m

Ref. no. K027881N00
198337 Stromkabel Power Cable Kabel zasilający

Ref. no. II40391F2
198024 EBS Anschlusskabel EBS Connection cable Kabel połączeniowy EBS

0,5x12m 0.5x12m 0,5x12m
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Ref. no. K008431
198173 Stromkabel EBS Power cable Kabel zasilający EBS

G2 
Semi 
13m

G2 
Semi 
13m

G2 
Semi 
13m

Ref. no. K010711 Ref. no. K010711 Ref. no. K010711
198192 EBS Stromversorgungskabel EBS Supply cable Kabel zasilający EBS

G2 
Zentralachsanhänger 
13m

G2 
Centre axle trailer 
13m

G2 
Przyczepa z osi centralnej 
13m

Ref. no. 4492731500 Ref. no. 4492731500
198606 Strømkabel Power cable Kabel zasilający

15m 
4492731500

15m 
4492731500

15m 
4492731500

Ref. no. K002289 Ref. no. K002289
198091 EBS Stromversorgungskabel EBS power cable Zasilacz EBS

Ohne Stecker 
17,5m

Without plug 
17.5m

Bez gniazda 
17,5m

Ref. no. 1136741/1500
198020 EBS Stromversorgungskabel EBS power cable Zasilacz EBS

Mit Stecker 
15m

With contact 
15m

Z gniazdem 
15m

Ref. no. 1139793/12 Ref. no. 1139793/12
112006 EBS Stromversorgungskabel EBS power cable Zasilanie elektryczne EBS

Mit Stecker 
12m

With plug 
12m

Z wtykiem 
12m

Ref. no. K021138
198193 Verlängerungskabel Extension cable Kabel przedłużacz

G2 
4m

G2 
4m

G2
 
4m

Ref. no. K027814N00
198201 Stromkabel Power cable Kabel zasilający

EMP EMP EMP
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Ref. no. 4493651200
198608 Kabel ein/aus Cable In/Out Kabel WE/WY

12m Bremslichtdämpfer 
2 Funktion

12m brake light damper 
Dual function

Wer. hamulcowa 12m 
2 funkcje

Ref. no. K027843
198344 Kabel Cable Kabel

G2 
TRM 
2m

G2 
TRM 
2m

Kabel 
G2 
TRM 
2m

Ref. no. K097066N00
198342 Modulatorkabel Modulator cable Kabel modulatora

G2.2 
Deutsch-Kontakt 
18-polig

G2.2 
Deutsch contact 
18 pin contact

G2.2 
Złącze Deutsch 
18-biegunowe gniazdo

Ref. no. 8992009224
122247 Etikett Label Etykieta

ALB-Zeichen für EBS ALB sign for EBS Znak ALB dla EBS

Ref. no. 4214100540 Ref. no. 4214100540 Ref. no. 4214100540
198624 Wabco Zylinder Wabco cylinder Cylinder Wabco

Für zusätzlichen Achshub 
ø35mm 
Hublänge: 45mm

For extra axle lift 
Dia. 35mm 
Stroke length: 45mm

Dla dodatkowego uniesienia 
osi 
Śr. 35mm 
Długość skoku: 45mm

229987 Manometer Manometer Manometr
ø100 
Schalttafeleinbau

dia. 100 
Panel mounting

ø100 
Montaż panelowy

Ref. no. 111029 Ref. no. 111029 Ref. no. 111029
111029 Befestigung Bracket Wspornik

Für ABS/EBS 
15-polige Parkdose

For ABS/EBS 
15 pin parking contact

Do ABS/EBS 
15-biegunowy parkingowy 
system wtykowy

198709 Wabco Magnetventil Wabco Solonoid Valve Zawór elektromagnetyczny 
Wabco

24V 
NS 
M12 x1.5

24V 
NS 
M12 x1.5

24V 
NS 
M12x1,5
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Ref. no. K027815N00 Ref. no. K027815N00 Ref. no. K027815N00
198202 Verteilungskabel Split cable Kabel rozdzielający

Can 
5V

Can 
5V

Can 
5V

Ref. no. 3788663
648217 Elektroventil Solenoid valve Zawór elektryczny

Komplett 
Für Bypass-Ventil 24V mit 
Override

Complete 
For bypass valve 24V with 
override

Komplet 
Do zaworów obejściowych 24V 
z możliwości wymuszonego 
sterowania

Ref. no. MPM-192-07-TC4 Ref. no. MPM-192-07-TC4
125009 Relais Relay Przekaźnik

3-polig 16x16mm 
Mit Diode 
Für 125004

3-pin 16x16mm 
With diode 
For 125004

3-pin 16x16mm 
Z diodą 
Do 125004

Ref. no. 810.035-50 Ref. no. 810.035-50 Ref. no. 810.035-50
126001 Gummidämpfer Rubber damper Dystans gumowy

40x30mm 
M10x20mm

40x30mm 
M10x20mm

40x30mm 
M10x20mm

Ref. no. 810.045-70 Ref. no. 810.045-70 Ref. no. 810.045-70
126002 Gummidämpfer Rubber damper Dystans gumowy

50x45mm 
M10x78mm

50x45mm 
M10x78mm

50x45mm 
M10x78mm
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* Druckluftbehälter Compressed air tanks Zbiorniki sprężonego 
powietrza 

aus Stahl oder EN286-2. 
Temperaturbeständig 
-400°C-1000°C. 
Max. Betriebsdruck: 12,5 bar. 
Innen & außen grundiert. 
Herstellung gem. QS-System 
DIN/ISC 9001/EN 29001.

In steel or EN286-2. 
Temp-resistant -400°C-1000°C. 
Max. working pressure: 12.5 
bar. 
Primed internally and 
externally. 
Produced according to QM 
system DIN/ISC 9001/EN 
29001.

Ze stali lub EN286-2. 
Odp. na temp. od -400 °C do 
1000 °C. 
Maks. ciśnienie robocze: 12,5 
bar. 
Pow. wewn. i zewn. 
powlekana. 
Produkcja zgodna z system 
zapewnienia jakości DIN/ISC 
9001/EN 29001.

DRUCKLUFTBEHÄLTER AUS STAHL ODER EN286-2
STEEL OR EN286-2 COMPRESSED AIR TANKS
ZBIORNIKI SPRĘŻONEGO POWIETRZA ZE STALI / EN 286-2
Art. No. Max. working pressure Type ø L1 L2 Weight Ref. no.
190001 12,5 bar Trykklufttank 206mm 361mm 350mm 4,9kg 10 x 206
190002 12,5 bar Trykklufttank 206mm 541mm 503mm 6,7kg 15 x 206
190003 12,5 bar Trykklufttank 206mm 673mm 662mm 8,7kg 20 x 206
190004 12,5 bar Trykklufttank 246mm 714mm 669mm 10,2kg 30 x 246
190005 12,5 bar Trykklufttank 276mm 762mm 746mm 13,7kg 40 x 276
190006 12,5 bar Trykklufttank 310mm 620mm 600mm 13,7kg 40 x 310
190008 12,5 bar Trykklufttank 310mm 884mm 867mm 17,6kg 60 x 310
190009 12,5 bar Trykklufttank 396mm 585mm 565mm 17,6kg 60 x 396
190010 12,5 bar Trykklufttank 396mm 754mm 735mm 26,8kg 80 x 396
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TANKBAND
TANK STRAP
OPASKA ZBIORNIKA
Art. no. Dia. B Color Ref. no.
190030 206 mm 38 mm Svart ø206
190031 246 mm 38 mm Svart ø246
190032 276 mm 38 mm Svart ø276
190033 310 mm 38 mm Svart ø310
190034 396 mm 38 mm Svart ø396

190035 Befestigung für 
Druckluftbehälter universal

Bracket for compressed air 
tank universal

Uniwersalny wspornik 
zbiornika sprężonego 
powietrza
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Ref. no. V32V1P6M4
198287 3/2-Wegeventil 3/2-way valve Zawór 3/2-drożny

Luftgesteuert 
¼”-Gewinde

Air powered 
¼” thread

Pneumatyczny 
Gwint ¼”

Ref. no. V52V1PM18
198290 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Luftgesteuert 
1/8”-Gewinde

Air powered 
1/8” thread

Pneumatyczny 
Gwint ¼”

Ref. no. V52V1PM14
198307 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Luftgesteuert 
¼”-Gewinde

Air powered 
¼” thread

Pneumatyczny 
Gwint ¼”

Ref. no. VCML320148 - BP
198297 3/2-Wegeventil 3/2-way valve Zawór 3/2-drożny

Manuell 
1/8”-Gewinde

Manual  
1/8” thread

Ręczny 
Gwint 1/8”

Ref. no. VCML52018-BP
198289 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Manuell 
1/8”-Gewinde

Manual 
1/8” thread

Ręczny 
Gwint 1/8”

Ref. no. VCML52014-BP Ref. no. VCML52014-BP Ref. no. VCML52014-BP
198302 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Manuell 
¼”-Gewinde

Manual 
¼” thread

Ręczny 
Gwint ¼

Ref. no. VCML536M4-BP
198300 5/3-Wegeventil 5/3-way valve Zawór 5/3-drożny

Manuell 
Mit Rückholfeder 
¼” -Gewinde

Manual 
With return spring 
¼” thread

Ręczny 
Ze sprężyną powrotną 
Gwint ¼”

Ref. no. VCML53614-BP
198538 5/3-Wegeventil 5/3-way valve Zawór 5/3-drożny

Manuell 
¼”-Gewinde 
Geschlossene Mittelstellung

Manual 
¼” thread 
Closed centre

Ręczny 
Gwint ¼” 
Zamknięte centrum
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198375 3/2-Wegeventil 3/2-way valve Zawór 3/2-drożny
G1/8 NO 
Mechanische Aktivierung mit 
Federrückstellung 
Normally Open

G1/8 NO 
Mechanical activation with 
spring return 
Normally Open

G1/8 NIE 
Aktywacja mechaniczna ze 
sprężyną powrotną 
Normalnie otwarte

Ref. no. E32W1S6M8-00000
198298 3/2-Wegeventil 3/2-way valve Zawór 3/2-drożny

Elektrisch 
1/8”-Gewinde 
Mit Federrückzug

Electrical 
1/8” thread 
With spring return

Elektryczny 
Gwint 1/8” 
Z wiosennym powrotem

Ref. no. E32W1S6M4-00000
198293 3/2-Wegeventil 3/2-way valve Zawór 3/2-drożny

Elektrisch 
¼”-Gewinde 
Mit Federrückzug

Electrical 
¼” thread 
With spring return

Elektryczny 
Gwint ¼” 
Z wiosennym powrotem

Ref. no. E52W1SM18-0000
198291 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Elektrisch 
1/8”-Gewinde 
Mit Federrückzug

Electrical 
1/8” thread 
With spring return

Elektryczny 
Gwint 1/8” 
Z wiosennym powrotem

Ref. no. Mpm-182-09-tc4 Ref. no. Mpm-182-09-tc4 Ref. no. Mpm-182-09-tc4
125008 Stecker Plug Gniazdo

3-polig 28x28mm 
Mit Diode 
Für 125000 und 02 A600/48

3-pin 28x28mm 
With diode 
For 125000 and 02 A600/48.

3-pin 28x28mm 
Z diod 
Do 125000 i 02 A600/48

Ref. no. MS 02400
198315 Spule Coil Cewka

24V 
5W 
Für Vestaventile  
Anschluss 125007

24V 
5W 
For Vesta valves 
Contact 125007

24V 
5W 
Do zaworów Vesta 
Styk 125007

Ref. no. 20-0072-0072 Ref. no. 20-0072-0072 Ref. no. 20-0072-0072
125003 Spule Coil Cewka

3,1W 24V 3.1W 24V Cewka 
3,1W 24V

Ref. no. CHF24DC Ref. no. CHF24DC-P000-305-P53 Ref. no. CHF24DC
125004 3/2-Wegeventil 3/2-way valve Zawór 3/2-drożny

Für Camozzi-Blockplatten 
24V 
1W

For Camozzi block plates 
24V. 
1W

Do płyt blokowych Camozzi 
24V 
1W
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198406 3/2-Wegeventil 3/2-way valve Zawór 3/2-drożny
Mechanische Aktivierung mit 
Federrückstellung 
1/8”-Gewinde

Mechanical activation with 
spring return 
1/8” thread

Aktywacja mechaniczna ze 
sprężyną powrotną 
Gwint 1/8”

Ref. no. 3041102 Ref. no. 3041102 Ref. no. 3041102
198365 3/2-Wegeventil 3/2-way valve Zawór 3/2-drożny

Mechanisch betätigtes Ventil 
1/8”-Gewinde

Mechanically operated valve 
1/8” threads 
3041102

Aktywacja mechaniczna ze 
sprężyną powrotną 
Gwint 1/8”

Ref. no. x3047802 Ref. no. x3047802 Ref. no. x3047802
198363 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Manuell mit Federrückstellung 
1/8”-Gewinde

Manual with spring return 
1/8” thread

Instrukcja ze sprężyną 
powrotną 
Gwint 1/8”

Ref. no. x3067802 Ref. no. x3067802 Ref. no. x3067802
198364 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Manuell 
1/4”-Gewinde

Manual operated valve 
1/4” threads

Zawór sterowany ręcznie 
Gwinty 1/4”

198407 5/2-Wege-Magnetventil 5/2-way Magnetic valve 5/2-vägs magnetventil
Spulen an beiden Enden 
1/4”-Gewinde 
24VDC

Coils at both ends 
1/4” thread 
24VDC

Cewki na obu końcach 
Gwint 1/4” 
24VDC

Ref. no. X3343802 Ref. no. X3343802
198570 5/3-Wegeventil 5/3-way valve Zawór 5/3-drożny

Manuell  
Mit Rückholfeder 
Geschlossene Mittelstellung 
1/8”-Gewinde

Manual  
With return spring 
Closed centre 
1/8” thread

Aktywacja ręczna 
Zamknięte centrum 
Ze sprężyną powrotną 
Gewint 1/8”

Ref. no. V60A513A-A313J Ref. no. V60A513A-A313J Ref. no. V60A513A-A313J
198361 5/2-Wege-Magnetventil 5/2-vway Magnetic valve 5/2-vägs magnetventil

1/8”-Gewinde 1/8” thread Gwint 1/8”

Ref. no. 9710000306202400 Ref. no. 9710000306202400 Ref. no. 9710000306202400
198310 5/3-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Elektrichs mit Rückholfeder 
Namur Solenoid 
1/4”-Gewinde

Electrical with return spring 
Namur Solenoid 
1/4” thread

Elektryczne ze sprężyną 
powrotną 
Elektromagnes Namur 
Gwint 1/4”
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Ref. no. V61B513A-A313J Ref. no. V61B513A-A313J Ref. no. V61B513A-A313J
198360 5/2-Wege-Magnetventil 5/2-way Magnetic valve 5/2-veis magnetventil

Rückholfeder 
Spole: 24VDC 
1/4”-Gewinde

Return spring 
Spole: 24VDC 
1/4” thread

Powrót wiosna 
Styk: 24VDC 
Gwint 1/4”

Ref. no. V50A711A-A213A Ref. no. V50A711A-A213A Ref. no. V50A711A-A213A
198391 5/3-Wegeventil 5/3-way valve Zawór 5/3-drożny

Elektrichs 
1/8” Anschlüsse 
24VDC, 2,9W 
COE (Centre Open Exhaust)

Electrical 
1/8” connections 
24VDC, 2,9W 
COE (Centre Open Exhaust)

Elektryczny 
Połączenia 1/8” 
24VDC, 2,9W 
COE (Centralny otwarty układ 
wydechowy)

Ref. no. V50A611A-A213A Ref. no. V50A611A-A213A Ref. no. V50A611A-A213A
198390 5/3-Wegeventil 5/3-way valve Zawór 5/3-drożny

El-Akt 
1/8” Anschlüsse 
24VDC, 2,9W 
APB (All Ports Blocked)

Electrical 
1/8 “ connections 
24VDC, 2,9W 
APB (All Ports Blocked)

Elektryczny 
Połączenia 1/8” 
24VDC, 2,9W 
APB (wszystkie porty 
zablokowane)

Ref. no. M/P19063 Ref. no. M/P19063 Ref. no. M/P19063
198362 Stecker Stecker Kontakt

Ohne Dioden 
Für Magnetventil IMI Norgren 
3-polig 21x28mm

Without diode 
For magnetventil IMI Norgren 
3-pin 21x28mm

Bez diody 
Dla magnetventil IMI Norgren 
3-stykowe 21x28mm

Ref. no. PZLAX511VV Ref. no. PZLAX511VV Ref. no. PZLAX511VV
734500 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Zawór 5/2-drożny

Für druckluftbediente 
Zuggabeln 
Manuell

For air triangles 
Manual

Do trójników pneumatycznych 
Ręczny

Ref. no. P2LAX511ESNDDB49 Ref. no. P2LAX511ESNDDB49
734511 5/2-Wegeventil 5/2-way valve Ventil 5/2-vägs

Elektrisch 
24V 
1/8” Gewind

Electrical 
24V 
1/8” thread

Elektryczny 
24V 
Gwint 1/8”

641809 Magnetventil Magnetventil Magnetventil
Inkl. Stecker Incl. plug Inkl. wtyk

641810 Stecker Plug Wtyk
VE13 
DIN4365 A

VE13 
DIN4365 A

VE13 
DIN4365 A
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Ref. no. 675271 Ref. no. 675271 Ref. no. 675271
198350 Norgren 3/2-Wege-

Magnetventil
Norgren 3/2-way Magnetic 
valve

3/2-drożny zawór 
elektromagnetyczny

Normally closed 
M12x1,5” Gewinde

Normally closed 
M12x1.5” thread

Normalnie zamknięty 
Gwint M12×1,5

Ref. no. 675518 Ref. no. 675518 Ref. no. 675518
198355 Norgren 3/2-Wege-

Magnetventil
Norgren 3/2-way Magnetic 
valve

3/2-drożny zawór 
elektromagnetyczny

Normally open 
M12x1,5” Gewinde

Normally open 
M12x1.5” thread

Normalnie zamknięty 
Gwint M12x1,5

Ref. no. SPDK/8975 Ref. no. SPDK/8975
198347 Norgren 3/2 -Wegeventil Norgren 3/2-way valve 3/2-drożny zawór Norgren

6 Reihen 
Normally closed 
Mont. auf Schiene 
Inkl. Kontakte und Kabel

6 rows 
Normally closed 
Mounted on rail 
Including contacts and cable

6 rzędów 
Normalnie zamknięty 
Do montażu na szynie 
Z gniazdami i kablem

Ref. no. SPDK/9063
198404 7 Rækker 3/2-Wegeventil Norgren 3/2-way valve 3/2-drożny zawór Norgren

7 Reihen 7 rows 7 rzędów

Ref. no. SPDK/8974 Ref. no. SPDK/8974 Ref. no. SPDK/8974
198348 Norgren 3/2-Wegeventil Norgren 3/2-way valve 3/2-drożny zawór Norgren

8 Reihen 
Normally closed 
Mont. auf Schiene 
Inkl. Kontakte und Kabel

8 rows 
Normally closed 
Mounted on rail 
Including contacts and cable

8 rzędów 
Normalnie zamknięty 
Do montażu na szynie 
Z gniazdami i kablem

Ref. no. SPDK/9064 Ref. no. SPDK/9064 Ref. no. SPDK/9064
198405 Norgren 3/2-Wegeventil Norgren 3/2-way valve 3/2-drożny zawór Norgren

9 Reihen  
Normally closed

9 rows 
Normally closed

9 rzędów 
Normalnie zamknięty

Ref. no. SPDK/8973
198349 Norgren 3/2-Wegeventil Norgren 3/2-way valve 3/2-drożny zawór Norgren

10 Reihen 
Normally closed 
Mont. auf Schiene 
Inkl. Kontakte und Kabel

10 rows 
Normally closed 
Mounted on rail 
Including contacts and cable

10 rzędów 
Normalnie zamknięty 
Do montażu na szynie 
Z gniazdami i kablem

Ref. no. 1,00576E+14
198351 Norgren Elektroanschluss Norgren electrical contact Kontakt el. Norgren

Für 3/2-Wegeventil 
5m

For 3/2-way valve 
5m

Do zaworu 3/2-drożnego 
5m
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Ref. no. 0522861000000000
198352 Norgren Montagekit Norgren mounting kit Zestaw montażowy Norgren

Für 3/2-Wegeventil For 3/2-way valve Do zaworu 3/2-drożnego

Ref. no. G/01009100000
198353 Norgren Montageschiene Norgren mounting rail Szyna montażowa Norgren

Für 3/2-Wegeventil For 3/2-way valve Do zaworu 3/2-drożnego

Ref. no. 4721717260 Ref. no. 4721717260 Ref. no. 4721717260
122032 Wabco Magnetventil Wabco Magnetic valve Zawór magnetyczny Wabco

24V 
NO 
M12x1,5

24V 
NÅ 
M12x1,5

24V. 
Normalnie otwarty 
M12x1,5

Ref. no. 4721726260 Ref. no. 4721726260 Ref. no. 4721726260
122033 Wabco Magnetventil Wabco Magnetic valve Zawór magnetyczny Wabco

24V 
NC 
M12x1.5

24V 
NS 
M12x1.5

Zawór magnetyczny 
24V 
Normalnie zamknięty 
M12x1.5

Ref. no. 18-015-989 Ref. no. 18-015-989 Ref. no. 18-015-989
198374 Manometer Manometer Manometer

ø40mm 
0-10bar 
1/8”-Gewinde

dia. 40mm 
0-10bar 
1/8” thread

ø40mm 
0-10bar 
Gwint 1/8”

Ref. no. R07-200-RNKG Ref. no. R07-200-RNKG Ref. no. R07-200-RNKG
198368 Regler Regulator Regulator

0,3 - 7bar 
1/4”-Gewinde

0,3 - 7bar 
1/4” thread 
R07-200-RNKG

0,3 - 7bar 
Gwint 1/4”

Ref. no. C104-F00-1/4 Ref. no. C104-F00-1/4 Ref. no. C104-F00-1/4
125005 Filter Filter Filtr

C104-F00-1/4 C104-F00-1/4 C104-F00-1/4
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Ref. no. F84G-4GN-AD1 Ref. no. F84G-4GN-AD1 Ref. no. F84G-4GN-AD1
198369 Filter Excelon Plus Filter Excelon Plus Filter Excelon Plus

Port size: G1/2 
Drain type: Auto drain 
Filter element: 5.00 µm 
Material - Bowl: Aluminium 
Series: Excelon Plus 
F84G-4GN-AD1

Port size: G1/2 
Drain type: Auto drain 
Filter element: 5.00 µm 
Material - Bowl: Aluminium 
Series: Excelon Plus 
F84G-4GN-AD1

Port size: G1/2 
Drain type: Auto drain 
Filter element: 5.00 µm 
Material - Bowl: Aluminium 
Series: Excelon Plus 
F84G-4GN-AD1

Ref. no. BL84-301G Ref. no. BL84-301G Ref. no. BL84-301G
198370 Combination Unit Excelon 

Plus
Combination Unit Excelon 
Pluss

Combination Unit Excelon 
Plus

tem: BL84-301G 
Port size: G3/8 
Drain type: Auto drain 
Filter element: 40.00 µm 
Material - Bowl: Polycarbonate 
Outlet pressure adjustment: 
0.3 - 10bar 
Gauge: Integrated Gauge 
Series: Excelon Plus 
T84+B84+L84

tem: BL84-301G 
Port size: G3/8 
Drain type: Auto drain 
Filter element: 40.00 µm 
Material - Bowl: Polycarbonate 
Outlet pressure adjustment: 
0.3 - 10bar 
Gauge: Integrated Gauge 
Series: Excelon Plus 
T84+B84+L84

tem: BL84-301G 
Port size: G3/8 
Drain type: Auto drain 
Filter element: 40.00 µm 
Material - Bowl: Polycarbonate 
Outlet pressure adjustment: 
0.3 - 10bar 
Gauge: Integrated Gauge 
Series: Excelon Plus 
T84+B84+L84

Ref. no. B84G-3GK-AP3-RMG Ref. no. B84G-3GK-AP3-RMG Ref. no. B84G-3GK-AP3-RMG
198371 Filterregler Excelon Plus 

G3/8, 40MY, Auto, 0,3-10bar
Filter-Regulator Excelon Plus 
G3/8, 40MY, Auto, 0.3-10bar

Filtr-regulator Excelon Plus 
G3/8, 40MY, Auto, 0,3-10bar

Artikelnummer: B84G-3GK-
AP3-RMG 
Anschlussgröße: G3/8, G12, 
G3/4, 3/8 PTF, 1/2 PTF, 3/4 PTF 
Ablaufart: Manuell oder 
automatisch 
Filterelement: 5 µm & 40 µm 
Ausgangsdruckeinstellung: 0,3 
- 10 bar (0,3 - 4 bar und 0,3)

tem: B84G-3GK-AP3-RMG 
Port size: G3/8, G12, G3/4, 3/8 
PTF, 1/2 PTF, 3/4 PTF 
Drain type: Manual or 
automatic 
Filter element: 5 µm & 40 µm 
Outlet pressure adjustment: 
0.3 - 10bar (0.3- 4bar and 0.3)

temat: B84G-3GK-AP3-RMG 
Rozmiar portu: G3/8, G12, 
G3/4, 3/8 PTF, 1/2 PTF, 3/4 PTF 
Rodzaj odpływu: ręczny lub 
automatyczny 
Element filtrujący: 5 µm i 40 
µm 
Regulacja ciśnienia 
wylotowego: 0,3 - 10 bar (0,3 
- 4 bar i 0,3)

198359 Luftgesteuerter Kasten Cabinet with air control Skrzynka sterująca do 
układu pneumatycznego

A-6-R6-R4 
Ventilkasten 6

A-6-R6-R4 
Valve cabinet 6

A-6-R6-R4 
Skrzynka zaworowa 6

Ref. no. 30-8105-4946 Ref. no. 30-8105-4946 Ref. no. 30-8105-4946
198357 Rückschlagventil Non-return valve Zawór zwrotny

PMCU 704-1/8-6 PMCU 704-1/8-6 PMCU 704-1/8-6

Ref. no. MV210018/U
198309 Rückschlagventil Non-return valve Zawór zwrotny

1/8” Gewind 
L/H/T: 34x56x16

1/8” thread 
L/H/D: 34x56x16

Gwint 1/8” 
D/W/G: 34x56x16
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198527 Zylinder Cylinder Siłownik
Für 
Wechselbrückenverriegelung 
Neue Verriegelung 2017

For demountable bed lock 
New lock 2017

Do zamka do skrzyni 
wymiennej 
Nowy zamek 2017

Ref. no. NWT 063.0100 Ref. no. NWT 063.0100
198294 Luftzylinder Air cylinder Siłownik pneumatyczny

LPRA/802063/M/100 
3/8” Artic

LPRA/802063/M/100 
3/8” Artic

LPRA/802063/M/100 
Gw. 3/8¨ Artic

Ref. no. NWT 080.0100 Ref. no. NWT 080.0100
198296 Luftzylinder Air cylinder Siłownik pneumatyczny

NWT080.0100 
3/8” Artic 
Für 
Wechselbrückenverriegelung 
72999

NWT080.0100 
3/8” Artic 
For load interlock 72999

NWT080.0100. 
Gw. 3/8¨ Artic 
Do blokady systemu 
hakowego 72999

Ref. no. LPRA/802100/M/250
198304 Luftzylinder Air cylinder Siłownik pneumatyczny

100.0250 
LPRA/802100/M/250 
½” Gewinde

100.0250 
LPRA/802100/With 250 
½” thread

100.0250 
LPRA/802100/M/250 
Gwint ½”

Ref. no. NWT 100.0300 Ref. no. LPRA/802100/M/300 Ref. no. NWT 100.0300
198305 Luftzylinder Air cylinder Siłownik pneumatyczny

”Artic” 
½”-Gewinde

“Artic” 
½” thread

„Artic” 
Gwint: ½”

Ref. no. LPRA/802125/M/320
198308 Luftzylinder Air cylinder Siłownik pneumatyczny

LPRA/802125/M/320 
½” Gewinde

LPRA/802125/With 320 
½” thread

LPRA/802125/M/320 
Gwint ½”

Ref. no. c-h-41-100 Ref. no. c-h-41-100
198068 Schwenkbefestigung Swing mount Wspornik zawiasowy

Außen 
Einfach hinten 
C-H-41-100 
XCF/100

Outer 
Singel rear 
C-H-41-100 
XCF/100

Wer. Zewnętrzna 
Wer. pojedyncza tylna 
C-H-41-100 
XCF/100

Ref. no. L-41-100
198069 Schwenkbefestigung Swing mount Wspornik zawiasowy

Mittig 
Einfach hinten 
L-41-100 
XCM/100

Centre 
Single rear 
L-41-100 
XCM/100

Wer. Środek 
Wer. pojedyncza tylna 
L-41-100 
XCM/100
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Ref. no. s-100
198070 Schaft für 

Schwenkbefestigung
Shaft for swing mount Bolec wspornika 

zawiasowego
ø20x121mm 
S-100 
USC/100

Dia. 20x121mm 
S-100 
USC/100

ø20x121mm 
S-100 
USC/100

Ref. no. U-80/100
125127 Kolbenstangenmutter Piston shaft nut Nakrętka do tłoczyska

734513 Parker Luftzylinder Parker air cylinder Siłownik pneumatyczny 
Parker

P1K−S125/S51516 P1K−S125/S51516 P1K−S125/S51516

734514 Parker Luftzylinder Parker air cylinder Siłownik pneumatyczny 
Parker

P1F−S125LSX0350−0000 
P1F−S D=125 CYLINDER 
ISO15552 SMOOTH

P1F−S125LSX0350−0000 
P1F−S D=125 CYLINDER 
ISO15552 SMOOTH

P1F−S125LSX0350−0000 
P1F−S D=125 CYLINDER 
ISO15552 SMOOTH

198410 Doppeltwirkender Zylinder 
1/8”

Double acting cylinder 1/8” Cylinder dwustronnego 
działania 1/8”

Roundline 
ø25mm 
100mm Hub

Roundline 
Dia. 25mm 
100mm stroke

Roundline 
ø25mm 
Skok 100mm

Ref. no. RT/57240/M/100 Ref. no. RT/57240/M/100 Ref. no. RT/57240/M/100
198553 Zylinder Cylinder Siłownik

Roundlinie 
Doppeltwirkend 
Gewinde: 1/8” 
ø40mm 
Hublänge: 100mm

Roundline 
Double acting 
Thread: 1/8” 
Dia. 40mm 
Stroke length: 100mm

Okrężna 
Dwustronnego działania 
Wątek: 1/8”” 
Śr. 40mm 
Długość skoku: 100mm

Ref. no. QM/57040/24 Ref. no. QM/57040/24 Ref. no. QM/57040/24
198554 Befestigung für Zylinder Bracket for cylinder Wspornik do butli

ø40mm Dia. 40mm ø40mm

Ref. no. QM/57040/25 Ref. no. QM/57040/25 Ref. no. QM/57040/25
198555 Befestigung für Zylinder Bracket for cylinder Wspornik do butli

Gabelförmig 
ø40mm

Fork-shaped 
Dia. 40mm

W kształcie widelca 
Śr. 40mm
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KUNSTSTOFFROHRE
PLASTIC PIPE
RURY PLASTIKOWE
Art. No. Mål Roll-length Color Ref. no.
170001 6x1 mm. DIN 74324 25m/roll Black 7722/25
170000 6x1 mm. DIN 74324 100m/roll Black 7722/100
170003 8x1 mm. DIN 74324 25m/roll Black 7723/25
170002 8x1 mm. DIN 74324 100m/roll Black 7723/100
170004 8x1 mm. DIN 74324 500m/roll Black>/td> 7723/500
170006 10x1 mm. DIN 74324 25m/roll Black 7725/25
170005 10x1 mm. DIN 74324 100 m/roll Black 7725/100
170008 10x1,5 mm. DIN 74324 25 m/roll Black KR0210150
170007 10x1,5 mm. DIN 74324 100 m/roll Black 4823/100
170009 10x1,5 mm. DIN 74324 500 m/roll Black 4823/500
170011 12x1,5 mm. DIN 74324 25 m/roll Black 7726/25
170010 12x1,5 mm. DIN 74324 100 m/roll Black 7726/100
170012 12x1,5 mm. DIN 74324 500 m/roll Black 7726/500
198545 14x2 mm 25 m/roll Black 76.359-25A
170013 15x1,5 mm. DIN 74324 100 m. roll Black KR1015-100
170016 16x2 mm 25m/roll Black -
170015 16x2 mm. DIN 74324 100m/roll Black 4522/100

Ref. no. 4MMpur Ref. no. PA-4/3
170022 Kunststoffrohre Plastic pipe Rury plastikowe

4x1mm 
100m/Rolle 
Blau

4x1mm 
100m roll 
Blue

4x1mm 
100 m/zwijak 
Kolor niebieski

Ref. no. PA-5/3 Ref. no. PA-5/3 Ref. no. PA-5/3
170023 Kunststoffrohre Plastic pipe Rury plastikowe

5x1mm 
25m/Rolle 
Blau

5x1mm 
25m/roll 
Blue

5x1mm 
25m/rolka 
Niebieski
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Ref. no. 6MMpur
170024 Kunststoffrohre Plastic pipe Rury plastikowe

6x1mm 
100m/Rolle 
Blau

6x1mm 
100m roll 
Blue

6x1mm 
100 m/zwijak 
Kolor niebieski

Ref. no. 8MMpur Ref. no. 8MMpur Ref. no. 8MMpur
198366 Kunststoffrohre Plastic pipe Rury plastikowe

8mm 
Reines X 25m 
Blau 
8MM Uhr

8 mm 
Pure X 25m 
Blue 
8MMpur

8 mm 
Czysty X 25m 
Niebieski 
Zegar 8 MM

Ref. no. SP - 6/4 - 15 Ref. no. SP - 6/4 - 15 Ref. no. SP - 6/4 - 15
171045 Spirale Spiral Spirala

6mm (15m) 
Blau

6mm (15m) 
Blue

6mm (15m) 
Kolor niebieski

Ref. no. SP - 8/6 - 15 Ref. no. Sp-8/6-15 Ref. no. SP - 8/6 - 15
171046 Spirale Spiral Spirala

8mm (15m) 
Blau

8mm (15m) 
Blue

8mm (15m) 
Kolor niebieski

Ref. no. 076.368-00A Ref. no. 076.368-00A Ref. no. 076.368-00A
198036 Spirale Spiral Spirala

ø80mm 
M16x1,5 (076.368-00A) 
Mit Übergangsmutter uass. 
M16-M18 
Rot

Dia. 80mm 
M16x1.5 (076.368-00A) 
With transition nut external 
M16-M18 
Red

ø80mm 
M16×1,5 (076.368-00A) 
Z zewnętrzną nakrętką 
przejściową M16-M18 
Kolor czerwony

Ref. no. 076.369-00A Ref. no. 076.369-00A Ref. no. 076.369-00A
198037 Spirale Spiral Spirala

ø80mm 
M16x1,5 (076.369-00A) 
Mit Ûbergangsmutter auss. 
M16-M18 
Gelb

Dia. 80mm 
M16x1.5 (076.369-00A) 
With transition nut external 
M16-M18 
Yellow

ø80mm 
M16x1,5 (076.369-00A 
Z zewnętrzną nakrętką 
przejściową M16-M18 
Kolor żółty

Ref. no. 4691S
171060 Luftschlauch Air line Wąż powietrzny

Bewehrt 
Arbeitslänge: 4,5m 
gestreckt: 5,5m 
Rot 
Inkl. M16 Nippel

Reinforced 
Coiled length: 4.5m 
Extended: 5.5m 
Red 
Incl. M16 nipple

Zbrojony 
D. robocza: 4,5m 
Rozciąg: 5,5m 
Czerwony 
W zestawie nypel M16

Ref. no. 4752S
171061 Luftschlauch Air line Wąż powietrzny

Bewehrt 
Arbeitslänge: 4,5m 
gestreckt: 5,5m 
Gelb 
Inkl. M16 Nippel

Reinforced 
Coiled length: 4.5m 
Extended: 5.5m 
Yellow 
Incl. M16 nipple

Zbrojony 
D. robocza: 4,5m 
Rozciąg: 5,5m 
Kolor żółty 
W zestawie nypel M16
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Ref. no. 82410
171062 Luftschlauch Air line Wąż powietrzny

Bewehrt 
Arbeitslänge: 4,5m 
gestreckt: 5,5m 
Kurzes/kurzes Ende 
Gelb/rot - doppelt 
Inkl. M16 Nippel

Reinforced 
Coiled length: 4.5m 
Extended: 5.5m 
Short/short end 
Orange/red – double 
Incl. M16 nipple

Zbrojony 
D. robocza: 4,5m 
Rozciąg: 5,5m 
Końcówki: krótka/krótka 
Kolor żółty/czerwony – 
podwójny 
W zestawie nypel M16

Ref. no. 82411
171063 Luftschlauch Air line Wąż powietrzny

Bewehrt 
Arbeitslänge: 4,5m 
gestreckt: 5,5m 
Kurzes/langes Ende 
Gelb/rot - doppelt 
Inkl. M16 Nippel

Reinforced 
Coiled length: 4.5m 
Extended: 5.5m 
Short/long end 
Orange/red – double 
Incl. M16 nipple

Zbrojony 
D. robocza: 4,5m 
Rozciąg: 5,5m 
Końcówki: krótka/długa: 
Kolor żółty/czerwony – 
podwójny 
W zestawie nypel M16

Ref. no. 76.396-00A
198535 Luftspirale Air spiral Spirala pneumatyczna

L: 8500mm 
ø130mm 
Rot

L: 8500mm 
Dia. 130mm 
Red

L: 8500mm 
ø130mm 
Kolor czerwony

Ref. no. 76.395-00A
198536 Luftspirale Air spiral Spirala pneumatyczna

L: 8500mm 
ø130mm 
Gelb

L: 8500mm 
Dia. 130mm 
Yellow

L: 8500mm 
ø130mm 
Kolor żółty

Ref. no. 82412 Ref. no. 82412 Ref. no. 82412
171064 Nippel Nipple Złączka

Außen M16-M18 für 
Luftschlauch

External M16-M18 for air line Zewn. M16-M18 do węża 
pneumatycznego

198042 Spiralschlauch Air brake coil Węża spiralne
Komplett 
Mit Uno-Matic

Complete 
With Uno-Matic

Komplet 
Z Uno-Matic
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198044 Spiralschlauch Air brake coil Węża spiralne
Komplett - doppelt 
Mit Uno-Matic/Kupplungskopf

Complete – double 
With Uno-Matic/coupling head

Komplet – podwójny 
Z Uno-Matic/głowic 
sprzęgający

198713 Wabco Bremsschlauch Wabco Brake hose Przewód hamulcowy Wabco
40m 
11x3,5  
DIN 74310

40m 
11x3,5  
DIN 74310

40m 
11x3,5 
DIN 74310

Ref. no. 1144 76.251-00 Ref. no. 76.251-00 Ref. no. 1144 76.251-00
171030 Bremsschlauch Brake hose Przewód hamulcowy

11x3,5mm 
DIN 73410

11x3.5 mm 
DIN 73410

11x3,5mm 
DIN 73410

Ref. no. 76.250-00 Ref. no. 1145 76.250-00
171031 Bremsschlauch Brake hose Przewód hamulcowy

13x6mm 
DIN 73410

13x6mm 
DIN 73410

13x6mm 
DIN 73410

Ref. no. 76.254-00 Ref. no. 76.254-00 Ref. no. 76.254-00
171050 Schlauchklemme Hose clamp Opaska zaciskowa węża

Für 11x3,5mm-Bremsschlauch For 11x3.5mm brake pipe Do przewodu hamulcowego 
11x3,5mm

Ref. no. 76.256-00 Ref. no. 76.256-00 Ref. no. 76.256-00
171051 Schlauchklemme Hose clamp Opaska zaciskowa węża

Für 13x6mm Bremsschlauch For 13x6mm brake pipe Do przewodu hamulcowego 
13x6mm

939512 Polyconmuffe Polycon sleeve Mufa Polycon
Für 32mm-Kunststoff-/Leerrohr 
32x100mm

For 32mm plastic/cable pipes 
32x100mm

Do 32mm rur plastikowych/
przewodów rurowych 
32x100mm
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Ref. no. 4528020070 Ref. no. 4528020070 Ref. no. 4528020070
198500 Uno-Matic BEVOLA für LKW Uno-Matic BEVOLA truck 

connector
Szybkozłącze Uno-Matic 
BEVOLA

Mit Ventil With valve Z zaworem

Ref. no. 4528040120 Ref. no. 4528040120 Ref. no. 4528040120
198501 Uno-Matic BEVOLA Stutzen Uno-Matic BEVOLA truck 

connector
Złączka Uno-Matic BEVOLA

Ohne Ventil Without valve Bez zaworu

Ref. no. 4528030040 Ref. no. 4528030040 Ref. no. 4528030040
198502 Uno-Matic BEVOLA semtra Uno-Matic BEVOLA Semtra Uno-Matic BEVOLA Semtra

Hängerteil 
Ohne Ventil

Trailer element 
Without valve

Cz naczepowa 
Bez zaworu

Ref. no. 4528050040 Ref. no. 4528050040 Ref. no. 4528050040
198503 Uno Matic BEVOLA Stutzen Uno Matic BEVOLA Semtra 

nozzle
Złączka Uno-Matic BEVOLA 
Semtra

Für Sattelschlepper 
Mit Ventil

With valve Z zaworem

Ref. no. 4528020032 Ref. no. 4528020032 Ref. no. 4528020032
198504 Dichtungssatz Gasket set Zestaw uszczelek

Uno-Matic 
Für 198500/198503

Uno-Matic 
For 198500/198503

Uno-Matic 
Do 198500/198503

Ref. no. KU1310 Ref. no. KU1310 Ref. no. KU1310
101120 Kupplungskopf Coupling head Głowica sprzęgająca

Rot 
Ohne Ventil

Red 
Without valve

Czerwony 
Bez zaworu

Ref. no. KU1311 Ref. no. KU1311 Ref. no. KU1311
101121 Kupplungskopf Coupling head Głowica sprzęgająca

Gelb 
Ohne Ventil

Yellow 
Without valve

Kolor żółty 
Bez zaworu

Ref. no. KU4124 Ref. no. KU4124 Ref. no. KU4124
101122 Kupplungskopf Coupling head Głowica sprzęgająca

Rot 
Mit Ventil

Red 
With valve

Czerwony 
Z zaworem
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Ref. no. KU4128 Ref. no. KU4128 Ref. no. KU4128
101123 Kupplungskopf Coupling head Głowica sprzęgająca

Gelb 
Mit Ventil

Yellow 
With valve

Kolor żółty 
Z zaworem

Ref. no. 76928-00 Ref. no. 76928-00
101124 Dichtung Gasket Uszczelka

Für Kupplungskopf For couplin head Do głowicy sprzęgającej

Ref. no. OB121 Ref. no. OB121
124010 Englischer Stecker English male coupling Złącze męskie angielskie

Ref. no. OB122 Ref. no. OB122
124011 Englische Kupplung English female coupling Złącze żeńskie angielskie

Ref. no. N/h 2-0838 Ref. no. N/h2-0838
124012 Hansen Kupplung Hansen female coupling Złącze żeńskie Hansen

3/8” Innengewinde 3/8” internal thread 3/8” gwint wewnętrzny

Ref. no. 4418115280
198520 Hansen Kupplung Hansen coupling Złącze Hansen

Luft 
1/4” BSP 
Innengewinde Serie 310 
DN 5.3

Air 
1/4” BSP 
Intern. thread series 310 
DN 5.3

Pneum 
1/4” BSP 
Gwint wewn., seria 310 
DN 5.3

Ref. no. Xd 10 ¼’’ Ref. no. Xd10
124013 Hansen Nippel-Stecker Hansen nipple male 

coupling
Złącze męskie Hansen – 
nypel

1/4” Außengewinde 1/4” external thread 1/4” gwint zewnętrzny

Ref. no. 2616925
198521 Nippel Nipple Złączka

Für Luftanschluss 
1/4” BSP 
Innengewinde Serie 310 
DN 5.3

For air connection 
1/4” BSP 
Intern. thread series 310 
DN 5.3

Do zasilania powietrzem 
1/4” BSP 
Gwint wewn., seria 310 
DN 5.3



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.11.40

FITTINGS & VERSCHRAUBUNGEN
FITTINGS & SCREW CONNECTION
ZŁĄCZKI I POŁĄCZENIA GWINTOWANE

P
N

EU
M

A
TI

K
 &

 B
R

EM
SK

O
M

P
O

N
EN

TE
N

P
N

EU
M

A
TI

CS
 &

 B
R

A
K

E 
CO

M
P

O
N

EN
TS

CZ
ĘŚ

CI
 D

O
 P

N
EU

M
A

TY
CZ

N
EG

O
 I

 H
A

M
U

LC
O

W
EG

O

 ART. NO.

Ref. no. 90206005 Ref. no. 90206005
198566 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Regular 
T: 6x1

Push-in 
S: Regular 
T: 6x1

Wepchnąć 
S: Regularne 
T: 6x1

Ref. no. 90208005
198567 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Regular 
T: 8x1

Push-in 
S: Regular 
T: 8x1

Wepchnąć 
S: Regularne 
T: 8x1

Ref. no. 90210005 Ref. no. 90210005 Ref. no. 90210005
198568 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Regular 
T: 10x1

Push-in 
S: Regular 
T: 10x1

Wepchnąć 
S: Regularne 
T: 10x1

Ref. no. 90210105 Ref. no. 90210105 Ref. no. 90210105
198569 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Regular 
T: 10x1,25

Push-in 
S: Regular 
T: 10x1,25

Wepchnąć 
S: Regularne 
T: 10x1,25

Ref. no. 90210205
198580 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Regular 
T: 10x1,5

Push-in 
S: Regular 
T: 10x1,5

Wepchnąć 
S: Regularne 
T: 10x1,5

Ref. no. 90212005
198581 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Regular 
T: 12x1,5

Push-in 
S: Regular 
T: 12x1,5

Wepchnąć 
S: Regularne 
T: 12x1,5

Ref. no. 90212006 Ref. no. 90212006 Ref. no. 90212006
198733 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Heavy duty 
T: 12x1,5

Push-in 
S: Heavy duty 
T: 12x1,5

Wepchnąć 
S: Ciężki obowiązek 
T: 12x1,5

Ref. no. 90215006
198582 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Heavy duty 
T: 15x1,5

Push-in 
S: Heavy duty 
T: 15x1,5

Wepchnąć 
S: Ciężki obowiązek 
T: 15x1,5
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Ref. no. 90216006 Ref. no. 90216006
198583 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Push-in 
S: Heavy duty 
T: 16x2

Push-in 
S: Heavy duty 
T: 16x2

Wepchnąć 
S: Ciężki obowiązek 
T: 16x2

Ref. no. 90306005 Ref. no. 90306005
198584 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 90° 
S: Regular 
T: 6x1

Angle 90° 
S: Regular 
T: 6x1

Kąt 90° 
S: Regularne 
T: 6x1

Ref. no. 90308005 Ref. no. 90308005
198585 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 90° 
S: Regular 
T: 8x1

Angle 90° 
S: Regular 
T: 8x1

Kąt 90° 
S: Regularne 
T: 8x1

Ref. no. 90310205 Ref. no. 90310205
198586 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 90° 
S: Regular 
T: 10x1,5

Angle 90° 
S: Regular 
T: 10x1,5

Kąt 90° 
S: Regularne 
T: 10x1,5

Ref. no. 90312205
198587 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 90° 
S: Regular 
T: 12x1,5

Angle 90° 
S: Regular 
T: 12x1,5

Kąt 90° 
S: Regularne 
T: 12x1,5

Ref. no. 90315006
198588 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 90° 
S: Heavy duty 
T: 15x1,5

Angle 90° 
S: Heavy duty 
T: 15x1,5

Kąt 90° 
S: Ciężki obowiązek 
T: 15x1,5

Ref. no. 90316006 Ref. no. 90316006
198589 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 90° 
S: Heavy duty 
T: 16x2

Angle 90° 
S: Heavy duty 
T: 16x2

Kąt 90° 
S: Ciężki obowiązek 
T: 16x2

Ref. no. 90108010 Ref. no. 90108010 Ref. no. 90108010
198599 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Adapter 
T: 8x1 
D: M10x1

Adapter 
T: 8x1 
D: M10x1

Przejściówka 
T: 8x1 
D: M10x1
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Ref. no. 90106012 Ref. no. 90106012 Ref. no. 90106012
198597 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Adapter 
T: 6x1 
D: M12x1,5

Adapter 
T: 6x1 
D: M12x1,5

Przejściówka 
T: 6x1 
D: M12x1,6

Ref. no. 90108012 Ref. no. 90108012 Ref. no. 90108012
198660 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Adapter 
T: 8x1 
M12x1,5

Adapter  
T: 8x1 
M12x1,5

Przejściówka 
T: 8x1 
M12x1,6

Ref. no. 90110212 Ref. no. 90110212 Ref. no. 90110212
198328 Adapter ABC Adapter ABC Przejściówka ABC

10x1,5 
M12x1,5

10x1,5 
M12x1,5

10x1,5 
M12x1,5

Ref. no. 90116016 Ref. no. 90116016 Ref. no. 90116016
198662 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Adapter 
T: 16x2 
M14x1,5

Adapter  
T: 16x2 
M14x1,5

Przejściówka 
T: 16x2 
M14x1,6

Ref. no. 90106016 Ref. no. 90106016 Ref. no. 90106016
198598 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Adapter 
T: 6x1 
D: M16x1,5

Adapter 
T: 6x1 
D: M16x1,5

Przejściówka 
T: 6x1 
D: M16x1,6

Ref. no. 90108016 Ref. no. 90108016 Ref. no. 90108016
198386 Raufoss Adapter ABC Raufoss Adapter ABC Przejściówka Raufoss ABC

8x1 
M16x1,5

8x1 
M16x1,5

8x1 
M16x1,6

Ref. no. 7306 Ref. no. 7306 90110016 Ref. no. 7306
150114 Raufoss forskruning ABC Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Adapter 
T: 10x1 
D: M16x1,5

Adapter 
T: 10x1 
D: M16x1,5

Przejściówka 
T: 10x1 
D: M16x1,5
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OVERGANG, ABC
OVERGANG, ABC
ÖVERGÅNG, ABC
Varenr. Størrelse Ref. no.
198324 10x1,5-M16x1,5 Ref. no. 90110216
198548 12x1,5-M16x1,5 Ref. no. 90112016
198326 15x1,5-M16x1,5 Ref. no. 90115016
198329 10x1,5xM22,5 Ref. no. 90110222

Ref. no. 90112022 Ref. no. 90112022 Ref. no. 90112022
198384 Raufoss Adapter ABC Raufoss Adapter ABC Przejściówka Raufoss ABC

12x1,5-M22x1,5 12x1,5-M22x1,5 12x1,5-M22x1,5

Ref. no. 9014022 Ref. no. 9014022
198550 Adapter Adapter Przejściówka

14x2-M22x1,5 14x2-M22x1,5 14x2-M22x1,5

Ref. no. 90115022 Ref. no. 90115022 Ref. no. 90115022
198327 Adapter Adapter Przejściówka

ABC 
15x1,5-M22x1,5

ABC 
15x1,5-M22x1,5

ABC 
15x1,5-M22x1,5

Ref. no. 90116022 Ref. no. 90116022 Ref. no. 90116022
198663 Raufoss Steckverbinder ABC Raufoss Forskruing ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Overgang 
T: 16x2 
M22x1,5

Overgang 
T: 16x2 
M22x1,5

Przejściówka 
T: 16x2 
M22x1,5
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198559 Raufoss Anschluss ABC Raufoss connector ABC Łącznik Raufoss ABC
Schwenken 
S: Regular 
D: M10x1

Swivel 
S: Regular 
D: M10x1

Obracać 
S: Regularne 
D: M10x1

198560 Raufoss Anschluss ABC Raufoss connector ABC Łącznik Raufoss ABC
Schwenken 
S: Regular 
D: M12x1,5

Swivel 
S: Regular 
D: M12x1,5

Obracać 
S: Regularne 
D: M12x1,5

198561 Raufoss Anschluss ABC Raufoss connector ABC Łącznik Raufoss ABC
Schwenken 
S: Regular 
D: M14x1,5

Swivel 
S: Regular 
D: M14x1,5

Obracać 
S: Regularne 
D: M14x1,5

198383 Raufoss Steckerverbinder 
ABC

Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Schwenken 
S: Regular 
D: M16x1,5

Swivel 
S: Regular 
D: M16x1,5

Obracać 
S: Regularne 
D: M16x1,5

Ref. no. 93150022
198563 Raufoss Anschluss ABC Raufoss connector ABC Łącznik Raufoss ABC

Schwenken 
S: Regular 
D: M22x1,5

Swivel 
S: Regular 
D: M22x1,5

Obracać 
S: Regularne 
D: M22x1,5

Ref. no. 93160016 Ref. no. 93160016
198564 Raufoss Anschluss ABC Raufoss connector ABC Łącznik Raufoss ABC

Schwenken 
S: Heavy duty 
D: M16x1,5

Swivel 
S: Heavy duty 
D: M16x1,5

Obracać 
S: Ciężki obowiązek 
D: M16x1,5

Ref. no. 93160022
198565 Raufoss Anschluss ABC Raufoss connector ABC Łącznik Raufoss ABC

Schwenken 
S: Heavy duty 
D: M22x1,5

Swivel 
S: Heavy duty 
D: M22x1,5

Obracać 
S: Ciężki obowiązek 
D: M22x1,5

Ref. no. 93160052 Ref. no. 93160052 Ref. no. 93160052
198667 Raufoss Steckerverbinder 

ABC
Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Schwenken 
S: Heavy duty 
D: 1/2-14  NPTF

Swivel 
S: Heavy duty 
D: 1/2-14  NPTF

Obracać 
S: Ciężki obowiązek 
D: 1/2-14 NPTF
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Ref. no. 93351622 Ref. no. 93351622 Ref. no. 93351622
198668 Raufoss Steckerverbinder 

ABC
Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Schwenken 
S: Regular 
D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5

Swivel 
S: Regular 
D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5

Obracać 
S: Regularne 
D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5

Ref. no. 92050045 Ref. no. 92050045
198590 Raufoss Steckerverbinder 

ABC
Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 45° 
S: 2xregular

Angle 45° 
S: 2xregular

Kąt 45° 
S: 2xregularne

Ref. no. 92050090 Ref. no. 92050090
198591 Raufoss Steckerverbinder 

ABC
Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 90° 
S: 2xregular

Angle 90° 
S: 2xregular

Kąt 90° 
S: 2xregularne

Ref. no. 92060090 Ref. no. 92060090
198592 Raufoss Steckerverbinder 

ABC
Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

Winkel 90° 
S: 2xheavy duty

Angle 90° 
S: 2xheavy duty

Kąt 90° 
S: 2 x ciężki obowiązek

Ref. no. 92050010 Ref. no. 92050010 Ref. no. 92050010
198558 Raufoss Steckerverbinder 

ABC
Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

T-Stück 
S: 3xRegular

T-piece 
S: 3xRegular

Trójnik 
S: 3xZwykłe

Ref. no. 90106010
198596 Raufoss Steckerverbinder 

ABC
Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

T-Stück 
S: 3xheavy duty

T-piece 
S: 3xheavy duty

Trójnik 
S: 3 x ciężki obowiązek

198060 Steckerverbinder ABC Coupling ABC Sprzęgło ABC
Union F 
Regular 
ABC

Union F 
Regular 
ABC

Unia F 
Regularny 
ABC

Ref. no. 92060015
198594 Raufoss Steckerverbinder 

ABC
Raufoss Coupling ABC Sprzęgło Raufoss ABC

F-Stück 
S: 3xheavy duty

F-piece 
S: 3xheavy duty

Element F 
S: 3 x ciężki obowiązek
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 ART. NO.

Ref. no. 96150106 Ref. no. 96150106 Ref. no. 96150106
198755 Raufoss Adapter ABC Raufoss Adapter ABC Przejściówka Raufoss ABC

S1: Heavy duty 
S2: Regular

S1: Heavy duty 
S2: Regular

S1: Ciężki obowiązek 
S2: Regularny

Ref. no. 96150205 Ref. no. 96150205 Ref. no. 96150205
198753 Raufoss Muffe Regular ABC Raufoss Muffe Regular ABC Raufoss Muffe Regular ABC

 
S: Small 
L: 45

S: Small 
L: 45

S: Mały 
L: 45

Ref. no. 96250000 Ref. no. 96250000 Ref. no. 96250000
198754 Raufoss Stopfen ABC Raufoss Blind Plug ABC Zaślepka Raufoss ABC

S: Regular S: Regular S: Regularny

RAUFOSS FORSKRUNINGER
RAUFOSS FORSKRUNINGER
RAUFOSS KOPPLINGAR
Varenr. D S Ref. no.
198016 M12x1,5 M12x1,5 7825
150067 M16x1,5 M16x1,5 7864

Ref. no. 7868
150089 T-Schraubverbindung T-screw joint Gwintowana złączka 

trójnikowa
M22-M22-M22 
7868

M22-M22-M22 
7868

M22-M22-M22 
7868
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Ref. no. 7816
198103 T-Stück T-piece Teownik

D1: M16x1,5 
D2: - 
D3: M16x1,5

D1: M16x1,5 
D2: - 
D3: M16x1,5

D1: M16x1,5 
D2: - 
D3: M16x1,5

Ref. no. 90506006 Ref. no. 90506006 Ref. no. 90506006
198380 Raufoss Rorverbinder ABC Raufoss Tube Connector ABC Łącznik rurowy Raufoss ABC

6x1-6x1 6x1-6x1 6x1-6x1

Ref. no. 90508008 Ref. no. 90508008 Ref. no. 90508008
198381 Raufoss Rorverbinder ABC Raufoss Tube Connector ABC Łącznik rurowy Raufoss ABC

8x1-8x1 8x1-8x1 8x1-8x1

Ref. no. 90510210 Ref. no. 90510210 Ref. no. 90510210
198664 Raufoss Rorverbinder ABC Raufoss Tube Connector ABC Łącznik rurowy Raufoss ABC

Gerade 
T10x1,5 - T10x1,5

Straight  
T10x1,5 - T10x1,5

Tylko 
T10x1,5 - T10x1,5

Ref. no. 90512012 Ref. no. 90512012 Ref. no. 90512012
198382 Raufoss Rorverbinder ABC Raufoss Tube Connector ABC Łącznik rurowy Raufoss ABC

12x1.5-12x1.5 12x1.5-12x1.5 12x1,5-12x1,5

Ref. no. 90515015 Ref. no. 90515015 Ref. no. 90515015
198665 Raufoss Rorverbinder ABC Raufoss Tube Connector ABC Łącznik rurowy Raufoss ABC

Gerade 
T15x1,5- T15x1,5

Straight  
T15x1,5- T15x1,5

Tylko 
T15x1,5- T15x1,5



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola.11.48

FITTINGS & VERSCHRAUBUNGEN
FITTINGS & SCREW CONNECTION
ZŁĄCZKI I POŁĄCZENIA GWINTOWANE

P
N

EU
M

A
TI

K
 &

 B
R

EM
SK

O
M

P
O

N
EN

TE
N

P
N

EU
M

A
TI

CS
 &

 B
R

A
K

E 
CO

M
P

O
N

EN
TS

CZ
ĘŚ

CI
 D

O
 P

N
EU

M
A

TY
CZ

N
EG

O
 I

 H
A

M
U

LC
O

W
EG

O

 ART. NO.

Ref. no. 90516016 Ref. no. 90516016 Ref. no. 90516016
198666 Raufoss Rorverbinder ABC Raufoss Tube Connector ABC Łącznik rurowy Raufoss ABC

Gerade 
T16x2,0-T16x2,0

Straight  
T16x2,0-T16x2,0

Tylko 
T16x2,0-T16x2,0

GLIDEMUFFE
SKJØTTEMUFFE
SKARVMUFF
Varenr. D1 Ref. no.
150106 M12x1,5 7741
150062 M16x1,5 7743
150063 M22x1,5 7744

Ref. no. 7726 Ref. no. 7726 Ref. no. 7726
150060 Raufoss-Schraubverbindung 

Buchse
Raufoss screw connection 
Bushing

Złączka gwintowana 
Raufoss – Przelotka

D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5

D1: M22x1.5 
D2: M16x1.5

D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5
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Ref. no. 7693
150000 Raufoss-Schraubverbindung 

Buchse
Raufoss screw connection 
Bushing

Złączka gwintowana 
Raufoss – Przelotka

D1: M16x1,5 
D2: M16x1,5 
L: 24

D1: M16x1.5 
D2: M16x1.5 
L: 24

D1: M16x1,5 
D2: M16x1,5 
L: 24

Ref. no. 7731 Ref. no. 7731 Ref. no. 7731
150110 Raufoss-Schraubverbindung 

Buchse
Raufoss screw connection 
Bushing

Złączka gwintowana 
Raufoss – Przelotka

D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5 
D3: M16x1,5

D1: M22x1.5 
D2: M16x1.5 
D3: M16x1.5

D1: M22×1,5 
D2: M16×1,5 
D3: M16×1,5

Ref. no. 7730 Ref. no. 7730 Ref. no. 7730
150061 Raufoss-Schraubverbindung 

Buchse
Raufoss screw connection 
Bushing

Złączka gwintowana 
Raufoss – Przelotka

D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5 
D3: M22x1,5

D1: M22x1.5 
D2: M16x1.5 
D3: M22x1.5

D1: M22×1,5 
D2: M16×1,5 
D3: M22×1,5

Ref. no. 7748
150084 Raufoss-Schraubverbindung 

Gegenmutter
Raufoss screw connection 
Opposite thread nut

Złączka gwintowana 
Raufoss – Przeciwnakrętka

D1: M16x1,5 D1: M16x1.5 D1: M16×1,5
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 ART. NO.

Ref. no. 7749 Ref. no. 7749 Ref. no. 7749
150064 Raufoss-Schraubverbindung 

Gegenmutter
Raufoss screw connection 
Opposite thread nut

Złączka gwintowana 
Raufoss – Przeciwnakrętka

D1: M22x1,5 D1: M22x1.5 D1: M22x1,5

Ref. no. 7745
198059 Mutter m. O-Ring Nut with O-ring Nakrętka z pierścieniem 

uszczelniającym O-ring
D: M12x1,5 D: M12x1.5 D: M12x1,5

Ref. no. 7746 Ref. no. 7746 Ref. no. 7746
150083 Raufoss-Schraubverbindung 

Gegenmutter
Raufoss screw connection 
Opposite thread nut

Złączka gwintowana 
Raufoss – Przeciwnakrętka

Mit O-Ring 
D: M16x1,5

With O-ring 
D: M16x1.5

Z pierścieniem 
uszczelniającym O-ring 
D: M16×1,5
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Ref. no. 7747 Ref. no. 7747 Ref. no. 7747
150080 Raufoss-Schraubverbindung 

Gegenmutter
Raufoss screw connection 
Opposite thread nut

Złączka gwintowana 
Raufoss – Przeciwnakrętka

Mit O-Ring 
D: M22x1,5

With O-ring 
D: M22x1.5

Z pierścieniem 
uszczelniającym O-ring 
D: M22x1,5

Ref. no. 7614
150053 Adapter Adapter Przejściówka

D1: M16x1,5 
D2: M12x1,5

D1: M16x1.5 
D2: M12x1.5

D1: M16×1,5 
D2: M12×1,5

Ref. no. 7615
150104 Adapter Adapter Przejściówka

D1: M22x1,5 
D2: M12x1,5

D1: M22x1.5 
D2: M12x1.5

D1: M22x1,5 
D2: M12x1,5

Ref. no. 7616
150054 Reduzierstück Reduction Redukcja

M22-m16 M22-m16 M22-m16

Ref. no. 7618
198140 Adapter Adapter Przejściówka

D1: M26x1,5 
D2: M16x1,5

D1: M26x1.5 
D2: M16x1.5

D1: M26x1,5 
D2: M16x1,5
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 ART. NO.

Ref. no. 7831 Ref. no. 7831 Ref. no. 7831
198323 Winkel 45° Angle 45° Kątowa 45°

D1: M16x1,5 
D2: - 
D3: M16x1,5

D1: M16x1.5 
D2: - 
D3: M16x1.5

D1: M16×1,5 
D2: - 
D3: M16×1,5

Ref. no. 7809 Ref. no. 7809 Ref. no. 7809
150015 Raufoss-Schraubverbindung Raufoss screw joints Złączka gwintowa Raufoss

Winkel 90° 
D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5 
D3: M16x1,5

Angle 90° 
D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5 
D3: M16x1,5

Kątowa 90° 
D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5 
D3: M16x1,5
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Ref. no. 7807
198117 Winkel 90° Angle 90° Kątowa 90°

D1: M12x1,5. 
D2: M12x1,5.

D1: M12x1,5 
D2: M12x1,5

D1: M12x1,5 
D2: M12x1,5

Ref. no. 7808
150016 Winkel 90° Angle 90° Kątowa 90°

D1: M16x1,5. 
D2: M16x1,5.

D1: M16x1,5 
D2: M16x1,5

D1: M16x1,5 
D2: M16x1,5

Ref. no. 7880
198097 Winkel 90° Angle 90° Kątowa 90°

D1: M22x1,5. 
D2: M16x1,5. 
D3: M22x1,5.

D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5 
D3: M22x1,5

D1: M22x1,5 
D2: M16x1,5 
D3: M22x1,5

Ref. no. 7862 Ref. no. 7862 Ref. no. 7862
150082 Raufoss-Schraubverbindung Raufoss screw joints Złączka gwintowa Raufoss

Winkel 90° 
S: M16x1,5 
D: M12x1,5

Angle 90°° 
S: M16x1,5 
D: M12x1,5

Kątowa 90° 
S: M16x1,5 
D: M12x1,5

Ref. no. 7867 Ref. no. 7867 Ref. no. 7867
198224 Raufoss-Schraubverbindung Raufoss screw joints Złączka gwintowa Raufoss

Winkel 90° 
S: M22x1,5 
D: M22x1,5

Angle 90° 
S: M22x1,5 
D: M22x1,5

Kątowa 90° 
S: M22x1,5 
D: M22x1,5
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 ART. NO.

STOPFEN
PLUG
ZATYCZKA
Art. No. D Ref. no.
150050 M12x1,5 7605
150074 M14x1,5 7606
150051 M16x1,5 7607
150052 M22x1,5 7608

ADAPTER
ADAPTER
PRZEJŚCIÓWKA
Art. No. D1 D2 Ref. no.
150055 ¼” M12x1,5 7626
150056 1/4¨-18 NPTF M16x1,5 7628
150057 3/8” M16x1,5 7633
150059 M16x1,5 3/8-18 NPTF 7657
150058 M16x1,5 1/4”-18 NPTF 7656
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 ART. NO.

Ref. no. RA7475
198186 Rohrverbinder gerade Straight joint Łącznik rurowy prosty

T: 18x2,0 T: 18x2,0 T: 18x2,0

RAUFUSS SCHLAUCHSTUTZEN
RAUFUSS HOSE NOZZLE
KOŃCÓWKA DO WEZA RAUFOSS
Art. No. A D Ref. no.
150014 ø10mm M16x1,5mm 7905
150077 ø11 mm M16x1,5 mm 7907
150078 ø11mm M22x1,5mm 7915
198244 ø13mm M16x1,5mm 7908
150085 ø14,5mm M16x1,5mm 7911
150086 ø14,5mm M22x1,5mm 7913
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 ART. NO.

RAUFOSS PRÜFANSCHLUSS
RAUFOSS SAMPLE NOZZLE
PRZYŁĄCZE TESTOWE RAUFOSS
Art. No. D Ref. no.
198669 M16x1,5 96050000
150065 M16x1,5 7776
150066 M22x1,5 7777

Ref. no. 8931213802 Ref. no. 8931213802 Ref. no. 8931213802
161028 Flügelmutter Wing nut Nakrętka motylkowa

M16x1,5 M16x1,5 M16x1,5

WERKZEUG
TOOL
NARZĘDZIE
Art. No. Size Ref. no.
198215 For 6mm plastic pipe 96606020
198216 For 8mm plastic pipe 96608020
198219 For 10mm plastic pipe 96610020
198217 For 12mm plastic pipe 96612020
198385 For 14mm plastic pipe 96614020
198218 For 16mm plastic pipe 96616020
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EINSCHRAUBSTECKVERBINDUNGEN
SCREW-IN SCREW CONNECTION
PRZEJŚCIÓWKI GWINTOWANE
Art. No. D G Fig. Ref. no.
234002 6x1 M12x1,5 1 30106122
234004 6x1 M16x1,5 1 30106162
234005 6x1 M22x1,5 1 30106222
234007 8x1 M12x1,5 1 30108122
234008 8x1 M14x1,5 1 30108142
234009 8x1 M16x1,5 30108162
234010 8x1 M22x1,5 30108222
234013 10x1 M16x1,5 30110162
234016 10x1 M22x1,5 30110222
234025 12x1,5 M16x1,5 30112162
234027 12x1,5 M22x1,5 30112222
234028 15x1,5 M16x1,5 30115162
234029 15x1,5 M22x1,5 30115222
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 ART. NO.

WINKEL-EINSCHRAUBSTECKVERBINDUNGEN
ANGLED SCREW CONNECTION
GWINTOWE ZŁĄCZKI KĄTOWE
Art. No. D G Fig. Ref. no.
234071 6x1 M22x1,5 1 30506222
234074 8x1 M12x1,5 1 30508122
234075 8x1 M14x1,5 1 30508142
234076 8x1 M16x1,5 1 30508162
234077 8x1 M22x1,5 1 30508222
234080 10x1 M16x1,5 1 30510162
234083 10x1 M22x1,5 1 30510222
234084 12x1,5 M1.6x1,5 1 30512162
234087 12x1,5 M22x1,5 1 30512222
234094 15x1,5 M22x1,5 1 30515222
234098 10 M16x1,5 2 32610872
234102 12 M18x1,5 2 32612872
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 ART. NO.

GERADE STECKVERBINDUNGEN
STRAIGHT JOINT
PROSTE ŁĄCZNIKI
Art. No. D1 D2 Fig. Ref. no.
234036 6x1 6x1 1 30306065
234038 8x1 8x1 1 30308085
234041 9x1,5 9x1,5 1 30309095
234044 10x1 10x1,25 1 30310105
234045 11x1,5 11x1,5 1 30311115
234049 12x1,5 12x1,5 1 30312125
234054 15x1,5 15x1,5 1 30315155
234055 16x2 16x2 2 30316162

GERADE SCHOTT-STECKVERBINDUNGEN
STRAIGHT SCREW PIPE CONNECTIONS
PROSTE ZŁĄCZKI PRZELOTOWE
Art. No. D1 D2 Ref. no.
234353 6x1 6x1 31506062
234348 8x1 8x1 31508082

Ref. no. 31512122 Ref. no. 31512122 Ref. no. 31512122
234354 Gerade Schott-

Steckverbindungen
Straight screw pipe 
connections

Proste złączki przelotowe

D1: 12x1,5 
D2: 12x1,5

D1: 12x1,5 
D2: 12x1,5

D1: 12x1,5 
D2: 12x1,5
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 ART. NO.

234357 Gerade Schott-
Steckverbindungen

Straight screw pipe 
connections

Proste złączki przelotowe

D1: 16x1,5 
D2: 16x1,5

D1: 16x1,5 
D2: 16x1,5

D1: 16x1,5 
D2: 16x1,5

Ref. no. 31465232 Ref. no. 31465232 Ref. no. 31465232
234352 Gerade Schott-

Steckverbindungen
Straight screw pipe 
connections

Proste złączki przelotowe

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

Ref. no. 81415222 Ref. no. 81415222 Ref. no. 81415222
234346 Schottschraubverbindungen Screw connections Złączki przelotowe

D: 15 
G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

D: 15 
G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

D: 15 
G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

Ref. no. 31412222 Ref. no. 31412222 Ref. no. 31412222
234228 Gerade Schott-

Steckverbindungen
Straight screw pipe 
connections

Proste złączki przelotowe

D: 12x1,5 
G: M22x1,5

D: 12x1,5 
G: M22x1,5

D: 12x1,5 
G: M22x1,5
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 ART. NO.

STECKEINHEITEN
PLUG-IN UNITS
ZŁĄCZKI WKRĘCANE
Art. No. D G Ref. no.
234199 6x1 M12x1,5 37006105
234200 8x1 M14x1,5 37008105
234201 10x1 M16x1,5 37010105
234202 10x1,5 M16x1,5 37010155
234203 12x1,5 M18x1,5 37012155
234206 8x1 M18x1,5 37028105
234207 10x1 M18x1,5 37020105
234204 15x1,5 M22x1,5 37015155

90° SCHOTT-STECKVERBINDUNG
90° SCREW PIPE JOINTS
GWINTOWANE KOLANKA PRZELOTOWE 90°
Art. NO. D1 D2 Ref. no.
234101 8x1 8x1 31608082
234109 10x1 10x1 31610102
234105 12x1,5 12x1,5 31612122
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 ART. NO.

234088 Winkel- Angled screw connection Gwintowe złączki kątowe
Innen/Außen: M16x1,5 
Messing

Internal/external: M16x1.5 
Brass

Wewnętrzny/zewnętrzny: 
M16x1,5 
Mosiądz

Ref. no. 30516152 Ref. no. 30516152 Ref. no. 30516152
234095 Winkel- Angled screw connection Gwintowe złączki kątowe

G1: M16x1,5 
G2: M16x1,5 
Abb.: 1

G1: M16x1,5 
G2: M16x1,5 
Fig.: 1

G1: M16x1,5 
G2: M16x1,5 
Ilustr. 1

Ref. no. 30522212 Ref. no. 30522212 Ref. no. 30522212
234097 Winkel Elbow Złącze kątowe

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5

Ref. no. 30522242 Ref. no. 30522242 Ref. no. 30522242
234096 Winkel- Angled screw connection Gwintowe złączki kątowe

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5 
Abb.: 2

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5 
Fig.: 2

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5 
Fig.: 2
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 ART. NO.

Ref. no. 32608022 Ref. no. 32608022 Ref. no. 32608022
234100 Drehbare Rotatable angled screw 

connections
brotowe połączenia 
śrubowe kątowe

D1: 8x1 
D2: 8 
G: M14x1,5 
Abb.: 1

D1: 8x1 
D2: 8 
G: M14x1,5 
Fig.: 1

D1: 8x1 
D2: 8 
G: M14x1,5 
Ilustr. 1

Ref. no. 32610022 Ref. no. 32610022 Ref. no. 32610022
234276 Drehbare Rotatable angled screw 

connections
brotowe połączenia 
śrubowe kątowe

D1: 10x1 
D2: 10 
G: M16x1,5 
Abb.: 1

D1: 10x1 
D2: 10 
G: M16x1,5 
Fig.: 1

D1: 10x1 
D2: 10 
G: M16x1,5 
Ilustr. 1

Ref. no. 32612022 Ref. no. 32612022 Ref. no. 32612022
234277 Drehbare Rotatable angled screw 

connections
brotowe połączenia 
śrubowe kątowe

D1: 12x1,5 
D2: 12 
G: M18x1,5 
Abb.: 1

D1: 12x1,5 
D2: 12 
G: M18x1,5 
Fig.: 1

D1: 12x1,5 
D2: 12 
G: M18x1,5 
Ilustr. 1
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 ART. NO.

Ref. no. 33111122 Ref. no. 33111122 Ref. no. 33111122
234214 Adapter Adapter Przejściówka

ø11-Schlauch 
12x1,5 Rohr

Dia. 11-hose 
12x1.5 pipe

Wąż ø11 
Rura 12x1,5

Ref. no. 33111032 Ref. no. 33111032 Ref. no. 33111032
234225 Adapter Adapter Przejściówka

ø11-Schlauch 
10x1,5 Rohr

Dia. 11-hose 
10x1.5 pipe

Wąż ø11 
Rura 10x1,5

T-FORSKRUNINGER
T-FORSKRUNINGER
GWINTOWE ZŁĄCZKI TRÓJNIKOWE
Art. No. D1 D2 D3 Ref. no.
234103 6x1 6x1 6x1 31106062
234167 8x1 6x1 8x1 31108062
234178 8x1 8x1 8x1 31108082
234147 10x1 10x1 10x1 31110102
234107 12x1,5 8x1 12x1,5 31112082
234146 12x1,5 12x1,5 12x1,5 31112122
234171 8x1 8x1 M12x1,5 31008122
234152 15x1,5 15x1,5 15x1,5
234176 10x1 10x1 16x1,5
234151 12x1,5 8x1 31028222
234158 12x1,5 12x1,5 31012222
234175 15x1,5 15x1,5 M22x1,5 31015222
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 ART. NO.

Ref. no. 32708022 Ref. no. 32708022 Ref. no. 32708022
234165 Drehbare 

T-Schraubverbindungen
Rotatable T-screw 
connections

Obrotowe gwintowane 
złączki trójnikowe

D1: 8x1 
D2: 8 
G: M14x1,5

D1: 8x1 
D2: 8 
G: M14x1,5

D1: 8x1 
D2: 8 
G: M14x1,5

Ref. no. 32710022 Ref. no. 32710022 Ref. no. 32710022
234166 Drehbare 

T-Schraubverbindungen
Rotatable T-screw 
connections

Obrotowe gwintowane 
złączki trójnikowe

D1: 10x1 
D2: 10 
G: M16x1,5

D1: 10x1 
D2: 10 
G: M16x1,5

D1: 10x1 
D2: 10 
G: M16x1,5

Ref. no. 30886122 Ref. no. 30886122 Ref. no. 30886122
234115 T-Schraubverbindungen T-screw connections Gwintowe złączki 

trójnikowe
D1: 8x1 
D2: 6x1 
G: M12x1,5

D1: 8x1 
D2: 6x1 
G: M12x1,5

D1: 8x1 
D2: 6x1 
G: M12x1,5

Ref. no. 32812022 Ref. no. 32812022 Ref. no. 32812022
234156 Drehbare L-Verschraubungen Rotatable L-screw 

connections
Obrotowe gwintowe złączki 
kątowe

D1: 12x1,5 
D2: 12x1,5 
D3: 12

D1: 12x1,5 
D2: 12x1,5 
D3: 12

D1: 12x1,5 
D2: 12x1,5 
D3: 12
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 ART. NO.

Ref. no. 32808022 Ref. no. 32808022 Ref. no. 32808022
234160 Drehbare L-Verschraubungen Rotatable L-screw 

connections
Obrotowe gwintowe złączki 
kątowe

D1: 8x1 
D2: 8x1 
D3: 8

D1: 8x1 
D2: 8x1 
D3: 8

D1: 8x1 
D2: 8x1 
D3: 8

Ref. no. 36116222 Ref. no. 36116222 Ref. no. 36116222
234375 Reduzierstück Reduction Redukcja

G1: M16x1,5 
G2: M22x1,5

G1: M16x1,5 
G2: M22x1,5

G1: M16x1,5 
G2: M22x1,5

Ref. no. 36122222 Ref. no. 36122222 Ref. no. 36122222
234374 Reduzierstücke Reduction fittings Złączki redukcyjne

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5 
Abb: 2

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5 
Fig.: 2

G1: M22x1,5 
G2: M22x1,5 
Illustr. 2
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 ART. NO.

SCHLAUCHSTUTZEN
HOSE NOZZLES
KOŃCÓWKI DO WĘŻA
Art. No. Hose intern. G Ref. no.
234217 dia. 11 M16x1,5 45211102
234210 dia. 11 M16x1,5 85011162
234212 dia. 13 M16x1,5 85013162
234211 dia. 11 M22x1,5 85011222
234213 dia. 13 M22x1,5 85013222

Ref. no. 46022382 Ref. no. 46022382 Ref. no. 46022382
234216 Muffen Union Mufy

L: 38 
G: M22x1,5

L: 38 
G: M22x1,5

L: 38 
G: M22x1,5
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 ART. NO.

TRYKRING + O-RING
PRESSURE RING + O-RING
PIERŚCIEŃ OPOROWY + ORING
Varenr. Størrelse Ref. no.
234379 M12x1,5 47800125
234377 M16x1,5 47800165 - 9142
234376 M22x1,547800225

Ref. no. 36280162 Ref. no. 36280162 Ref. no. 36280162
234195 Endbeschläge End fittings Okucia końcowe

Inkl. Abdichtung 
Mit O-Ring 
G: M16x1,5 
Kopf: Innensechskant

Incl. sealing 
With O-ring 
G: M16x1.5 
Head: internal hexagon

W tym opieczętowanie 
Z O-ringiem 
G: M16x1,5 
Głowa: sześciokąt wewnętrzny

Ref. no. 36280222 Ref. no. 36280222 Ref. no. 36280222
234196 Endbeschläge End fittings Okucia końcowe

Inkl. Abdichtung 
Mit O-Ring 
G: M22x1,5 
Kopf: Innensechskant

Incl. sealing 
With O-ring 
G: M22x1.5 
Head: internal hexagon

W tym opieczętowanie 
Z O-ringiem 
G: M22x1,5 
Głowa: sześciokąt wewnętrzny

Ref. no. 36509165 Ref. no. 36509165 Ref. no. 36509165
234179 Prüfanschluss Sampling point Przyłącze testowe

Inkl. Dichtung 
G: M16x1,5 
Abb.: 2

Incl. seal 
G: M16x1.5 
Fig.: 2

Z uszczelnieniem 
G: M16×1,5 
Ilustr. 2
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 ART. NO.

Ref. no. 36611225 Ref. no. 36611225 Ref. no. 36611225
234188 Entwässerungsventil Drain valve Zawór drenażowy

Inkl. Dichtung 
G: M22x1,5

Incl. seal 
G: M22x1.5

Z uszczelnieniem 
G: M22×1,5

Ref. no. 98212155 Ref. no. 98212155 Ref. no. 98212155
234395 Verstärkungsbuchsen Reinforcement bushings Tuleje wzmacniające

D: 9 
Für Rohre: 12x1,5 
L: 15 
Abb.: 2

D: 9 
For pipes: 12x1.5 
L: 15 
Fig.: 2

D: 9 
Dla rur: 12x1,5 
L: 15 
Fot.: 2

Ref. no. 98215155 Ref. no. 98215155 Ref. no. 98215155
234392 Verstärkungsbuchsen Reinforcement bushings Tuleje wzmacniające

D: 12 
Für Rohr: 15x1,5 
L: 15 
Abb.: 2

D: 12 
For pipe: 15x1.5 
L: 15 
Fig.: 2

D: 12 
Dla rury: 15x1,5 
L: 15 
Fot.: 2
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 ART. NO.

Ref. no. C02250428 Ref. no. C02250428 Ref. no. C02250428
160029 Gerader Nippel Straight nipple Prosty sutek

ø: 4mm 
D: 1/4” 
C02250428

ø: 4mm 
D: 1/4” 
C02250428

ø: 4mm 
D: 1/4” 
C02250428

Art. No.. dia. D Ref. no.
160056 4mm 1/8” C02250418
160058 6mm 1/8 C02250618
160101 6mm 1/4” C02250628
160060 8mm 1/8” C02250818
160059 8mm 1/4” C02250828
160055 10mm 1/4” 6510-10-1/4
160009 12mm 1/4” 6510-12-1/4

ADAPTERWINKEL
ANGLED ADAPTER
PRZEJŚCIÓWKA KĄTOWA
Art. No. dia. D Ref. no.
160075 4 mm 1/8” C02470418
198199 4mm 1/4” C02470428
160012 6mm 1/8” C02470618
160013 6mm ¼” C02470628
160014 8mm 1/8” C02470818
160100 8mm ?” MA160838
160015 8mm 1/4 C02470828
160016 10mm 1/4” 6520-10-1/4

Ref. no. 97413833
198541 Winkel Elbow Kąt

M12x1,5-6mm 
Mit Drehgelenk

M12x1.5-6mm 
With Swivel

M12x1,5-6mm 
Wer. obrotowa
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 ART. NO.

Ref. no. MA280404 Ref. no. MA280404 Ref. no. MA280404
198232 Winkelverbinder Elbow Joint Złącze kątowe

ø4mm dia. 4mm ø4mm

Ref. no. MA280606 Ref. no. MA280606 Ref. no. MA280606
198234 Winkelverbinder Elbow Joint Złącze kątowe

ø6mm dia. 6mm ø6mm

Ref. no. MA280808 Ref. no. MA280808 Ref. no. MA280808
198235 Winkelverbinder Elbow Joint Złącze kątowe

ø8mm dia. 8mm ø8mm

Ref. no. 6550-10
160107 Winkelverbinder Elbow Joint Złącze kątowe

ø: 10mm. dia. 10mm ø10mm
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REDUZIERSTÜCK
REDUCTION
REDUKCJA
Art. No. dia. D Ref. no.
198196 4 6 MA250406
160333 6 4 6850-6-4
162057 6 8 MA250608

WINKEL
ELBOW
KĄT
Art. No. dia. D Ref. no.
198543 4mm 4mm A0331010
198003 6 6 MA430606
160083 8 8 6555-8
160108 10 10 6555-10



Tel. +45 57 66 00 00 – verkauf@bevola. 11.73

FITTINGS & VERSCHRAUBUNGEN
FITTINGS & SCREW CONNECTION
ZŁĄCZKI I POŁĄCZENIA GWINTOWANE

P
N

EU
M

A
TIK

 &
 B

R
EM

SKO
M

P
O

N
EN

TEN
P

N
EU

M
A

TICS &
 B

R
A

K
E CO

M
P

O
N

EN
TS

CZĘŚCI D
O

 P
N

EU
M

A
TYCZN

EG
O

 I H
A

M
U

LCO
W

EG
O

 ART. NO.

T-SCHRAUBVERBINDUNGEN
T-SCREW CONNECTIONS
GWINTOWE ZŁĄCZKI TRÓJNIKOWE
Art. No. dia. Ref. no.
160030 4 6540-4
160032 6 6540-6
160033 8 6540-8
160034 10 6540-10
160035 12 6540-12

Ref. no. MA210818 Ref. no. MA210818 Ref. no. MA210818
160024 T-Schraubverbindungen T-screw connections Gwintowe złączki 

trójnikowe
ø: 8 
D: ?”

dia.: 8 
D: ?”

ø: 8 
D: ?”

Ref. no. 6430-8-1/4
160025 T-Schraubverbindungen T-screw connections Gwintowe złączki 

trójnikowe
ø: 8 
D: 1/4”

dia.: 8 
D: 1/4”

ø: 8. 
D: ¼”.
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 ART. NO.

ROHRVERBINDUNG GERADE
STRAIGHT UNION
ZŁĄCZKA PROSTA
Art. No. dia. 1 dai. 2 Ref. no.
160040 4mm 4mm 6580-4
160041 5mm 5mm 6580-5
160042 6mm 6mm 6580-6
160099 8mm 6mm 6580-8-6
160043 8mm 8mm 6580-8
160044 10mm 10mm 6580-10
198171 10mm 8mm MA261008
160061 12mm 12mm 6580-12

Ref. no. 2610-1/8 Ref. no. RA460018
160324 Stopfen Plug Zatyczka

Mit O-Ring 
D: 1/8”

With O-ring 
D: 1/8”

Z pierścieniem O-ring 
D: 1/8”

Ref. no. RA460014
198035 Stopfen Plug Zatyczka

Mit O-Ring 
D: 1/4”

With O-ring 
D: 1/4”

Z pierścieniem O-ring 
D: ¼”
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198354 Stopfen Plug Zatyczka
Mit O-ring 
D: M12

With O-ring 
D: M12

Z pierścieniem O-ring 
D:M12

Ref. no. 6560-8
160085 Y-Verbinder Y-union Złączka Y

ø: 8mm. dia.: 8mm Ø: 8mm

ADAPTEREN
ADAPTERS
PRZEJŚCIÓWKA
Art. No. D1 D2 Ref. no.
160091 1/8” 1/4” 2531-1/4-1/8
160092 1/4” 3/8” 2531-3/8-1/4
198034 1/2” 1/4” RA151412
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Ref. no. MA270606 Ref. no. 6590-6 Ref. no. MA270606
160104 Buchse Bushing Przelotka

Mit Gegenmuttern 
ø: 6mm 
D: M14x1

With opposite-thread nuts 
dia.: 6mm 
D: M14x1

Z przeciwnakrętkami 
ø: 6mm 
D: M14x1

Ref. no. MA270808 Ref. no. MA270808 Ref. no. MA270808
160093 Buchse Bushing Przelotka

Mit Gegenmuttern 
ø: 8mm 
D: M16x1

With opposite-thread nuts 
dia.: 8mm 
D: M16x1

Z przeciwnakrętkami 
ø: 8mm 
D: M16x1

160102 Buchse Bushing Przez z przeciwnakrętkami
Mit Gegenmuttern 
Ø: 10mm

With opposite-thread nuts 
Ø: 10mm

Z przeciwnakrętkami 
Ø: 10mm

Ref. no. 2901-1/8 Ref. no. MV110018-FE
160330 Filter 1/8” Filter 1/8” Filtr 1/8”

2901-1/8, MV110018-FE 2901-1/8, MV110018-FE 2901-1/8, MV110018-FE

Ref. no. MV110014-FE
125019 C-MATIC Steckverbindungen C-MATIC push-in couplings Złączki gwintowane C-Matic

Filter 
D: ¼”

Filter 
D: ¼”

Filtr 
D: ¼”

Ref. no. vbu-1/4
198074 Blockierventil Blocking valve Zawór blokowania

VBU 
1/4” 
23R

VBU 
1/4” 
23R

VBU 
1/4” 
23R
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Ref. no. COTAOO618 Ref. no. COTAOO618 Ref. no. COTAOO618
198556 Banjo-Durchflussregler Banjo flow regulator Regulator przepływu Banjo

Tieferlegung am Ausgang 
Gewinde: R1/8” 
Schlauch-/Rohrkupplung: 
6mm 
Serie: Pneufit C

Lowering at the exit 
Thread: R1/8” 
Hose / pipe coupling: 6mm 
Series: Pneufit C

Opuszczanie na wyjściu 
Gwint: R1/8”” 
Złącze węża / rury: 6mm 
Seria: Pneufit C

Ref. no. 6900-8 Ref. no. 6900-8 Ref. no. 6900-8
125064 Stopfen Plug Zatyczka

8mm 8mm 8mm

Ref. no. 9467785 Ref. no. 9467785 Ref. no. 9467785
124002 Manometer Manometer Ciśnieniomierz

ø63mm. Dia. 63mm ø63mm

Ref. no. 18-025-003 Ref. no. 18-025-003 Ref. no. 18-025-003
198367 Wandbefestigung für Regler Wall mount for regulator Uchwyt ścienny do 

regulatora
18-025-003 
07 Series Neck Mounting 
Bracket

18-025-003 
07 Series Neck Mounting 
Bracket

18-025-003 
07 Series Neck Mounting 
Bracket

Ref. no. 9090894 Ref. no. 9090894 Ref. no. 9090894
124003 Kappe Cap Osłona

Für Manometer 
ø63mm

For manometer 
dia. 63mm

Do ciśnieniomierz 
ø63mm

Ref. no. G-80-100 Ref. no. G-80-100 Ref. no. G-80-100
125072 Gabelgelenk Fork mount Mocowanie widełkowe

M20x1,5 
Bolzen ø20mm 
G-80/100 
FS80-100

M20x1.5 
Bolt dia. 20mm 
G-80/100 
FS80-100

M20×1,5 
Śruba ø20mm 
G-80/100 
FS80-100

Ref. no. GA-80-100
198084 Gabelgelenk Kugelgelenk Fork mount ball joint Przegub kulowy mocowania 

widełkowego
GA-80/100. 
SNS/80-100.

GA-80/100 
SNS/80-100

GA-80/100 
SNS/80-100

Ref. no. 840014-52KIT Ref. no. 840014-52KIT Ref. no. 840014-52KIT
198372 Wandbefestigung Excelon 

Plus
Wall mount Excelon Plus Uchwyt ścienny Excelon Plus

Für Pneumatik, Schellen und 
Armaturen 
840014-52 SATZ

For pneumatics, clamps and 
brackets 
840014-52 KIT

Do pneumatyki, zacisków i 
złączek 
840014-52 ZESTAW
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 ART. NO.

Ref. no. 840068-51KIT Ref. no. 840068-51KIT Ref. no. 840068-51KIT
198373 Wandmontagesatz Excelon 

Plus
Wall mounting kit Excelon 
Plus

Zestaw do montażu na 
ścianie Excelon Plus

Für Pneumatik, Muttern und 
Fittings 
840068-51 SATZ

For pneumatics, nuts and 
fittings 
840068-51 KIT

Do pneumatyki, nakrętek i 
złączek 
840068-51 ZESTAW

Ref. no. L07-100-MPQG Ref. no. L07-100-MPQG Ref. no. L07-100-MPQG
198557 Öl Nebel Schmierer Oil fog lubricator Smarownica mgły olejowej

Torgröße: G1/8” 
Polycarbonat 
Geschlossener Behälter

Port size: G1/8” 
Polycarbonate 
Closed bowl

Rozmiar portu: G1/8” 
Poliwęglan 
Zamknięta miska
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PRODUCT CATALOG

Asortyment produktów dla żurawi i urządzeń podnoszących obejmuje 
szereg uchwytów do stóp podporowych po atrakcyjnych cenach, jak 
również powiązanych z nimi uchwytów do płyt stóp.

Optymalne rozwiązanie kwestii bezpieczeństwa i ekonomii przy pracy 
z żurawiami i urządzeniami podnoszącymi wymaga stosowania pro-
duktów o dobrej jakości i długiej żywotności.

The crane and lifting device range includes high quality drop leg hol-
ders at attractive prices, along with holders for drop leg plates.

To ensure that safety and cost-effectiveness for crane and hoisting 
work, high quality and long service life are essential.

Die Produktgruppe für Kran- und Hebezeuge umfasst eine Reihe 
hochwertiger Stützbeinhalter zu attraktiven Preisen sowie zugehörige 
Halterungen für die Stützbeinplatten.

Damit Sicherheit und Wirtschaftlichkeit bei Kran- und Hebeaufgaben 
an oberster Stelle stehen, ist es wichtig, gute, langlebige Qualität zu 
wählen.

KRAN & HEBEZEUGE

CRANES & LIFTING GEAR

ŻURAWIE I URZĄDZENIA 
PODNOSZĄCE
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INHALT CONTENTS SPIS TREŚCI SEITE/

KRAN & HEBEZEUGE
CRANES & LIFTING GEAR
ŻURAWIE I URZĄDZENIA PODNOSZĄCE

Kran & Hebezeuge Cranes & lifts Żurawie i urządzenia podnoszące 12.4

Stützbeinplatten & Halter Drop leg plates & holders Płyty stopy podporowej i uchwyty 12.5
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KRAN & HEBEZEUGE
CRANES & LIFTS
ŻURAWIE I URZĄDZENIA PODNOSZĄCE
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 ART. NO.

Ref. no. 8120 Ref. no. 8120 Ref. no. 8120
760000 Kranverriegelung Tap lock Blokada dźwigowa

Oberteil 
bis zu 32t/m bis 4 Stck. 
Verriegelungen 
Pos.: 1

Upper part 
Up to 32 t/m for 4 pcs. lock 
Pos.: 1

Blokada dźwigowa 
Górny czas 
Do 32 t/m przy 4 zamkach 
Poz: 1

Ref. no. 8121 Ref. no. 8121 Ref. no. 8121
760001 Kranverriegelung Tap lock Blokada dźwigowa

Unterteil 
Bis zu 32t/m bis 4 Stck. 
Verriegelungen 
Pos.: 1

Lower part 
Up to 32 t/m for 4 pcs. lock 
Pos.: 1

Dolna część 
Do 32 t/m przy 4 zamkach 
Poz: 1

760002 Bolzen, komplett Bolt, complete Śruba, zestaw
Für ø45mm Kranverriegelung 
Bis zu 32t/m bis 4 Stck. 
Verriegelungen

For dia. 45mm tap lock 
Up to 32 t/m for 4 pcs. lock

Do zamka zurawiowego 
ø45mm 
Do 32 t/m przy 4 zamkach
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STÜTZBEINPLATTEN & HALTER
DROP LEG PLATES & HOLDERS
PŁYTY STOPY PODPOROWEJ I UCHWYTY
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670227 Stützbeinplatte Landing leg plate Płyty stopy podporowej
L/H/T: 400x50x400mm 
Traglast: 12t

L/H/D: 400x50x400mm 
Load: 12t

D/W/G: 400x50x400mm 
Ładunek: 12t

670226 Stützbeinplatte Landing leg plate Płyty stopy podporowej
L/H/T: 500x50x500mm 
Traglast: 18t.

L/H/D: 500x50x500mm 
Load: 18t

D/W/G: 500x50x500mm 
Ładunek: 18t

Ref. no. KS50050060
670229 Stützbeinplatte Landing leg plate Płyty stopy podporowej

L/H/T: 500x60x500mm 
Traglast: 20t

L/H/D: 500x60x500mm 
Load: 20t

D/W/G: 500x60x500mm 
Ładunek: 20t

Ref. no. KS60060050
670225 Stützbeinplatte Landing leg plate Płyty stopy podporowej

L/H/T: 600x50x600mm 
Traglast: 23t

L/H/D: 600x50x600mm 
Load: 23t

D/W/G: 600x50x600mm 
Ładunek: 23t

Ref. no. KS60060060
670230 Stützbeinplatte Landing leg plate Płyty stopy podporowej

L/H/T: 600x60x600mm 
Traglast: 25t

L/H/D: 600x60x600mm 
Load: 25t

D/W/G: 600x60x600mm 
Ładunek: 25t

670232 Halter Holder Uchwyt
Für Stützbeinplatte 
L/H/T: 400x50x400mm 
Edelstahl

For drop leg plate. 
L/H/D: 400x50x400mm 
Stainless steel

Do płyty stopy podporowej 
D/W/G: 400x50x400mm 
Mat. nierdzewny

670233 Halter Holder Uchwyt
Für Stützbeinplatte 
L/H/T: 500x50/60x500mm 
Edelstahl

For drop leg plate 
L/H/D: 500x50/60x500mm 
Stainless steel

Do płyty stopy podporowej 
D/W/G: 500x50/60x500mm 
Mat. nierdzewny

670234 Halter Holder Uchwyt
Für Stützbeinplatte 
L/H/D: 600x50/60x600mm 
Edelstahl

For drop leg plate 
L/H/D: 600x50/60x600mm 
Stainless steel

Do płyty stopy podporowej 
D/W/G: 600x50/60x600mm 
Mat. nierdzewny
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 ART. NO.

670239 Sicherheitsschloss Safety lock Blokada bezpieczeństwa
Für Stützbeinplattenhalter 
Zur Montage an Halter 670232, 
670233 und 670234

For landing leg plate holder 
For mounting on holder 
670232, 670233 and 670234

Do wspornika płyty 
podporowej 
Do montażu na uchwycie 
670232, 670233 i 670234





Es gelten vorrangig Bevolas aktuelle Geschäftsbedingungen 

1. Allgemeines
Diese allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten für alle Angebote, Aufträge u. ä., sofern nichts anderes zwischen den Parteien vereinbart ist. Für die 
Punkte, die im Follgenden nicht erwähnt sind, gilt NL92. 

2. Angebote und Aufträge
Schriftliche Angebote sind für die A/S BEVOLA 30 Tage ab dem Angebotsdatum bindend. Aufträge, die nicht auf einem schriftlichen Angebot basieren, 
sind erst bindend, wenn der Kunde die schriftliche Auftragsbestätigung der A/S BEVOLA erhalten hat. Lieferzeiten, die gegebenenfalls am Tag des 
Angebots angegeben worden sind, sind unverbindlich und variieren laufend. Das Lieferdatum wird zum Zeitpunkt der Auftragserteilung oder auf 
Anfrage mitgeteilt. Es setzt voraus, dass alle technischen Angaben und weitere Informationen des Kunden vorliegen und nicht geändert werden. 

3. Skizzen und Abmessungen
Alle Angaben zu Abmessungen, Gewicht, Kapazität, Preis sowie technische und sonstige Daten, die im Katalog, auf der Website, in Annoncen, auf 
Preislisten u. ä. angegeben sind, sind unverbindlich und können kurzfristig geändert werden. Angaben dieser Art sind nur bindend, wenn eine 
schriftliche Vereinbarung vorliegt. 
Alle Skizzen, technischen Dokumente und ähnliches schriftliches Material, das zur Anwendung, Herstellung, Reparatur oder Wartung der Lieferung 
dient, die dem Kunden übergeben wird, verbleibt im Besitz der A/S BEVOLA. Derartige Dokumente dürfen nicht ohne schriftliche Vereinbarung mit 
der A/S BEVOLA für andere Zwecke als vereinbart verwendet werden und dürfen nicht kopiert, reproduziert oder an Dritte weitergegeben werden.  
Alle Skizzen, die der A/S BEVOLA vom Kunden zur Nutzung bei der Herstellung ausgehändigt werden, verbleiben im Besitz des Kunden und werden 
als vertraulich behandelt, sofern sie deutlich dementsprechend gekennzeichnet sind. 

4. Preise
Soweit nicht anders im Angebot oder in der Auftragsbestätigung angegeben, sind alle Preise EX Works (aktuelle Incoterms) ab der jeweiligen Adresse 
der A/S BEVOLA zzgl. Zöllen und anderen öffentlichen Abgaben. Die Verpackung kann gesondert in Rechnung gestellt werden. 

5. Zahlung
Die Zahlungsbedingungen werden individuell vereinbart. Bei Nichteinhaltung der vereinbarten Bedingungen werden Zinsen in Höhe von 1,75 % pro 
begonnenem Monat berechnet. Wenn die A/S BEVOLA keine positive Kreditwürdigkeit des Kunden einholen kann, können Vorkasse oder das Stellen 
von Sicherheiten eingefordert werden. 
Bei der Bestellung von Spezialanfertigungen kann die A/S BEVOLA Zahlung bei Auftragserteilung einfordern. 
Der Kunde kann Ansprüche in Bezug auf Verspätung, Reklamation oder andere Gegenforderungen nicht mit dem Kaufbetrag verrechnen. 

6. Verpackung, Versand und Lieferung
Der Versand erfolgt auf Kosten und Risiko des Kunden ohne Berücksichtigung des Umstandes, dass die A/S BEVOLA ggfls. die Versandkosten vorstreckt. 
Wenn schriftlich keine andere Versandart vereinbart worden ist, wählt die A/S BEVOLA die geeignetste Form aus. 

7. Reklamation
Im Falle von sichtbaren Schäden bei Erhalt muss die Reklamation umgehend beim Transportunternehmen erfolgen. 
Die Lieferung muss schnellstmöglich überprüft werden. Alle Fehler oder Mängel, die bei Empfang festgestellt werden und gegenüber der A/S BEVOLA 
geltend gemacht werden sollen, müssen spätestens sieben Tage nach Erhalt über das Reklamationsformular auf der Website mitgeteilt werden. 
Der Rückversand kann nur nach dem schriftlichen Einverständnis der A/S BEVOLA und mit ausgefülltem Reklamationsformular erfolgen.

8. Rückgaberecht
Standardwaren können nach vorheriger schriftlicher Vereinbarung bis zu 30 Tage nach dem Lieferzeitpunkt zurückgegeben werden.  
Die A/S BEVOLA ist nicht dazu verpflichtet, Waren zurückzunehmen, die nicht mehr im Sortiment, beschädigt oder auf eine andere Weise von einer 
neuen Art ersetzt worden sind.  
Die A/S BEVOLA nimmt keine Spezial- und Beschaffungsware zurück.  
Die Rückgabe erfolgt auf Kosten und Verantwortung des Käufers. Die A/S BEVOLA berechnet eine Rückgabegebühr in Höhe von 20 % des Warenwerts, 
jedoch mindestens DKK 250,-. 

9. Mängelhaftung
Falls innerhalb eines Jahres nach der Lieferung Mängel am Produkt auftreten und festgestellt wird, dass die Mängel auf Fehler in der Konstruktion oder 
Herstellung des Produkts zurückzuführen sind, wird das mangelhafte Produkt nach Wahl der A/S BEVOLA getauscht oder ausgebessert.  
Falls das Produkt nicht wie vereinbart oder nicht vorschriftsgemäß verwendet oder gewartet worden ist, übernimmt die A/S BEVOLA keine Haftung. 

10. Haftungsbeschränkung
Die A/S BEVOLA haftet nicht für indirekte Verluste oder Folgeschäden wie z. B. Betriebs- oder Gewinnverluste, Verluste von erwarteten Einsparungen 
u. ä. Dies ist unabhängig von der Grundlage für die Forderungen und unabhängig vom Grad der Fahrlässigkeit. Die A/S BEVOLA steht nicht dafür ein 
und haftet nicht dafür, wenn Lieferungen das Patent, das Warenzeichen, den Musterschutz oder andere Rechte Dritter verletzt.  
Die Haftung der A/S BEVOLA für jedwede Form von Verlust oder Schaden hinsichtlich des Betrags ist auf den Betrag begrenzt, den der Kunde für das 
Produkt (oder das Fehlen) gezahlt hat, die die Forderung umfasst.

11. Höhere Gewalt
Die A/S BEVOLA haftet nicht gegenüber dem Kunden, wenn folgende Umstände nach dem Abschluss der Vereinbarung eintreten und die Erfüllung der 
Vereinbarung verhindern oder verzögern: Krieg und Mobilisierung, Aufruhr und Unruhen, Terroraktionen oder das Risiko hiervon, Naturkatastrophen, 
Streiks und Aussperrungen, Warenknappheit, fehlende oder verspätete Lieferungen von Sublieferanten, Brand, fehlende Transportmöglichkeiten, 
Im- und Exportrestriktionen, Todesfälle, Krankheit oder Ausscheiden von wichtigen Personen oder andere Umstände, auf die die A/S BEVOLA keinen 
direkten Einfluss hat. In solchen Fällen ist die A/S BEVOLA dazu berechtigt, die Lieferung zu verschieben, bis der/die Umstand/ Umstände beendet ist/
sind oder alternativ haftungsfrei die Vereinbarung ganz oder teilweise zu annullieren. 

12. Streitigkeiten
Alle Streitigkeiten in Bezug auf Aufträge und Vereinbarungen unterstehen der dänischen Rechtsprechung und müssen vom See- und Handelsgericht 
in Kopenhagen entschieden werden. 

13. Eigentumsvorbehalt
Bevola ist der rechtmäßige Besitzer der gelieferten Waren, bis der Gesamtbetrag laut Rechnung beglichen worden ist. Bei Zahlungsunfähigkeit des 
Käufers muss die A/S BEVOLA rechtzeitig informiert werden, so dass die A/S BEVOLA die Ware freibekommt und die unbezahlte Ware abholen kann.
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General terms of sale and delivery

1. Foreword
The following general terms of sales and delivery apply to all quotes, orders etc., when they are not covered by another written agreement or contract 
between the parties. NL 92 applies to any points not specified below.

2. Quotes and orders
Written quotes are binding on A/S BEVOLA for 30 days from the date they are issued. Orders that are not based on a written quote first become 
binding when A/S BEVOLA’s written order confirmation is received by the customer. Delivery dates stated on a quote are a guideline only and can vary. 
Delivery dates will be stated at the time an order is placed or upon request and are contingent on all technical details and other information from the 
customer being received and will not change.

3. Drawings and dimensions
All details on dimensions, weight, capacity, price, technical and other data stated in the catalogue, on our website, in advertisements, price lists etc., 
are for guidance only and can be changed without notice. Such details are only binding in a written agreement or contract.
All drawings, technical documents and other such written material concerning the use, manufacture, repair or maintenance of the deliverables 
provided to the customer remain the property of A/S BEVOLA. Such documents cannot be used for any other purpose than contractually agreed 
without the prior written consent of A/S BEVOLA, and cannot be copied, reproduced or disclosed to any third party.
All drawings provided to A/S BEVOLA by the customer for manufacturing remain the property of the customer and will be treated confidentially if 
clearly marked as such.

4. Prices
Unless otherwise stated in a quote or order confirmation, all prices are stated EX Works (current Incoterms) from A/S BEVOLA’s addresses, excluding 
customs and other duties. Packaging can be invoiced separately.

5. Payment
Terms of payment are agreed individually. In the event of agreed terms being exceeded, 1.75% in penalty interest will be charged per month or part 
thereof. Should A/S BEVOLA be unable to obtain a positive credit rating for the customer, payment in advance or surety can be required.
When special goods are ordered, A/S BEVOLA can demand payment with order.
The customer cannot deduct any amount from the purchase price for delay, warranty claims or other claims.

6. Packaging, shipping and delivery
Shipping is at the customer’s expense and risk regardless of whether A/S BEVOLA pays shipping costs.
Unless any other special form of shipping is agreed in writing, A/S BEVOLA shall select the most appropriate form.

7. Warranty claims
In the event of visible damage upon receipt, a claim shall be made immediately against the haulier.
Deliveries must be inspected as soon as possible. Any defect or deficiency found upon arrival and the subject of a claim against A/S BEVOLA shall be 
reported via our warranty claim form on the website within seven days of receipt.
Returns can only be made with the written consent of A/S BEVOLA and completed warranty claim form.

8. Right to return
Standard goods can be returned within 30 days of delivery by prior written agreement.
A/S BEVOLA is not obliged to take goods in return that are no longer part of the current range, damaged or replaced by another type. 
A/S BEVOLA does not take special or specially-ordered goods return. 
Goods returned are at the buyer’s expense and risk and A/S BEVOLA charges a return fee of 20% of the value of the goods and minimum DKK 250.

9. Product liability
A/S BEVOLA can opt to replace or repair any faulty products within one year providing the fault is due to the design or manufacture of the product.
If the product has not been used and maintained/serviced as agreed or in accordance with instructions, A/S BEVOLA cannot be liable.

10. Limitation of liability
A/S BEVOLA cannot be held liable for indirect loss or consequential damage such as operational loss, loss of profit, loss of expected savings etc. 
regardless of on what grounds a claim is made or the degree of negligence. A/S BEVOLA is not aware of and cannot be liable for deliverables infringing 
any third party patent, trade mark, design protection or other rights.
A/S BEVOLA’s liability for any loss or damage is limited to the amount the customer has paid for the product (or lack of the same) that is the subject 
of the claim.

11. Force majeure
A/S BEVOLA cannot be held liable to the customer when the following circumstances arise after signing the contract and that prevent or delay its 
fulfilment: War and mobilisation, rebellion and civil unrest, terror actions or risk of the same, natural disasters, strikes and lockouts, shortage of 
goods, non- or delayed-delivery of goods from subsuppliers, fire, transport shortages, import and export restrictions, death, disease or the loss of key 
personnel or other circumstances over which A/S BEVOLA has no direct control. In such instances, A/S BEVOLA is entitled to postpone delivery until 
the circumstances have ceased to apply or to cancel the contract in whole or part without incurring liability.

12. Disputes
Any dispute related to orders and contracts is subject to Danish law and shall be resolved by the Maritime and Commercial Court in Copenhagen.
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Aktualne warunki sprzedaży i dostawy firmy Bevola mają moc nadrzędną 

1. Postanowienia ogólne
Niniejsze powszechne warunki sprzedaży i dostawy mają zastosowanie do wszystkich ofert, zamówień itp. w zakresie, w którym dokumenty te nie 
są objęte innymi pisemnymi umowami między stronami. W kwestiach nieomówionych poniżej obowiązują warunki określone w dokumencie NL 92. 

2. Oferty i zamówienia
Oferty złożone pisemnie pozostają wiążące dla firmy A/S BEVOLA przez 30 dni od daty złożenia. Zamówienia nieoparte o pisemną ofertę zaczynają 
być wiążące dopiero w momencie, w którym klient odbierze wystawione przez firmę A/S BEVOLA pisemne potwierdzenie zamówienia. Ew. terminy 
dostaw podane w dniu złożenia oferty mają charakter informacyjny i na bieżąco ulegają zmianom. Data dostawy podawana jest w momencie 
przyjęcia zamówienia lub udzielenia odpowiedzi na zapytanie ofertowe, przy założeniu, że dane techniczne i inne informacje od klienta zostały 
podane i nie ulegną zmianie.

3. Rysunki i wymiary
Wszelkie informacje dotyczące wymiarów, masy, pojemności, ceny, danych technicznych i innych, podane w katalogu, w serwisie internetowym, w 
ogłoszeniach, cennikach itp., mają charakter wyłącznie informacyjny i mogą ulec zmianie bez ostrzeżenia. Informacje takie są wiążące wyłącznie, 
jeśli została zawarta pisemna umowa.
Wszelkie rysunki, dokumentacja techniczna i podobne materiały pisemne pozostawione klientowi w celach umożliwienia stosowania, produkcji, 
naprawy lub konserwacji przedmiotu dostawy pozostają własnością firmy A/S BEVOLA. Dokumentacji tej nie wolno bez zawarcia pisemnej umowy z 
firmą A/S BEVOLA stosować do celów innych, niż ustalone. Nie wolno ich także kopiować, powielać ani przekazywać stronom trzecim.
Wszelkie rysunki przekazane przez klienta firmie A/S BEVOLA w celu umożliwienia produkcji pozostają własnością klienta i są traktowane jako poufne, 
o ile są w wyraźny sposób oznaczone jako takie.

4. Ceny
O ile nie podano inaczej w ofercie lub w potwierdzeniu zamówienia, wszystkie ceny należy rozumieć jako ceny Ex Works (Incoterms 2000) z adresu 
firmy A/S BEVOLA, bez uwzględnienia ceł ani innych oficjalnych opłat. Za opakowanie może zostać wystawiona odrębna faktura.

5. Płatność
Warunki płatności ustalane są indywidualnie. W przypadku przekroczenia ustalonego terminu płatności dolicza się odsetki w wysokości 1,75% za 
każdy rozpoczęty miesiąc. Jeżeli firma A/S BEVOLA nie jest w stanie uzyskać potwierdzenia zdolności kredytowej klienta, może zażądać płatności z 
góry lub przedłożenia zabezpieczenia.
W przypadku zamówień towarów specjalnych firma A/S BEVOLA może zażądać płatności w momencie złożenia zamówienia.
Klientowi nie przysługuje prawo do potrącania z sumy zakupu żadnych kwot w związku z opóźnieniami, reklamacjami ani innymi roszczeniami.

6. Opakowanie, wysyłka i dostawa
Wysyłka odbywa się na koszt i na ryzyko klienta, niezależnie od tego, czy firma A/S BEVOLA wykłada środki na pokrycie kosztów wysyłki. 
O ile nie ustalono pisemnie specjalnej formy wysyłki, firma A/S BEVOLA wybiera formę przesyłki, jaką uważa za najstosowniejszą.

7. Reklamacje
W przypadku stwierdzenia widocznych uszkodzeń w momencie przyjęcia towaru należy niezwłocznie złożyć przewoźnikowi reklamację.
Dostawę należy sprawdzić możliwie jak najszybciej. Wszelkie stwierdzone przy przyjęciu towaru wady lub braki, w związku z którymi klient chce 
wysunąć roszczenie w stosunku do firmy A/S BEVOLA, należy zgłaszać za pośrednictwem formularza w witrynie internetowej w terminie do siedmiu 
dni od daty przyjęcia towaru.
Zwrot towaru może mieć miejsce wyłącznie po uzyskaniu pisemnej zgody firmy A/S BEVOLA i po wypełnieniu formularza reklamacji.

8. Prawo zwrotu
Towary standardowe można – po uprzednim zawarciu pisemnej umowy – zwrócić w ciągu 30 dni do daty dostawy.
Firma A/S BEVOLA nie jest zobowiązana do przyjęcia towaru wycofanego z asortymentu, uszkodzonego ani w inny sposób zastąpionego nowym 
typem. 
Firma A/S BEVOLA nie przyjmuje zwrotów towarów specjalnych ani sprowadzanych. 
Zwrot towarów odbywa się na koszt i odpowiedzialność nabywcy. Firma A/S BEVOLA nalicza opłatę za zwrot w wysokości 20% wartości towaru, 
jednak co najmniej 250 DKK.

9. Odpowiedzialność za wady
Jeżeli w okresie roku od dnia dostawy stwierdzone zostaną wady produktu, i jeżeli zostanie dowiedzione, że wady te wynikają z błędów konstrukcyjnych 
lub produkcyjnych produktu, to firma A/S BEVOLA wymieni lub naprawi dany wadliwy produkt.
Jeśli dany produkt nie był używany i konserwowany/serwisowany zgodnie z umową lub wytycznymi, odpowiedzialność firmy A/S BEVOLA wygasa.

10. Ograniczenie odpowiedzialności
Firma A/S BEVOLA nie odpowiada, niezależnie od podstawy roszczenia i niezależnie od stopnia zaniedbania, za szkody pośrednie ani wtórne takie jak na 
przykład straty operacyjne, straty zysku, straty oczekiwanych oszczędności itp. Firma A/S BEVOLA nie wie o przypadkach ani nie ponosi odpowiedzialności 
za przypadki przekroczenia ani naruszenia patentów, znaków towarowych, zastrzeżeń wzorów ani innych praw należących do stron trzecich. 
Wysokość odpowiedzialności firmy A/S BEVOLA za wszelkie straty lub szkody jest ograniczona do kwoty, którą klient zapłacił za produkt (lub brakujący 
produkt), którego dotyczy roszczenie.

11. Siła wyższa
Firma A/S  BEVOLA nie ponosi w stosunku do klienta odpowiedzialności w sytuacji, gdy po zawarciu umowy wystąpią następujące okoliczności 
uniemożliwiające lub opóźniające jej realizację: wojna i mobilizacja, rozruchy i niepokoje publiczne, zamachy terrorystyczne lub zagrożenie nimi, 
klęski żywiołowe, strajki i lokauty, niedobór towaru, brak lub opóźnienie dostaw od poddostawców, pożar, brak możliwości transportu, ograniczenia 
eksportowe i importowe, śmierć, choroba lub odejście osób kluczowych lub inne okoliczności, niezależące bezpośrednio od firmy A/S BEVOLA. W 
takich przypadkach firma A/S BEVOLA jest uprawniona do opóźnienia dostawy do momentu, w którym taka okoliczność (lub okoliczności) ustanie, lub 
do anulowania części lub całości zamówienia bez ponoszenia odpowiedzialności.

12. Spory
Wszelkie spory powiązane z zamówieniami i umowami będą rozstrzygane w oparciu o prawo duńskie przez Sąd Morski i Gospodarczy w Kopenhadze 
w Danii.ed ordrar och avtal skall i första hand avgöras i förhandling mellan parterna. I andra hand med tillämpande av svensk skiljenämnd.
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